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TOPBUENEY XOHE OKbITY TEXHOJIOTNANNIAP MEH TEOPUACHI
TEOPUA U TEXHOJIOTMN OBYYEHUA U BOCIUTAHUA

DO 378:[1+004.8]

Y.A Kocsi6aesa', M.Cepix?, 3.T.)Kakyrosa'

1 . .

E.A.Boxemog amwindagvl Kapaganowi memaexemmik yHusepcumeni,;

2 :

JLH.I'ymunes amvinoaewl Eypasus yimmulx ynugepcumemi, Acmana
(E-mail: umitl1 980@mail.ru)

OKBITYABIH OeJICeH/li dAicTepPiH OpTa MeKTeNnTe TPUTOHOM ETPHUSIJIIBIK
GyHKuMsAIAPABI OKBITY YPAiCiHAE KOJAAHYABIH epeKuIeTiKTepi

Makanazga xanmbel OimiM OepeTiH opTa MEKTENTeri TPUTOHOMETPHSIBIK (DYyHKIUSUIApIABl OKBITY YpAicCiHIe
OKBITYIBIH O€JICeH/Il 9miCTepiH KONIaHyAbIH HEeri3ri Mocenenepi KapacTelpsuiabl. OKy MaTepHaliapblH Hrepy
YPIICiHAE OKYIIBIHBIHBIH OijIay KaOuIeTi MEH MPAKTUKAIBIK OPCKETIH IIBIHAAUTHIH OKBITYABIH OCIICeHII
omictepi TanmmanfaH. [loHII Urepyae OKBITYABIH IOCTYPJi SIicTepi MEH OKBITYIBIH O€ICEHII oaicTepiH
naijanaHyra Tajjay jkacanraH. ABTOpiiap OKBITYZABIH O€JICeHIl SMICTepiH KONJAaHy OKBITY YpaiciHIe
OKyLIBUIAP/BIH OCNCEHIIIIriH apTThIpabl, O11iM MEH AaFabl KalbIITACTBIPY MEH Urepyre >KOrapbl BIKIAJ
eTejli Ien KOPBITBIH/ABI KacaraH.

Kinm ces0ep: cabak yilbIMIacTBIPy, KbI3BIFYIIBUIBIK, aKNAPATTHIK TEXHOJIOTHSIIAp, d/iCTeMe, MaTeMaTHKa,
OKBITY 9[IiCi, OKBITYIBIH OEICEH I 9/IiCi, MyFaliM, YpIic.

Kaii 3amanna na epKeHHETTiH epiieyl WHTEIUIEKTYAIIBIK IIBIFAPMAIIBUIBIK KaOiIeTTiH HEeTi3iHae icKe
acnak. OcBIFaH opai *Kabel OiTiM OepeTiH MEeKTEeNTiH KOKeHKeCTi MoceeNepiHiy O0ipi OKBITY YpIici Ke3iHae
OKYIIBIIAP/BIH TAHBIMIBIK OEJICeHIUIUIIrH, OoJaliaKkTarbl OKYy iC-OpeKeTi VIIIH camaibl JaibIHIBIFBIH
apTTBIpY OOMBIN TaOBLTAB! JKoHE Oy aca MaHbI3AbI mapa. OKy MakcaThl OachIMIBLIBIFBIHBIH ©3repyi OiiM
MeH TopOHe Ma3MYHBIHA eJieyJyll TYple BIKHall €Til, OHBI XXaHAPTYIbIH €H 0acThl OarbITTaphlH alKBIHAAyFa
JKOHE HAKTBUIBI MiHIETTep Oenriieyre MyMkiHmik Oepemi. JKaHa Ma3sMyHABI OKBITYIBIH HOTHXKEILIIr]
MYFaTIMHIH [meOepitiri MeH i37IcHiCiHe Kol 0ailaHBICThl EKEeHJIITI JIe aKuKaT. bacekere KaOUIeTTi TyJIFaHbl
KaJIBIIITACTBIPY YCTa3bIH OLTIMINITIH, JKaH-)KAaKTHUIBIFBIH KOHE KOCiOM IIe0epIIiriH Tikene Tamam erepi
cesciz. Ocwiran cofikec Kazakcran PecrmyOmmkacweiHBIH «bigiM Typamsl» 3aHBIHIA OKBITY (OpMAaCHIH,
OMICTEPiH, TEXHOJIOTUSIAPBIH TaHAayla KeIl HYCKAIbIK KaruJachlHA MYFaIMICPIIH ©31He bIHFANIbI
HYCKaHBI KOJIAaHybIHa MYMKIHAIK Oepei.

OKpBITyIaFel TYJIFA OCJICEHIUIITI Moceneci — OKBITY MaKcaThIHA KOJI JKETKi3yIiH, TYJIFAHBIH JKaJIIIbI
JAMYBIHBIH, OHBIH KOCIOM MaspJIbIFBIHBIH 0acThl (haKTOpPhI JKOHE OHBI JaspiayJa OKBITYIbIH MaHbBI3/IbI
JNEMEHTTepiH (Ma3MyH, TYp, 9JiC) NpPUHLMITI TYCiHYAl Tanam eTeldi, COHIai-ak ONMEH OKBITYIbI
OeNCeHMIpYiH CTpaTeTUsIIBIK OarbIThl OONBINT OEpiNieTiH aKmap KeJeMiH YJIFalTy HeMmece Oakplnay ic-
ImapajapblHbIH KeJeMi MEH CaHBIH apTThIpy eMec, OuTiM amyapl TYHCIHYMIH JUAAKTHKAIBIK KOHE
MICUXOJIOTHSJIBIK JKaFJaiblH OUTIM alymibliapbsl TEK 3UATKEPIiK JeHreije FaHa eMmec, COHJIal-ak JKeke
TYJIFAITBIK JKOHE 9JIEyMETTIK OCJICeHIUTIK IeHTeliH/Ie KAlbITACTHIPY.

OKBITyIaFbl JKEKE TYIFAHBIH OCICEHIUTITIHIH TaHBUTYy JCHreli Kol Karmaima ajgam OeIICeHIUTITiHIH
TaHBIMJIBIK JICHTCHIH FaHa €MeC, COHAal-aK OHBIH TYJIFAa PETIHICTI EPEKIIETIIriH aHBIKTAHTBIH OKYIIbI
BIHTAJIIAHABIPY JAEHTeHiMEeH, OHBIH HETi3ri JIOTMKAachIMEH TYCIHIIpiJieni, ajd OKBITY OapbhIChIHIA >KEKe
TYIFAHBIH O€JICCHAUTITIH apTTRIPYABIH 0acThl Kypaibl OCJICEH/II OKBITY dJIicTepi OOJBIT CaHAIA B,

OKBITYIbIH O€JICeH/II 9/IICTEPiHIH apTHIKIIBUIBIFBI MbIHA/IA!

— TYJIFAHBIH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH TYFbI3aIbl;

— OPKAMCHICBIHBIH OKY IIPOIIECIHE KAaThICy OCICEHIUIITH KeHeUTEe I,

4 BecTHuk KaparaHguHckoro yHuBepcuTeTa



OkbITyablH, 6enceHai agicTepiH ...

— opOip TYIFaHBIH ce3iMiHe Ha3ap ayJdapasbl;

— OKy MaTepHaJIapblH THIMII MeHrepyre oerimueiini;

— TYJIFaFa KeIDKOCTAPIIbl OPEKET eTyre acep eTeli;

— TYJIFAHBIH MIKipJIepl MEH KapbhIM-KaThIHACTAPBIH KaJIBINTACTHIPAIbI;

— MiHe3-KYJIBIKTBIH e3repyine koMekTecei [1].

JKanmer OimiMm OepeTiH oOpTa MEKTENTiH aca MaHBI3ABl MIHAETI JKETKIHIIeK YPIaKKa FBUIBIMH
HET13/Iep/ICH TepPeH J€ TUSAHAKTHI OltiM Oepy, oJap sl MPaKTHKaAa KOJIJaHY IbIH JaFAbUIapbIH Kb TACTBIPY
001bIT TaObUTA BL. JKapaThUIBICTaHy FRUIBIMAAPHI, OHBIH IMIiHAEC MAaTEeMAaTHKa FHUTBIMBIH MEHICPY JKOHE OHBI
IYPBIC TYCIHIM, KOJaHa OUTy OKYIIBIIAp/IBIH OW-OpICiHIH JaMybIH, ©3re FBUIBIM HETi3[epiH UrepyIiH KilTi
OoJeIm TAaOBUTAMEI. MaTeMaTHKAHBIH op KagaMbl OMipIiH KaKETIHEH Tyasnsl, cabaKTrapia KapacThIPhUIATHIH
KOIl eCenTep aJlaMHbIH MPAKTUKAJBIK AYHUECIHE OaiylaHBICTHI OOJIBIN KeJieai. MareMaTHKadaH ajiFaH OiliM,
OLTiKTEepiH OKYIIBUIAP TEK €HOEK JKOHE OKY SpEeKEeTTepiH/Ie KONIAHBI KoiMail, COHBIMEH KaTap MOJCHHETTIH
Oacka camajapblH Ja MEHrepyre Ialigananyra Oonajasl. MaTeMaTHKaHBIH TOpOHENiK ocep eryi —
OKYIIBUIAP/IbIH, OOWBIHIA CaHANbI Oiiail OlTy epeKIIeNiKTepiH, eMipre NereH Ke3KapacTapblH, TaHBIMIIBIK
EPEeKILETIKTePiH, MATPUOTTHIK CE3IMJICPiH OSITa OTHIPHII JAMBITY, KaTbIITACTHIPY/1a YIKEH POIl aTKapabl.

OcslI 3aMaHFBI OPTa MEKTEN MaTeMaTHKa KypChl OaFqapiaMachIHBIH «63€Ti»: caHmap xyieci, mamainap,
TEHICYJIep MEH TEHCI3MIKTep, MaTeMaTHUKAJIBIK OpHEKTepAi TeHOe-TeH TYPICHIIPY, TPUTOHOMETPHS,
(yHKIMIAP, TEOMETPUSUIBIK (Urypanap, TeOMETPUSIIBIK TYPJICHIIpYJep, BEKTOpiap, MaTeMaTHKAIbIK
Tannay, wHpopMaTHKa MEH ecenTeyilll TeXHUKACBIHBIH HETi3[epi, OKBITYABIH OENCeHIi oJicTepi MeH
TEXHOJIOTHSJIAPBIH KONJaHyMEeH O3IHAIK MIBFapMAaIlbUIbIK JKYMBIC ICTEyre OKYIIbIIapAsl TopOueney MeH
JIAaMBITY OOJIBIN TaObLIaAbl. AJl MaTEMAaTHKA FHUIBIMBIHAAFBl «TPUTOHOMETPHSIHBIH» ajJaThiH OPHBI €PEKIIIe,
OFaH cebenrep:

— OipiHIIiIEH, TPUTOHOMETPUSIBIK (DYHKIMSUTAPABI OKBIT-YHPEHY apKbUIBI OKYIIBLIap (GYyHKITHSIAp
TypaJibl OUTIMIEPiH TONBIKTHIPAIbI;

— SKIHIIJICH, TPUTOHOMETPUSIBIK (DYHKIMSUIAPABIH KAacCHETTEpiH 0acka FhUIBIM CalajapbiHJa
KE3/IeCKEeH »JKaFJaiia KHUBIHABIKCHI3 €CeNTepHdiH IIelry >KOJIapblH MeHrepeni (Mbicanbl, ¢U3MKa,
acTpoHoMusI, Tororpadus T.0.);

— YUIHIIIEH, TEOPHSUIBIK JKOHE MPAKTHKAIBIK, OCIpece TeOMETPHsIa «YIIOYPBIITAPABI IICIIYIe)»
KOJIaHy TocinmepiH yipeHeni. JKaumbel TPUTOHOMETPHUSHBI OKBI-YHPEHY OapbhIChIHAA OKYIIBUIAP/IBIH
FBUIBIMH KO3KapachlH KaJBIITACTHIPY MaKCaThIHAA OJApIBIH OH-epici JaMyBlH Kallbliay, HAKThLIIAY,
KyHeney, KIKTey, Taljay *oHE CHHTE3 XKYPridy, e3iHe-e31 0aKkbuIay JKYpridy JaFAbUIapblH KaJbIITACTHIPY
icKe achIpblIagbl. TPUTOHOMETPHUSHBI OKBITY OKY Mpolecinze OipiraMa OixiM xoHe OUTiM KYHEeCiH TUSHAKTHI
MeHrepyi Tanman ereqi. Ocbl MakcaTrTa OKyIIbIIap: TPUTOHOMETPHSIHBIH HETIi3T TYCIHIKTEpiH TEPMHUHIEPIH
JKOHE TUTIH THSHAKTBI TEPEH UTePYi Ka)XeT jKOHE HETI3rl TeopemManap/bl, (opMyianapibl, epekeNepi KoHe
€CeNTiH MICIIyAiH TOCUIIEpi MEH IKOJNJAphIH MEHIepyi, OCBIFAH KOCa OKYy TMPOILECIHAC Kbl
MaTeMAaTUKaJIbIK MOICHHUETTI (JOTHKANBIK OWiay, ©3iHiH MiKipiH nomenmed OuTy, MoceNeHiH MaHbI3/IbI
0eJIiTiH OHBIH KaXETTiI a3 MeTalbJapblHaH Tazajlail Oury, ecemTepiiH memnrimMaepin tabda Oimy T.0.) urepyi
KQXKET; OKYIIbLUIAP/IbIH FHUIBIMH KO3KapAChIH TOPOUENEY YIIIH MaTeMaTHKAIBIK HOTHKEIICPIIH KOJIaHOabI
MaFbIHACHI YIIKEH POl aTKapabl.

Byriari Tanma jkeke TYJIFaHBI €MeC, OHBIH JaMybIH 0acKapy Ka)KeTTiri aWKBIHIAIBIT OTHIp. Aa Oy
MIEIaror KYMBICBIHIAFbl apTHIKIIBLIBIK JKaHaMa MeAaroruKablK bIKMA jKacayFa OepuleTiHAIriH Outaipen:
TIKeJIeH KacalaThlH 9MIICTEP/ICH, JIO3YHITAp/IaH JKOHE YHACYJIepieH 0ac TapThUIa Ibl, apThIK TUIAKTU3MHCH,
FuOapaTThl CapbIHHAH TEXKENyIi; OHBIH ececiHe OipiHIII OpBIHFA KapbhIM-KaThIHAC JKacayIblH CYXOaTTHIK
OIICTepiH, MIBIHIBIKTEI Oipiiecinm i3Aeyli, caH alyaH IIBIFAPMAIIBUIBIK OPEKETTI TOpOHENIeyIIi ImapTTapIbl
Kacay apKbUIbI JaMBITYy bl OUIAIpei.

OKBITY MEH OKy opekeTiHiH Oip-OipiMeH ThIFBI3 OaitnaHbicTa OONBIN, OalaHBIH AaKbUI-OHBIHBIH
JaMyBIHIIA 30p POJ aTKApaTHIHABIFEI OCNTLT. AJ OKBITY OapbIChIHAA aKbUI-OHABIH MHTCIUICKTIHIH TaMyBI,
«OKH aiyfa yipeHy» — OYriHri KyHHIH 0acTbl Tanadbl. OKyIBUIApIBIH OKY 9pPEKEeTi — OJ OpBIHIANTHIH
opeKeTTepiH Jkerekmrici, Herisrici. OKy opeKeTi apKbUIbI OChl KE3CHIe TOH IICHUXOJIOTHSIIBIK JKaHa
KYPBUTBIMIAP TEOPHUSIIBIK CaHa JKOHE OIIay KaIbIITacapl.

OJIEYMETTIK TYpPFbIla aJaMHBIH OCJICEHAUNIrT MeH JepOecTiri OHBIH €HOETiHIH IKEMICTUIIrH
alKbIHIAHIBI )KOHE TAIKBIPJIBIFBIHBIH MOHIH Kypaiinel. Exjenne, okynbuiapia ocbl KACHETTIH Naiaa 00ybIH
TyIBIpYy 9pOip YCTa3IbIH HETi3ri MiHIeTTepiHiH Oipi Oombim caHananpl. Ockl opaiiia cabak camachiH apTThIPY
OapiBIK MYFaIMICPIl TOJMFAHIBIPATHIH MaHBI3ABI Mocellie OOJIFaHABIKTaH, OYJI perre OiTiM IeHTeHiHIH
TeMEeHJIey ceOenTepiHiy 0ipi — KYHJIENIKTI cabaKThl ©TKI3yIiH CTaHAAPTHI, KONTEreH MyFaliMaepiH cabak
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YpIiciH Tyrenjiel Aepilik »KayJjam anfaH JaCTYpii cabakrapasl aiityra Oomanel. KyH caifblH ©TeTiH, TimTi
Tamallla KOepPHEKUIIKTEp apKbUIbl 0ojica Ja, XaHa cabaKThl TYCIHIIpY, YH TalChpMachlH Cypay >XoHE
KOPBITBIHABUIAY CHSIKTBI JKaTTaHIbl KE3CHIEPACH TYpPaThlH KIACCHKAJBIK HeMece MAJCTypii cabak
OKYIIBIIApABl KAIBIKTBIPAIBI, OUTIMIe BIHTACHIH TeMeHneTepi ce3ci3. COHIBIKTaH op MyFaliM o3
JKYMBICBIHIA Ca0aKThl KaHIAHABIPYIBIH OIIC-TOCUTIEPIH i3AecTipymi, OYFaH OKyIIbIIApabl TapTa OLTyIi,
oNapAbIH OeJICeHl IIbIFapMaIlbLIBIK KYMBICTAPBIH YHBIMAACTBIpa Oimyi MiHaer. bipak OynaH >kaHa ofic-
TOCUIAep HASCTYpJi cabakTapAbl TOJIBIK aaMacTBIPYbl KepeK AereH ol Tymaysl Tuic. Omap macTypdi
cabaKTapabl TOJIBIKTBIPHII, XaHAAHIBIPA TYCYl OKYIIBIHBIH OiiMTe KBI3BIFYBIH apTTHIPYHI THIC, COHIA FaHa
OKy ypaici xerumipizie tyceni. [legaroruka FeUIBIMBIHAA «dmic» (Tp. metodos) HeTeH CO3IHEH ajlbIHFaH,
Ol — 3epTTey HeMece TaHbIM JKOJbI, TaOMFaT KYOBUIBICHIH J>KOHE oJIEYMETTIK OMIpHiH KarnaiibiH,
KYOBUTBICTapABl OKBINT Oy KOJIAPBIH, OHiCHAMANBIK-TCOPHSUIBIK TAaHBIMBI MEH UIBIHABIKTHI OEKIiTYIi
3epTTedTiH Tocin. Tarbl Oip aHBIKTamMa OOMBIHINA OJIC — OKY-TOpOHME KYMBICTAPBIHBIH QJIbIHIA TYPFaH
MiHAETTEPAl AYpHIC OPBIHIAY YLIIH MyFaliM MEH OKYLIBUIApIBIH OipJecin >KYMBIC icTey YIUiH KOoJIJaHaThIH
Tocunzep. OJiC apKpUIbl MakKcaTKa JKeTy YIIIH iCTeNeTiH JKYMBICTap peTke Kenrtipiiemi. OKbITY amicTepi
TaHBIMFa KBI3BIFYIIBUIBIK TYFBI3BIN, OKYIIBIHBIH aKbII-OWBIH IaMBITadbI, i37eHyTe, KaHa OLTIMalI TyciHyTre
pIknan erexi. OKpITy1a eH 0acThl HOpCe — OKYIIBIHBIH TaHBIMJIBIK XYMbICTapbl. OKBITY 9JiCTEpi €H aHBIK
¢axTinepai 61yl KaMTaMachl3 eTelli, TEOPHS MEH TOKIpUOCHIH apachiH KakplHAaTaabl. OKBITY 9licTepiHiH
0acThl KbI3METi apKBUIBI KOPCEeTUIAl (Cyp. Kapa).

( OKYy aaicTepiHiH 6acThl KbI3MeETI >

Oxvimy blumananowipy
JHamvimy Tapoueney
v
¥ivimoacmuipy

Cyper. OKy axicTepiHiH 0acThl KbI3METI

Kazipri memaroruka OKYyIIbLIAPBIH HIBIFAPMAIIBUIIBIK OWIAYbIH JalbIHIAyFa 1C-9pEKET KaXKETTLIIri
MeH mebepiirin TopOueneyre naepOec BIKHAJABUIBIK TaHBITYFa MYMKIHOIK TYFBI3aTBIH Kypajjap MeH
omicrepre ere Oail. Kazakcran PecrybnmukaceiabiH «biniM Typanbhy 3aHbIHIA OKBITY (DOPMACHIH, 9MIICTEPiH,
TEXHOJOTHSJIAPBIH TaHJAaylla KOMHYCKAIBIK KaFUJAchlHA MYFaIliMAEPIiH ©31He bIHFAMIbl HYCKaHBI
KOoJNJaHyblHa MYMKiHOIK Oepeni. Kazipri yakpitta OimiM amymbutap OOWBIHAAFBl cabakka JereH
CEJICOKTBIKTBI, OiJIiM allyFa JIereH BIHTaHBIH TOMEHIIITIH, TaHBIMJBIK KhI3BIFYIIBUIBIKTEIH JaMy IeHTeHiHIH
TOMEH/ITIH OaiikaraH ycrtaszmap OiniM Oepy iciHiH OapbIHIIA THIMII TYpJepi MEH MOMETBACPiH, Toclimepi
MEH KOJJIAPbIH OUIACTBIPYFa THIPHICATHIH/IBIFBI IIBIHIBIK.

Ocbl MYMKIHIIKTI 0acThl Ha3apra aily apKbUibl, 9pOip OKBITYIIBI OiJliM camachIHBIH ajAbIHAAa TYpFaH
HIBIFAPMAIIBUTBIK OaFbITTa JKYMBIC ICTEHWTIH THIH >KaHAJBIKTAp allaThiH Oiay KalileTiMeH epeKIlelleHeTiH
KEeKe TyIFa KalbITacTBIPy MIHICTIH JKy3ere acblpyra Oap Kym-kirepin camy kepek. COHBIMEH,
aKnapaTTaHABIPYIbIH KapKbIHABI 1aMybIHa OaiiIaHbICThI jkaHa MiHJeTTep maina Oonabl. Erep Oynan OypbiH
MEKTeNTe, TeXHUKYM/Ia, )KOFapbl OKY OpBIHIApbIHIIA aliFaH OiLTiM agamaapra eMip OOMbI a3bIK OOJIBIN, OHBIH
OYKiI emipiHe >KeTepJIiKTel KbI3MET KbUIFaH 0oJjica, Kasipriedl akmaparTaHABIPYAbIH KapbIIITAll JaMbIFaH
nmoyipiaae 6i3 Oumimmi 3 OeriMi3mie OLTIM amy >KOJBI apKBUIBI YHEMi YKaHAPTHIN, TOJNBIKTHIPBIT OTHIPYFa
Tricmi3. by ’onna agaMHBIH TaHBIMIBIK OCJICEHALIIr MEH 3 OETIHIIE KYMBIC JKacail aimy KalijeTi Tamar

6 BecTHuk KaparaHguHckoro yHuBepcuTeTa



OkbITyablH, 6enceHai agicTepiH ...

etineni. TaHBIMABIK OENCEHAUTIK TaHBIMIBIK YpIICiHE 3HATKEPIIK-DMOIMOHANIBIK YH KaTyIbl, Oiim
QIYIIBIHBIH OKYFa BIHTACBIH, KEKE JKOHE JKammai OepiireH TarchbipMajiapibl OPBIHIAAYbIH, OKBITYIIBI MEH
Oacka OUTIM aJTyIIBIIAPIBIH KYMBICBIHA JETEH KhI3BIFYIIBUIBIFBIH OUTaipeni. TaHBIMIBIK 63 OCTIHIIE KYMBIC
Kacay JIereHiMi3 — o3 OeTiHIIE oOlylayFa TajlNbIHBIC TIEH MAaIlbIK, JKaHa JKarjgasrrapra Oeiimuaeny,
MoceTeNIepIiH IenrMaepine o31HIiK kol Tady, TeK WTePUITeH OKYy aKmapblH TYCIHyre FaHa emec, Oimim
QTyBIH JKOJJapbIH, OacKalap/bIH OW-TIKipiHEe ChIH aliTa OuTyre, ©3 Ke3Kapachl MEH OW KOPBITHIHIBICHIHBIH
0oJTyBpIHA KYJIBIKTBEI 00Tyasl MeH3eimi. TaHBIMIBIK OCIICEHIUTIK TTeH TaHBIMIBIK 63 OCTIHIIE JKYMBIC jKacay
JIEreHIMi3 — O1TiM alTyIIBIHBIH OLTiMre JIeTeH 3USTKePIiK KaOlJIeTiH CHITaTTalThIH camna Oenrici [2].

Bencenminik meH e3 OETIHIIE KYMBIC jkacay KaOUIeTiH allyra »ariai jxacaMai 0i3 OUTIM ayIIbIHBI
JambITa anmMaiimMbI3. MiHe, 1ol ochl ce0enTeH oiiilay MeH ToXKipHOeIiK KbI3METT1 amaThlH OeJICeH i oIicTep i
KEHIHEH KOJIJIaHy KOHE OJapibl KOJJaHyabl OuliM Oepy yphiciH OacTaraH OeTTe Ky3ere achlpy aJaMHBIH
OynaH opiferi OiiM amy MeH anFaH OLTIMII ToxipuOe Ky3iHIe KOJNAaHyAarbl OEJICeHIUIriH KaMTaMachi3
€TEeTIH MaHBI3bI 30p 3UATKEPJIIK KACUETIH 1aMbITaIbl.

Toxipuberni, ickep MyFamiMIepIliH aBTOPJBIK ca0aKTapBIHBIH IOCTYPIli cabaKTap CHUSAKTHI KaHal na Oip
YJITici, CTEPEOTHUINTIK KYPY KOJbI KOK JIeCeK, apThIK emec. OHBIH TYIIKI MakKcaThl — OiTiM camachlH KeTepy,
OKBITY YPIICIH >XaHAAHABIPY, OHBI OIpi3AUTIK TIeH (OPMATU3MHEH ayjakTay. OpOip MemarorThIH TiJIeTi
OCBIFaH CasThIH OOJFaH/IBIKTAH, OPKAWCBHICHIHBIH OKBITYIIBIH OCJICEHMl 9MICTEpiH KONIaHyla ©3 JCHICHiH,
OKyIIBUTAp JEHTEWiH, OKYy ayAWTOPISUIAPBIHBIH, MAaTEPHANIBIK 0a3achlH JKOHE OTUIeTiH cabak
MaTepUANIBIHBIH Tapay ilIiHJeri allaThIH OPHBl MCH MaHBI3BIH €CKEepPE OTBIPHII, COTTI MaiijaiaHyFa TOJBIK
MYMKIHIr1 0ap.

A.BepOurikuii Oy;1 YFRIMHBIH MOHIH ObLIall TYCiHJIpei: OCICEH I OKBITY JCTCHIMI3 — JIUIAKTUKAIBIK
YPIOICTI YHBIMAACTBIPYIBIH PETJIAMEHTTENICH, aJIrOPUTMICIATEH, OarmaapiiaMaiaHraH Typiepi MeH
omicTepiHeH OUTIM alXyJblH JaMBITYIIBUTBIFBIHA, MPOOJIEMANBIFEI, 3€PTTEYIILUIIr, 13EHICTITi, TaHBIMIBIK
MOTHB II€H KbI3BIFYIIBIIBIK TYABIPYAbl KaMTaMachl3 eTeTyiHe, OLTM ajyja IMIbFapMallbUIbIKKA JKarmai
TyFbI3yFa Kemry. Ocbl YFBIMABI 3epTTeyini-FanbiM M. HoBuk 6osica, OelceH/1i OKBITYIbIH MbIHAIAH epeKiie
TYCTapbIH aTar eTeli:

— oiinay /bl Kylren OenceHaipy: OiiM amyIsl ©3 KaJlayblHaH ThIC OeJiceH 1l 0oyFa MaKOYp;

— OUTiM aJTyIIBIHBIH OKY YPAiCiHEe MEHIIIHIIE y3aK yaKbITKa TapThUIafbl, ce0eOi onapabiH OeceHauiri
KBICKa Mep3iMJIi, AMI30ATHIK eMec, KaHmai aa Oip AeHrelne (IFHU OKY YpAici OO#BIHA) TYPaKTHI KOHE Y3aK
00IyBI THIC;

— o3 OCTiHIIe MIBFAPMAIIBUIBIK JKOJIMEH IeNnM KaObsUigay, OUTIM — amymbUIapAblH  KOFaphl
MOTHBAIASICHI MEH SMOIIMOHANILIK TEHIEHi;

— OKBITYIITBI MEH OLTIM alTyIIbl apachIHAAFEl YHEMI ©3apa TiKeIeH koHe Kepi 0aiiaHbICTRIH 00yHI [3].

binim Oepy camachIHBIH OapibIK JKarbIHA KaHAIA Ke3Kapac, )KaHalla KapbIM-KaThIHAC (OKaHa 0a3WCTIiK
OKY JKOCHapblHa Kely, OUTiM Ma3MYHBIH JKETUIIIpy, OKy-dAicTeMEeNiK KelleHaepre kemry T.0.), jkaHaiia
oitmay Kambimrtacyna. PecryOnmkameizga OimiM OepyziH JkaHa JKyieci »Kacajblll, oJIeMaiK OimiM Oepy
KEHICTIriHe eHyre OarbIT anyaa. by oky TopOueci yuepiciHaeri eneysii e3repicTepre OalIaHbICTBI OOJBIIT
OTBIp: O1TiM OepyAiH Ma3MYHBI JKaHAPHIM, JKaHa Ke3Kapac, backaiia KapbIM-KaTbhlHAC, ©3TeIIe MEHTAIUTET
naiiga 6omyna [4].

Kazipri yakeitra OiniM Oepy KYHECIHIH JKaJIbl XoHE Je JKEKelle alFaHAa MaTeMaTHKAaJbIK OimiM
Kyheci esreprimyne. bi3miH o#bIMBI3IIA, MEKTEN ©3 MOWHBIHA MaMaHJaFaH WHCTUTYTTapMEH MEH
YHUBEPCUTETTEPIIH MIiHACTIH anMmay Kepek. OHBIH MiHIETI OKYIIbUIapAa >Kalmbl OUTIM MeH KaOiierTi
KaJIBIIITACTHIPY OOJIBIN TaObLIA B

Opramra OumiMre MyHAal KaTbIHAC MEKTE MaTEeMAaTHKACHIHBIH KeWOip cypakTapbIMeH OeiMiepiH
OKyZa e3repicrepre oKelin cOKThIpansl. OKyIIbl MEKTENTi OiTipreH kes3ne ¢popMmyaiap MEH TaKbIPBIITapAbI
YMBITBIIT KaJjica Jla, OHBIH JKaIbIH/Ia HET13T1 MaTEMaTHKAJBIK O6IIMIEp] Typallbl JKajaIbl TYCIHIKTEpi OOJIBIII,
OJ1 OCHI TaKBIPBITITAP/BIH FHUIBIMIAFBI OPHBIH OLTiM, OCHl MATEPUAIABIH KYHBUIBIFBI, OHBIH MPAKTHKAIBIK
KOJIJITaHBICHIH, MATEMAaTUKa KYPbUIBIMBIHIAFbl OPHBIH OLTY KepeK.

KopsiTa kenreHne, TpUTOHOMETPHSUIBIK (PYHKIMSIAPABI OKBITY YpPIICiHAE OCBHIHAAW 9Iic-Tocimuepi
naiiganaHy — ca0akKThIH camlachlH apTThIPyFa, OKYIIBUIAPABIH OEJICEHIUIIrH, TPUTOHOMETPHUSIIBIK
(hyHKIMsIIapFa IeTeH KBI3BIFYIIBUTBIFBIH KaIBINTACTEIPYFa, €H HeTi3rici OKyIIbUIapAbIH OUTIMIHIH apTyblHA
amapartblH OipJeH-0ip o fen TyciHemi3. Ochl TaKBIPHIN KENEMeKTe OKy YPIICIHIH TananTapbl e3repyiHe
0ailyTaHBICTBI JKETUTMIPITIN, OpTa MEKTENTiH KOJMIAHBICBIHIA OYTIHTiIEH ¢ KeH MaimaiaHblIybl MYMKiH.
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OxkpITynbpIH OenceHAl oicTepiMeH alHANBICKAH FallBIMIAPIBIH KETICTEKTEpl OKYy YPHICIHIH HOTHIKECIH
KOeTepyre OH BIKMAaJ eTeTiHairi ce3ci3. Cebedi OYTriHTI TaHAa TYJIFaHbI XKaH-KAKThl JaMBITY KYH TalaObIHAH
TycHemi.
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V.A Kocei6aesa, M.Cepuk, 3.T.)Kakynosa

Oc00eHHOCTH NPUMEHEeHUS AKTHUBHBIX METOI0B 00y4eHMsI
B IIpoliecce NMpenoiaBaHus TPUroHOMeTpu4ecKuX (yHKIUI B cpeHeil mKoJ1e

B crathe paccMOTpEeHBI OCHOBHBIE BONPOCHI IPHUMEHEHHS AKTHBHBIX METOJIOB OOy4YeHHs B IIpolecce
HperoiaBaHusl TPUTOHOMETPUUECKHX (QyHKIMHA B cpenHeil mkose. [IpoaHaM3upoBaHbl aKTHBHBIE METO/BI
00y4eHHs — METOJbI, KOTOpBIE MOOYXIAIOT yJalIUXCS K AKTHBHOW MBICIMTENBHOW M IPAaKTHYECKOM
JeATeIbHOCTH B MpOIecce OBNAAeHUs yueOHbIM MaTepuanoMm. Crenan cpaBHUTENBHBIN aHAIN3 HCIIOIb30Ba-
HUSA TPAAWIMOHHBIX M AKTUBHBIX METOJOB OOyYeHMS IHpH W3Y4YEHWH IWCHUIUIMHBI. ABTOPAaMH CTaTbU
CHEeJIaHBl BHIBOJBI O TOM, YTO AaKTUBHBIE METOIBI OOYYEHHS CHOCOOCTBYIOT OOJNbIIEH aKTHBHOCTH
oOydJaromuxcs B y4eOHOM IIpoLecce, XapaKTepPH3yIOTCSI BBICOKOH CTEIEHBI0 BKIIOYEHHOCTH B IPOIECC
YCBOGHHS 3HAHHH M IPHOOPETEHHSI YMEHHI M HaBBIKOB YYaIllUMHUCS.

U.A .Kosybaeva, M.Serik, Z.T.Zhakypova

Features of the application of active learning techniques in protsese
of teaching trigonometric functions in the high school

In the article examines the main issues of application of active learning methods in the Process of Teaching
trigonometric functions in Middle School. Analyzed methods of active learning methods that encourage
students to active thinking and practice in the process of mastering the training material. Carried out a
comparative analysis of the use of traditional and active learning methods in the study of the discipline.
Authors of the article conclusions that the use of active learning methods help students to be more active in
the learning process, characterized by a high degree of their involvement in the process of learning and
acquiring skills.
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¢ ¢eKTHBHOCTH MPUMEHEHHSI YJIEKTPOHHOT0 Y4eOHOr0 oco0us
npu GoOpMHPOBAHUM MPEINOCHLIIOK Pe4eBOr0 Pa3BUTHS
Y YMCTBEHHO OTCTAJIBIX JI€Tell J0IKO0JIBLHOT0 BO3pacTa

B craTtbe mpezncraBieHbl pe3ysbTaThl KOPPEKIMOHHO-IIEIArOTMUECKOr0 SKCIEPUMEHTa 10 (OopMUPOBaHHIO
HPEIIOCHUIOK PEYEeBOr0 Pa3BUTUS Y YMCTBEHHO OTCTAJbIX JIETeH JOIIKOJIBHOTO BO3pacTa C MPUMEHEHHEM
UIEKTPOHHOTO Y4eOHOr0 MOCOOHUs, pa3pabOTaHHOIO Ul yUHUTENeH-1e()eKTONIOroB, BOCIUTATENeH ClelHab-
HBIX JIOIIKOJIbHBIX YUPEXKACHUN U POAUTENEH, UMEIOIUX JIeTeH ¢ JaHHOM naTojoruei. Taxxe MmpencTaBiieHbl
CTPYKTYpa 3JIEKTPOHHOTO Y4eOHOro mocoOHs M PEeKOMEHAALNH, TO3BOJIIONINE CeIaTh PaboTy ¢ mocobuem
Hanbosee 3pHeKTHBHOM.

Kniouesvie cnoga: yMCTBEHHO OTCTaNble JETH, HAPYIICHUS] MHTEIUIEKTA, JOIIKOIBHBIA BO3PACT, Pedb, Mpe-
MIOCBUTKH PEYEBOTO Pa3BHUTHSA, (JOPMHUPOBAHUE MPEINIOCHUIOK PEUCBOTO Pa3BHUTHS, IIEKTPOHHOE yIeOHOe MOo-
cobue, TuIaKTHIECKHe UTPhI, KOPPEKIMOHHAsI paboTa, BHICIIIHNE ICUXWIECKHE (yHKIHH.

OnHo# U3 sApKuX 0cOOEHHOCTEH YelnoBeKa SBISETCS €ro CIOCOOHOCTh TOBOPUTH. Peusb Kakoro yerno-
BeKa 00JaaeT MHIWBHUTYTBHOCTHI0O W YHUKAJIBHBIMU YepTaMHU, B HEH MPOSIBISIIOTCS OCOOEHHOCTH €T0 Xa-
paktepa, TeMIlepaMeHTa U MBICIUTENbHON nesTenbHoCcTH. C ee MOMOIIBI0 MBI aKTUBHO B3aMMOJICHCTBYEM
C OKPY’KaIOIIMM MHPOM M TOJIy4aeM COIHANBHBIN ONbIT. CIIOCOOHOCTh YCBaMBATh COIIMOKYJIBTYPHBIH OIIBIT,
00yCITOBIIEHHBI PEYbl0, ABISETCS HEOOXOAMMBIM YCIOBHEM JHYHOCTHOTO POCTa YENOBEKa, BaKHEHITUM
(hakTopoM CyIleCcTBOBaHUS B coruyMe. COIHMalIbHBINA ONBIT YMCTBEHHO OTCTAJNIOr0 peOeHKa, Kak U HOpMallb-
HO pa3BUBAIONIUXCS ACTEH, POPMHUPYETCS TOJ] BIMSHUEM OOIIECTBCHHBIX CBS3CW U OTHOIICHHMIA, HA OCHOBE
B3aUMOJICUCTBHSI C IPYTUMU JIOAbMHU. Beaymm MexaHu3MOM 3TOTO B3aUMOJICHCTBUSA SBIAETCS KOMMYHU-
Kalusi.

Pa3Butue peun nereil ¢ yMCTBEHHOW OTCTAJIOCTBIO XapaKTEPHU3YETCsl CYLIECTBEHHBIMHU OTIMYMSIMHU
B CPAaBHCHUU C PEUYBI0 HOPMAJIHLHOTO PEOCHKA: OTCTaBaHWE B PA3BUTHH PEUH, HAYMHASCH B MJIAJICHUECTBE,
MPOJIOJKAET HAKAIUIMBATHCS B paHHEM JAETCTBe. MHOTHE YMCTBEHHO OTCTajble ACTH HE TOBOPST HE TOJIBKO
K Hayajly JOLIKOJIBHOTO BO3PACTa, HO U K 4—5 roam.

W3 ananm3a mccieoBaHUN MOYKHO CJENIaTh BBIBOJ, UYTO Y TaKWX JeTell He cpopMHpoBaHa HE TOJBKO
caMa pedb, HO M €€ IMPEANOChUTKH: OPUEHTUPOBOYHBIC JCHCTBUS HE Pa3BUTHI, HE COPMUPOBAH HHTEPEC
K OKpY>KarolleMy MUY, HE pa3BUTa MPeAMETHas 1eaTeabHOCTh. OHU UCHBITHIBAIOT TPYAHOCTH B YCTaHOBIIE-
HUU SMOIMOHAJILHOTO KOHTAKTa CO B3POCIBIMH, a TAKXKE UMEIOTCS CEphe3HbIC MPOOJIEMBI, CBI3aHHBIC C pa3-
BUTHEM PYYHOU MOTOpPUKHU. Bce 3T BakHbIE (DaKTOPBI COCTABISIOT OCHOBY Pa3BUTHUSI CMBICIIOBOW CTOPOHBI
pedH, a TakkKe ee TpaMMaTHIeCKOro cTpost [1].

Bce 310 puBOIUT K TOMY, 9TO K JOIIKOJIHHOMY BO3pAacTy y BCEX JETEH ¢ YMCTBEHHOH OTCTaIOCThHIO
OTMEUaeTCsl CYyLIECTBEHHOE peueBOE HEeIOPa3BUTHE, YTO CIOCOOCTBYET BO3HHMKHOBEHHMIO PEUEBOr0 Oapbepa
B Oymymem. [lns mpeogonenust atoro O0aphepa U GopMUpOBaHUS y peOCHKAa IPaMOTHOM, YETKOW peuH, IMo-
3BOJISIIONIEN €My CTaTh MOJHOIEHHBIM WIEHOM Hallero obmiecTBa, HEOOXOANMO BECTH HEMPEPBIBHYIO KOP-
PEKIMOHHYIO paboTy 1Mo GOPMHUPOBAHUIO PEUEBBIX MIPEAIOCHUIOK.

B cBoem exeromnom Ilocnanun nHapony Ilpesument PecmyOnuku Kazaxcran Hypcynran HazapOaes,
OCBeIlasi BOMPOC JALHEHIIIEro pa3BUTHS CHCTEMbI 0Opa3oBaHus B Ka3zaxcrane, 0co00¢ BHUMAHUE YIEITHI
MOJIEPHU3AIAN JIOIIKOJIBHOTO 00pa3oBaHMs, 3a0CTPUB BHUMaHHE Ha OOECIIEUEHHH TOJHOTO OXBara JeTei
C OTpaHUYECHHBIMA BO3MOXKHOCTSIMHA KaueCTBEHHBIM JOIIKOJIBHBIM 00ydeHneM U BocmuTaHueM. [IpesmmeHt
OTMETHJI, YTO CO3JaHUE YCIIOBUI IO OKA3aHMUIO TIOMOIIM TaKUM JETSIM B MX COIMAIBHON peadHIMTaIluu
Y aJlanTalui — OJHA M3 BAKHEUIIINX 3a]1a4 Ha ITyTH Pa3BUTHS CHCTEMBI 00pa30BaHus B Hallel ctpaHe [2].

B 2002 r. 661 mpusaT 3akoH PecnyOnmku Kazaxcran «O conumanbHOM, MeIUKO-TIeIar OTMYECKOM, KOp-
PEKIMOHHOHN MOAMepkKKe JACTeH C OrpaHWYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH» [3]. C 3TOro MOMeHTa OQHITHAITBHO
[10JT TOCYIaPCTBEHHYO 3alUTY U OTEKY OBbLIM B3AThI BCE JIFOJU C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH, U B Ya-
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CTHOCTH, JI€TH JIOLIKOJIBHOTO BO3pacTa ¢ YMCTBEHHOW OTCTaloCThI0. Benp aetu, Oynp To 00OBIYHEIN pebeHOK
i peOeHOK C OrpaHUYEHHBIMHA BO3MOXKHOCTSIMHU, — CaMble 0e33allUTHBIE CO3JaHus, Ha IIyTH CBOETO pa3-
BHTHS HYXXJIAIOIIHecs B JIOOBH, MOAIEPKKE U MOMOIIM B3POCIBIX. B CBSI3M ¢ 3THM Ha COBPEMEHHOM JTare
pa3BuUTHS 00pa30BaHUsI OCOOCHHO OCTPO BCTAeT MPOOJeMa YBEIMUYCHHs BOBJICUCHHBIX B MPOIECC PA3BUTHS
JIETEH ¢ MHTEIUICKTYIbHBIMU HApYIICHUSIMH, B TOM YHCIIE U IETeH C YMCTBEHHOM OTCTATIOCTHIO.

Y YyMCTBEHHO OTCTAJBIX JIETEH OTMEYaeTCss HeJJOPa3BUTUE BHICIIUX (OPM MO3HABATEIHHOU JIESATEIHHO-
CTH, KOHKPETHOCTh W TMIOBEPXHOCTH MBIIIJICHHS, 3aMEIJICHHOE Pa3BUTHE PEUH U €€ KaueCTBEHHOE CBOeoOpa-
3We, HapyIIeHHE CIIOBECHON PETYJISIUH IMOBEACHHS, HE3PEIOCTh SMOIMOHAIFHO-BOJIEBOI cdephl. Peus sB-
nseTcst HanOosee paHHel (yHKIMed, OypHO pa3BHBAIOIIEHCS B MEpBBIE TOJBI KU3HU peOeHKa, HO OHa XKe
OOBIYHO OKa3bIBaeTCs U OoJiee paHUMOH.

Ucxonst n3 ananmuza Hayuneix TpynoB J.b.Onekonuna [4], E.A.Ctpebenesoii [5], M.E.XBatuesa [6],
MOJKHO CJIeNIaTh BBIBOJI, YTO OCHOBHBIM NIPEISATCTBHEM B OBIIAJCHUN CBSI3HOW PEUBIO JAETHMH JIOIIKOIHHOTO
BO3pacTa ¢ YMCTBEHHOW OTCTAJOCTHIO SBISIETCS OTCYTCTBHE Y HUX COPMHUPOBAHHBIX PEUEBBIX MPEIIOCHI-
nok. [Tox pedeBbIMH TPEANOCHUIKAMH CIEAYyEeT MOHUMAaTh CPOPMUPOBAHHOCTH TAKUX MPOLECCOB BBICIICH
HEPBHOH JIeATENILHOCTH, KaK MBIIJICHHE, BHUMaHUE, IaMATh, BOCIIPHUITHE, a TAK)KE pa3BHUTasl pydHas MOTO-
pUKa ¥ yMEeHHE HaJla)XKWBaTh IMOIIMOHAIBHBIN KOHTAKT. Kak ObLTO cKka3aHO paHee, AETH JOMIKOIHHOTO BO3-
pacTa ¢ yMCTBEHHOH OTCTAJIOCTHIO HCITBITHIBAIOT OTPOMHBIE TPYJHOCTH B OBJIAIEHUN STUMH HaBBIKAMHU.

B nacrosiiee Bpemsi, cienys HanpaBiICHUIO pa3BUTHs cdepbl 00pa3zoBaHus, 3ajanHoMy [naBoii Pec-
nyonuku KaszaxcraH, B Halllel CTpaHEe pacTeT KOJIMYECTBO JIONIKOJIEHBIX YUPEKACHUMN, pa3BUBAIOIINUX IICH-
TPOB U IICUXOJIOTO-TIEJarOTUYECKUX KOHCYJBTAIMNA, 3aHATHIX HAYYHBIMH U TPAKTUYSCKUMH MPOOIeMaMu
OpraHM3alii KOPPEKIMOHHO-TIEIarOrMIecKoro OOyYeHHUs, HAlpaBIIEHHOTO Ha (OPMHPOBAHHE DPEUEBBIX
MIPENINOChUIOK, a TaK)Ke Ha Pa3BUTHE PEYH y JeTel MOIIKOJIHHOTO BO3pacTa C YMCTBEHHOW OTCTaIOCTBIO.
PacteT 1 KoIM4eCTBO MyOIMKALUI 11O STHM BOTIPOCAM.

Ha ceromssamHMiA 1eHb CYIIECTBYET MHOXECTBO JUIAKTUIECKOTO MaTepraia Il pa3BUTHS OTACITHHBIX
(hyHKIMIA BBICIICH mcuxudeckoi mestenbHOCTH. [logdop Marepuana 1mo KaxaoMy IMyHKTY 3aHUMAaeT MHOTO
BpEMEHH M TOPMO3UT Iporiecc GOPMUPOBAHUSI PEUEBBIX MPENNOCHIIOK Y JeTEH JOIIKOJILHOIO BO3pacTa C
YMCTBEHHOH OTCTaJl0CThIO.

[Ipoananu3upoBaB MMEIOMIMKCSI MaTepHal U BBISIBUB OCHOBHBIE HEIOCTAaTKH, MBI pa3paboTaiy dIeK-
TpOHHOE yueOHoe mocooue «DopMupoBaHUE MPEAIOCEUIOK PEYEBOTO Pa3BUTHS Y YMCTBEHHO OTCTAJIBIX Jie-
Tel JOIMIKOJIHHOTO BO3pacTa», KOTOPOE SABISET COOOW KOMIUIEKC MUAAKTHYECKUX WIpP, HAIPaBICHHBIX Ha
pa3BuTHe BceX (DYHKIMNA BBICIICH MCUXUYECKOU NEATCTLHOCTH, MEITKOW MOTOPHKH, 3MOIMOHAIBHOTO KOH-
TakTa peOeHKa CO B3POCIBIM, a TaKXKe MaMsATH, YTO B IIEJIOM CIIOCOOCTBYET opraHuzanuu Oonee d3QpPeKTHB-
HOTO U HETIPEPHIBHOTO KOPPEKIIMOHHO-PA3BUBAOIIETO TIpOoIIecca.

[TocobOne MokeT OBITH HCIIOIB30BAHO B paboTe yuuTeleh-aedeKToN0roB, BOCITUTATENIeH CIICITHATBHBIX
JOIIKOJIBHBIX YUPEXKICHHH, a TAaK)Ke B MPOLecCe KOPPEKIIMOHHO-PA3BUBAIONINX 3aHATHH POAUTENEH C AETh-
MU, UMEIONTUMHU HapyIICHUS B MHTEIDICKTYJIbBHOM Pa3BUTHU.

CrtpykTypa AaHHOTO Y4eOHOTO MOcoOus, MpeACTaBlIeHHas Ha PUCYHKE 1, COCTOMT W3 HECKOJIbKUX
pasnenoB. Kaxknelii pa3aen BKIIOYAaeT B ce0s KPaTKOE ONMMCAaHHE OCOOEHHOCTEH TOTO WJIM WHOTO Ipolecca
BBICIIEH TICHXHYECKOH JIEATEIHbHOCTH YMCTBEHHO OTCTAJIBIX JIeTeH JOIIKOJIHHOTO BO3pacTa, a Takke Hadop
JTUIaKTUYCCKUX UTP, HAITPABJICHHBIX HAa ()OPMUPOBAHUE U PA3BUTHE KOHKPETHBIX HABBIKOB.

[TporpaMma umeeT ynoOHOE MEHIO, YTO MO3BOJIACT JIETKO OPHEHTHPOBATHCS B pa3zaeiax. Pa3mensl pas-
JIeNICHBI Ha MO/pa3Aebl. B KaxkoM pasjesne MmpeCcTaBIeHbl CIIMUCKH TUAAKTHYECKUX UTP, YTO TAKXKE CYIIe-
CTBEHHO 00JierdaeT paboTy C MpOoTrpaMMOii.
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PI/ICYHOK 1. CprKTypa METOAUYECCKOTO mocoous ((CDOpMI/IpOBaHI/Ie MMpeANnOChIJIOK PEYEBOT'0 PA3BUTHSA
Y YMCTBCHHO OTCTaJIbIX ,HCTCfI JAOIIKOJIBHOTO BO3pacTa»

Kaxnas munaktudeckasl Urpa, MpeAcTaBleHHas B HAllleM 3JIEKTPOHHOM y4eOHOM IOCOOHMH, UMEET Ha-
3BaHUE, [1eNb, CIICOK 000PYAOBaHMsI, HEOOXOIMMOTO IS TPOBEICHHSI HTPBL, a TAK)KE NOJAPOOHOE ONMCaHne
XO/a UTPBHI.

PaccmoTpum Ha mpumepe paznen «MeinuieHre». OH BKIIIOYaeT B ce0s 8 crenuanbHbIX AUAAKTUIECKUX
UTP, CIIOCOOCTBYIOLIMX Pa3BUTHIO MBIIIJICHHUS y JIeTel JOIIKOJIBHOTO BO3pPacTa C YMCTBEHHON OTCTaIOCTBIO.
OcHoBHas 3a/1a4a UTP, COOPaHHBIX B pa3lielie, 3aKI0UacTcs B JOPMUPOBAHNUHU Y AETEH LEITOCTHOTO BOCIPH-
STUSL M IPEACTABICHUN O Pa3IMYHBIX MPEIMETax U MPUPOJE OKPYXKAIOLIeH NeCTBUTENbHOCTH. JleTn Haun-
HAIOT MOCTENEHHO 3HAKOMHUTHCSA C IUKMMU M AOMAIIHMMH >KUBOTHBIMH, M3y4ar0T MX [OBAaJKH, BHEIIHUHN
BUJI, 0COOCHHOCTH MTUTAHUS, TIOJIb3Y JJIS YEIOBEKA; Y4aTcsl pa3iuyaTh JOMAIIHUX U JUKHUX NTHUIL; 3HAKOMST-
Csl C OCHOBHBIMH TIpeaMeTaMu ObITa (mocyaa, MeOeib) U UX MpeAHa3HaueHHeM; y9aTcs IpaBuibHO nudde-
PEHLIUPOBATh 3UMHIOI0, JIETHIOIO oJie’kay 1 00yBb. Kaxkmas urpa conpoBoxgaeTcsi HarJIAHBIMUA aBTOPCKUMU
PUCYHKaMH, YTO MO3BOJISET MOBBICUTH 3G (GEKTHBHOCTD 3aHATHH. PparmeHT uHTepdeiica DVII npencrasien
Ha pUCYHKe 2.

PesynpraThl npoBeAEHHOTO UCCIEIOBAHNUS, TIOKA3ABIIET0 HEIOCTATOYHBIA YPOBEHb OCBELICHUS HAYYHO
000CHOBaHHOTO TIOJX0/Ia K BOTIPOCY KOPPEKIIMOHHOM paboThl 10 (YOPMHUPOBAHHUIO TPEANIOCHIIOK PEUH Y YM-
CTBEHHO OTCTAJIBIX JAETEH IOUIKOIBHOTO BO3PACTa, SIBIJIMCH MIPHYMHON pa3padOTKH 3JEKTPOHHOTO yU4eOHOTO
nocobust «@opMUpoBaHKUE NPEANIOCHUIOK PEUYEBOTO PAa3BUTUS Y YMCTBEHHO OTCTANbIX AETEH NOLIKOIBHOTO
BO3PAcTa» U BHEIPEHUS €r0 B KOPPEKIIMOHHO-TIEAArOTMYECKUHA IIPOLIECC B AOIIKOJIBHBIX YUPEXKACHHSIX.

C nenbto BoisiBIIeHUST 3()(OEKTUBHOCTH Pa3padOTaHHOTO 3JICKTPOHHOIO Y4eOHOro mocoOus Hamu ObLI
MpOBeIeH KOPPEKIIMOHHO-TIEAarOTMYECKUH SKCIIEPUMEHT, KOTOPBII COCTOSIT U3 TPEX ATAIOB:

— Ha4aJIbHbII KOHTPOJIb YPOBHS CHOPMUPOBAHHOCTH MPEIIOCHUIOK PEUH;

— BBEJICHHE B JIOTONEAMYECKUN MPOIECC KOMIIOHEHTOB y4eOHOro mocodust «PopMupoBaHue mpeamo-

CBUIOK PE4EBOr0 PAa3BUTHUS Y YMCTBEHHO OTCTAJIbIX AE€TEH JOIIKOIBHOTO BO3PAcTay;
— CpaBHEHHE ypOBHEll C(OPMHPOBAHHOCTH IPEANOCHUIOK PEYM KOHTPOJIBHONW M 3KCIIEPUMEHTAIbHOM

CpyIIL
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Pucynok 2. ®parments! uHTEpdeiica mporpammsl st OBM — DVII
«DopMUpPOBaHUE NPEANIOCHUIOK PEUSBOr0 Pa3BUTHSI Y YMCTBEHHO OTCTAJIBIX JIETEH AOIIKOIHLHOTO BO3PACTa»

Hercknii meatp «Turpenox» r. Kaparauasr (LleHTp BBICOKMX MEAWIIMHCKHX TEXHOJIOTHH) cTal 0a3oi
M0 MPOBEICHUIO KOPPEKIIMOHHO-TIEIarOrMUECKOr0 3KCIePUMEHTa. B 3KkcriepuMeHTe NMpHUHSIM ydactue 16
JIETEH TOIMIKOJILHOTO BO3pacTa ¢ YMEPEHHON CTETICHBIO YMCTBEHHOM OTCTANOCTH. JleTH ObUTH TOMEIeHBI Ha
JIBE PaBHBIC TPYIIIHI 110 8 YETIOBEK: KOHTPOJIBHYIO U 3KCIIEPUMEHTAIBHYIO.

JInst olleHKH YpOBHSI CHOPMUPOBAHHOCTH MPEANOCHUIOK PEUd OBUTH HCTONBb30BaHbl METOAUKH TUATHO-
CTUKH BHUMAaHWS, MBITIUICHUS U TIaMsTH [7].

YpoBeHb cHOPMUPOBAHHOCTHU TPEAMOCHIIOK PEUYH ONPEIEIIWIN CIETYIOIUEe KPUTCPHU:

— BHUMAaHHE;

— MBIIIICHUE;

— MaMSATh.

KadecTBO ChOpMUPOBAHHOCTH MPENNOCHIIOK PEYH OMPECIICHO 10 MapaMeTpam:

— BHUMaHHe — 00bEeM, YCTOWYHNBOCTS;

— MBIIIICHUE — CHOPMUPOBAHHOCTh HATIISTHO-JICHCTBEHHOTO U HATJISIHO-00Pa3HOr0 MBIIUICHHUS;

— HaMsITh — 3allOMHHAHUE, BOCIIPOU3BE/ICHHE, Y3HABAHNUE.

YpoBeHb CHOPMUPOBAHHOCTH MIPEITOCHUIOK PEYH ONPEEIISIICS 110 MTOKa3aTeNsIM:

— BBICOKUH — 3 (peOCHOK MPUMEHSIET CBOM YMEHHS);

— cpenauii — 2 (peOCHOK MOHUMAET, YTO JCTACT);

— Hu3kui — 1 (peOCHOK TOIBKO BOCTIPOU3BOIUT NCHCTBUS).

KoHcTatupyronuit 3KCIIEpUMEHT MMO3BOJIMI YCTAHOBHUTH (PAKTHYECKOE COCTOSIHUE UCCIICIYEMOro 00b-
€KTa, KOHCTATHPOBATh UCXOIHBIC TTAPAMETPhI I GOPMHUPYIOIIETO IKCIIEPUMEHTa. B paMkax uccie0BaHus
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B XOlI¢ KOHCTATHPYIOIIETO 3KCIEpUMEHTa HEe0OXOOuMO OBLIO ONpEeAeTuTh YPOBHH C(HOPMHPOBAHHOCTH
MPEANOCHUTOK PEUX y YMCTBEHHO OTCTAaJBIX JIETEH JOIIKOJIBLHOTO BO3pacCTa.

B xoze KOHCTaTHUPYIOLIETO 3KCIEPUMEHTA OBLIM HCIIOJIE30BaHBI TAKHE METOJUYECKHE MPUEMBI, KakK
o0BsicHeHHe, TI0Ka3. [Ipy mpoBeACHNN TUarHOCTUYECKHUX 3aJJaHuid JIETH ObLTH HE YBEPEHBI B CBOMX JCHCTBH-
SIX, JIOITyCKAJId MHOYKECTBO OITMOOK, YaCTO HE 3HAJM, C Yer0 HauaTh BEHITIOJHEHUE 3a/IaHusl, OTBIEKAINCH Ha
MIOCTOPOHHUE IpeaMeTbl. KoHCcTaTUpyIOmuUi cpe3 3KCHEPUMEHTa B KOHTPOJIBHOM M 3KCIEPUMEHTAIBHON
IpymIax ONpeAenui HeJOCTaTOYHbIH YPOBEHb COPMUPOBAHHOCTH TPEANIOCHUIOK PEYH M0 BCEM Iepedrc-
JICHHBIM BBIIIIC KpUTEpUAM, qTo IMOATBEPANIIO HGOGXOZ[I/IMOCTI) BHCOAPCHUA B KOPPEKIIMOHHO-
MeIarornYeckuil mpolecc paspaboraHHoro ydedbHoro mocobus. [Ipu BHeApeHHMH OaHHOTO 3JEKTPOHHOTO
y4eOHOro 1mocoOus HaMu ObLIa TIOCTaBJICHA 3aJlava, HANpaBJICHHAs HA CHIDKEHHE YPOBHS BBHISBICHHBIX He-
JIOCTAaTKOB.

DopMuPYIOMNI SKCTIEPIMEHT TIO3BOJIHII OMPEIEIUTh YPOBEHb PAa3BUTHSA CPOPMHUPOBAHHOCTH MPEIIO-
CBUIOK PEYH y JACTEH JOIIKOJIBHOTO BO3PACTa C YMCTBEHHON OTCTAIOCTHIO, KOTOPBIM B KOHTPOJIBHOM TpyIITIe
OCYHICCTBJIAJICA MO TPAAULIMOHHBIM MCTOJWKaM, a B 3KCHepHMeHTaHBHOﬁ — C HCIIOJIB30BAHHEM y‘iGGHOFO
ocooust «@opMHUpPOBaHKE MPEANOCHUIOK PEUEBOTO PAa3BUTHUS Y YMCTBEHHO OTCTAJBIX JETEH JOIIKOIBHOTO
BO3pacTay.

DKCTepUMEHTaJIbHbBIE TaHHBIC CBEICHEI B TAONUIIE U MTPEJICTABICHBI HA PUCYHKE 3.

Tabnuna
Pe3ysibTaThbl ONBITHO-IKCIIEPUMEHTATBHOMH padoThl N0 GOPMUPOBAHMIO
NMPeaNnochlIOK PeyH y JeTeil J0IKO0JILHOI0 BO3pacTa ¢ yMCTBEHHOI 0TCTAI0CTbIO, %0
Beicokuii ypoBeHb Cpennuil ypoBeHb Huzkwuii ypoBeHb
I'pynna
Komncr. Dopm. Komner. Dopm. Komncr. Dopm.
KonTtponsHas 14.-12,5 24.—-25 44.-50 44.-50 34y.—-37,5 24.—-25
DKcrepuMeHTaIbHAS 1a.-12,5 349.-37,5 349.-37,5 44, —-50 44.-50 1a.-12,5

50_50

50
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10

Bbicokuin CpegHuii  Huskui
ypoBEHb YPOBEHb YPOBEHb
| B KoHTponbHas rpynna |

Pucynox 3. YpoBHU c(hopMUPOBAaHHOCTH NPEANIOCHUIOK PEUH Y AETEH JOIIKOIBHOTO BO3pacTa
C YMCTBEHHOMH OTCTaJIOCTHIO, %0
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[IpuBeneHHbIE TaHHBIE CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO B CPEIHEM YPOBEHb C(POPMHUPOBAHHOCTH MPENIIO-
CBIJIOK peuH B 3KCIIEpUMEHTAIBHON Ipyniie Bo3poc Ha 16,7 % 1o cpaBHEHUIO C KOHTPOJIbHOM.

Taxum 00pa3om, pa3paboTaB JaHHYIO IPOrpaMMy B IIOMOIIb HiefaroramM-aeQeKronoram, a TakKe poIu-
TEJSIM, MBI C(OPMHUPOBANIA CIIENYIONINE PEKOMEHIAINH 110 UCTIOIB30BaHUIO TiporpamMmbl s OBM - OVII
«DopMHUPOBaHUE NMPEATIOCHUIOK PEUYEBOTO PA3BUTHUSA Y YMCTBEHHO OTCTANBIX JETEH JOMIKOIBHOTO BO3PACTa».

1. Paznensl «AHHOTauuA» U «llosicHUTENbHASA 3aITUCKa» O3HAKOMAT C KOPPEKLIMOHHO-TIEarorn4eckon
HaIpPaBJIECHHOCTHIO IPOTPaMMBI.

2. Paboty mo ¢opMupoBaHHIO MPENNOCHIIOK PeUd CIEAyeT HadaTh ¢ pasznena «DopmupoBaHue 3Mo-
LUOHAJIBHOTO 001IeHus1 pedeHKa co B3pocibiMy. [IpoxokaeHne 3Toro pasziena MOMOXKET yCTaHOBUTh U Ha-
JaIuTh KOHTAKT MEXIy PeOCHKOM U B3POCIBIM, YTO B JajbHEHIIEeM OyJIeT CrIocOOCTBOBATH IIOJOTBOPHOM
COBMECTHOH paboTe. YCTaHOBJIEHHE AOBEPUTEIbHBIX OTHOIICHHH MEXAY B3POCIBIM U PEOEHKOM - OUYCHb
Ba)KHOE yCJIOBUE B JTF0OOM KOPPEKLIUOHHO-IIEJarOrM4eCKOM IIpOLIECCE.

3. PexoMeHyeTcsl MpOXOANUTH pa3ieibl B YCTAHOBICHHOM MOpPsIKe, HEe 3a0erasl Bepe U He MPOIycKas
paszaensl. Paznen «Pa3BuTHe BHUMaHUS) COOCPKHUT BECh HEOOXOMUMBIN TUAAKTUUECKUI MaTepual sl 3a-
HATHUH ¢ peOSHKOM.

4. B xone KOppeKLUHOHHO-Pa3BUBAIOIIET0 Mpolecca M0 (OPMUPOBAHUIO PEUEBBIX MPEANIOCHUIOK y JO-
LIKOJIBHUKOB C YMCTBEHHOH OTCTaJIOCTBIO 0CO00€ BHUMAHUE CIENyeT yIeauTh paszneny «Bocopustue dop-
MBI M BEIIMYUHBD», TaK KaK YCBOCHHE ITOTO pazjeyia OJaroTBOPHO CKAXKETCS Ha Pa3BUTUU PeOCHKA M €ro
JanbHenIIeM o0y4YeHu .

5. Paznen «Pa3BuTHe MBILICHUS» — OAWH U3 KIIOYEBBIX PA3lesIOB 3JIEKTPOHHOIO y4eOHOTO MOCOOHS.
B mpornecce paboTs! 0 (HOPMHUPOBAHUIO MBIIIICHUS! PEKOMEHAYETCS CIEI0BAaTh OUEPEIHOCTH MPOXOKACHUS
JUIAKTHYECKUX UIP, a TAKXKE HCIIOJIb30BAaTh IPUKPEIUICHHbIE K K10 UI'pe KapTUHKHU AJ1s Oosee MOJIHOTro
BOCIIPHATHS H YCBOCHHUSI peOCHKOM MaTepHaia.

6. He meHee BaXHBIM sIBNIseTCS pa3zen «Pa3BuTue pydyHOH MOTOPHKK». J[1s1 yMCTBEHHO OTCTaNbIX Jie-
Tell XxapakTepHa Hec()OPMHUPOBAHHOCTh PYUHBIX YMeHHH. C HUMU TpeOyeTcsl BECTH JOITYIO U MIIaHOMEPHYIO
paboty. B pa3nene coOpaHbl BCEBO3MOKHBIE UT'PhI 10 OPMUPOBAHUIO U PA3BUTHIO MOTOPUKHU PYK, KOTOPBIE
BBI30BYT y peOCHKA MHTEPEC, CACNAIOT 3aHATHS HHTEPECHBIMU.

7. JlnpakTdecKue Urpbl, KOTOPBIE COlEpKaTcs B pasnene «Pa3BuTrne maMaTwy, IpU3BaHbI IOMOYb JIe-
TSIM JIOIIKOJILHOTO BO3PacTa ¢ YMCTBEHHOH OTCTAJOCTBIO Pa3BUTh MAMSTh U IPYTHE MO3HABATENbHBIC (PYHK-
un. [IpoxoxxaeHue 3Toro paszena sBISETCS 3aKIIOUUTENBHBIM 3TAallOM B KOPPEKIHMOHHO-TIEAarorn4eckon
pabote Mo GopMHUPOBAHUIO PEUEBBIX MPEANIOCHUIOK Y AOIIKOIFHUKOB C YMCTBEHHOH OTCTaIOCTHIO.

Pa3paboTka u BHelIpeHrne B KOPPEKIIMOHHO-TIEAAroTHYeCKHid MMpolecc nmporpaMmel uist O9BM — DVII
«DOpMHUPOBAaHUE MPEAIOCBUTIOK PEYEBOTO Pa3BUTHA Y YMCTBEHHO OTCTaNBIX IETEH JOIIKOIBHOTO BO3pacTa»
CIOCOOCTBYET OpraHM3alMM IEJarorMuecKUX YCJIOBUH Uil 3HAYMTENIBHOIO MOBBIMIEHUS 3(QeKTuBHOCTH
KOPPEKIIMOHHOM PaboTHI IO (POPMHUPOBAHHIO MPEIIIOCHUIOK peYr Ha OCHOBE MPUHIIMIIA TTOCIIEI0BATEIBHOCTH
1 MHHOBALMOHHBIX TE€XHOJIOTHH, B pE3yJIbTaTe YETO MOBHILACTCS YPOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTH MPEAIOCHI-
JIOK pEe4eBOr0 Pa3BUTHA Y YMCTBEHHO OTCTAJIBIX JI€TEH TOMIKOIBHOTO BO3pacTa.
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MekTen skachbIHA JeHiHTi aKbLI-eCl KeM 0asiajiapabIH T
AAMBITY/BIH AJFBIIIAPTTAPBIH KAJBINTACTBHIPY Ke3iHae
THIMJIi 3JIEKTPOHABI OKY KYPAJbIH KOJJAAHY THIMILTIri

Makanaza apHaiibl MEKTEIIKe JeHiHr1 MekeMelnep TopOHeliepiHe KaHe aTalIMbIII Oajaiap HaToNIOTHsCH 6ap
aTa-aHaJlapFa apHAJIFaH >JIEKTPOHJBI OKY KYpallblH KOJJAaHy apKbUIbI MEKTEIl KaChIHAAFbl aKbLI-€Ci KeM
Oaylanap/bIH T JAMBITY alFbIIIAPTTAPBIH KAIBIITACTBIPY OOMBIHIIA TY3€TY-IEAAroruKajblK SKCIICPUMEHT
HoTIKeci kepeeTireH. CoHmaii-ak Oy1 )KYMBIC THIMAL TYpAE KY3ere acy YUIIH 3JIeKTPOHIBI OKY KYpPAJIBIHBIH
KYPBUIBIMBI MCH YCBIHBICTAp KOPCETLIIIN OepisreH.

1.V.Yakovenko, V.V.Bobrova

Efficiency of use of the electronic teaching aid for formation
of prerequisites for speech development in pre-school
children with mental diability

In this article are presented the results of correctional-pedagogical experiment in formation of prerequisites
for speech formation in mentally challenged children of pre-school age with the use of electronic teaching aid
developed for teachers-defectologists, special preschool teachers and parents who have children with this pa-
thology. Also the structure of the electronic teaching aid and recommendations allowing to make the work
with the aid more efficient are presented.
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Opraﬂmaunonﬂo-nenarornqecmne yYcia1oBUsA CUCTEMbI
BOCHHO-ITIATPUOTHUYECCKOI'0 BOCIIUTAHUSA

Cratpsi mocBsilieHa podiaeMe pa3pabOTKH OPraHU3alMOHHO-NEJATOTHYECKUX YCIOBHN CHCTEMBI BOSHHO-
MaTPHOTHICCKOTO BOCIHUTAHHA B By3e. OTMEUCHO, YTO B COOTBETCTBUH C IPE/IIaraéMbIM OIPENEIICHHEM Op-
TaHU3AIIOHHO-TICIATOTUYECKUE YCIOBUS BKIIIOYAKOT WHCTUTYIIHOHAIBHOE COMPOBOXKICHUE, T.C. OpTraHH3a-
IUOHHBIC CTPYKTYPBI By3a, ICATEIILHOCTh KOTOPIX HAMPABJICHA HA CO3JJAHNE MEXaHU3Ma, 00eCIICUHNBAIOIIECTO
3¢ dexTHBHOE HYHKIIHOHUPOBAHUE CHCTEMbI BOCHHO-IATPUOTHYECKOTO BOCIIUTAHUS CTYJICHYCCKOH MOJIOIe-
KU, a TaKXKe ero yueOHO-MeToaudeckoe obecredeHue.

Kniouesvie cnosa: MaTpUOTU3M, BOCHHO-IATPUOTUYICCKOE BOCIIUTAHUEC, TPAXKIAAHCTBEHHOCTh, OPraHu3aluoH-
HO-TIETAroruniCCKUe yCiI0BUsA, OPraHN3allMOHHO-METOAUYCCKOE COITPOBOXIACHUE, BOCHIUTATEIIbHBIA pomecc.

AKTyanbHOCTh COBEPIICHCTBOBAHHUSA CHCTEMbl BOCHHO-TIATPHOTHYECKOTO BOCHHUTAHUS TPOIUKTOBAHA
HEOOXOIMMOCTBIO CONMAIBHON MOJIEPHHU3ANN OOMIECTBA, OJHUM W3 BAKHBIX ACHEKTOB KOTOPOH SBIAETCS
(hopMUpOBaHHE HOBOTO Ka3aXCTAaHCKOTO MAaTpuUOTHU3Ma. Ero 3HaYMMOCTh HEOJHOKPATHO OTMEUAliach B BBI-
crymieHusx u oopamenusx [pesunenta Pecnyonuku Kazaxcran H.A.Ha3zap6aeBa. B «Crparernn «Ka3zax-
ctal — 2050»: HOBBIM MOJIUTUYECKUN KypC COCTOSIBILIETOCS rocyaapcTBa» [ 1aBa rocynapctsa ouepeHoi pa3
OTMEYaeT, YTO «HAJ0 BOCIHTHIBATH B c€0€ M HAIMX JETAX HOBBIM Ka3axCTaHCKUU marpuotusm» [1]. Dro,
MIPEXKIE BCETO, TOPAOCTh 3a CTPAHy M €€ JOCTIDKEHUS, CHOPMUPOBAHHOCTH BBICOKOTO IMATPHOTHYECKOTO CO-
3HaHUS, BOCITUTAHHE TOTOBHOCTH K BBITIONTHEHHUIO TPAXKIAHCKOTO JI0JTa ¥ KOHCTUTYIIHOHHBIX 00s3aHHOCTEN
M0 3aIUTe WHTEPecOB PoIWMHBI, YyBCTBa OCMBICIEHHOW TPa)KIAHCKOH CONMIAPHOCTH M CONPUYACTHOCTH,
MEXITHUYECKOTO U MEKIMYHOCTHOTO B3aUMOIIOHUMAHUSL.

BoenHo-narpuoTniyeckoe BOCIHTAHUE SBISIETCS OJHUM W3 BaYKHBIX HAMpaBJICHUH MO (POPMHPOBAHUIO
y TpakJaH, 0COOCHHO CTapHIEKIACCHUKOB M CTYJIEHTOB, BBICOKOTO MAaTPHOTHYECKOTO CO3HAHHWS, BOCITHTA-
HUIO YyBCTBA BEPHOCTU CBOEH cTpaHe. B 3TOM CBS3M BOCHHO-NATPUOTUYECKOE BOCIUTAHHUE CTYJIEHYECKOMN
MOJIOJICXH, KaK MHOTOILIAHOBAas JACATEIBHOCTh, TPEOYET CHCTEMHOIO TIOJIX0a K €ro OpraHu3aiuu. AHau3
HayYHBIX UCCIIEAOBAaHUH 1O MPoOieMaM BOCHHO-TIATPHOTHYECKOTO BOCIIUTAHMUS, OMBIT PabOTHI CO CTyIeHYe-
CKOM MOJIOJICKBIO TTO3BOJISIOT CAENATh BBIBOJ O HAIMYUHU CYIIECTBEHHBIX HEJIOCTAaTKOB B MOIX0JaX K Oopra-
HU3AIMU U OCYIIECTBICHUIO BOCHHO-MIATPUOTUYECKOTO BOCIUTAHUS, KOTOPBIE BHIPAXKAIOTCS B MOKA3aTENAX
HEJOCTaTOYHOH C(HOPMUPOBAHHOCTH y OTIEIBHOW YacTH BBHITYCKHHUKOB IITKOJI TPaKIAHCTBEHHOCTH U IaT-
PUOTH3MA; HEMOATOTOBJICHHOCTH MHOTHX YYUTEINEH KO K OCYIIECTBICHHIO MATPUOTHYECKOTO BOCITUTAHUS
MOJPACTAIOUIECTO TTOKOJICHHUSI, B HEJJOCTATOYHON pa3paOdO0TaHHOCTH €r0 OPTaHH3aIMOHHO-METOINIECKOro CO-
MPOBOXKIeHNI. BoeHHO-TaTpHOTHYECKOe BOCTIUTAHUE JOJDKHO OBITH Ba)KHOW COCTAaBJISIOIICH BOCIIHTATENb-
HOTO TIpOIlecca, HAPaBICHHOTO Ha (GOpMUpPOBaHHE Y Oy IyIINX CIIEMUAINCTOB TBEPAOH TPaXKIaHCKOH MO3H-
I[UM, HPABCTBEHHOW yOEXKICHHOCTH, MMaTPUOTH3Ma. JTO OOYCIIOBIMBAET, HAa Halll B3IJIAJ, HEOOXOIUMOCTh
pa3paboTKH OpraHU3aIlMOHHO-TIEArOTMUYSCKUX YCIOBUI Pa3BUTHS CUCTEMbl BOCHHO-TIATPUOTHYECKOTO BOC-
MUTaHus Oy TyIIUX CHEIHATUCTOB B paMKaX MX MPOECCHOHAIEHON MTOATOTOBKH.

[Tox megaroruyecKUMHU yCIOBUSIMH, KaK MIPaBUIIO, TOHUMAETCS COBOKYITHOCTh 00SI3aTEIbHBIX BHEITHUX
TpeOOBaHMI, COOJIIOJICHIUE KOTOPBIX OOECIEUYHUT JOCTHIKECHUE ONTHMAIBHOIO pe3yibrara. [IpudeM maHHas
COBOKYITHOCTB TIPEJICTABIISIETCS HE MPOCTO MPOU3BOIBLHON CyMMOH NIEPEMEHHBIX, a YIOPSA0YSHHBIM MHOYXE-
CTBOM OTHOCHUTEJIBHO 000CO0IEHHBIX KOMITOHEHTOB (TUAAKTHICCKUX €IUHUIT), 00Pa3yIONINX ONpeIeICHHYO
CHUCTEMY.

Opranu3aiuoOHHO-TIEAATOTUYECKUE YCIOBHS OMPEIEICHBl HAMU KaK OPraHUYHAas COBOKYIIHOCTh MHOTO-
YPOBHEBBIX KOMIUIEKCOB (OT AMTAKTUYECKUX E€IUHHII OOydYeHUs IO YIPaBIEHUYECKUX CTPYKTYp B CHUCTEME
00pa3zoBaHus), HAIPABICHHBIX Ha JOCTI)KCHHE MEJAarorunuyecKuX Ieei, CBI3aHHBIX B HAIlIEM CIydae ¢ BOC-
MMUTAaHKEM HOBOT'O Ka3aXCTaHCKOT'O MaTPUOTU3MA B TIpoIlecce MPOPeCCHOHAIBLHOM MOITOTOBKH.

B cooTBeTcTBHM ¢ TIPUBEICHHBIM BBIIIE ONpEACTCHHEeM pa3padoTaHa CTPYKTypa OpPraHHW3alMOHHO-
MeJaroTHIECKUX YCIOBUN CHCTEMBI BOSHHO-TTATPHOTHIECKOTO BOCTIUTAHS, KOTOpask BKIIIOYAET:
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— UHCTUTYIIMOHAIILHOE COMPOBOXKIICHHUE, T.€. OPraHU3aIMOHHBIE CTPYKTYPHI By3a, ACITCIBHOCTh KOTO-
pBIX HampaBlieHa Ha CO3/laHME MeXaHu3Ma, oOecrneunBaroniero 3QQexTuBHOE (PYHKINOHHPOBAHUE
CHUCTEMBI BOCHHO-TIATPUOTUYCCKOI'0 BOCTIMTAHU A CT}QICH‘IGCKOﬁ MOJIOACKH,

— y4eOHO-METOINYEeCKOe 00eCIIeUeHHE BOCHHO-TIATPHOTHIECKOTO BOCITUTAHMS.

WNHCcTUTYIMOHANBHOE COMPOBOXK/ICHUE BOCHHO-IATPHOTHYECKOTO BOCIIUTAHUS MPEIIONaraeT HaJINYKe
OpPTraHM3alMOHHBIX CTPYKTYpP BY3a, JEATENBHOCTh KOTOPHIX HAIpaBieHa Ha COBEPIICHCTBOBAaHHE BOEHHO-
MMaTPUOTHYECKOTO BOCITUTAHUSA U KOTOPBIE TOJDKHBI MTPOBOANUTH TUIAHOMEPHYIO U IeJIeHANIPaBIeHHYI0 paboTy
10 OpPraHnu3alfMOHHO-MCTOJUYICCKOMY COMPOBOXKACHUIO BOCHHO-MIATPUOTUYCCKOI'O BOCIIUTAHUSA CTYACHTOB.

OCHOBHOH T1IeNIbI0 JIGATENBHOCTH IEeHTpa (kiy0a) SBISICTCS YIpPaBICHHE IPOIECCOM BOCHHO-
MATPUOTHYECKOTO BOCTIMTAHUS B By3€, HAIPaBIEHHOE Ha oOecredeHre CHCTEMHOCTH B padoTe CyOBEeKTOB
BOCIIUTATENBHOTO TPOIIecca.

Jlyis MOCTHKEHUS TAHHOM LeNH KITy0 JOJDKEH peliaTh CICAYONUE 3a1auH:

1) coBepIIEHCTBOBaHHME CUCTEMBI BOSHHO-TIATPUOTUYECKOTO BOCIIUTAHUS B BY3€;

2) pa3paboTka y4eOHO-OpPTaHM3AIMOHHOW M HAYYHO-METOAMYCCKONW 0a3bl BOSHHO-IIATPHOTHIECKOTO
BOCIIUTAHUS;

3) MOHUTOPHUHT YPPEKTUBHOCTH BOCHHO-TIATPUOTHYECKOTO BOCITUTAHUS;

4) wHGOPMAIIMOHHOE COMTPOBOXKICHIE CHCTEMbBI BOCHHO-TIATPHOTHIECKOTO BOCTIMTAHHUS.

Pemenue nepsoti 3a0auu npeamnonaraer:

— IPOBEJICHUE CEMUHAPOB TI0 BOIPOCAM OPraHU3alUK BOCHHO-IATPHUOTHYECKOTO BOCITUTAHUS;

— opraHu3anuo 0eces, JEKIUH, BCTPEY C MPUBJICUCHUEM CIIEIIUAINCTOB B 00JaCTH (PH3NIECKON KyITb-

TYpHI U CIIOPTA, TIOJrOTOBKH JIOTIPU3BIBHON MOJIOJICKH K CITyk0e B BoOpy»KeHHBIX cuiiax;

— IPOBENIEHUE BOSHHO-CIIOPTHBHBIX UTP, OPTaHU3AIUIO CEKITHIA IO BHJIAM CIIOPTA;

— IpoTaraHay TyXOBHBIX HAIIMOHAJIHHBIX TPOSKTOB.

Cemunaps! muis [1TIC By3a mo BompocaM opraHU3aIii BOSHHO-TTATPUOTHYECKOTO BOCTIUTAHUS JOJDKHBI
CIOCOOCTBOBATH MPOBEICHUIO HAYYHO 0OOCHOBAHHOW OPraHMU3allMOHHOHN JAEATENLHOCTH 110 CO3JIAaHHIO YCIIO-
BUl s 3P PEKTUBHOTO BOCHHO-IATPHOTHYECKOTO BOCITUTAHUS CTYJCHTOB, COBEPIICHCTBOBAHUIO COILIUAIb-
HO-TIEZIATOTUYECKON COCTAaBISIONICH BOCHHO-MATPUOTUYECKOTO BOCIUTaHMA. Llens mpoBeneHns ceMuHapoB
— TIOMOTaTh Pa3BUTHIO MPAKTUKHA BOEHHO-NIATPHOTHYECKOTO BOCITUTAHUS B By3e. JlaHHBIE CEeMUHAPHI TOIIXK-
HbI TaK)K€ CIIOCOOCTBOBATh B3aMMOJICUCTBUIO MEXY CIEIHATUCTAMHU, OCYIIECCTBISIFOIIMMU paboTy MO BO-
€HHO-TIATPUOTUYIECKOMY BOCHHUTAHHUIO MOJIOJEXKH, TUIAHUPOBAHUIO paOOThl 1 OOMEHY ONBITOM B ITOM Ha-
MIpaBIICHUH.

Opranuszaius 0ecell, JSKIUi, BCTPEY ¢ MPUBJICYCHUEM CIICUAIMCTOB B 001acTH (PU3UUECKOM KyIbTY-
pBI U CTIOPTa, TOJATOTOBKH JIONPU3BIBHON MOJIOACKHU K CITy’)kOe B BoOpyKeHHBIX criiax OyJeT crocoOCTBO-
BaTh (OPMHUPOBAHUIO Y CTYJEHTOB BHICOKOTO MATPHOTHYECKOTO CO3HAHUS, BOCITUTAHUIO TOTOBHOCTH K BBI-
IMOJIHCHUIO T'Pa’XIAaHCKOT'0 J0JI'a U KOHCTUTYIIUOHHBIX 00s13aHHOCTEN 1O 3alIUTE UMHTEPECOB POZ[I/IHI)I, Ipo-
Tarasjie¢ MacCOBOTO CIIOPTa U CHOPTA BHICIIUX JTOCTHKCHHIA, a TAK)KE AKTHBHOMY HCIIOJIb30BAHUIO TEPOUYC-
CKUX JOCTH)KEHUH Ka3aXCTaHCKOro Hapopa. [Ipeamerom oOCykIeHUS W MpOMaraHabl JOJHKEH OBITh, K TIPU-
Mepy, onummuiickuii TpuyMd Kazaxcrana, koTopsiid, kak orMetwn [Ipesnnent crpansl H.A.Hazap6aes, eme
0oJjiee CIUIOTHJ HAIll HapOJ, MOKa3aj BEJIUKYIO CHUIy marpruoTusMa [2]. B kauecTBe KIIIOYEBBIX MOMEHTOB
B BOCIIUTAHWH TTOAPACTAIOIIETO TIOKOJIeHHs [ 1aBa rocyaapcTBa onpesenseT MpUBEPKEHHOCTh TaKUM BBICO-
KHUM IIEHHOCTSIM, KaK YeCTh, BEpHOCTb JOJTY, OPSTOYHOCTD, CO3UAaHNE BO MM MPOIBETaHUs Hammeld Poxn-
HBI, TpeGOBaTeJII)HOCTB B OTHOIIICHUU 06651, YCCTHOCTh B OTHOUICHHUHU OKPY’KaromiuXx, BEPHOCTh B OTHOIICHUHU
CTpaHBI.

[IpoBenenre BOGHHO-CIIOPTUBHBIX UTP, OPTaHU3AIUS CEKIUI 110 BUAAM CIIOPTa JIOJKHBI OBITH HAIpaB-
JICHBI HA Pa3BUTUE TBOPYECKUX U (PU3UUECKUX CIIOCOOHOCTEU CTYACHTOB, Ha (POPMHUPOBAHHE 37]0POBOTO 00-
pa3za xu3Hu. Ouznueckas MOArOTOBKA ABISETCS HE TOJHKO UCTOYHHUKOM OOJPOCTH U ONTUMU3MA, HO U (op-
MOH OpraHM3allid PalrOHAIFHOTO WCIOJIB30BaHMs CBOOOAHOTO BpEMEHH. YYacThe B CIIOPTHBHBIX HIpax
CIOCOOCTBYET (hOPMHUPOBAHUIO Y 00YJAFOIIUXCS BOJIEBBIX KAUECTB, CIMIOCOOHOCTH MPEOA0IEBATh TPYIHOCTH,
KOPITOPATUBHOTO JIyXa, LIEJICyCTPEMICHHOCTH.

Oo6perenne KaszaxcTtaHOM HE3aBUCHUMOCTH aKTYaIM3HPOBANIO 3a/lady BOCIUTAHMS MATPHOTH3Ma Kak
BOKHEHUTIIEH COIManbHOU IEHHOCTH. [1aTpHOTH3M Kak colnaahbHOEe KaueCTBO (OPMHUPYETCS BCEH OKPYXKaro-
el Cpeqol, B TOM 4Kciie 00pa3oBaTelibHOM. Ero chopMUpOBaHHOCTH SIBJISICTCS JTYXOBHOW OCHOBOM 0OIIIE-
cTBa. B mporpamMme BOCHHO-TIATPUOTHYECKOTO BOCIIMTAHUS JOJDKHA HAWTH OTPa)KCHHE MPOIAraHja TaKhx
JYXOBHBIX HaIlMOHAJBHBIX MPOEKTOB, KaK MATPUOTHYECKUH aKT «MOHTUIIK e, MacIITaOHBIA MPOEKT Ac-
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cambnen Hapoxa Kaszaxcrana «bombimasi ctpaHa — OoONbIIas CEMbs», HAIMOHAIBHBIA MPOCKT YKPETUICHUS
Ipa)IaHCKON MIeHTHYHOCTH «MeHiH exim» u np. s MHoroHanuoHanbHoro Kasaxcrana umen «MoHTiTiK
€J» U IPYTUX Ha3BAaHHBIX BHIIIE MPOCKTOB OCOOEHHO BA)KHBI, TAK KaK OHU OOBEAMHSIOT JIFOJICH pa3HBIX Ha-
IMOHAJILHOCTEH, MpoKuBaroux B KazaxcraHe, criocoOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO Ka3aXCTAaHCKOW HIEHTHYHO-
CTH, CO3/Ial0T yCIOBHS U (DOPMUPOBAHUS IETOCTHOM IpaKTaHCKO# 0OITHOCTH.

Bmopas 3a0aua cBsizana ¢ pa3paboTKoON yueOHO-OpTaHU3AIMOHHON W HAYYHO-METOAMIECKON 0a3bl BO-
€HHO-TIATPUOTUYECKOTO BOCIUTAHUA. YUYCOHO-OpraHU3aIMOHHOE O0CCIICYCHHE MpEAIoiIaracT pa3padoTKy
[IporpaMMBl  BOEHHO-TIATPMOTHYECKOTO BOCHHUTaHWSA By3a, llomoxkeHwst o weHTpe (KiyOe) BOEHHO-
NMaTpUOTUYICCKOr0 BOCIIMTAHUA, TCKYLICTO IJIaHa paGOTI)I KJIy6a, METOAUYECCKUX peKOMeHI[aHI/Iﬁ 10 HUCIIOJIb-
30BaHUI0 KOHKPETHBIX (JOPM M METOJIOB OPraHM3AlMH BOSHHO-ATPUOTUYECKOTO BOCITUTAHUS U JPYTHX JI0-
KYMEHTOB, PETJIAMEHTHPYIOIINX pean3alliio BOCHHO-TTATPHOTHYECKOTO BOCITUTAHNS B KOHKPETHOM BY3€.

Haygno-meToandaeckoe oOecriedeHre BOEHHO-TIATPUOTHYECKOTO BOCIUTAHHS BKIIIOYAaET pa3padOTKy
HOBBIX YUYEOHBIX KYPCOB, CO3JIaHHE €r0 METOJAMYCCKOW 0a3bl, BKIIOYAIONICH y4eOHbIE MOCOOHS, MPAKTHKY-
MBI, a TaK)K€ MYJIBTUMEAUUHBIX PECYPCOB: ANEKTPOHHBIX 00YYarOIINX MPOTPaMM, IIPE3eHTANNH, BUACO- UIN
KHHOTEKY, T.e. 0a3y XyI0’KECTBEHHBIX (PHIIEMOB COOTBETCTBYIOIIEH TEMATUKH WM (PAarMEHTOB U3 (HUIBMOB
U METOOANYCCKUX peKOMeHZIaI_[I/Iﬁ 10 UX HCIIOJB30BAaHHIO B y‘IC6HOM Impouecce B paMKax U3Yy4YCHUA KOHKPECT-
HOM JUCIUIUIMHBL, Pa3BUTHIO y CTYJCHTOB UHTEpEca K UCTOPUHM CTPAHBI M CIIOpTa OYyJET CIOCOOCTBOBATH
W3YyYEeHHE TaKUX 3JIEKTUBHBIX KYPCOB, KaK UCTOpUs (GU3NIECKON KYJIBTYPHI M OJIMMITHICKOTO 00pa3oBaHUs,
HCTOpUS BOSHHO-CIIOPTUBHOTO BocnuTaHus B Ka3zaxcrane, BOeHHas UCTOPHs U BOCHHOE 3aKOHOAATEIHCTBO,
TEXHOJIOTHS OPTaHU3AIUU U MIPOBEJICHUS (PU3KYIETYPHO-0310POBUTEILHBIX MEPOTIPUATHIA U T.I.

Hayuno-meTonudeckoe oOecriedeHre BKIIIOYAET TakKKe HayYHO-HCCIENOBATENLCKYIO paboTy, HaIpaBs-
JICHHYIO Ha U3y4eHHue Mpo0JIeM BOSHHO-MATPUOTHIECKOTO BOCTIUTAHMS, pa3pab0TKy HAydYHO OOOCHOBAHHBIX
PEKOMEHIAITUH TI0 €r0 peah3aIlui.

Pemtenue mpemovetl 3a0auu TOMKHO OBITH HANIPABICHO HA BBISBICHUE 3(D()EKTUBHOCTH CHCTEMBI BOSHHO-
MIATPUOTHYECKOTO BOCIUTAHUS. JIaHHBI MOHUTOPHHT JOJDKEH BKJIFOUATh OIEHKY PE3YJIBTATHBHOCTH OTAEIH-
HBIX BOEHHO-IIATPUOTHYECKUX MEPONPUATHI, a TakkKe OLICHKY YIPABIEHUS BCEH CHCTEMONH BOEHHO-
MaTPUOTHUUECKOTO BOCIIUTAHUS B BY3€ M €€ COCTaBHBIMU YacTsAMU. [Ji1 mpoBeAeHUs IpeiaraeMoro MOHUTO-
pUHTa He00X0IMMO pazpadoTaTh KpuTepun 3H(HEKTUBHOCTH BOGHHO-TIATPHOTUYECKOTO BOCIIUTAHHUS B BY3€.

Yemeepmas 3a0aua nipenmnoyaraeT MHGOPMAIMOHHOE COMPOBOKACHUE BOCHHO-TTATPUOTHYECKOTO BOC-
MUTaHMS, CBA3aHHOE C HEOOXOJMMOCTBIO IIUPOKOTO OCBEIICHUS JIEATSIIEHOCTH BY30B MO (DOPMUPOBAHUIO
Ka3aXCTaHCKOTO MaTPHOTH3Ma, TI0 MpoTaraHje HallMOHAIBHBIX UIEH U MPOSKTOB KaK B CPECTBAX MacCOBOU
nH(pOpMAINH, TaK U CPEICTBAMHU HArMAAHON arurannu. Hapsmy ¢ ocBemeHneM KOHKPETHBIX MEPOTPHITHIA,
COPECBHOBAHMH, aKIUi, (POPYMOB, LIENBI0 KOTOPBIX SBISETCS COACHCTBHE (OPMUPOBAHHIO Y MOJIOACIKH HYyB-
CTBa Ka3aXCTAaHCKOTO MATPUOTH3MA U TPAKIAHCTBEHHOCTH, BAXKHOEC 3HAUCHHUE UMEET BHICTYIUICHUE YUCHBIX,
MIearoroB, MPeICTaBUTENeH TOCy TapCTBEHHBIX OPTaHOB.

Takum 00pa3oM, B KauecTBEe MexaHHM3Ma, oOecrednBaroiiero 3¢GdekTuBHoe HYyHKIIMOHUPOBAHUE CHC-
TEMBbI BOCHHO-TIATPUOTUYECKOTO BOCIUTAHUS CTYJICHYECKON MOJIONEKHU B By3€, MOXKET OBITh CHECIUATbHBIN
1eHTp (Ki1y0), NeATeNbHOCTh KOTOPOTO JOJDKHA OBITH HAIlpaBlieHa Ha (hOpMHUpOBaHME Ka3aXCTAHCKOTO Iat-
puotnsma. B Hacrosmee Bpems B By3ax pecrmyOnuKk (GyHKIIHOHUPYIOT Pa3InYHBIE MOJIOEKHbBIE 00beInHE-
HUS, KOTOPBIE AAIOT CTYACHUECKONH MOJIOJICKU IIUPOKUE BO3MOKHOCTH y4acTUs B pealn3allii COLUAIbHBIX
IIPOEKTOB.

[Ipumepom Takoro meHTpa B Kapl'yV um. E.A.bykeroBa MOXET CIIyXUTh BOSHHO-CIIOPTHBHBIA KIIyO
«Kac CyHKkap», KOTOPBIH OCYIIECTBISIET B paMKax YHHBEPCHUTETa (H3KYJIbTYPHO-03IOPOBUTEIBHYIO JEes-
TENBHOCTb. JlaHHBIN KIIyO CO3/IaH B IENIAX COACHCTBUS BOSHHO-MATPUOTUICCKOMY, (PU3NUECKOMY U HPABCT-
BEHHOMY BOCIIMTAaHHUIO CTYJIEHTOB W MpH3BaH (GOPMHUPOBATh Y €r0 WICHOB CO3HATEIBHOE M OTBETCTBEHHOE
OTHOUICHUE K BONPOCAM JIMYHOW M OOIIECTBEHHOW 0€301acHOCTH, BhIpaOaThIBAaTh MPAKTHUECKUE HABBIKU H
YMEHHUS IEHCTBOBATh B CUTYALUSIX SKCTPEMAIbHOTO U KPUMUHOTEHHOI'O XapakTepa, COACHCTBOBATh MaTPHUO-
TUYECKOMY (POPMHUPOBAHHIO B3TJISIOB, a TAKXKE MOJIOKUTEIILHOMY OTHOIIEHHUIO K 3J0POBOMY 00pa3y KH3HH.
B cooTBeTCcTBHY € TIIAaHOM BOEHHO-CITOPTHUBHOTO KiryOa «2Kac CyHKap» MpOBOISATCS Pa3INnIHBIE MEPOIPHS-
TUA: CIIOPTUBHBIE COPEBHOBAHUA IO PA3HBIM BUAAM CIIOPTA, KOHKYPCHI-BUKTOPHHBI HanHOTH‘IeCKOﬁ Ha-
MIPaBIIEHHOCTH, BCTpeUH C BeTepaHamu Bemnmkoit OTedecTBEeHHOW BOWHBI, BOWHAMHU-a(raHIIaAMH W BOCHHO-
ciyxamumu Kaparaaanackoro rapau3oHa BHyTpeHHHX cril PK. UieHb BOEHHO-CIIOPTHBHOTO KiTy0a aKTHB-
HO IMPHUBJICKAIOTCA K BOHOHTepCKOﬁ ACATCIIBHOCTH: Yy4aCTUC B BOCCTAHOBJICHUHN HACCJICHHBLIX ITYHKTOB, I10-
CTpaJaBIIUX OT HABOJHCHUH, B MEPONIPUATHAX 10 OJIArOYCTPOMCTBY TOPOJa B paMKaX HaIl[MOHAJIBHOTO MPO-
ekTa «OKaceit em», mocemneHrne qeTCKUX JOMOB | Jip. ExkeroiHoe yBelndeHHe YIIEHOB TaHHOTO Kiry0a (dieH-
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opl’aHl/I3aLI,VIOHHO-I'Ie}J,aI'OFVI‘-IeCKVIe ycnosu4 ...

CTBO JOOPOBOJIEHOE), MAaCCOBOCTh MPOBOAMMBIX MEPONPHUATHI M MX MOIMYJSIPHOCTh KaK CPeOu CTYICHTOB,
TaK W CpeIH MpenojaBaresiell CBHICTENBCTBYIOT 00 d((PEKTUBHOCTU JIEATSIBHOCTH BOCHHO-CIIOPTHBHOTO
kiy0Oa «2Kac Cynkap». B nenom, kak nmokasain aHainu3, padoTa kiy0a crocoOcTByeT (pOpMUPOBAHUIO Y CTY-
JCHTOB YyBCTBA MaTPHOTHU3MAa, KOJJIEKTUBU3MA, OTBETCTBEHHOCTH, AUCLUITIMHUPOBAHHOCTH, 00€CTIeInBaeT
"X GU3HIECKOEe Pa3BUTHE.

BwmecTte ¢ TeM HEOOXOAMMO pacIIMPSTh NEATEIBHOCTh TAKUX KIYOOB M HE CBOAMTH MX PadOTY K IpOBe-
JCHUIO0 BOCHHO-CIIOPTUBHBIX MeponpusTuil. /lanHbple KiIyObl JOJKHBI 0OecHeyuBaTh WHCTUTYLHOHAIBHOE
COIIPOBOX/IEHHE BOEHHO-NIATPUOTUYECKOTO BOCHMTAHMSA, a TaKXKE €ro OpPraHU3allMOHHO-METOANYECKOe
obecrnedyeHue.
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ODCKePU-NATPUOTTHIK TIpOHUe KyleciHiH
YHBIMIACTBIPYHIBI-NIEJATOTHKAJIBIK HIAPTTAPBI

Makaiia >KoFapbl OKy OpHBIH/IA 9CKEpPH-TIATPUOTTHIK TOpOUE jKyiecinaeri YibIMaacThIPyILbI-[Ie1arornKabiK
miapTTap MocelieCiH JaMbITyFa apHanFaH. KepceTinreH aHbIKTamMa OOMBIHIIA — YHBIMIACTBIPYIIbI-
NEeJaroruKagblK — IapTTap  MHCTUTYLMOHAJJBIK  KOJJIAy  KOpceTe  OTBIPBIN,  YHUBEPCHUTETTIH
YUBIMIACTBIPYIIBUIBIK, KYPBUIBIM KbI3METI CTYJIEHTTEPre 9CKEepU-NIATPUOTTHIK TopOMe KyHeciH THIMIl TeTiri
JKYMBIC iCTCYiH, OHBIH OKY-9J[iCTEMEIIK TYPFbIJIaH TOJIBIKTBIIBIFBIH KAMTAMAChI3 €TEe/l.

N.R.Ramashov

Organizational and pedagogical conditions of
military-patriotic education

This article describes issues of developing suitable organizational and pedagogic conditions for military train-
ing and patriotic upbringing of students. In accordance with suggested definition of organizational and peda-
gogic conditions it includes institutional support, that means organizational set-up of university which aims at
creating a mechanism that provides effective functioning of military training and patriotic upbringing of stu-
dents and its academic support.
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La formation des mots savants en francais

La présente étude est consacrée a la formation des mots savants en frangais a partir des préfixes issus du latin
et du grec. Au cours des siecles, 1’évolution des langues, surtout du lexique, se montre comme un phénomeéne
essentiel, commun pour toutes les langues. L’évolution de chacune des langues est influencée par 1 histoire
de ses locuteurs, par des événements sociaux, culturels, géopolitiques. Il est bien utile de connaitre tous ces
phénomeénes pour se rendre compte des éléments influencant la création des mots nouveaux et des idiomes.

Mots clés: lexicologie, 1"origine des mots, évolution, le phénoméne, affixation, préfixes, création, des mots
savants, linguistique, composition savante, formation.

Introduction

De nombreux chercheurs et grammairiens ont consacré leurs travaux a la recherche de 1” évolution
linguistique depuis les origines jusqu’aujourd’hui, cherchant des racines linguistiques communes et des
phénomenes contribuant a la diversification des langues. On peut citer par exemple Merritt Ruhlen cherchant
les superfamilles de langues provenant dune langue originelle parlée par les populations africaines il y
a 8000 ans avant leur sortie d”Afrique, ou Christophe Migeon, qui trouve une forte corrélation entre les génes
et les familles linguistiques, Marie-Amélie Carpio qui réfléchit sur 1’héritage indo-européen et son influence
sur le grec ancien, et sur la langue francaise. Il est intéressant de connaitre 1'étude de Karine Jacquet sur
1"évolution des langues slaves et |'emprunte du francais aux langues slaves. On peut également citer Marie-
Cathérine Mérat et son hypothése présentée dans son étude neurobiologique sur le langage basé sur trois
sons universels, liés & 1’évolution de notre systéme auditif pendant des centaines de millions d’années et
finalement le principe de 1"évolution culturelle du langage due a son adaptation au cerveau humain [1; 96].

Au fil des siecles, la langue frangaise a bien évolué. Certains mots ont disparu, d'autres ont été créés.
Cette évolutionet transformation va se perpétuer et fait de la langue un moyen de communication «vivant »
[2; 67].

C’est la lexicologie qui étudie les mots et les présente du c6té de leurs origines (étymologie) ou du coté
de leurs formations (affixation). Le francais, de méme que de nombreuses langues européennes, viennent
surtout du latin, mais aussi du grec et d'autres langues, telles comme le francique et le celtique.

L’affixation comme moyen de formation de mots

D’apres certains linguistes, comme A.Barlézizian, H.Bonnard, A.Martinet et dautres, la formation des
mots en francgais est définie comme [’ensemble de processus morphosyntaxiques permettant la création
d’unités nouvelles a partir de morphemes lexicaux. La création des unités lexicales se réalise a 1’aide de
1"affixation (préfixation, suffixation, dérivation parasynthétique) [2; 112].

Dans la présente étude on se focalise a la présentation des unités lexicales a 1’aide de l"affixation qui
consiste a créer des mots nouveaux par I’adjonction de préfixes d’origine latine ou grecque a un radical. Ce
procédé de formation se montre trés productif dans le francais contemporain, notamment dans la langue
savante. On distingue les préfixes dans la composition populaire et dans la composition savante qui utilise
des ¢éléments latins et des éléments grecs. Des mots composés, empruntés du latin et du grec, ont été
transportés en frangais sans autre modification qu’une terminaison francisée. Par exemple le mot latin
benevolus a été transporté et modifié en francais en bénévole . Pareil pour les mots issus du grec. Par
exemple le mot grec akrostixos est devenu en frangais acrostiche (Un acrostiche est un poéme, ou une
strophe, dont les lettres initiales lues dans le sens vertical donne un nom ou un mot clef) [3; 104].
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La formation des mots savants en francgais

La préfixation

D’aprés «Larousse, dictionnaire du frangaisy, on peut définir un préfixe «comme affixe qui se place
devant un mot base pour constituer avec lui un nouveau mot, appelé dérivé. A la différence du suffixe, le
préfixe ne modifie pas la cathégorie gramaticale du mot base. Par exemple: faire-refairey.

Autrement dit, il s’agit d'un morphéme qui précéde le radical (ex.: naitre - renaitre). Les préfixes sont
sémantiquement moins spécialisés que les suffixes, ¢’est pourquoi le méme préfixe peut se joindre a des
radicaux appartenant aux différentes parties du discours. Par exemple le préfixe pré- peut s’ajouter aux
verbes, aux substantifs et aux adjectifs simultanément, par exemple: prédire, prépayer, préavis,
préfinancement, précuit, préélectoral, etc.

Composition savante

En francais la composition savante utilise des €éléments latins et grecs. Des mots composés, empruntés
du grecs et du latin, ont été transportés en frangais sans autre modification qu une terminaison francisée. On
peut trouver quelques exemples comme bénévole (lat. benevolus), aqueduc (lat. aquaeductus) [4; 27].

La préfixation est productive surtout dans la formation des verbes, des substantifs et des adjectifs. Un
grand nombre de préfixes savants sont d origine latine ou grecque comme par exemple [5]: anti-, extra-, pro-,
ré-, sub-, trans-, super-, vice-, etc.

Les préfixes d origine latine

Parmi les préfixes savants d’origine latine, il y a certains préfixes en composition avec des mots
couramment utlisés dans la langue contemporaine:

Ab- (pour exprimer 1'idée d"éloignement): abstinence, abdiquer,

Anté-, anti-: (surtout dans les mots empruntés): antécédant, antibiotique, antipoison, antiseptique,
antivirus, antidose, anticellulite, antichoc, antidater...

circum-, circon- (lat. circum , fr. autour). On les trouve dans quelques mots d’emprunt et savants :
circonlocution

co -, com- con- : (lat.cum) (pour marquer adjonction): coassocié, cohabiter, coprésident,
compatriot .comporter, composer, commémoration, concentrer, concitoyen, confédération, ...

contre- :  contravis, contredire, contrepoids, ...

dé-, dés- : décourager, désaccord, désagréable, désinfecter,...

dis- : (pour indiquer séparation, négation): discréditer, disharmonie, disparaitre, disproportion, ...

ex- (fr. hors de): exciter, exclure, expatrier,

se place souvent devant un nom de profession : ex-ministre, ex-député...

extra- (fr. en dehors): extra-terrestre, extraparlementair, extraconjugal, extraordinaire,...

in-, im: (pour marquer négation): inacceptable, inachevé, incapable, inconscient,impardonnable,
impossible, impatient,...

inter- : interactif, international, interposer,...

intra- (fr.au-dedans): intracommunautaire, intramoléculaire,intraveineux,...

juxta-(fr.aupres de): juxtaposer, juxtalinéaire...

mini- (fr.le plus petif): dans la langue de la mode, de la publicité : mini-jupe, mini-rail...

maxi- : (fr. le plus grand)maxi-qualité...

post- (fr. aprés): postcommunion, postcommunisme, postdater, postdoctoral, postscolaire,...

pluri- (fr. nombreux): pluriculturel, pluridisciplinaire, plurilingue....

pré- (fr. en avant, devant): préhistorique, prépaiement, présélection,...

pro-(fr.en avant): projeter, proposer...

re-, ré-, 1- (fr. répétition, en arriere, renforcement). recommander, recommencer, reprendre, reproduire,
reprogrammer, réagir, réarmer, réunir ; rajouter, rapprocher, remplir, retourner...

sou-, sous- : soulever, souligner, sous-estimer, soutenir,...

sub- (fr.sous): subconscience, subdiviser, subtropical,...

sur-, super- (fr.au-dessus): surconsommation, surdose, surévaluation, superstar,

trans- (fr.au-dela) :transatlantique, transporter ; transposer,...

ultra- (fr.outre, au-dela, pour indiquer 1’exagération): ultramoderne, ultrasensible, ultraviolet,...

vice- (fr.a la place de): vice-président...
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Les préfixes d origine grec
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Parmi les préfixes d origine grec, on ne va citer que les préfixes les plus courants en composition des
mots savants, couramment utlisés dans la langue contemporaine:

aéro- (fr.air): aérogare, aérodrome...
archéo- (fr.ancien): archéologie

auto- (fr.soi-méme): autobiographie, autodéfense, autoformation, autoportrait, ...

biblio- (fr.livre): bibliophile...

bio- (fr.vie): biologie, biographie...

chromo- (fr.couleur): chromosphére

chrono- (fr.temps): chronométre, chronologie...
cosm(o)- (fr.monde): cosmonaute, cosmopolite
crypto- (fr.caché): cryptogame

dactylo-(fr. doigt): dactylographie

démo- (fr.peuple): démographie

dynamo- (fr. force): dynamométre

géo- (fr.terre): géologie

hélio- (fr. soleil): héliothérapie

hémo- (fr.sang): hémophilie

hippo- (fr.cheval): hippodrome

homéo- (fr.semblable): homéopathie

iso- (fr.égal): isotherme

litho- (fr.pierre): lithographie

macro- (fr.long): macropode

mégalo-(fr.grand) : mégalomanie

métro- (fr.mesure): métronome
micro-(fr.petit): microscope

mono- (fr.un seul): monographie, monothéisme
morpho-(fr.forme) :morphologie

nécro- (fr.mort): nécrophage

néo- (fr.nouveau): néologisme

néuro-(fr.nerf) : néurologie

ophtalmo- (fr.oeil): éphtalmologie

ortho- (fr. droit): orthopédie

paléo- (fr.ancien): paléolithique

pan- (fr.tout): pangérmanisme
patho-(fr.maladie): pathologie

péd(o)- (fr. enfant): pédiatrie

phil(o)- (fr.ami): philharmonique

phono- (fr.son, voix): phonographe

photo- (fr.lumiére): photographie

pneum- (fr.souffle): pneumatologie

poly- (fr.plusieurs): polyclinique, polyculture, polytechnique
prot(o)- (fr.premier): prototype

pseudo- (fr.faux): pséudo-prophéete

psych- (fr.ame): psychiatre

pyro- (fr.feu): pyrogravure

rhin- (fr.nez): rhinoplastie

techno- (fr.science, art):technologie

télé- (fr.loin): télégraphe, téléphone, télépathie, télévision
thermo- (fr.chaleur): thermometre

top(o0)- (lieu): toponymie, topologie

typo- (fr.caractére): typographie

xéno- (étranger): xenophobe

xylo- (bois): xylophone,

z00- (animal): zoolatrie
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La formation des mots savants en francgais

Synonymie et antonymie dans la cathégorie de préfixes

Dans la cathégorie de préfixes il y a le phénomeéne de synonymie ou d antonymie. Comme exemple de
synonymie on peut citer quelques préfixes comme:

hyper- et sur- sont synonymes (ils marquent I’excés dans les mots hAypersensible ou surpeuplé;

bi- et di- (ils expriment la dualité) dans le mot bipede (celui qui a deux pieds) et diptere (celui qui a
deux ailes), bilingue (celui qui parle deux langues);

multi- et pluri- sont synonymes dans les mots multiculturel et pluriculturel, etc.

Il y a d"autres préfixes qui servent a créer des antonymes. Pour illustration citons quelques exemples:

embarquement — débarquement,

hypertension — hypotension,

plurilingue — monolingue,

polyvalent — monovalent.

Conclusion

On peut former des mots frangais par composition, en associant des mots ou morphémes frangais,
grecs ou latins. Par exemple le mot hydrophile est composé des mots grecs hydro («eau») et phile («aimery).

L'essentiel de I'é¢tymologie est de connaitre 1'origine des mots, de trouver son histoire, souvent lie a
1"époque, la société et des événements. Quand on cherche les dérivés d'un mot, on cherche a partir du radical
mais, les nouveaux mots sont souvent formés a 1'aide de préfixes ou de suffixes. On appelle famille de mots
I’ensemble des mots qui peuvent se grouper autour dun radical commun d’ou ils ont été tirés par la
dérivation ou par la composition. Par exemple: paysan, paysagiste, dépayser, dépaysement...ou bien chaud,
chauffer, rechauffer, chauffage, chaleur, chaudiere... [6; 24]. Du point de vue didactique il est plus facile
de créer des mots, si on connait les préfixes productifs. Ceux-ci servent de moyens pour la formation des
derivés, des familles de mots et ainsi on enrichit son vocabulaire .
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E.Menymoga, b.K.As36exkoBa

®panny3 TiTiHaeri FbIJIBIMA TEPMUHAEPAIH KYPACTBIPbLIYbI

Makaa JIaThlH XKOHE IPEeK TUIEpiHEH MIBIKKAH MpeUKCTep/IiH HEri3iHIe KalbIITaCaThIH FHUIBIMH TEPMHUH-
Jiepre apHajFaH. ABTOPJAP/bIH MiKipiHINE, KO FaCBIPJIBIK TiJIEpP BOJIOIMAICHI, dcipece JEKCHKa OapiibIK
TIAIEpAETi HETi3rl KOHE Kaimbl KYOBUIBIC OONBIN TaObUIaAbl. ©Op TUIMIH AaMybl, SFHH, TUT Hellepi MEH
QJICYMETTIK, MOJICHH J>KOHE ICOCAasCH OKUFalap BIKINATbl MCH TapUXbIMEH TiKeNel OaijaHbICThI OOJIIbI.
CoHbIMEH Katap 0apiblK KYObLIBICTAp — jKaHa Ce3/iep MEH CO3 TIpPKECTEpiHiH KalbIITacyblHa ocep eTeTiH
JJIEMEHTTEP/iH MMaiiia 00ybIHA CEOCTIIIi.

E.Menymona, b.K.As36exoBa

OO0pa3zoBaHHe HaYYHBIX TEPMUHOB BO (PaHIy3CKOM SI3bIKe

B nanHOM mccnenoBaHNM pacCMaTPUBAETCS BONIPOC O POPMUPOBAHUH HAYYHBIX TEPMHUHOB BO (ppaHIly3cKOM
SI3BIKE HA OCHOBE MPEPHUKCOB JTATHHCKOTO M TPEYECKOTO MPOUCXOKACHUS. [10 MHEHHIO aBTOPOB MHOTOBEKO-
Basi OBOJIOIHMS SI3BIKOB, (B YACTHOCTH, WX JICKCHKH) SIBJISICTCS TJIABHBIM U 00IIAM (DEHOMEHOM JUIS BCEX SI3bI-
KOB. DBOJIOLUS KQKJIOT0 A3bIKa HAXOAWIACH IO/ BIMSHUEM MCTOPUHU €ro HOCUTENEH, 00IeCTBEeHHBIX, KYJIb-
TYPHBIX W TE€OMOJIUTHIECKUX COOBITHI. ABTOPBI OTMEYAIOT HEOOXOJMMOCTh TaKKe 3HATH, YTO BCE ITHU SIBJIC-
HUsI 00YCIIOBIMBAIOT JIEMCHTBI, BIMSIFONIME HA CO3TAHUE HOBBIX CJIOB U HTHOM.
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Ilcuxo/10ro-THHrBUCTHYECKHE 0COOCHHOCTH MCIIO0JIb30BAHUS
AUJAKTHYECKUX UT'P HA YPOKAX HHOCTPAHHOIO I3bIKA
Ha MJIAJIIe CTyleHH 00y4eHust

CraThsl paccMaTpHBaeT IICHXOJIOTO-TMHIBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH HCIIOJIb30BAHUS JUIAKTHYECKHX HIP
B Ha4aJIbHOH IIKOJIE Ha ypOKE MHOCTPAHHOTrO s3bIKa. B paboTe aBTOpHI 3aTparuBaioT mnpobiemMy O0ydYeHUs
MHOCTPAHHOMY S3bIKy B HAuaJbHOMH LIKOJE, IyTH (HOPMHUPOBAHUS U COBEPLICHCTBOBAHUS KOMMYHHKAaTHBHO-
pEUEBBIX HABBIKOB M YMCHUH MIIAJUIMX IIKOJIBHUKOB IIOCPEACTBOM MCIIOIB30BAHUSA JHUAAKTUYECKHX HIP
C yYETOM HX ICHXOJOTHYECKHX OCOOCHHOCTEH pa3BUTHA. VI3y4eHbl W MPOAHAIU3UPOBAHBI TPYABl yYCHbIX-
TICUXOJIOTOB ¥ METOAMCTOB II0 MpoOiieMe UCCIEeOBAaHHA, HA OCHOBE KOTOPBIX JENA0TCs BBIBOIBI 00 3 dek-
THBHOCTH MPHUMEHEHHS IUAAKTHYECKUX UTP B OOYYCHHH HHOCTPAaHHOMY S3bIKY B Ha4aJIbHBIX Kiaccax. B 3a-
KIIFOYCHHE aBTOPHI IIPUXOMAAT K BEIBOJY O TOM, UTO HCIIONIB30BAHNE NUAAKTUIECKOH UIPHI CIIOCOOCTBYET
MOBBIIEHUIO MOTHUBAINH K U3y4YEHUIO HHOCTPAHHOTO S3BIKA, TO3BOJISIET IPEBPATHTh YPOK B IIOAOTBOP-
HOE, YBJICKATEIbHOE 3aHSITHE.

Knrouesvie cnosa: JUJAKTUYCCKass Urpa, MHOA3bIYHbIE KOMMYHUKATUBHBIC YMCHUSA, UTPOBasd NCATCILHOCTD,
UT'POBBIC CUTYyalluU, AUJAKTUYECKA 3a/1a4a, yqeGHaﬂ 3a7a4a, yMCTBEHHOEC Pa3sBUTHUEC, PA3BUTHUE IICUXUYCCKUX
IPOLECCOB, ICUXOJOIHNYECKUE 0COOCHHOCTH pasBuUTHA MJIaAIUX HIKOJIBHUKOB, MJIQJIIIANA ITKOJBHBINA BO3-
pacT, HavaJipHasA IIKOJIa, I/IHOCTP&HHLIﬁ A3BIK, €CTCCTBCHHAsI KOMMYHHUKAIUA, PEYEBBIC YMEHHUA, JIEKCHUKO-
TpaMMaTU4YCCKUE HABBIKU.

Kak cunTaroT yueHbIe-IICUXO0JIOTH U METOAMCTHI, ONTHMAILHBIM U OJIATONPHUATHBIM BpeMEHEM sl 00Y-
YEHUS MITAMIIIETO MIKOJIEHUKA HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CUMTAETCS €ro paHHHM Bo3pact [1, 2]. B aTot mepuon
OH JecJ1acT MJist ce0sT HOBEIE OTKPBITUA, HEBEAOMBIC €EMY PAHCE, aKTUBHO MNPOABIIACT UHTEPEC KO BCEMY TOMY,
YTO OKpY’KaeT ero B Mupe. MIMEHHO 3TuUM, Ha Hall B3IV, MOCTYJIUPYETCS MHEHHE O LEeNecOo00pa3HOCTH
o0ydJeHUs] MTHOCTPAaHHOMY S3bIKYy B HadyallbHOW mkosie. Ha HagalmbHOM 3Tare OOy4YeHHs B CpelHel IIKoJie
3aKJIaJBIBAIOTCS OCHOBHI WHOS3BIYHONH KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIHH, CYIIECTBEHHBIE W JTOCTATOYHBIC
A UX IOCICAYIOUICTO pa3sBUTHUA U COBEPIICHCTBOBAHUA B KypCC M3YyUaCMOr'o sA3bIKa. qTOGBI 3aJIOKHUTHh OC-
HOBBI HHOSI3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH ¥ HABBIKOB, TPEOYETCS TOBOJIBHO MPOJOIKUTENBHEIN CPOK,
MOTOMY KaK yJamuMcsi HE0OXOANMO C MEPBHIX IIar0B O3HAKAMIINBATHCS C N3YYa€MbIM SI3BIKOM KaK CpPEeCT-
BOM OOIIIEHHUSA. DTO 3HAYHT, YTO OHU JOJDKHBI YUUTHCS TIOHUMATh MHOSI3BIYHYIO YCTHYIO peub Ha clyX (ayau-
pOBaHKE); NPaBUIBHO (POPMYIIMPOBATH CBOU MBICIU CPEACTBAMU M3Y4aeMOT0 sI3bIKa (TOBOPEHHUE); TOHUMATh
WHOSI3BIYHBIA TEKCT TMPH €ro MPOYTEeHUH (YTEHHE); HAyYWThCS MOIB30BaThCs Tpadukoil u opdorpadueit
HWHOCTPAHHOT'O A3bIKa IIPU BBINTOJIHCHHUU IMTNCbMCHHBIX pa60T, HaICJICHHBIX Ha OBJIAaACHUEC YTCHUCM U YCTHOﬁ
PEYbI0, YMETh MMCHMEHHO HM3JIaraTh CBOM MBICH (MMMChMO). Eciiu HaiiTh BepHBIC MPUEMBI, OAXObI K METO-
IIbI, 00y4YeHHEe U3 HEeTPOCTOTO W YTOMHUTEIBHOTO 3aHATHS MOKET BOIUIOTHUTHCSA B JIFOO03HATENLHOE ITyTellle-
CTBHE B MHP HEBEJJOMOTO SI3BIKA.

OI[HI/IM u3 NIIpHUEMOB B o6yquI/m HWHOCTPAHHOMY SA3BbIKY MJIaJIIUX IITKOJBHHUKOB ABJIACTCA OUAAKTHUYC-
ckas urpa. [leTcTBo 6e3 Urphl U BHE UTPhl HEMOJHOLEHHO (MPOTHBOECTECTBEHHO). JInmenne pebeHKa urpo-
BOH MPAaKTHKH — 3TO JHUIIEHHE €ro KU3HEHHO Ba)KHOTO MCTOYHHMKA Pa3BUTHUS B IenoM. s meteit urpa —
9TO YaCTh JKU3HU, IJIe OHU MOTYT MPOSBUTH CBOIO (PaHTA3UI0, CMEKANKY, Pa3BUTh CIIOCOOHOCTH K BOOOpake-
HUIO, U300peTaTeNIbHOCTH, AENaTh JOMBICIbI, PEIION0KEeHHS, IOTyUYeHHBIE HA OCHOBE X COOCTBEHHOW HH-
TYWIINN.

WzBectnsiii megaror A.C.MakapeHKO B CBOHMX IEJarorMYecKuX TpyJdax OTMedal, 4To JETCKas Wrpa 3a-
HUMAeT TJIaBHOE MECTO B )KHM3HU peOEHKa — TaKOe K€ MECTO, KaKOoe Y B3pOCJIOro 3aHHUMaeT ero cdepa aes-
TENBHOCTH, padoTa, ciyx0a. Kakum pebeHka MBI BUIUM B UTPe, TAKUM B OOJBIIMHCTBE CIydaeB OH OyZeT
B CBOEii pabote. BBy 3TOr0 BOCTIMTaHME MIIA/IIIETO ITKOJIBHUKA KaK OyIyIIero AeATeNs B MEPBYIO OUepeb
JOJDKHO TPOUCXOIUTH B urpe [3].

ITo ompenencanro M.®.CtpoHnHa, Urpa sBIsETCS (POPMOU JISATSILHOCTH B YCIOBUSAX CHTYyallHid, Ha-
MIpaBIIEHHBIX Ha BOCCO3/IaHNE W YCBOEHHE OOIIECTBEHHOIO OMBITa, B KOTOPOM CKJIA/IBIBAETCS M COBEPIIEHCT-
ByeTCsl caMoympaBiieHue moseaeHuem [4]. Ilcuxonornueckue MeXaHU3Mbl UTPOBOM IE€ITETEHOCTH OMMHUPAIOT-
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Mcuxonoro-nnHrBNCTUYECKNE OCOBEHHOCTU UCTONBL30BaHUS ...

csl Ha (yHAaMEHTalbHbIE MOTPEOHOCTH JIMYHOCTH B CAMOBBIPKCHHH, CAaMOYTBEPXKICHHUH, CaMOOIIpeese-
HUU, CaMOPETYJISIIIUY U CaMOpeaTn3allH.

3HaunMTEeNBHBIN BKIA B pa3BuTue Teopun urpsl BHecaa H. K. Kpymckas, oTMedaBias >KH3HEHHO Ba)KHOE
3HAa4YeHUe UTpbl Ui feteid. B ogHoil u3 cBoux paboT oHa mucana, 4YTo urpa Ajs HUX — | ydeba, ¥ Tpyl, U
cepbe3nas opma BociutaHus. Virpa — 3To MyTh TO3HAHUS OKPYXKAIOMIeTro Mupa [5].

ITo muenuto nucatens FO.Harubuna, urpa kak sBjieHHE KyJIbTypbl 00y4aeT, BOCIUTHIBAET, Pa3BUBAET,
COLIMAM3HUPYET, Pa3BIEKAET, AA€T OTABIX. 3HAUUMOCTb JETCKON UTPHI MPOSABISAETCS B TOM, YTO OHA ITO3BOJIA-
€T BBISIBUTH XapakTep peOeHKa, ero MUPOBO33PEHUE U UICAIIBL.

B TedueHne MHOTMX BEKOB yUYEHBIC MBITAIHCH POHUKHYTH B TaifHy BO3HMKHOBEHHsS! UTphbl. [Ipobiema
UTPHI 3apOAMIIACH KaK COCTaBHAS YaCTh PELICHHs MPOOJIeMbl CBOOOJHOTO BPEMEHH H JIOCYTa JIIOJIEH B CBI3U
C COLIMAIBHBIM, SKOHOMHUYECKHUM, KYJIbTYPHBIM H PEITUTHO3HBIM Pa3BUTHEM OOILECTBA.

Pa3zpaboTka oOmieit Teopun urpel Oeper cBoe Havanmo w3 TpyAoB Illwmepa m Crnencepa. 3HAUNMBII
BKJIaJ B Pa3BUTHE JaHHOW TEOPHM BHECIM Takue 3apyOexHble ncuxojord, kak Dpeiin, [Iuaxe, IlrepH,
Hpion, ®pomm, XeizumHra. B poccHiCKOW TICHXONOTHM W TEJAaroruke TEOPHUI0 HUTPHl pa3padaThIBaIA
KA. Ymmackuit, IL.ILbmonckmis, I'.B.Ilmexano, C.JI.Pyounmretin, JI.C.Bweirorckuii, H.K.Kpymckas,
A.H.Jleontses, JI.b.Onpkonnn, B.C.Myxuna, A.C.MakapeHKo 1 qpyTHe.

YroObl IpoaHanU3upOBaTh OCOOCHHOCTH HUTPOBOH AEATENBHOCTH peOeHKa MPEeXkKAe BCEro CIEAyeT yr-
JTyOUTBCS B CYTh, COACPKaHNE, 3HAUCHHUE UTPHI 111 Hero. JIMIb Toraa CymHoCTh 1 OCOOEHHOCTH UIPHI pac-
KpPOIOTCSI B CBOEM JIEMCTBUTEIHLHOM BHYTpPEHHEM cojepkaHuu. HecMoTps Ha TOT (akT, 4To CyKACHUS
00 MCTUHHOW POJIH IICUXOJIOTUH M 3HAYCHUU UTPBI IPOTHBOPEUYHBEI 1 MHOTOMEPHBI, TEM He MeHee B 000
UIpe 3aJI0’KEHBl YeIOBEUECKON MPAKTUKON T€ «OIMOPBD», KOTOPBIE 00YCIOBIMBAIOT €€ POJIb B KU3HHU peOeH-
Ka, e CMBIC]I 1 Ha3HadeHue [6].

Cornacno ncuxonorunyeckoit knaccupukanuu urp JI.C.BBITOTCKOro Kak AeATeNbHOCTH UIPhI MOApa3-
JEISI0TCS Ha!

— MOJBIXHBIE, KOTOPBIE CBA3aHBI C BRIPAOOTKOM yMEHUs MepeMeInaTs cedst B Cpelie U OPUEHTHPOBATh-
Cs B HEH;

— CTpPOWTEJIbHBIE, CBSI3aHHBIE C PA0OTON Hall MaTepHUaIoM, y4aT TOYHOCTH ¥ BEPHOCTH JIBM)KEHUI; BbI-
pabaThIBalOT LIEHHBIE HABBIKH, Pa3HOOOPA3sAT U YMHOXKAIOT HAIIM PEAKIIHH;

— YCIIOBHBIE, KOTOpPBIE BOSHUKAIOT U3 YUCTO YCIOBHBIX MPAaBWJI, CBA3aHHBIX C HUMHU JEHCTBHUI U opra-
HU3YIOT BhIcIIKe GpopMbl oBeAeHus [7].

Ilcuxonorn u menarord yKasbplBalOT Ha TOT (akT, YTO, B MEPBYIO OYEpelb, B UIPE BbIPAOATHIBACTCS
CIOCOOHOCTh K BOOOpaXKEHHIO, 00pa3HOMY MBIIUICHUIO. BOT moyeMy wWrpa sIBISETCS BEChbMa JIETKHM H
HaMKpaTYaiIIIM IyTeM MOCTIKEHHS OKpY Kalollel JelicTBUTENbHOCTH. B mpouecce urpel peObeHOK co3maeT
CBO BOOOpa)kaeMblif M Ha[yMaHHBI MHP, TIOJOOHBIH OKPYKarOIIeH AeCTBUTEIBHOCTH, KOTOPBINA ITO3BOJIS-
€T eMy BBIHTH 3a €€ I'PaHMILIbl, YTO B PEAIbHON JKU3HU MOKET OBITh [UIS HETO HEJIOMyCTUMBIM [2].

Wrpa momoraer ocymecTBUTh IEPEX0/1 Ha yCBOEHHE HOBOTO sI3bIKa. [IoMHMO TOTO, 4TO OHA OpTaHU3yeT
y4eOHBII MpolLiece B 3aHUMATEILHONH Y MHTEPECHOM Al Aetell opMme, OHa SBISETCS MONOOHEM SI3BIKOBBIX
YOPaKHEHUH AT y4UTeNs, IPU IIOMOILY KOTOPBIX Pa3BUBAIOTCS HABBIKM BCEX BHUJOB PEUCBOHN AEATEIIHHO-
ctu. JIocTaTOYHO MPOIOJDKUTEIHHOE BpeMsl IIpeIHA3HAYCHUEM IKOJIBHOTO 00yYeHIHs OBIJIO pa3BUTUE HABHI-
KOB M yMeHUI. Ha ceronHsmHuil AeHb aKTyaneH TUI JIWYHOCTH, BIAACIONINHA TAKUMH KOMIIETCHLIUSIMH, KaK
coluanbHas TOJIEPaHTHOCTh, KOMMYHHKAaTUBHAs, HHPOPMAIIMOHHAS, a TAK)KE KOMIICTEHINH, Pealn3yIOIIie
XKeJIaHWEe YYUThCA BCIO XKM3Hb. B pe3ynbraTe NMpOBEAECHHBIX HCCIEIOBAHUM OBUIO YCTaHOBIIEHO, YTO UIPa
XapaxkTepu3yeTcs TaKoH 0COOEHHOCTBIO, KaK YHUBEPCAILHOCTD [4]. DTO MpOsBIAETCS] B BO3MOKHOCTH TPU-
MEHEHUS UTPOBBIX MOJXO0I0B B 00YUYEHHH C afaNTaluel K pa3InuHbIM LEJsIM U 3aia4aM. Mrpossle necTBust
BBINOJIHSIOT MHOXKECTBO (DYHKIMH B IPOLIECCE CTAHOBJIECHUS MIIAJIIETO INKOJIBHUKA, YIPOIIAIOT Y4eOHBII
MPOIIeCC, COCOOCTBYIOT YCBOSHHIO MPHOABIISIONIETOCS C KaXIbIM TOJA0M MaTepuaia U MOCTEeHHO TTOMO-
rarT Pa3BUTh HEOOXOAUMBIE KOMIIETCHIIHH.

HrpoBele 3a1aHus pa3BUBAIOT Y y4YallUXCsl OMHOBPEMEHHO HaBBIKU YCTHOI'O U MMUCHMEHHOI'O OOIIEHMS.
Urpsl BBI3BIBAIOT OOJIBIION MHTEpPEC W JKENaHUE y YYaIlUXCsl YUUTHCS Jaliblie, GOPMUPYIOT YMEHHE CaMo-
CTOSITETILHO PELIaTh MOCTaBICHHYIO MPOOIeMy, OPraHU30BBIBATH CBOIO JIESITEIBLHOCTD, JaBaTh COOCTBEHHYIO
OLIEHKY U CaMOOLICHKY, YMEHHE CPaBHHBATbh, COMOCTABIATH, KIACCU(PHULUUPOBATh, OTINYATH TIaBHYIO HH-
(opManuio 0T BTOPOCTEIIEHHOM, HCII0Ib30BaTh BCIIOMOIaTENIbHBIN MaTepHual. B mporecce npuMeHEHUs Urp
COBPEMEHHBIN MIKOJBHUK CHUCTEMAaTHYECKH OBJIA/JIEBA€T OCHOBHBIMH KOMIIETEHIMSAMHU (TOJEPAHTHOCTHIO,
COLIMANIbHOM, KOMMYHUKAaTHBHOM, MH)OPMALMOHHOW M KOMIIETEHIHEH, pealu3ylolell XeJaHHe YUUThCS
BCIO JKH3HB).
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BBenenue B y4eOHBIN TIpOIlECC UTP M MTPOBBIX ONEpalui Pa3BUBACT KOTHUTHUBHBIN MHTEPEC U aKTHB-
HOCTb yYalllUXCsl, CHUMAeT YCTaJIOCTh, TIO3BOJISIET yJEepKUBATh BHUMAaHHUE, CO3/1aeT y JIeTel xopoiee pabo-
4yee HaCTPOCHHE, MOMOTAET CIPABUTHCS C TPYAHOCTSIMH B OCBOCHHMHM ydeOHOro martepuana. Beskoro pona
WTPOBBIC CHTYAIlMH, IPU TOMOIIN KOTOPBIX PEIIaeTCsl Ta WM WHAs YMCTBEHHAs 3ajada, MOAKPEIUISIOT U
YCWJIMBAIOT UHTEPEC JIeTel K y4eOHOMY MpeAMETY, K MO3HAHUIO MU OKPY>KaIOIIET0 MHpA.

CpencTBa CIyXOBOHM, 3pUTEIHHOM, ABUTAaTENIbHOW HATJSIHOCTH, MO3HABATEIbHBIE BOMIPOCHI, JIOTHYE-
CKH€ 3araJiku, 3a1a4u-T0JI0BOJIOMKHU OJaronpusTCTBYIOT aKTUBU3ALMU MBICIUTEIBHON AEATEIbHOCTH.

OmHUM H3 MTOAXO0/I0B, BRI3BIBAIOIINX 3aMETHBIN MHTEPEC y AETEH 10 OTHOMIEHUIO K y9eOHOMY TpoIiec-
Cy, HapaBHE C JIPyTUMH METOJaMH U MpHEMaMH, MPUMEHIEMbIMUA Ha 3aHATHUSX, SBISACTCS TUIAKTHUECKAs
urpa. Eme Benukuit pycckuit nenaror K./.YmmHCKkuMil mpenaran BHOCHTh COCTaBJIAIONIINE 3aHATOCTH —
WUTPOBBIC JIEMEHTHI B yUeOHYI0 paboTy yJammxcs B 1ensx oonee addexruBHOTO Mporecca mo3Hanus. [pe-
o0JamaHre UTPOBOH JEeSATENFHOCTH Ha yPOKE ONTHMHU3HPYET yaeOHbIH mporecc. K ToMmy e McKycHO pa3pa-
0oTaHHas Urpa ABJSAETCS HEOTHEMJIEMOH YacThIO YUCHHUSI.

3HAYUTENHFHOE KOJMYECTBO MUAAKTHUECKUX UTP COAEPXKUT B cebe BOCIUTATENbHBIC 3a/IaHNUsI, HTPOBhIC
MIpaBHIIa, BOMPOCHI, JIOTHYECKHE 33a7]aui ¥ WX pelieHune, oO0yKIeHne K NeHCTBUIO, K mpuMepy: «UTo Takoe
XOpOIIO M YTO Takoe mioxo?», «OtBeyail cpasy!», «/la nmm Her?», «OTtragaii-kaly», «Cobepu Mozauky!»
U TaK Janee.

CopepkaHre y4eOHBIX WTP IPENOCTABISET BO3MOXKHOCTH JUIsl 3aKpPEIUICHUS IMPOWICHHBIX MPaBUI
B paMKaX KOMMYHHUKATHBHBIX, CATYaTHBHBIX YNPa)XHEHH Ha MPAKTHKE, MOBTOPEHHS MOJYUYCHHBIX 3HAHWUHN
B HOBBIX CBS3SIX CJIOBOCOYETAHUH M MPEAJIONKEHHUH, YTO MO3BOJIsIeT OoJiee yriryOJIeHHO OCBOMTH M3Y4YEeHHBIN
MaTepHual.

PaccmaTpuBas 3HaYUMOCTh TUAAKTHYECKOW HTPHI, HEOOXOANMO OTMETUTH, YTO OHA JOJDKHA OBITH HE
TOJIBKO BUJIOM JIEATEIBHOCTH, T/I€ PEOSHOK MOXKET MOJYYUTh 3HAHHUA U YMEHHS, HO U CIIY>)KUTh CPEJCTBOM
ero obmiero pazutus [8]. OmHAKO HEKOTOPHIE MENArOrH CYUTAIOT HEOOOCHOBAaHHBIM PACIICHUBATH TUIAKTH-
YeCcKHe UTPHI UCKITIOUYHUTENBHO KaK CIIOCO0 YMCTBEHHOTO Pa3BUTHS, CIIOCOO Pa3BUTHA KOTHUTHBHBIX MCUXH-
YeCcKHX MpOoLeccoB. BmecTe ¢ TeM AMIaKTHUECKHE UTPHI SBISIOTCS €Ille U UTPOBOM MOJENbi0 00yUYeHHsI, KO-
TOpasi MaKCUMAaJIbHO IUIOJOTBOPHO HCTIONIB3YETCSl Ha HAYANbHOW CTYHNEHHM OOYYEHHS — B MIIAALIEM LIKOJIb-
HOM BO3pacTe.

H.A.TapacoBa u A.K.BuHOTpazoB BEIACIAIOT CIACAYIOMYIO KIACCUMUKAIMIO TUAAKTUIECKUX UTP, BO3-
MOJKHYIO JJIsl UCTIOJIb30BaHMA B 00YYEHUH WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM JeTel MJIaIIero mKoJIbLHOTO BO3pacTa:

— UTPBI-MTy TEIIECTBHUS;

— UTPBI-IOPYYCHUS;

— UTPBI-NIPEATIONOKCHUS;

— UTPBI-3aTaJIKu;

— urpsi-oecensl [9].

Hepvi-nymewecmeusn. OHE 32KUTAIOT PajOCTh B TIIa3ax JeTeld, MOO0YKAA0T K aKTUBHOMY YYacTHIO B
Pa3BUTHH CIOXKETa UTPHI, 00ECTIEYNBAIOT UX Pa3HOOOpa3neM UTPOBBIX NEHCTBHIA, BBI3BIBAIOT JKEIAHUE U3Y-
YUTH NPaBUJIa UTPHI M U3BJIEYb U3 3TOTO IMOJB3Y: HAWTH pellleHue 3aJaud, YeMy-TO Hay4IuTbcsa. Muccus ur-
PBI-IIyTEHIECTBUS 3aKII0YAETCs B YCHJICHUU BIICUATIICHUS, PACKPBITHH MMO3HABATEIFHOTO COJIEPIKAHUS B CO-
SIMHEHNH C UTPOBOU NEATEIFHOCTHIO, OOpalleHn BHUMAHUS JeTei Ha TO, YTO MX BOJIHM3U OKpykaeT. Takoit
BUJI UT'P CIIOCOOCTBYET OOOCTPEHUIO BHUMAHHS, MPOHUIATEILHOCTH, HAOIOAaTENbHOCTH, TIOCTHXCHHUIO HT-
POBBIX 3a/1a4, IOMOTaeT MPEOAOJIETh TPYAHOCTH U JOOUTHCS ycIiexa.

HUepvi-nopyuenus. OHM conepxar B cebe MpOCThIe NEHCTBHUS C MpeAMETaMH, UTPYIIKAMH, CIIOBECHBIE
ropydeHus, HanpuMmep: «Codepr B KOP3WHOUKY BCE TIPEIMETHI (FIJIM UTPYIIKH) KPACHOTO IBeTay, «Pa3inoxu
KyOMKHM TI0 BEeTUUMHE», «J{ocTaHb U3 CyHIy4YKa MpeIMeThl KpPYTIIoH (OpMEI».

Hepvi-npeononoscenus. «4to 0bu10 OBI, ecnu...?» unn «Yrto Okl o cienai...?», «Kem Ob1 XoTen ObITh U
ouemy?», «Koro Ob1 BEIOpa B 1py36a?» u ap. ComeprkaHue UTPHI COCTOUT B TOM, UTO TIEpea ACTHMH CTa-
BUTCS LIeNb U (POPMUPYETCS CUTYAIHsI, MPU3bIBAIONIAs K OCO3HAHUIO JAaJbHEHIero neicTBus. JJaHHbIe HIPhI
CTUMYJIHPYIOT YMCTBEHHYIO JICATEIbHOCTh JETEeH, OHM y4yaTcs CIyLIaTh APYT Apyra.

Hepoi-3aeadxu. Takue UTpsl HAXOAAT CBOE MPHUMEHEHHUE TPW MPOBEpKe 3HAHWH, cMbIieHHoCTH. Oc-
HOBHBIM IPEUMYILECTBOM HIP-3arajoK SABJIseTcs Joruueckas 3anava. [lyTu GpopmyiaupoBaHHsS JTOTHYECKUX
3aa4 pa3MyHbl, OJHAKO BCE OHM AAIOT UMITYJIbC, HEOOXOAUMBINA JJIsl HENPEPHIBHON MBICITUTEIBHON aes-
TENLHOCTH peOeHka. JleTsM MIIajiiero mIKoJbHOTO BO3pAcTa HPABHUTCS OTraJlbIBaTh 3arajgkd. PasrajipiBaHue
3araJiok BeIpadaThIBaeT CIIOCOOHOCTh K aHAIM3Y, 0000IIeHIT0, GOPMHUPYET YMEHHE PacCyKIaTh, IIaTh BEIBO-
JTBL
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HUzpui-6eceont. Irpei-Oecenpl 3aKkTo4aroT B cebe o0IeHne YUYUTeNs ¢ JeThbMH, JeTeld ¢ YUUTEeNeM H Jie-
Telt Mex Ty coboi. [lonoOHas urpa mpUBUBaeT yMEHHUE CIYIIaTh BOMPOCH U OTBETHI, YMEHUE KOHIIEHTPHPO-
BaTh BHUMAaHUE Ha IJIaBHOM IPEeIMETE pa3roBopa, Jenarh AOMOJIHEHHE K CKa3aHHOMY, BBIpaXaTh CBOIO TOY-
Ky 3pEHHUsL.

OCHOBHO# 3aMBICENT TUIAKTHYCCKOW UTPHI COCTOUT B Pa3pelleHUH yUeOHOM 3a1adu, 3aJaHHON yUeHH-
KaM B UTpoBoi popme. Mrpa yuurt ux caMoCTOSTENNbHO HAXOUTh U IPUHUMATh PELICHHUSI, CIIPABIIASACH OJTHO-
BPEMEHHO ¢ HEKOTOPHIMH BO3HUKAIOIUMU TPYTHOCTAMHU. YUEHUK BOCIPUHUMAET YUCOHYIO 3a/1a4y KakK Ur-
POBYIO JEeSTENHFHOCTB, YTO CIOCOOCTBYET yCHIICHHUIO €T0 WHTEIUIEKTYaIbHON aKTHBHOCTH.

I/ICXOZ[SI n3 COACP)KaHNA TUAAKTUUCCKUX UI'P, MOKHO BBIACIUTDL CICAYIOINIUC Tpe6OBaHI/I$I K HUM:

— B IUJIAaKTHYECKOU UTPe HEOOXOAMMO MPHUCYTCTBUE 3aJaHU, MOJIE3HBIX ISl HHTEIUICKTYalLHOTO CTa-

HOBJICHUS I€TE€H U UX BOCIIUTAHUS,

— IUJAKTUYECKast Urpa JOJDKHA COJepkKaTh B ceOe JIOTUYECKYIO 3aauy, PeHICHHe KOTOPOH HYyXKIaeTCs
B YMCTBEHHOM OCMBICJICHUH, IPEOJIOJIEHUN ONPEEICHHBIX TPYIHOCTEH;

— B AMJIAKTUYECKOH WUTpe 00s3aTeNbHO HAINYKE IMOYYUTEIFHOCTH B COYETAHMH C YBIEKATEIBHOCTEIO,
IIYTKOU, FOMOPOM;

— UI'pa JIOJKHA CIIY’KUTh CTUMYJIOM IOBBIIICHNSI BHYTPEHHENH MOTUBaLMU yueHus. IHTepec k urpe BbI-
3BIBACT Y MIIAJIINX IIKOJBHUKOB aKTUBHYIO MO3HABATEIBHYIO ACSITEIBbHOCTH, JI€JaeT MPOIECC BbBI-
TIOJTHEHUS 33/1a4l OTHOCUTENFHO JieTKUM. Urpa momkHa OBITh OCHOBaHA HAa CUTYallUd, PUOIMKEH-
HOH K pealbHOM CUTyalnu OOIIEHUS;

— Urpa J0DKHA OBITH MPUHATA BCEH TPYIITION.

B nunaktudeckoit urpe pa3BUTHE OLIYIIEHUN U BOCHIPUATHI peOeHKa MpoTeKaeT B Hepa3IeluMoi CBs-
3H C pa3BUTHEM Y HETO MPOIECCOB MBIIUICHUS U YMEHHS BhIPAXKaTh CBOU MBICIH CJIOBaMHU. J[jst TOrO 4TOOBI
PELIUTh UTPOBYIO JIOTHUECKYIO 33/1a4y, HY’KHO YMETh OTJIMYATh OJHU CBOWMCTBA MPEAMETOB OT APYTHX, Ha-
XOJIUTh UX CXOJCTBO W pa3jMuue, CPAaBHUBATh, 0000IATh, AejaTh BBIBOJLL. biiaronaps 3tomy BeIpaOaThiBa-
€TCsl CIIOCOOHOCTh K CYXKJCHHSM, JIOTHYECKOMY YMO3aKIIFOUECHHIO, YMCHHIO MPAKTHKOBATH CBOU 3HAHUS
B Pa3NMYHBIX CUTyalusiX. TaKkoe CTAaHOBHUTCS BO3MO>KHBIM, €CIH Yy AETEH MMEETCS YEeTKOE MpPEACTaBIICHUE
0 MpeaMeTax U SIBJICHUSAX, KOTOPBIE BXOJAT B COIEPKAHUE UTPBI.

ITocpeacTBOM UIpHl U B MTPe MPOTPECCUBHO PA3BUBACTCS OCO3HAHME PEOCHKOM TPSAYIIMX MEPEeMEH,
YCJIOBU JKW3HU, B3aMMOOTHOIICHUI C POBECHUKAMH H CO CTapIIUMK; QOPMHUPYIOTCS BHYTPEHHHE OCOOCH-
HOCTH JIMYHOCTH, HEOOXOANMBIE B AaibHeWmeM OynymieM. B aumaktudeckoi urpe mproOpeTaroTcs Takue
Ka4yeCTBa JIMYHOCTHU, KaK OTBETCTBCHHOCTH, CaMOCTOATCIILHOCTh, NPCANPUUMYNBOCTb, AUCHUIITIMHUPOBAH-
HOCTB; Pa3BUBAIOTCS TBOPUYCCKHUM MOTSHIINAT, YMECHHE COBMECTHO BBINOJHATH PaboTy. J(uaakTHuecKue Urpsl
[Ie1eCO00Pa3HO HCIIONB30BaTh B 3aBHCUMOCTH OT TICHXOJIOTO-JIMHTBUCTUYECKNX, KOTHUTHBHBIX 0COOEHHO-
cTen Pa3BUTUA IIKOJIBHUKOB.

Ha Bcex cragmsx pa3BUTHS HMIKOJIBHHUKA UTPa PACICHUBACTCS KaK YHHKaIbHas, MOTUBUPYIOLIAS, KU3-
HEHHO He0oOXouMast IIsl Hero NeATeNbHOCTh. U 4eM crapiiie OH CTaHOBHUTCS, TEM OOJIbIIE OH OIIYIIAET pa3-
BHBAOIIEee M BOCIUTHIBaIOIIee 3HaueHNe Urpbl. JKn3Hbp peOeHKa HAaUMHAETCS C JIETCTBA, & AETCTBO HEMBIC-
JUMO 0e3 Urphl. 37€Ch MOXHO BCIIOMHHTBH ciioBa u3BecTHOro mneaarora C.T. Illankoro, KoTopblii Ha3bIBaJI
UTPY XKU3HEHHOH JIabopaTtopuei AeTCTBa, NAIOIIeH 3amax u aTMochepy MOJIOI0N KHU3HH.

[Icuxomornyeckue 0COOEHHOCTH Pa3BUTHA MIIQIIINX IIKOJFHUKOB yKAa3bIBAIOT HA TO, YTO WTpa CIIO-
coOCTBYyeT HEMPOU3BOJILHOMY 3allOMUHAHUIO. Vrpa pa3BUBacT y AeTell OCMBICIEHHOE M OCO3HAHHOE OTHO-
IICHHE K SBICHUSIM OKPYIKarollew aercTBuTenbHoCcTH. OHa MpeACTaBIsseT co00¥ YHUKAIBHOE CPENICTBO, KO-
TOpPO€ MOMOIaeT AaKTUBU3UPOBATh U YCKOPUTh MPOLECCHl MO3HAHUS: BHUMAHUE, MBIIUICHHUE, HaMsTh
(OK.IInaxe, @.Dpedens, 3.M.Ucrommua, P.M.)KykoBckas, JI.C.Berorckmii, E.M.Hernesumkas,
N.A 3umHss).

KaxoBpl Lean UCOAB30BaHUS AUNAKTUUECKUX UTP HAa YpPOKE HHOCTPAHHOTO si3bika? MOKHO BblIe-
JIUTh IIECTh OCHOBHBIX LIEJIEH, HAIIPABICHHBIX HA TOCTHKEHUE ITOCTABJICHHBIX 3a/1a4:

— dopMHUpOBaHHE JTEKCHIECKUX H TPaMMaTHIECKUX HAaBBIKOB;

— pa3BHUTHE PEUYEBBIX YMEHHH (TOBOpEHUE, ay IMPOBAaHUE, YTCHHE, IINCHMO);

— o0ydeHre yMEHHUIO OOIMaThCsS HA WHOCTPAHHOM SI3bIKe (YMEHHE BecTH Oecemy, AHAJIOT, MOHOJIOT

B paMKax M3y4EeHHOU TEMaTHUKH);

— pa3BUTHUEC ICUXUYICCKUX ITPOLCCCOB (HO3HaBaTeHBHLIX, OMOIIMOHAJIbHBIX, BOJIGBLIX);

— YCBOCHHE HOBOTO U TIOBTOPEHUE MPOMACHHOTO PEUEBOI0 MaTepHAIIa;

—no3HaHue (B chepe cTaHOBIEHUS COOCTBEHHO SI3bIKA).
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Y.N.Komkacaposa, E.B.AHTOHLEeBa

Jlrobast qunmakTHuecKasi Urpa COACPKUT B ceOe HE TOJIBKO UIPOBBIE, HO M yueOHbIe 3anaun. Kaxnas u3
9THX 3a]a4d BBITIOJHSET CBOIO ONpPENENCHHYI0 QYHKIHIO B 00YYEHUH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY (00pa3oBaTelib-
HYI0, pa3BUBAIOLIYI0, BOCIUTATENBHYIO0). JloCTHKEHNE MOCTaBIEHHBIX 3a/1a4 OMpeeseTcss TEMOU U LEeIbIo
ypOKa, B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, Y€MY MBI XOTUM HAay4UTh AETEH — KaKUM 3HAHUSIM, NPEICTABICHUSIM
(o mpupoze, 06 OKpyKaIOLUIMX IPEAMETaX, O COLUANBHBIX SBICHUAX), T.€. KAKHE HABBIKU U YMEHUS JOJIKHBI
IIPU 3TOM PA3BUTHCS, KaKWe KauyecTBa JIMYHOCTH B CBSI3U C 3TUM MOXKHO BOCIIMTATh CPEJICTBAMH JAHHOM UT-
PHI (BHUMATEIBHOCTD, YECTHOCTh, HAOII0IaTEILHOCTD U 1ID).

Hanpumep, B n3BectHoil BceM urpe «llome dynec» OUIaKTHUECKYIO 3agady MOKHO C(OPMYIHPOBaTh
TaK:

— YCBOUTb JIEKCHKY ¥ TOBTOPUTH OYKBBI aHTJIIMHCKOTO al(haBUTa;

— pa3BUBAaTh NaMATh, MBIIIIJICHHE, BHUMAaHNE, TUAJTOTMYECKYI0 ¥ MOHOJOTHYECKYIO Peyb;

— BBI3BaTh MHTEPEC K Pa3raJbIBaHUIO aHTIIMHCKHUX CIIOB, BOCIIUTATH TEPITUMOCTb.

IIpu oTCyTCTBUM UTPOBBIX DJIEMEHTOB HA YPOKE MHOCTPAHHOTO S3bIKA 3aKpEIUICHNE U YIPOUEHHUE B Ma-
MSATH peOeHKa HHOSA3BIYHOTO CIOBApHOTO 3allaca OCYIIECTBIISICTCS MEHEee MPOAYKTUBHO U BbI3BIBACT M3JIHIL-
Hee yMCTBEeHHOe HampspkeHue. OOyuaromnast urpa, BKIIOUEHHAs B y4€OHYIO JEATEIbHOCTh Ha 3aHATUSAX IO
AHIIMHACKOMY SI3BIKY, KaK OAWH M3 OCHOBHBIX METOJOB OOYYEHHS, HEMPEMEHHO JOJKHA OBITh 3aHUMATEIb-
HOH, MIPOCTOM M KHUBOI, COACHCTBOBATH JIyYLIEMYy YCBOCHHUIO M3Y4aeMOI0O SI3BIKOBOI'O MaTepHaia U 3aKpel-
JICHUIO paHee IPUOOPETEHHBIX 3HAHUM.

ConuansHOE M NICUXOJIOTMYECKOE BIUSHHUE AUNAKTUYECKOW UTphl Ha 00yd4aeMoro 3aKjlo4aeTcs B mpe-
OJIOJICHUU YYEHUKOM OOS3HM TOBOPEHHS Ha MHOCTPAaHHOM M POAHOM S3BIKaX, Pa3BUTHU €0 KYJIbTYpHl 00-
LIEHUs, yMEHUH BecTu Oeceny. Mrpa npoOy»knaeT uHTepec eTel K CTpaHe U3y4aeMoro s3bIKa, K €€ KyJbTy-
pe ¥ TpaauuuaM, K YTEHHIO 3apyOekHoW jauTepaTypbl. OHA MOPOXKIAET Y HIKOJBHUKA CIIOCOOHOCTH CaMo-
CTOSITETIbHO HaXOAMTH PELIeHUE MPOOJIeMbl, JaBaTh OLEHKY €ro AeUCTBHAM M ACHCTBHUAM APYTHX yUalluXcs,
o0y IaeT aKTyaIu3UpOBaTh CBOM 3HAHMA.

Hrposas ¢popma 00ydeHus Ha yPOKE HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA HE IIPOCTO OPraHu3yeT Npouecc oOLIeHus Ha
JTAHHOM SI3BbIKE, B JIy4IIeM CIydae OHa MOJBOJIUT €ro OJMKe K eCTeCTBEHHOW KOMMYyHuKanuu. Urpa pa3Bu-
BaeT MHTEJUIEKTYalbHbIe CIIOCOOHOCTH, HPABCTBEHHBIE U BOJIEBbIE KauecTBa pebeHka. OHa sBIseTCS OTHO-
BPEMEHHO CJIOKHBIM U IPUBJIEKATEIbHBIM 3aHATHEM, TpeOyeT IIyOOKOH KOHLIEHTpalUu BHUMAaHUS, TPCHU-
pYeT NaMsATh, pa3BUBaeT pedb. [IOMUMO CIIOCOOHBIX W aKTHBHBIX JeTeH, B YbHX IJIa3aX WTPOBBIC 3aaHUS
BBI3BIBAIOT OTPOMHBIA MHTEPEC, OHHM TaKK€ MPUBJIEKAIOT CBOEH 3aHUMATEIbHOCTHIO TOBOJIBHO MACCUBHBIX U
51200 MOATOTOBJICHHBIX YYAIIUXCs, YTO OJaronprsTHO OTPaXKaeTCsl HAa X CTETEHH YCIIEIIHOCTH.

[IpuarMas BO BHMMaHHE BO3PACTHBIE NCHXOJOTHYECKHE OCOOEHHOCTH MIIAAIINX IIKOJIHHUKOB U JTU-
JNaKTUYECKUN MOTEHIMA UIPhI, ICUXOJOTH MU MeNaroru mpeaiaratoT NPUMEHATh UTPOBbIE 3aJaHUs Ha KaX-
JIOM 3aHSTHH KaK crocod popMUpPOBaHMS HABBIKOB MOHUMAHUS PEUYH HA CIyX M €€ CIIOBECHOT'O BBIPAXKCHUS,
UCTIOJIb30BaHMS TPAMMATHUYECKOTO CTPOS SI3bIKA U JIEKCUKU, 00y4eHHsI YTEHHUIO U IIHChMY.

Jletu Miafuero mKOJIbHOIO BO3PACTa XapaKTePU3YIOTCs TAKOH IICUXOJOIMYECKOH 0COOEHHOCTBIO, KaK
BBICOKAs! MTOJIBM)KHOCTB, THIIEPAKTUBHOCTh U B TO K€ BpeMsl OBICTpasi yTOMJIIEMOCTb. UTO KacaeTrcsl xapak-
TEpHON 0COOEHHOCTU YPOKa HHOCTPAHHOTO A3bIKa, HA HEM OT yUCHHKa TpeOyeTcsi IOJHas U IIyOoKast BHYT-
PEHHSISI COCPEIOTOUCHHOCTD, OBICTpast peaknus. Mrpa, BKIrOUeHHAas: B y4eOHBIN MpoIIecc, ClocoOCTBYET MO-
BBIILICHUIO MOTHBAIIMHU, YUYETy ICUXOJOTMYECKHX OCOOCHHOCTEH ydaluuxcs JaHHOW BO3PACTHOM IPyMIIHI W,
COOTBETCTBEHHO, MO3BOJISIET IPEBPATUTh YPOK B OoJiee MIOAOTBOPHOE, 3aHUMATEIBHOE, YBJIEKATEIBHOE 3a-
HATHE.

JunakTiyeckue Urpbl CO3AAI0T IS yYalIuxcsi OONblIre BO3MOKHOCTH ISl PACKPBITUS U PeaTn3aliu
UX TBOPYECKUX CHOCOOHOCTEH Ha YPOKE HHOCTPAHHOIO SI3bIKa Onaromapsi TOMy, YTO YYEHHK padoTaeT caMo-
CTOSITETIBHO, BBIOMpAsl TE SI3BIKOBBIE CPEACTBA, KOTOPBIE SIBJIAIOTCS HEOOXOAMMBIMU B CHUTyallUH; a MUCCHS
YUUTENS 3aKJII0YaeTcs JUIIb B O0bSICHEHUH 33/1a4H YUCHUKY .

[TpuHMMas BO BHUMaHHUE TOT (AaKT, YTO MHTEPEC SBISETCS Ty4lneil (opMoil NposBIeHUs TO3HABATEIb-
HOMW MOTPeOHOCTH ydaIuxcs K 00y4eHHI0, Ha KaXJIOM yPOKe HEOOXOANMO OTBOAUTH HEMHOT'O BPEMEHH IS
TOTO, YTOOBI 1aTh PEOEHKY BO3MOXHOCTh OTJOXHYTh, PACCIa0UTHCS, CHATh YMCTBEHHOE HAINpSKEHUE ITyTeM
MPOBENEHHUS UTPOBOH NIESATEIBHOCTH B Ipolecce 00yUeHUs] HHOCTpAaHHOMY sI3BIKY. B mpornecce urpsl mian-
IIMEe IIKOJBHUKU OLIYIIAIOT CeOsl JIETKO M HEMPUHYXKACHHO, €CIM YYWUTHIBATh pa3HbIC IICHXOJIOTHYECKHUE
0COOEHHOCTH Pa3BUTHUS: OJaPCHHBIE U c1ab0yCIeBaOLIe AETH, aKTUBHBIC U ITaCCUBHBIC. B X011€ Urpsl naske
CaMbliil MMACCUBHBIM YYalllMHCS JeNaeT YCWINS BBHINOJIHHUTDH 3aJlaHHe, KOTOPOEe €My OOBIYHO CIIOXKHO JaeTcs
B OOBIIEHHOW JKM3HEHHOW CUTyaluu. JTO OOBICHSETCS T€M, YTO B HEeH HET HaJM4YWs TOH CTPOTOH TpaHu
OLIEHMBAHUS, B KOTOPOil IpeObIBAaeT yUEHUK C IIEPBBIX THEW MOCTYIUIEHHs B HadalbHYIO IIKOIy. Benenctaue
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ATOTO YMEHBINAIOTCS €r0 TPEBOXKHOCTh, BOJIHEHHE, HANPSHKEHUE, OTPUIATEIhHOE OTHOIICHHE K Y4eOHOMY
MIpEAMETY.

CKOJbKO BPEMEHHU BBIICIATH Ha UTPY, 3aBUCHT OT MHOTHX (PAKTOPOB: KOJUYECTBA YYCHUKOB, UX aK-
TUBHOCTH W AMOIMOHAJIHHOTO COCTOSHHUSI, XapaKTepa U YCIOBUI UTPHI, €€ CTENEHH CII0KHOCTH, YPOBHS TIO/I-
TOTOBJIEHHOCTH yYaIINXCsl, KOHKPETHO MOCTaBJICHHBIX IeJel U 3a7ad ypoka u T.1. Urpy MoXKHO MTPOBOANTH
B BHJIC TPCHUPOBOYHOTO YIPAXKHEHHUS TIPU OTPabOTKe, 3aKPEIUICHHH U MMOBTOPEHUH KaK paHee U3yYeHHOTO
MaTepuana, Tak ¥ MPU U3yYCHUH HOBOM TeMbl. [Ipu MepBUYHOM 3aKperyiecHMH MaTepHalia Urpa MOXKET
nauTthed B TeueHue 15-20 munyT. Ha nocnenyromux 3aHATUAX HA UTPY JOCTATOYHO OTBOJUTH 3—5 MHUHYT.
31ech OHa OJJTHOBPEMEHHO BBICTYIIAET B Ka4eCTBE ITOBTOPEHMS MPOMIEHHOI0 MaTepHaja U CHATUS YMCTBEH-
HOTO M (DU3MYECKOTO HANPSDKEHHUS Ha ypoke. /IugakTHudecKue Urpbl MOTYT OBITH MCIIOJIB30BaHBI Ha JIHOOOM
JTare ypoka: B caMOM Hadaie, cepeuHe Wiu B KoHie. OCHOBHOE MPaBHUJIO WIPHI COCTOUT B COOIOACHUU
YyBCTBa MEPHI, TaK KaK ee Ype3MEpPHOE U UTUTEIHHOE ITPOBEJCHHE 10 BpEMEHH MPUBOANT K CHUKEHHIO pa-
0O0TOCIIOCOOHOCTH U OBICTPOM YTOMIISIEMOCTH YYaIMXCsl, YTO OTPHUIATEIBHO OTPAXKACTCS HA MX OOIIEM CO-
CTOSIHUH.

Takum o00pa3zoMm, AMIAKTHYECKHM WrpaM TPHWHAIEKHUT CYIIECTBEHHAas POJb B TpoIecce OO0ydeHHS
HWHOCTPAHHOMY A3BIKY MJIAAINNX HIKOJIbHUKOB. OHu SBISIOTCS 3aJI0TOM CO31aHUs IICUXOJIOINYCCKHU 6nar0-
MIPUSITHOM CpPeJIbl; CIIOCOOCTBYIOT CHSATHUIO HANPSDKEHUS, TAPAHTUPYIOT MO3UTUBHOE SMOIIMOHAIEHOE COCTOS-
Hue. bonee Toro, Urpsl 00y4aroT, pa3BUBAIOT, BOCIUTHIBAIOT, COUAIN3UPYIOT, BEISBISIFOT IICUXOJIOTHYECKHE
u (1)I/I3I/IOJ]OI“I/I‘ICCKI/IG, a TaK)K€ MHTCJUICKTYAJIbHBIC BO3SMOKHOCTH MJIAIUICTO IIKOJIbHUKA.

Ha ocHoBe Bcero H3I0XKEHHOTO BBIIE PEIIOMHUPYEM, UYTO HCIHOJIB30BAHUE TUIAKTUYECKUX UTP
Ha MIIJIed CTyNeH!n oOydYeHHsI He TOJIbKO MOTHBHPYET WHTEpeC K M3YUYCHHIO M OBJAJICHUIO yYaIlIMMUCS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, HO M, B OOJBIINEH CTENeHH, CIIOCOOCTBYET MX MHTEIUIEKTyallbHOMY, KOTHUTHBHOMY
Pa3BUTHIO; PACHIMPEHUIO UX OOIIETO KPyro3opa.
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OKpBITYAbIH 02aCTANKBI CATHICHIH/AA IIET TiJIi cadaKTapbIHaa
AUIAKTHKAJIBIK OMBIHAAPABI KOJIAHY/IBIH
NCUXO0JIOTHSUIBIK-INHTBUCTUKAJIBIK epeKIIeTiKTepi

Makanana Oacrayblll MeKTeNTe INET Tl ca0arblHAA JUAAKTUKAIBIK OMBIHIAPIBI  KOJNAAHYIBIH
HCUXOJIOTMSUIBIK-JIMHT BUCTUKAJIBIK HEri3aepi KapacThIpbULAbI. ABTOpIIap OacTaybllll MEKTEITE IIET TilliH epTe
SHTI3yiH KaKEeTTUTrl, AUIAKTUKAIBIK ONBIHIAPABI OJIAPIBIH JaMyBIHBIH IMCHXOJOTUSIBIK €peKIIeTiKTepiH
€CeMKe aya OTBIPBIN, Killli MEKTEN >KachIHAaFbl Oananapia KOMMYHHKATHBTIK-TUIMIK JaFgpuiap MeEH
OLTIKTepAi KaJbINTACTBHIPY MEH XXETUIAIpy Typaibl MoceleNepiH Ko3raiipl. bacraybemm ceHbBIITapma miert
TUTIH OKBITY/Ia AUIAKTHKAJIBIK ONBIHAAPABIH 9CEPIIIri Typabl KOPBITHIHIbI JKaCaJIblIl, IICHXOJIOr-FaIBIMIAP
MEH 9MIiCKEpICP/IiH CHOCKTEPI )KaH-)KAKTBI capanTaiasl. KOphITBIHABIIA aBTOPJIAP OKY YAEpPiCiHE EHri3iIreH
JUIAKTUKAJIBIK OWBIHHBIH IIETeN TUIIH OKyFa JereH BIHTaHBIH JKOFapbUlayblHA, OKYIIBIHBIH ICHXHKAJIBIK
JaMYBIHBIH afiTapIbIKTal )KOFaphl JeHIeiliHe KOTepiTyiH icke achlpyMeH KaTap, cabaKThl KbI3BIKTbI, HOTHKEI]
eTyre MYMKIHJIK Oepeai AereH mikipre Kemui.

U.IL.LKopzhasarova, Ye.V.Antontseva

Psycho-linguistic peculiarities of didactical games use
with young learners at foreign language classes

The article deals with psychological and linguistic peculiarities of the use of didactical games at an elemen-
tary school at foreign language classes. The work also raises the problem of teaching a foreign language at an
elementary school, the way of formation and improvement of foreign language communicative skills of
young learners by means of didactical games. The works of psychologists and methodologists on a research
problem have been studied, on the basis of which conclusions are made on efficiency of the didactical games
use at a junior stage of a secondary school. In conclusion the authors emphasize a big role of didactical
games, their impact on motivation raise to foreign language study.
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Mopgenb hopmmpoBaHust npodeccnoHanbHO-TBOPYECKON ...
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Kasaxckas nayuonanvhas akademus uckycems um. T.)Kypeenosa, Anmamul
(E-mail: janel 1983@mail.ru)

Mogaeas popmupoBaHHus NPOPECCHOHAIBHO-TBOPYECKON aKTUBHOCTH
OyayLIero CrenuaaIucTa My3blKaabHO 3CTPajbI

B craTtbe mpexacraBneHa MOAENb, OTPAXKAIOIIAsT OCHOBHBIE OPHEHTUPHI (pOPMHUPOBAaHHS NMPO(ECCHOHATBHO-
TBOPYECKOH aKTHBHOCTH OyJyIIETO CIIEIMAINCTa MY3bIKaIbHOH 3CTPajbl, B KAUeCTBE KOTOPBIX BBICTYIAIOT
JUYHOCTHBIE (DYHKIUM CO3HAHUS: MOTHBUPYIOIIAs, pedIieKCHBHAs, TBOpPUYECKU-TIpeoOpasyromasi, QyHKIHs
obecriedeHus1 ypOBHS TyXOBHOCTH JKU3HEAEATENbHOCTH. ONKCaHbl CTPYKTYPHO-CO/IEpIKATEIbHbIE KOMIIOHEH-
THI pa3paboTaHHOI MOjeNH, BKIIOYAIOIINE B ce0s [IeJIeBOMH, COJepKaTeIbHBIN U IPOLIECCYaIbHBII JIEMEHTEI,
KOTOpbIE CIIOCOOCTBYIOT CTAHOBJICHHIO M MPOSBIECHUIO TBOPUECKUX KAUECTB JINUHOCTH, OCO3HAHHUIO Ba)KHO-
cTu popMHPOBaHUS MPOPECCHOHATBHO-TBOPUECKOH aKTUBHOCTH AJIs Oy TyIei AesTeNbHOCTH.

Kniouesvie cnosa: akTHBHOCTB, TBOPYECKas aKTHBHOCTB, MPO(ECCHOHAIBHO-TBOPYECKass aKTHBHOCTB, MO-
JeTIb, MOJIeNb (POPMHUPOBAHUS, TPOPECCHOHAIBHAS MTOATOTOBKA, CIIENNAIIICT MY3bIKAIBHOH 3CTPabl.

B Hayke mox moHSATHEM «MOJEIHY» MOHUMAETCS MBICIIEHHO TPEACTaBIlIsieMasl MaTepraiu3yemMasi CUcTe-
Ma, 0TOOpakaromas U BOCIPOHM3BOJIAIIAS OOBEKT MCCICAOBAHUS U CIOCOOHAs 3aMellaTh ero TakKuM o0pa-
30M, 9TO €€ U3YUCHHE JacT HaM HOBYIO HH(popmMariuio 06 s3Tom o0bekTe [1].

Bomnpocam MonenupoBaHHsS TEIarorHYECKUAX MPOIECCOB TOCBALICH pPs padOT BUIHBIX YYCHBIX
(C.".Apxanrensckuii, 10.K.badanckwmii, B.Il.becranmsko, H.K.Ceprees u ap.), B KOTOPBIX H3JIararoTcsi 00-
IIME MOAXOMbI K MOJICIIUPOBAHUIO, YUEHbIE OOOCHOBHIBAIOT M JIOKA3BIBAIOT HEOOXOAMMOCTH NMPUMCHEHUS
METO/IOB MOJIETTUPOBAHYS B ITEAarOTHKE.

MopenupoBanue IacT BO3MOXKHOCTh MPEACTABUTH COCTAaB JIIOOOTO CIOKHOTO Mpolecca Ha BBICOKOM
ypOBHE aOCTpaKIK U paccMaTphBaTh BeCh 00pa30BAaTENbHBIA KOMIUIEKC B IIEJIOCTHBIX aCMEeKTax B3aHMOJIEH-
CTBHS OOBEKTOB BHYTPH CUCTEMBI U BHE e¢ JieicTBus [2; 322, 323]. B Mojensix opraHu3aliy BBIICISIOTCS 11e-
JIEBBIE OpPHEHTAITUH 1 0A30BBIE MTPOIECCHI AEATEIFHOCTH, PACKPBIBAIOTCS BO3MOXKHOCTH YIIPABICHUS UMH.

Pa3zpaboranHasi HaMu MOJIENb MMO3BOJISIET OCYIIECTBIIATH MOATOTOBKY CICIIHAUCTOB B By3€ MCKYCCTB
KaK IIeTIOCTHBIN MPOIIECC, HAIIPAaBICHHBIN HA YIy4YIlIeHHe U OOHOBIIEHUE NEATEIBHOCTH OYIyIIETo CIenan-
cTa MY3BIKAJIbHOW 3CTpajibl, 00ecreunBas yCJIOBUS i TBOPUYECKOTO COBEPIICHCTBOBAHUS, N0O JIBUKCHUC
Tporiecca MpeaCcTaBIsIeT co00l pa3BUTHE IO HANIPABICHUIO K 0oJiee BRICOKMM YPOBHSIM IEJIOCTHOCTH Yepe3
CMEHY (DyHKIMOHANBHBIX cOCTOsIHUH [3] (pHc.).

HeoOxoanmpIM yciioBHEM MOAETUPOBaHUS Mporecca GOPMHUPOBAHHS B YCIOBHIX By3a HCKYCCTB TIPO-
(hecCHOHANTBHO-TBOPUYECKOM aKTUBHOCTH OyIyIIUX CHEIHATNCTOB MY3bIKAIILHOW ACTPaJbl SBISICTCS OMpPEJie-
JICHWE METOOJIOTHYECKOW OCHOBBI HCCIEIyeMOro Iporecca. B 3Toil CBS3M OCHOBHBIMH TEOPETHKO-
METOJIOJIOTHYECKUMHU  MOJXOJaMH K HUCCIICJOBAaHUIO Ipolecca (OPMHUPOBaHHS MPOQPECCUOHAIBLHO-
TBOPYECKOW AKTUBHOCTH OYAYIIMX CIIEIUAINCTOB MY3BIKAIFHOW ACTPAABl SIBIIOTCSA: aKCHOJIOTHYECKHA,
KOTOPBIN OTPAXKAET POJIb ITHOKYJIBTYPHBIX U O0IICUYECIIOBEUSCKUX IIEHHOCTEH B JYXOBHOM KH3HH OOIIECTBa
(oTHempHON TMYHOCTH); aHTPOIIOJIIOTHIECKHNA, KOTOPBIH MpeAyCMaTPpHUBAET BBIJENIEHHE CHCTEMOOOpa3yIomnX
BHYTPEHHHUX XaPaKTCPUCTHUK JIMYHOCTH CISIUAIUCTA U OINpPEeNsIeT KaYeCTBEHHOE CBOCOOpa3ue UHIUBUIY-
aNBHOTO TOJX0/a B mpodeccnoHaabHOM 00pa3oBaHWN PabOTHHUKOB MCKYCCTBA W KYJIBTYPBI; COIMOKYIBTY-
POJIOTUYECKHIA, KOTOPBIA OCHOBAaH HA IOHUMAaHUM MECTa U 3HAUEHUS KYJIBTYPhl, UICKYCCTBA B XH3HU KaXKJI0-
rO YelloBeKa M OOIIecTBa B IEJIOM, Ha MMOHMMAaHWU POJIM MEXHAIMOHAIBFHBIX KOMMYHUKaIii, nmpodeccro-
HaJIbHO-KPEATUBHOW KYJIBTYPhl B CTAHOBJICHUH CIIEIIHATUCTA MY3bIKAIILHOUM ACTPaIbI.

B kaugecTBe Hanbosee 0ONIMX METOJOIOTHUECKNX OCHOBAHWI MOJEMPOBAHUS HCCIIeIyeMOro Iporiecca
KCIIOJIb30BaHbl CUCTEMHBIN U CHHEPIeTUYECKUN TIOIXO/IbI.

Cucmemnuiti n0o0xo0 HalpaBIICH HA HEOOXOIMMOCTh PACCMOTPEHHUS Tportecca GopmupoBanms mpodec-
CHOHAIIbHO-TBOPYECKOI aKTUBHOCTH OYIyIIUX CIIEIHAINCTOB MY3bIKAILHOW 3CTPaJbl B CHCTEME CTaHOBIIE-
HUS U Pa3BUTH 001IeH PO eCCHOHANBHON KYIBTYPHI CIIEIMATUCTOB, BO B3aUMOCBSI3U C TAKUMH €€ COCTaB-
JIAIOIIMMH, KaK HPaBCTBEHHO-IYXOBHAs, MHTEIUICKTyaJbHas, METOJOJOrHYECKas, KOMMYHHKAaTHBHAs, HC-
MIOJTHUTENCKAs, TEXHOJIOTHYECKas! KyJIbTypa. DTO JaeT BO3MOXKHOCTh, C OJTHOM CTOPOHBI, TOBOPHUTH O IIEJIO-
CTHOCTH HCCIIEIyeMOTro 00BEKTa, C JIPYroil — O B3aUMOJCHCTBHM M JTUHAMUKE M3MEHEHHS COCTABISIOIINX
€ro KOMITOHEHTOB.
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Lean: popMupoBaHNAE MPodecCHOHAILHO-TROPYECKOH
AKTHBHOCTH OY/IyIHX CTIeLHAJTHCT OB
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KoMImoHeHThI (popMHPOB AHHS MPO(ECCHOHATLHO-TBOPYECKOH
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STane! GopMHPORAHHA NPOGEcCHOHAILHO-TBOPYECKOH

AKTHBHOCTH OV IVIIHX CHeIHa JHCTOB
BazoBniit PazeHBaromuit Teopueckuii

OpraHu3alHoHHEIE, ICHXOI0T0-MIEAATOTHYECKHE ¥ CI0BHS () OPMHPOBAHHS
PO GecCHOHATEHO-TBOPTECKO i AKTHEHOCTH GYAVINHX CHELHATHCTOB:
ofecredeHHe Cy0heKTHOM MOZHIMH CTYACHTA B Y60 HO-BOCIATATELHOM MPOLECCe;
—| BIUTIOUCHHE CTYICHTOR B KTHEHYIO CAMOCTOATENBHYIO LeATENBHOCT; CO3AHNE MOZHTHEHOH
TBOPUECKOH CPEAibl K IICHXOIOTHYECKOr0 KIHMATA; AKTHBHOE HCII0I630BaHuE GOPM, METOTOB,
TEXHOMOTHA A0CKBATHEIX GOPMHPOBAHHEI0 TPOHECCHOHATEHO-TEOPUECKOH AKTHEHOCTH
CTYZEHTOR; YUeT OCOGCHHOCTE!H HHANB HIYATLHOTO TBOPUECKOTO PA3BHTHI CTYACHTOB.

A 4

TIp HHUHNEL popMHp npod: JIE HO-TR OpY eCKO Il AKTHEHOCTH:
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L] BOCIHTAHHH; NPHAIHI ¢THMY/IHPOBAHHA AKTHEHOCTH JIHTHOCTH, £¢ YTACTHA B CONHANMLHO-TIONE3HON H
¢y OBeKTHEHO-3HAMIMOH JeATeIEBHOCT Hy NPHHINHIT KOTHHT HEHOH HANPARICHHOCTH, NPHHIHI BapHaT HEHOCTH
JeATeNbHOCTH, NPHHIHAIL 6AHHCTEA IPO)eCCHOHANILHOTO BOCTIHTAHHA H NPodeccHOHANLHOTO 06y e I,
MPHHIHI 5CTeTH3ANHH CTYACHTeCKOI JKHIHHE; MPHHIHI SMOLUHOHATLHOTO OMIArOmONy HA.

BHI€HHA, ME€TO 4 ACCOLHALFH, METO[
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HeenenopaTembeKad ACATELHOCTE:
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PesyabTarsl ¢popMHpOBaHHA Npod ecCHOHANBHO-TBOPYeCKOH
AKTHBHOCTH Oy Iy ITHX CTIEI{HATHCTOR:

- BLIPaG0TaHb] YCTOHIHBBIE TPOQEcCHOHAIBHEIC KAYeCTBA: YMEHHE TPAMOTHO H
BBIPA3HTENBHO HCIONHATh MY3BIKATBHBIE MPOH3BENEHHS, CIOCOOHOCT AHATH3HPORATH
MY3BIKaNbHEIE IPOH3RENEHHS, CIOCOOHOCTh HMIPOBH3HPOBATE, TAPMOHH30BATh 3aAHHYI
MENONHIO, TPAHCTIOHHPOBATh, YHTATh HE TPYAHBIN HOTHBIH TEKCT ¢ JINCTA; MOAGHPATH MO
CJTYXY HECIIOKHBIE IPOH3BENIEHHS;

- IPHOOPeTeHbI YCTOHYHBEIE JHUHOCTHBIE KAUeCTBA: YMEHHE PaboTaTh B KOIUTEKTHBE,
YMEHHE PA00TAT CAMOCTOATENBHO, KOMIIETEHTHOCTD B BONIPOCAX CBOEH CIIELHANBHOCTH,
CAMOCTOATENBHOCTb B BEIGOPE PEMICHHH, TOTOBHOCTb K CAMOCOBEPIIEHCTROBAHHIO,
NPHMEHEHHIO 3HAHHH B 00MACTH MY3bIKAIbHOTO HCKYCCTBA.
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Pucynok. Mogens hopmupoBanus npodecCHOHaIbHO-TBOPYECKOH aKTHBHOCTH
OyAyLIMX CHENUATNCTOB My3bIKaJIbHOW 3CTPabI
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Mopgenb hopmmpoBaHust npodeccnoHanbHO-TBOPYECKON ...

Cunepeemuueckuii n00xo0 HIaeT BO3MOXHOCTh paccMarpuBaTh (opMHupoBaHHE MPOQECcCHOHATHLHO-
TBOPYECKOW aKTUBHOCTH OYyIyHIMX CIICIHAJICTOB MY3bIKallbHON 3CTpaZbl KaKk HENpEepBIBHBIN Ipoliecc,
B OIIpeeNICHHbIE MOMEHTBI HYXIAIOIIUICS B MPUJIOKCHUN BHYTPEHHHUX M BHEIIHUX YCHJIMHA ISl PELICHUS
BO3HUKAIOIINX IPOTHBOPEUNH.

OcHoBHas 3a7a9a MPoQecCHOHATFHO-TBOPYECKOT0 00pa30BaHUs — ITOMOYb CTYJEHTY OCMBICIHUTH I10-
JTy4aeMyro UM npodeccHoHaIbHO- 3HAYNMYI0 HHQOpMAIIHIO, 0CO3HATH BAXKHEHIIINE CONMANBHBIC U KYIbTYP-
HbIE€ IIEHHOCTH KaK HEYTO JTMYHOCTHO-3HAYMMOE (IIEHHOCTh TBOPYECTBA, LIEHHOCTh NMEPEKUBAHNUS, LIEHHOCTh
OTHOIIICHUS ).

Hcnonp3yst EHHOCTh KaK OPHUEHTHpP IOBCEAHEBHOM JKM3HHU, OYyAYLIMH CHEIMaTUCT OCBAUBAET OIBIT
KYIbMYpOmeopuecmaa, Kyabmypoco3udanus, pa3BUTHE KOTOPOTO 3aBHCUT OT IMPEACTaBICHHOrO oOpa3oBa-
HUS [IEHHOCTEH KyJNBTYyphl U 00ecrieueHus] BO3MOXKHOCTH OyIyIIeMy CIIEIHANHUCTY BKIIOYHTHCSA B MX OCO-
3HaHWE, OCBOCHHE, IPUHATHE. B CBSA3M ¢ 3THM CETOAHS HENb3sl OrpPaHUYNBATHCS JIUIIH YCBOCHUEM KYIBTY-
posorudeckoil nHGOpMaLUU MO BBEACHHBIM YYeOHBIM MpeaMeTaM, a HeOOXOAUMO IMOBBIICHUE KVAbMYPO-
emMKocmu o0pa3oBaHUsI.

C ydYeroM CKa3aHHOTO BBIIIE pa3paboTka MOIENTH Iporecca (OPMHPOBAHUSA MPOPECCHOHATHHO-
TBOPYECKOW aKTUBHOCTH OYAYIIUX CIIECIHATICTOB MY3BIKAILHON CTpa/bl B YCIOBUSAX By3a UCKYCCTB OCHO-
BBIBAJIACH HA K)IbMYPON0SULecKoll napadueme pohecCUOHATBHOTO 00pa30BaHusl.

CyIHOCTP ¥ MPHUHIHUITEL KYJIBTYPOCOOOPA3HOTO 00pa30BaHMUs BCECTOPOHHE OCBEIIAIOTCS B TPYIaxX psja
yuenblx (H.b.KpsuioBa, A.Il.Bamumxkas, B.M.CnobomunkoB u npyrue). B HUX MOHSATHS K)Ibmypocoodpas-
HOCMb TPAKTYeTCs KaK CIIOCOOHOCTh CpeACTBaMH 00pa30BaHMs BBIpaXaTh OOIIEYETIOBEYECKUE M HALUO-
HaJIbHBIE IIEHHOCTH B WX B3aUMOCBSI3M; COOTBETCTBOBATh TPAJUIIMOHHBIM KYJIbTYPHBIM 00pa3laM MU Co3/a-
BaTh HOBbIE apTe(aKThl; HACKIIIATH ACSITEIHHOCTh CIIEIHAINCTA KYJIBTYPHBIM CONEp)KaHNEeM, KyJIbTypHBIMU
LIEHHOCTSIMHU.

Cooepoicanue KyIbTYypOCOOOpa3HOTO MPO(eCCHOHATBHOTO 00pa30BaHUs B By3e HCKYCCTB oOecrednBa-
€TCs: COOTHECEHHOCThI0 00pa30BaHUs C OCOOCHHOCTSIMH Pa3HBIX KYJIbTYp (COBpEMEHHOH, KyJIbTYpPHI MPO-
IUTBIX JIET, HAIMOHATBHON M MUPOBOI KYJIBTYpPBI, KYJIbTYPHI KIaCCHUYECKON M aBaHTapAHON M T.J.); OPHEH-
TallMed Ha AyXOBHbIC, HPABCTBEHHBIC IEHHOCTH, COMPHYACTHOCTBIO K KYJIbType CErOMHSIIHEro IHSI U o0pa-
[IEHHEM B JTAJIEKYI0 HCTOPHIO. DTO BCTPEUH, OECEIbI C MPEACTABUTEISIMU CTapIIero MOKOJICHHUs, BKIIOUCHHE
B KyJIbTYPHO-UCTOPHUECKU KOHTEKCT IIOXH.

MeTo0510THS TEAArOTUYECKUX HCCIIEOBAHNIN paclonaraeT MpeACTaBICHUSIMH O CTPYKTYpe MOJENIH-
pyemoro oobekta. Yuenbie B..XKypasnes, B.B.Kpaesckuii, B.A.CnacteHuH u ipyrue cXOAsATCS BO MHEHHH
0 TOM, YTO IEJOCTHOE OMHCAHHE IEeJAarOTHYecKO MOJENN MOJDKHO BKIIIOYATh B ce0s IENeBOH, coaepika-
TEJIbHBIN U MPOIeCCyabHBIA 3JIEMEHTHI. SIBNISACH CUMYJIbTaHHBIM, IIPOCTPAHCTBEHHBIM 00pa30BaHUEM, MO-
JeTTb HE MOJKET IepenaTh Bce MOAPOOHOCTH OYyIyIIero peajbHOTO pe3yibTaTa M OXBaTHIBACT TOJIBKO €ro
o0mre KOHTYpHI. B 3Toif CcBsSI3M mpeayaraemasi Moaeias GOopMHUpPOBaHHS MPOQecCHOHATFHO-TBOPUYECKON aK-
TUBHOCTH OyAyIIMX CIENHATMCTOB MY3bIKAIbHOM 3CTpajbl BKIOYaia B ceOs IeseBOil, colepKaTeNbHbIN 1
MpolecCyalbHbBIN 2JIEMEHTHI.

L]enesoti meMeHT MozieNH pa3pabaThIBaeTCs C yU4eTOM TpeOoBaHMIA Mpodeccun apTHCTa dCTPaJbl U 3a-
IIPOCOB CaMOM JIMYHOCTH B cdepe obOpazoBanus. llems ¢popmupoBaHus MpodecCHOHATEHO-TBOPUECKON aK-
TUBHOCTH OMpEACISIeTCS HAMH IIyTeM JOCTH)KEHHsSI CTY/IE€HTaMHU Pa3IMuHBIX YPOBHEH MPOSBIECHUST BHYTPEH-
HEll MOTHBAIIMU, Pa3BUTHUS PEPIIEKCHU, PACKPBITHS TBOPYECKHX BO3MOKHOCTEH JIMYHOCTH CTYJIEHTA, PA3BH-
THS TOTPEOHOCTH B caMO0Opa30BaHMUH.

Coodepotcamenvhbitl SIIEMEHT MOJEIH BKIIOYAeT B cedsl cojiepkaHUe 3HAHHH, KOTOPBIE OTBEYATH OB
TpeOOBaHMIM MOBBIICHHUS] TPO()ECCHOHATLHO-TBOPUYECKOH aKTUBHOCTH OyIYyILIETO SCTPaIHOrO MY3BIKAHTA.
Taxoe conepskaHue, HApSLy ¢ TOCYIapPCTBEHHBIM CTaHAAPTOM, JTOJKHO BKIIOYATH JHYHOCTHOE CaMOpa3BH-
Balolllee Havyaso.

Ilpoyeccyanvnbiii 37€MEHT SBISIETCS HENOCPEICTBEHHBIM IPOAOKEHHEM U JIOMOJHEHHEM COAEpIKa-
TENBHOTO. B COOTBETCTBUHU C TOJOXKEHUSAMU KOHICIIUH JTHYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO OOpa30BaHHS CO-
JepXKaHre Hepa3phIBHO CBS3aHO CO CPEACTBAMH €ro IpeicTaBieHus. BHe mpomecca copepikaHne HE peann-
3yeTcs.

JocTtmkeHre meneil mpeanonaraeT peann3alyio CHCTEMbl IPUHIUIOB. B KOHTEKCTE MPOEKTHPYEMOit
MOJIEJIH, CTIOCOOCTBYIOIIEH Pa3BUTHIO MPOECCHOHAIEHO-TBOPYECKOW aKTHBHOCTH JINYHOCTH, OPHEHTHPAMU
BBICTYHAIOT psijl MPUHIIMIIOB, KOTOPbIE CIIOCOOCTBYIOT MOSIBIIEHUIO JIMYHOCTHOTO cMbIcia. [lng peanuzanuu
JaHHBIX TPUHIMIIOB MCIIONB3YETCs pa3iuyHas METOJMKa (Iuallor, AeJoBas Urpa U «TBOPUYECKHE 3aJaum»
uT.0.). OHH TPemoCTaBISAIOT CTYAeHTaM o00pa30BaTENBFHOTO IpOIecca BO3MOXKHOCTH CaMOpean3aliu
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B TBOpYecTBe. J[aHHAs METOMKa MPUAAeT AeSITeIbHOCTH JINYHOCTHYIO 3HAYUMOCTh, BCIEACTBAE YETO JIN4-
HOCTb TPUOOpPETaET OMBIT peIIeKCHH, KPUTUIHOCTH H T.1I.

[MpoekTupyemas MoOmedb AOJDKHA OTPa3UTh OCHOBHBIE OPHEHTHPHI Pa3BUTHA NPO(HECCHOHAILHO-
TBOPYECKOW aKTUBHOCTH CTY/EHTA, a 3HAYUT, CO3/aTh MeAarornieckue YCIOBHS I MX pa3BUTHA. B kade-
CTBE OCHOBHBIX OPHEHTHPOB B 00y4eHNU U (POPMHPOBAHNH MPO(HECCHOHATHHO-TBOPUYECKON aKTHBHOCTH He-
00X0IMMO BBIJCTHUTD CIEAYIOIINE JTHYHOCTHBIC QYHKIUH: Momusupyowasi (CIIoCOOCTBYET B MPOSBICHUIO
BHYTPEHHEH MOTHBALMM K YCBOSHHIO MY3bIKaJIbHBIX MPOU3BEACHHUH, CO3IaHHIO BOSMOXKHOCTH B Ipolecce
paboTHl HaJl My3bIKATBHBIM IIPOU3BECHHEM O0OCHOBBIBATH CBOE OTHOIIEHHE K TPAKTOBKE XYIOXKECTBEHHO-
ro obpasa); pegrexcugnas (MOMOTaeT BbIPadOTaTh YBEPEHHOCTh B ceOe, B CBOUX TICUXOJIOTHYECKUX H TBOP-
YECKHX BO3MOXKHOCTSIX, TIOHSTH COLMAIBHYIO 3HAYMMOCTh, BBIPA0OTaTh CaMOyBa)KeHHE, CTPEMJICHHE K IO-
BEIIIICHUIO CAMOOIICHKH ); MEopuecKu-npeodbpasyrouyas (Mo3BOISET MPOSIBUTh TBOPUECTBO B JIFOOOH TUIHOCT-
HO-3HAYUMOU JESTENFHOCTH — OT IEPBOHAYAIFHOTO 3HAKOMCTBA C MY3BIKAJIbHBIM MTPOU3BEICHHEM (KOMIIO-
3UTOPOM, BIIOXOH CO3AaHUs, CTHUIIEM), pabOTON HaJ MCIOTHUTENLCKOW TEXHUKOM, MY3BIKAIBHBIM 00pa3oM
IO CO3/IaHUsl COOCTBEHHOW WHTEPIpPETAlN XYJ0KECTBEHHOTO 00paza); obecneyeHusi yposHs OYXO8HOCHU
arcuzHedeamenvHocmu (OCYIIECTBISIETCS B COOTBETCTBUH C 3aIIPOCAMHU CAaMOH JIMIHOCTH).

ConepxaHue My3bIKaJlbHO-TEOPETHUYECKUX 3HAHWK MPU3BAHO CIIOCOOCTBOBATH CTAHOBJICHUIO W MPOSB-
JICHUIO TBOPYECKUX KadecTB JUYHOCTH. CrenmanbHoe oOpa3oBaHUE AJsl JOCTHXKEHUS LelNeil J0KHO CO3-
JIaTh YCIIOBHS, CPENly, B KOTOPOH MOXKET pa3BUBATHCS TBOPUECKAS JTMYHOCTb.

Mogens nporiecca popMupoBaHHs MPOGECCHOHATBHO-TBOPUYECKOW aKTUBHOCTH OYAYyIIETro CIIelralii-
CTa My3bIKQJILHOM ACTPajIbl BKIIOYAET B ceOst TpU dTamna: 0a30BbIi, pa3BUBAIOIIUi, TBOPUYCCKHIA.

Lenpto 6asogozo 3tana siBisiercs (HOpMHUPOBaHHWE MOTHBAIlMOHHOTO M KOTHUTHBHOTO KOMIIOHEHTOB:
OCO3HAaHHME MOTHUBOB U IIEHHOCTEH Oy myIiei mpodecCHOHaTBLHON MeATeIbHOCTH.

OcHoBHas 3a7aya B paboOTe CO CTyJEHTaMH — BBI3BAaTh NMPO(ECCHOHATIBHBIN UHTEpEC, MOTPEOHOCTh
B TBOPYECKOHN NIEATEIHHOCTH, YCHIIUTh MOTHBALIMIO Y4eOHOW JEATETHHOCTH B LEISIX OCO3HAHUSA O00YyUaromn-
MHCS BXHOCTH (DOpMHUpOBaHUS TPOGECCHOHAITEHO-TBOPUYECKON aKTHBHOCTH I Oyaymied mpodeccro-
HaJILHOM JIeSATEIbHOCTH.

Lenvro pazsusaroujeco smana ABIAETCS pazpabOTKa MPEUMYIIECTBEHHO KOTHHUTUBHOTO, SMOLMOHANb-
HO-BOJIEBOTO, OIEPANMOHAIBLHO-AEITEILHOCTHOTO KOMIIOHEHTOB — (popMHpoBaHHe y OyayIIUX CIIeIHaNN-
CTOB CHCTEMBI 3HAHUH O CYIIHOCTH TBOPYECKOW aKTUBHOCTH, METOJIaX M CPEJICTBAX €€ pealln3allii, HaJTnIue
COOCTBEHHOH MO3WIUH 1O OTHOUICHUIO K MY3BIKaJIbHO-HCIIOTHUTENBCKON, Tiefaroruueckoi mpoodiaeme. Ha
JAHHOM DJTalle OCYIIECTBISIOTCS YCBOCHHE CTyIEHTaMH METOIIOJIOTUYECKHX 3HAaHUM O TBOpPYECTBE, €ro
MIPUHINIIAX, O CYIIHOCTH TBOPYECKOW aKTHBHOCTH, METOAAX W CPENCTBaX Ce peanm3anud, (popMHpOBaHHE
y CTYJICHTOB HEOOXOJMMBIX 3HaHUH 0 cnennuke nMpohecCHOHAIBHON AeATeNbHOCTH; (opMHUpOBaHHe ped-
JICKCUBHBIX YMEHUI, HABBIKOB aJICKBATHOW CaMOOICHKH. CTUMYIJIMPYIOTCS WHIWBUAYalIbHBIC HHTEPECHI H
MOTPEOHOCTH CTYICHTA, Pa3BUBAIOTCS MPHOOPETEHHBIE HABBIKA CAMOCTOATEIHHON PaOOTHI.

Lenvio mgopueckoeo smana SBWINCH Pa3BUTHE M UHTErpanys NMPU3HAKOB MOTHBALIMOHHOTO, KOTHU-
TUBHOTO, 3MOLMOHAIBHO-BOJIEBOTO, OMNEPAlMOHATILHO-IESITEIBHOCTHOIO, PE(IECKCHBHOTO KOMIIOHEHTOB,
MIpH BeAYyIIEeH PO ONEepaIlMOHAEHO-IEATENIEHOCTHOTO U Pe(PIEKCHBHOTO KOMIIOHEHTOB; Pa3BUTHE YMEHHUN
1 CTIOCOOHOCTEH 10 OBIIAZICHUIO OTIBITOM TBOPYECKH MPE0OpasyIoIieil AeITeIbHOCTH; Peaan3allisl NCCIIen0-
BaTENILCKOU, cMBbIcTI000pasytoei, pedaekcuBHoi ¢pyHKuni. CTyIeHTHl MPOAOIDKAIOT 3aKPEIJISITh HE0OX0-
IUMble 0a30BbIe 3HAHHS, Pa3BUBAIOT YMEHHUS U CIIOCOOHOCTH TIO OBJIAJICHHIO OIBITOM TBOPYECKH Mpeobpa-
3yIolIen JeATeNbHOCTH.

CTpYyKTYypHbIE KOMHOHEHMbL Pa3paAbAMbIEAOMCsl NOCMENEHHO 8 CUCTHEME YETIOCHHO20 nedazo2uiecko-
20 npoyecca. OJHAKO KaKABIM M3 3TANOB AaHHOTO MPOLecca OPUEHTUPOBAH, MPekIe BCEro, Ha MOTHUBAILH-
OHHBI KOMITOHEHT, TIOCKOJIBKY OCO3HaHWE MOTHUBOB AESATEIBHOCTH, [IEJIeH U 3a/1a4 SIBIISIETCS IPUOPUTETHBIM
B ()OPMHPOBaHNH BCEX KOMIIOHEHTOB MPO(EeCCHOHANBHO-TBOPUECKON aKTHBHOCTH. [l MOCTPOCHUST MOACTH
(dopmupoBaHUs TPOPeCcCHOHATEHO-TBOPYECKON aKTHUBHOCTH Oy IyLIEro CIeUanicTa My3bIKaJIbHOH 3CTpaibl
HE00XOMMO BBIJISIUTH YPOBHH (DOPMHUPOBAHUS 3TOTO JIMYHOCTHOTO 00pa30BaHUsI.

Brigenenne ypoBHel GpopMupoBaHHS MPOQecCHOHATFHO-TBOPYECKON aKTHBHOCTH OyAyIIEro crienua-
JIMCTa OCYHIECTBISIIOCH Ha OCHOBE BBIJICJICHHBIX HAMU MTPU3HAKOB MPOSBICHUS. B KadecTBe TBOPUYECKHX TIO-
Kazaresei chopMHUPOBAaHHOCTH MPOPECCHOHATEHO-TBOPYECKONW aKTUBHOCTH OYAYIIETO CIEIHaUCTa My3bI-
KaJTbHOW ACTPa/Ibl BBIJEIEHBI CIEAYIOIIHNE:

— OCO3HAHHE LENH W JIMYHOCTHOTO CMBICTIA TBOPUYECKON — MY3bIKAIBHOW MEATENFHOCTH (MOMUBAYU-
OHHbIL KOMNOHEHM);
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— 3HAHWE CIOCOOOB U MPUEMOB TBOPUYECKOTO OOYUCHHUS, C IICIBI0 UX HCIIOJIL30BaHUS B OYIyIIeH Tpo-
(heccOHANBHON NEATENEHOCTU (KOSHUMUBHBLIL KOMNOHEHN),

— HACTOMYMBOCTH U CAMOCTOSATEIHHOCTD B TOCTHIKCHUH TIETH (9IMOYUOHAIbHO-B0LEB0U KOMNOHEHM);,

— YMEHHE pealu30BaTh B MPO(PECCHOHATBFHONW NEATENBHOCTH TBOPYECKHE METOMBI (onepayuoranibHo-
O0esimenbHOCMHbIU KOMNOHEHM),

— caMoOaHaJIn3, CAMOOIICHKA TBOPUYECKOHN NCITCIEHOCTH (PeieKCU8Hblll KOMHOHEHM).

Ha ocnoBe HayuHo o6ocHoBaHHO# B.C.MNbHHBIM yHUBEpCAIBHON HCCIEAOBATEIbCKON MPOLEAYPHl —
pa3paboTku 0000IIEeHHON YPOBHEBOW MO/JIENN U3ydaeMoro (peHOMEeHa HaMH OBLITH BBIJENIEHBI YETHIPE YPOBHS
(hopmupoBaHus MpohecCHOHATHHO-TBOPUECKON aKTUBHOCTH OyIyIIEro CIEeUalncTa My3BbIKalIbHOU 3CTpa-
IIbl: HU3KUH, CPeTHUIA, JOCTaTOYHBIH, BRICOKUH. Kpumepusmu nepexooa om Huzko2o ypoBHS cQOpMUpPOBaH-
HOCTH TIPO(ECCHOHAIBHO-TBOPUYECKOW aKTUBHOCTH K 0OJiee BHICOKOMY BBICTYIIAIOT TaKUe MPOSIBICHUS, KaK
YCTaHOBKA Ha TBOPUYECTBO (MOTHBAITMOHHAS cepa); mpodeccnoHalbHbIE 3HaHUS (KOTHUTHBHAS cepa); Bo-
JICBBIC MPOSIBIICHUS (3MOIMOHAIBHO-BOJICBas cdepa); peanusaius npodecCHOHaIbHBIX YMEHUH (IeATeIbHO-
cTHas cepa); OCMBICIEHHOCTh OyayIiel TpodeCCHOHALHOM NeITeIbHOCTH (pedIieKCUBHAS ).

BrigeneHHple HaMH YPOBHHU MO3BOISIOT OPUEHTHPOBATHCA Ha Mo3TanmHoe (opMupoBaHUE TPOdecCcHo-
HaJbHO-TBOPYECKOW aKTUBHOCTH OYIYIIUX CIIEIIHATHUCTOB MY3BIKATBLHOW ACTpambl. Kakaplid mpeamecTByIo-
U YPOBEHB SIBISIETCSI OCHOBOM IO OTHOIICHHIO K MOCIEAYIONEMy, 00jee BHICOKOMY, a BHOBb IPUOOpE-
TEHHBIE CIIOCOOHOCTH CITyKaT OCHOBOH JIJISl pa3BUTHA MPO(HECCHOHANBHO-TBOPYECKON aKTHBHOCTH.

Takum o0pa3oM, mpeacTaBleHHas MOJENb pa3padoTaHa C OMOPON Ha BayKHEHITNE IIEHHOCTHBIE OCHOBA-
HUS, OTIPE/IETISIONINE €€ LIeJIeBOM, Co/lepKaTeNIbHBIA U IPOLlecCyalbHBIN 3IeMeHThl. B yacTHOCTH, 11eNb pas-
pabaThiBaslach C y4eTOM TPeOOBaHUH MPOPECCHU apTHCTa ACTPajbl U 3alPOCOB CaMOW JIMYHOCTH B cdepe
oOpazoBannsa. ComepiKaTeldbHBI JJIEMEHT BKIIOYa€T I[IEHHOCTH KOTHHTHBHOTO, OIEPalnlOHAIBHO-
JeSITEIBHOCTHOTO ¥ TBOPYECKOT'O XapaKTepa, KOTOpbIe CIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO MTPOPECCHOHATBHO-
TBOPYECKOW aKTUBHOCTH OYJIYIIETO CIEIHATUCTa MY3bIKaIbHON 3CTpajbl. [IponieccyanbHbIi 3JEMEHT SIBJIS-
€TCsl HeMOCPEACTBEHHBIM NIPOIOJDKEHIEM U IOTIOJHEHHEM CojlepKaTtenbHoro. B mpomecce paboTsl Hax Mo-
NIENIbI0 €€ CTPYKTYPHBIE KOMIIOHEHTHI (MOTHBAI[MOHHBIA, KOTHUTHBHBINA, SMOIIMOHAIFHO-BOJIEBOM, omepa-
[IUOHAIBHO-/ICSITEILHOCTHBINA, pe(IICKCUBHBIN) OBIIN KOHKPETH3UPOBAHEBI MPOIECCYaTbHBIMU CPEACTBAMHU
WX BBIPAKECHUSI.

Mogenp oTpakaeT OCHOBHBIE OPHEHTHUPHI (POPMHUPOBAHUS MPO(HECCHOHATBHO-TBOPUYECKOH aKTHBHOCTH
OyIyLIMX CICIUATIMCTOB MY3bIKaJIbHON 3CTPajibl, B KAUeCTBE KOTOPBIX BHICTYHAIOT JIMYHOCTHBIC (DYHKIIUU
CO3HAaHHUS: MOTHUBHUpYIOIIAs, pedIieKCUBHAs, TBOpUYECKU-TIpeoOpasyomas, (GpyHKIUs oOeCleueHus ypOBHS
JyXOBHOCTH KU3HEACITCIHHOCTH.

D PeKTUBHOCTh peain3alliu MPEeAIOKESHHON HaMU MOZEIH OyJeT 00eCreunBaThCs CO3JaHHEM KOM-
IJICKCa YCIIOBUHM U peau3alueil CUCTEMbI TIPUHITUIIOB,
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bonamak MaMaHIapAbIH KICIOU-IIBIFAPMAIIbUIBIK,
0eJICeHALTINH KaJbINTACTBIPYAbIH YJITici

Makanana BIHTAJAHABIPY YITici OOJNBINT pe(IEKCHSUIBIK, LIBIFAPMAIIBUIBIK JKOHE PyXaHH eMip IeHreiiH
KamTamachI3 ety (yHkuusuiapel Tadbuiagsl. COHBIMEH KaTap OJ1 CaHAHBIH JKeKe (YHKIMSUIApbIH OpbIHAait
OTBIPBITN, OOJaIIaK MaMaHHBIH KOCIOW-LIBIFAPMAIIBUIBIK OCJICEHIUIINH JKOHE HYCKayJiap/bl KepceTeli.
MoJienb MakcaTThl, alaMHbIH IIbIFAPMAIIBLIBIK KACHETTEPiH KaJbIITACTBIPY MEH KOpiHICTepiHe BIKHANI eTy
MaTepHAIIBIK JKOHE TMPOLECCYaNIbIK JJIEMEHTTEpiH, OoJjamiakka KociOM JKOHE —MIBIFapMAaIlbLIBIK
OeJICeHATITiH KalBINTACTRIPy MaHBI3ABUIBIFEI Typallbl Xabdapaap eTeqi.

Zh.E.Abeltaeva

The model of formation professional-creative activity of future pop music specialist

This article proposes a model that reflects the basic guidelines of formation of is professional-creative activity
of future specialist, which serve the personal functions of consciousness: motivating, reflective, creative and
transforming function ensure a level of spiritual life. We describe the structural and substantial components of
the model developed, including targeted, substantive and procedural elements that contribute to the formation
and manifestation of the creative qualities of the person, awareness of the importance of formation of profes-
sional and creative activity for the future.
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JInHremcTUKanblKk KOpnyc — weTen TifiH OKbITYAa ...
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JIMHIBHCTHKAJIBIK KOPIIYC — HIeTeJI TIJIIH OKbITY1Aa CTyleHTTepPAiH
JIEKCUKAJIBIK JAFAbLIAPbIH JaAMBbITY KYPaJibl

Makanasa 3amMaHayd IIETEN TUII MyFaliM ailfblHIa TYpFaH OacThl MIHICTTEpIiH camanbl OiriM Oepyne
KOJ[aHy/la JKaHa aKNapaTThIK KypalJapAbl JKeTiK Hrepim, ojapibl OUTiM alylibUIapiblH I[IOHIE JereH
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPY, OLTIM Ma3MYHBIH OalbITy, OKYy YACEpICIH KalIbl XKeTUINipy OONBIN TaObUIaBL.
JIMHTBUCTHKANBIK ~ KOPIYC aTajMbIIl TEXHOJIOTHMSUIAp KaTapblHAa KaTaThlHBl  ce3ci3. KopmycThik
JMHTBUCTHKAHBIH JIaMy TapuXbl, Typiepi JkoHEe KOJZaHy asichl Ce3 eTUIreH. ABTOp KOPITyCTBIK
JIMHTBUCTHKAHBIH HETI3ri TYCIHITiH, OHBIH OCWHEJEHTIH asChlHAa Kapail, KOpIyCTaFbl CaKTalaThlH aKmapar
Oipiiri TypFeIChIHAH axbIparyra Oosazpl. COHBIMEH KaTap aBTOPABIH JIMHIBUCTHUKAJIBIK KOPIYC HEri3iHIe
93ipIIeHTeH KaTTHIFyJapAbIH THIMAUIIT] SKCTIEPUMEHT KY31HIE JoJIeIICHTeH.

Kinm ce30ep: aknmapaTThlKk KOMMYHHKATHBTIK Kypasl, KOMIIBIOTEPIIIK TEXHOJIOTHs, KOPIYCTHIK JIMHIBUCTHKA,
JIMHTBUCTHKANIBIK KOPITYC, KY3BIPETTIUIIK, IIETeN TiTi, aFbUIIBIH TiJI, JICKCHKAIBIK JaFAblIap, KOFaphl OKY
OpPBIHIAFEI OKY YIiepici, e3iH-031 Oaraiay.

COHFBI OH KBUIJIA XaJIBIKAPAJIbIK KATBIHACTBIH JaMybl IIETE] TUIAIK OUTiM OepymaiH JAaMyblHA SKEJIII.
By xxarnmaiina meren TiTiHIH MopTeOeci ece Kelle MaHbI3IbIIBIFBI APTHII, XKaHa MEMJICKETTiH JaMybIHa yeci
3op. llleten TimiH yipeHy apKbUTHI IIeTe TUTAIH MOIECHUETI, MiHi, TUT, KaphIM-KaTBIHACKI, 0acKa KOFaMHBIH
OMip Cypy aschl XaWbIHIa MOJIiIMET ailyFa MYMKIiHIiK Tyanel. llleren emmepiMeH KeNicHeyIIUTK MeH
TYCIHICIIEYIINIKTI aNfblH aly YIIiH Je Tinai Oimy MaHei3abl. Tin, ockl opaiina, Herisri Kypajl KbI3METiH
aTKBIPALIbI.

Kasipri Tanaa aknaparTelk KOMMYHHKATUBTIK KYpajaapsl KOJIaHy apKbUIbl IIETEN TUTIH YHpEeHy oTe
trimai. XXI Facelpaa aHa KOMIBIOTEPIIIK TEXHOJIOTHSIIApABIH KOMETriMeH, apHaibl OarnapiaManap MeH
CO3MIKTEepAl KOJIaHyFa O0Iabl.

KoprycThlk JTMHTBHCTHKA — IIMETEN TITIH OKBITyHIa >kaHa OarsITTapablH Oipi. COHFBI OHXKBUIIBIKTA
KOPITYCTHIK JIMHTBUCTHKA CANAachl FEUTBIMU aifHAIBIMFa alTapIIbIKTal Iopexe/e eHe OacTaapl. Ocipece TUIIK
3epTTeyJepAe KopimycTapasl TaKipuOe Ky3iHae naianany TYPFBICBIHAH aJFaHfa, SFHU OJapAblH CO3IIKTEp
MEH Helle alyaH TYypJi IpaMMaTHKaJapAbsl OalblHIAy Ke3iHIe aca KyHAbl Marepuan OoJaThbIHIBIFBI
aHbIKTanAbl. KopmycThIK JIMHTBHCTHKAa MEH OFaH KaTBICTHI IMKipTajmactap alTapiblKTail Jopexene
TEOPETUKAIBIK JKOHE IMITMPUKAJIBIK OLTIM asutapbIHBIH €H YTHIMABI apaKaThIHACTAPBIH 13/1ECTipy KOJIAapbiH
OeifHeneii i Jeyre 0oabl.

Kopnycteik muarBuctuka 1963 k. AKIl-ta matina 6onran, bpayn xopmyceiHad The Brown Standard
Corpus of American English 6acramacein anagsl. By koprycTsiH kejaeMi | MIIH CO3KONJaHBICTAH TYpabl
JKOHE KypaMbIHJa 2 MBIH ce3Koiianbicka TeH 500 moTiH eHrizinren. Fameimmap V. H.®@paucuc nen I'.Kygep
OyJ1 KOpIYCTHI KYPacThIpy YIiH MbIHaal Karuganap MeH KaruaaTTapbl YCTaHbIM €TKEH:

1. Matinaepai cuaxpoHaay me3ruimik yinecripy ymin AKI-ta 196 1x. anramn per 6acmagaH mbIKKaH
eHOeKTepi any.

2. XaHpnapaplH apakaThIHACBIH TaHJAY >KYMbICTaphl YIIiH €peKIle BIKTUMAJIBIKTAp POCIMiH KOJAaHY
OapnbIFbl 15 sxkaHp 9 akmapaTThIK Ipo3a 6 KepkeM Ipo3a dpoip xaHpaaH 6-maH 80-re neiliH 3JIeMeHTTepre
TaHJaMa MOTiH amy.

3. Motingepai TaHaayra KOMbUIATBIH TajlanTapibl alKbIHAAY MEH TY)KbIPBIMAAY Op MOTIHHIH KejeMi
CTaTUCTHUKAJBIK TYPFHIIa OHBIH CTHJIBIIK €PEKIEITIKTEPiH aKUKAT Jopexene OeiHeneyin eckepy.

4. JKanpnapablH KypaMbl MEH apaKaThIHACHI CTHJIBJIK EPEKIICTIKTepi MEH KaThIHACTHIK CAJIMAFbI
OapabapIbIK AeHrew e O0Iyhl KaKeT.

KoprmycThIK JINHTBUCTHKAHBIH aFbUILIBIH Tl MaTepHAaJIbIHIA TybIHIAYbl MEH KAJbIITACYbIH FalIbIMIAP
AKII-ta kommbrotepiik TexHuka MeH XX racbipabiH 60-80 sxpiipapbl BpuTaH JTHMHBHCTUKACHIHIAFHI
WHTEJUIEKTYallIbl OPTaHBIH O€JICeHAl NaMmy KarmasTeIMeH Tycinaipendi. Ochl Ke3aeple KOMIbIOTEpIICHTeH
MOTIH/IIK KOpITyCTapFa JIMHIBUCTHKANBIK Talfay XYPri3y TULMIK 3epTTeyJepliH €H Kol OeJiriH KaMmTu
Oactaranbl MonmiM. FeUIBIMIBI WHCTHTYTTEHIIpY HoTHxkeci 2001 kputkl BupMmeHrem yHHBEpCHTETiHIE
KOPITYCTBIK, JHHIBHCTHKA KadeapachlH amryra xoHe International Journal of Corpus Linguistics sxypHaibsiH
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3.P.TaxnbaeBa

Oacraziad MIBIFAPBIN TYpPyFa MYMKIHAIK Oepmi. bipHerne Tinmepain MarepuanaapblHIa KYpPacThIPBUTFaH TYPi
MEH KBI3METI KaFblHAH €PeKIIeNICHETIH KOPITyCTap oHE CONapIIbIH HETIi3iHAe KYpacTHIpbUIFaH Hellle Typdi
CO3MIKTEep MEH rpaMMaTHKaIap maijaa OoJIbl.

Jluneeucmukanvlk Kopnyc NeTeHiMi3 — dp TYPIli CTHIIbIe, TiNTe, KaHPFa KOJIaHy aschlHa OalIaHBICTHI
AIEKTPOHIBI TYpAe OipiKKeH MOTIHAEP KWHAFBL. MOTIHIEPII i37eT, JIEKCUKAIBIK OipIIiKTEpIiH KOJIaHybIH
KOPCETETIH JKOHE YIIKSH KOJIeMIi MOTIHIEP Ii TAIIANThIH OaraapiaMaHbl KOHKOPOAHC JCTI aTai b,

Kazipri ke3ie KOpIyCThIK JUHTBUCTUKAHBIH KOJJaHY asChl OYPBIHFBIIAH a KeHeie TycTi. KopmycThik
JIMHTBUCTUKAHBIH HETi3T1 TYCIHITIH, OHBIH OCHHENEHTIH asChIiHA Kapal, KOPIyCTarbl CaKTaJlaThIH aKmapat
OipJiri TYpFBICBIHAH, OHBI 9p TYPJIi HETI3[le TONTACTBHIPY MEH KYpacThIpy >KoHE T.0. KaFuJanapbl YCTaHbIM
eTyiHe Kapail op Typ:i YFeIHyFa 00Jabl.

B.I1.3axapoBTBIH «KOpITyC» YFBIMBIH Tap MarblHaga TYCIHIIPYl Ka3ipri FBUIBIMH TYCIHIKTE
IBOIIOLMSIIBIK, TYPFBIIA KOPiHiC TanKaH. Mpicaibl, FanbiM «KoprycHasi THHTBICTHKA» aTTHl OKy KypabIHaa
Obutaii pevini: «[lon Ha3BaHWMEM JTMHTBUCTUYECKUM, WU SI3BIKOBOM, KOPIYC TEKCTOB MOHMUMAETCS OOJIBIION,
MIPEJICTABICHHBINA B AJIEKTPOHHOM BHJE, YHU(DUIIUPOBAHHBIN, CTPYKTYpUPOBAHHBIN, pa3MedeHHbIH, (puomno-
THYECKUH KOMIETEHTHBIH MAaCCHB S3BIKOBBIX MaHHBIX, NMPEIHA3HAYCHHBIN IS pemieHNs] KOHKPETHBIX JIFH-
TBUCTHYECKHUX 3amad» [1].

JKanme! anranga, KOpIycTapsl Keieci Tonrapra 0eiin KapacThlpyra O00Jajsl:

I. KypbutbIMIOpIK gopekeciHe Kapail: 1. DNeKTpOHIBIK apxuB (CBIPTKBI €CTe CaKTay TacHaJarsl
OHJIETIMETeH MOTIHIIED). 2. DNEeKTPOHIBIK KiTanxaHa (eHAeireH murHaeri MoTinaep). 3. MoTiHaep KOpIychl
(MOTIHIEP/IH CTaHAAPTTAIIFAaH, OHICITCH XKOHE O MOH/IK CajlaHbl OCHHENCUTIH )KUBIHTHIFHI).

II. Tinnepaiy kamThUTYy caHbIHA OaitnanbicThl: 1. bipringi. 2. Exitingi. 3. Kenrinmi.

III. Konmany tocimine Kapait: 1. 3eprrey kopirycTapsl (keOiHece TUIMIK XKyHelep KbI3METIHIH op TYpIi
acreKTiJiepiH 3epTreyre apHanraH). 2. KepHekinik Kopiycrapsl (ojlap 3epTTey JKYpri3iireHHeH KeliH FaHa
KYpBUTaJel; OYJI KOpITyCTapAblH MaKCaThl — aJBIHFaH HOTWKENEpi pacTtay >KoHe Herizuey). MyHpmai
KapaMa-Kapchl KOIOMIBUTBIK KOPITYCTapIbIH €pTe JAaMy Ke3eHiHe FaHa TOH OoFaHBI Oenriii, cebebdi Kazipri
Ke3JIeT1 KopIycTap api 3epTTey XKYPri3y YIIiH, 9pi KOPHEKIIIK YIIIiH J¢ KOJIaHbLTYbl MYMKIH.

IV. Iunamukanbelk cunatbiHa Kapaid: 1. Timmik xylieHiH Oenriii KajanblH OCHHENCHTIH CTaTUKAaJIBIK
koprycTap. 2. JlnHamukaiblk (MOHUTOPIEIK) Kopryctap. Onap MoHIIIK assHBIH MMPOLIECCYalIbl acTIeKTiCiHIeT1
TUIIK peHOMeHIep IiH Oerial yakbIT iIIiHAer1 KbI3METIH allKbIHay MOCeIIeIepiH KapacThIpaibl.

V. Hupekcreyre karteicThl: 1. BenrinenOeren »xaéi kopmycrap. 2. BenrineHreH (aHHOTalWsIaHFaH,
Ma3MyHainFaH) kopmycrap. Kazipri ke3zmeri kopmycrap TeK aHHOTAIVSUIAaHFaH OONBIN Keneni, ce0edi Tek
OelNriJeHreH KOpIyCcTapaaH FaHa KaKETTI aKmapaTThl 13ecTipyre, maiaananyra MyMKIHIIK 0ap.

VI. Tin ¢opmaceiHa (TypraTteiHa) Kapaii: 1. JXazba typmeri kopmycrap. 2. Ceiiney Ttypinzaeri
(doneTukanpik) kopmyctap. KoprmyCThIK JMHTBUCTHUKAHBIH JKETICTIKTEPIH ©3iHE CaKTaFaH aca JaMbIFaH
KOPITyC TYPi — YITTHIK KopIryc. MyHIal KopIyc OenTiti 1opeskeie YITTHIK T TOJBIK TYpIe OciHemen .
YITTBIK KOPIYCTBIH PENPEe3eHTATUBTINIr (TYIFANBUIBIFBI) — COJl TUIAIH jka30a >KoHe ceiiey TypiHaeri
MOTIHAEpiHIH OapiblK THUNTEpiHiH OelHeneHyl. YJATTBIK KOPIYCTHIH aNTapibIKTall aopexene KeJemuii
(oHmaraH, )Xy3/€eTeH, MUJUTHOH CO3KOIIAHBIC) OOyl pENPEe3eHTATUBTLIIKKE JKETYMiH KaXeTTi IapThl OOIBIT
caHamanmbl. YJITTHIK KOPITYCTHIH  aXbBIpaThuiMac Oenmiri OHBIH  OenriieHreH (aHHOTANWSUIaHFaH,
Ma3MyHJaIFaH) OeliHeci.

¥ATTHIK KOPIYC FHUTBIMU 3€PTTEYIEPiH TYP-TYPiH XKYPri3yAi KaMTamachl3 eTelli: JeKCUKorpadusra,
JKacaHIbl MHTEJUIEKTire, ofeOMeTTaHyFa, Coiliey TUNH Talfay MEH >KHHAKTayFa JKOHE JMHTBUCTHKAHBIH
OapibIK cajlanapbiHa KaThICTBI 3epTTey Typiiepi. CoHbIMeH Oipre Oeeini akaJeMHUSUIBIK CO3IKTEp MEH
FBUIBIMU TpaMMaTUKaJIapAbl KYpPacThIpy Jla KOPIyCTap HETi3IHIE JKy3ere acaiubl. YJTTHIK KOPITYCTHI
Naigana”ymbuIap — op TYPJIi cajalarsl TUTIIIEp, 9e0HeTTaHyIbIIap, TAPUXIIbLUIAD JKOHE TYMaHUTAPIBIK
OUTiM cananapblHbIH OKinjaepi. ¥YATTHIK KOPITYCTBIH aHa TiJli MEH IIeTel TUTIH OKBITY/a, OKYJBIKTap MEH
OarmapiaManap KypacThIpy/a MaHbI3ABUIBIFEL aCa 30p JCyTe OOIa b,

Koc Tingik xopmycrapbl Oip TUTAGH eKiHINI TiIre aygapMa jkacayFa KaThICTHI Tajiay >KYMBICTapbIH
JKYpri3yre aca KOJaWimel OombIll Kenemi. Muicambl, «OpbIc TUTIHIH YITTBHIK KOPITYCBIHIA» KOC TUIMIK
MOTIHJIEpi) KOPITyCTaphl 1a OpbIH anFaH. MyHiall Kopiycrap epekiie Kopiycrap KarapbiHa karajisl. Cedebi
OpBIC TUTIHAETI MOTiHTe OHBIH Oacka TiNre ayAapbUIFaH YITICi XKoHE, KepiCiHIe, MIeTeNl TiAepiHaeri
MOTIHJIEPTe OPHICIIIA ayAapMachl COMKECTEHIIPIITEH.

Jlexcukanblk OUTIM Heri3ri OapiblK CoOWIey OpeKETTepiH COTTI MEHIepydi KaMTamachl3 eTefi.
JlekcuKaNbIK OUTIM JETeHIMI3 — MIeTeN TUIMIK Ce3re TeK KaHa TIIK JKUBIHTBHIK €MeC, COHBIMEH KaTap
ce30eH opeKeTTiH OarmapiamachlH Olly, SFHH IIETeN TiJAeri CO3MiH HAaKTBUIBI OarbIThUTBIFBL. OCHI Opaiina
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JInHremcTUKanblKk KOpnyc — weTen TifiH OKbITYAa ...

JMHTBUCTUKANBIK KY3bIPETTUTIK JIETeH YFbIM MaHbI3Abl. JIMHTBUCTHKANBIK KY3bIPETTUTIK Oenrim Oimimui
MEHIrepy/li *KoHEe oJlapFa CoMKec NaF[bpUIaplibl, TUIMIH 9p TYpJi acrekTepiMeH OaillaHBICTBUIBIFBL: JIGKCHKA,
(doneruka, rpammarukame. COHIBIKTaH CTYACHTTEp MEH OKBITYIIBI YIIiH IIETEN TUT XYHe PEeTiHIe eMec,
TINJECY KYPAJbl PETiH/C MaHbBI3bI.
Op TUIIECY OpeKeTiHAe HaKThl MaKcaThl OOJIaibl, ceiyieyae: xabapiay, skapusiay, aKnapaTTaHIabIpy,
alTy KaOineTi; *a3y/aa: o3 MiKIpiH xoHe OacKaHbIH MIKIPIH KbUIIAM TipKey KaOileTi; OKy1a: illiHeH KbUIIaM
OKM ally KaOijeTi; ThIHJAy/la: COMICYl KAJBINThI JKaFaaiia ®oHe MIbIHANBI KapbhIM-KaThIHACTA TYCiHE OLITy
KabineTi; aymapMaja: KyHAEIIKTi JKaFaaiia ayrapMaIisl peTiaae 6oa 611y Kadiieri.
Aybi3iIa ceiyiey MEH OKYAbl MEHIEDPYJi «COMJIey MaFIbIChi3 MyMKIH emec». OChl KaFaaiaa epexiie
OPBIH/IBI JICKCUKAJBIK JAFIbUIap anaabl. JlaFael — Tanceipmanap jkacay HOTHXKECIHJE TUIMIK KYOBLIBICIICH
ABTOMATHU3MI€ JKEeTKEH KYObUTbIC. JIEKCHKAIBIK OOIKTIH MIeTeN TUTiH OKBITY1a Ma3MYH/IbI KYPBUIBICHI OOJIBITT
TaOBUIABL.
OKyIIBUTAP/IBIH MHTEIUICKTYaJIbl JKOHE TaHBIMJIBI KaOlleTi »KaFblHAaH JaMybl JKaKChl >Karaaija,
COHBIMEH KaTap JICKCHKAIBIK MaFapuiapbl. MakcaTbl MEH KaThICHIMFa OaillaHBICTBI CO3MiH Oip-OipiMeH
0aiiIaHBICHI JIEKCUKAIIBIK J1aF IbIHBI OeHHEeIeH .
Tingik JeKCUKANBIK JaFabl: CO3MEPl TaAay, Co3’kKacaM, Co3 TipKecTep.
erennik celneyne Oy aceKTKe JeTeH Ha3ap Keyeci cedenTepMeH TYCiHAIpiIei.
— OipiHII OpBIHAA JTEKCUKAHBI KaJlaii MEHrepreHi miKipaiH Ma3MyH/IbI JKaFbIHa OalIaHBICTHI,
— JIGKCUKA, ©31HIH ICUXOJIOTHSIIBIK, TICHXOJUHIBUCTHKAIBIK CUIAThIHA OaiIaHBICTBI, Oipereil emec
MEHIrepyTe KaTapl;

— MEHT€PIITEH JIEKCUKAIBIK MUHUMYM/IBI HET13T1 JISKCHKA JAeT KapacThIpyFa 00Ia b,

— MaTepHalIsl JEKCUKAIBIK ACHTeHIe MaHBI3ABI OOJiri ceiyiey opeKeTiHiH THIHAAY, OKy, Couey
CHUSIKTBI TULIIK OIpJiKTepi KOJNaHy AaFabIChI;

— aJNJbIH/A OKBITHUIFAH JIGKCUKANBIK OipIiKTepre sKyHeIeHIIpy *KYMBICBIH KYPTi3yAl KaXeT eTe/i.

[eren Tinmik JEKCUKaMEH JKYMBIC icTereHie 0ipa3 KUbIHABIKTAp 00JIa/Ibl, SFHU Ma3MYHBIMEH, TYPIMEH,
€63 KOJIJIAHBICTICH, CHHOHUMJIEC KATapIbIH alyaH/bIFbl, Tiapaliblk WHTEPPEPCHIIUSIHBI KoHE OacKaNapbiH
eCKepy/Ii Tajam eTe.

JlexcukanbIK epexere KOMbUIATHIH KA TAIAIITap:

— JICKCUKAJIBIK AaFAbUIAP ©31HE op TYPJIi JCHrelIeri curaTTraMmanap sl Kocabl,

— OenceHai xoHe OelceH i emMec IaFaplIapra 9p TYpIi TyciHaipme Oepineni;

— €O3 MarbIHACHI, KAJIBINITACTBIPY, COMKECTIK JCHT e, MbIcAJIIap/ia KeNTIpy JCKCUKAIBIK epeKenepIiy
MIHIETTI CUIIaTTaMachl OOJIBIIT TaObLIA b,

— JIEKCHKAJBIK epeKeiep CABICTHIPY/Ia TUTAPANTBIK XKOHE 1IIKI TUIK AeHreine Kypanamsr;

— JEKCHUKANBIK epexenep *KOHE OHbl KYPAWTBIH CHIATTAMANAP OKYIIBUIAPMEH Oipre 3BPUCTUKAIBIK
JKOJIMEH IIBIFAPBLIAIbBL;

— JIGKCHKAJIBIK epexenep immiHae OIpiKTIK OKBITYJBIK JICKCEMII CEMAaHTHKAIBIK OIpITIKTEpIi aHBIKTAIl
Olly MEH KOJIJIaHyFa HYCKaYJIBIK-CPEIKEere KoHe Oeriii JIGKCHKANBIK OIpiIiKTep TOOBIHBIH JKYHENiIeHIeH
EPEeKILEeTIKTEePl )KUHAKTAIFaH epeke OONBIHINA aHBIKTAIAIbI;

— JIEKCHUKAJBIK epexeriep op TYpJi TypAe KapacThIpbUIabl: MOJICIBIIK (pa3ana, KOHTEKCTIK KarFaaiina
HeMece HILTIOCTpalHsIapaa, dpeKeTke HYCKAYJIIbIK eCKepTIIe, alrOPUTMICPIC.

JIeKCHKaNbIK JaFaplIapJbl JaMbITyFa apHaJFaH JKaTTBIFyJap KYpacThIpy Ke3iHJe JICKCHKAJBIK
JaFIbLIapABIH OapIibiK O6NIIKTEePiH eCKepy KakKeT.

JlekcHKaJBIK TAChIPMAJapIblH KONTEreH Ko3Kapactapra 6alaaHbICThl KiIacCH(pUKanusiayra 60masl.

1. Cetiney opekeTiHIH TypiiepiHe OalIaHBICTHI PEIENTHBTI MEH PENPOAYKTHBTI JKATTHIFyJap, Oap
Tarbl PEPOAYKTHUBTI KoHE MPOAYKTUBTI OONIBIN OemiHei.

2. JlexcuKanbIK JaFaplLiap AaMy CaTbUIapbIHA, SFHHU CO3][i MEHI€PY CATHICHI.

3. JlekcUKaIbIK JaFmbUIapAbIH OaFBITTBUIBIFEIHA OaWIaHBICTEI O6JICK acIeKTiIepre (OHETHKABIK,
CBI30AITBIK oHE T.0. OeiHe .

4. Benrini ce3aepaiH OaillaHBICHIH KYpyFa OarbITTaIFaH KaTTBIFyJiap.

5. BenexTeHreH ce30¢H HeMmece €O3 TIPKECTEri, ceiliemIeri co30€H KaThIFYJIapMEH JXYMBIC Kacay
6omxananst (M1.B PaxmMaHOBa KOHTEKCTI )KoHE KOHTEKCTI €MeC JKaTTHIFyJap).

6. OKpITBUTYFa THIC co30€H JKacajFaH KYMBIC TYpJepi (aybICTHIPY, KipicTipy *oHeE T.0.).

7. JlekcHKanbIK )KATTBIFYJIApIbIH MEHIEPYTe OaFbITThIIBIFbIL.
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3.P.TaxnbaeBa

Kazipri savan manabvina caiti  wemeni minin  OKbIMYOblH —MaKcamvl KaHIAH —oic-Tociaepre
HETI3/IeJICTIHIH KapacThipaMbI3. JIocTypii KaObUIIaHFaH OTAHIBIK 9/iC-TACUIACPIC, KOMMYHHUKATHBTI J9pPicC
OepyleH anablHFBl OpbIHABI MemIeHymi npodeccop E.M.IlaccoBaHbH NHMENKTIK MEKTEN OKUIICPiHIH
eHOeKTepi HeriziHIe ToMeHAe 0i3 KapacThIpFalbl OTHIPFaH MakcaTTap KemieHi epekmeneneni. llleren timin
OKBITYIBIH MaKCaThl OTaHIBIK OIIC-TOCUIIEpAEC TOPT AacHeKT apKbpUIBl Oepimeni: 1) OKy-ToxipuOemik;
2) TopOueintik; 3) YUbIMIACTBIPYIIBL;, 4) faMy1ibl. OpOip KOPCETIITeH aCIeKTiHI TONBIFBIPAK KapacThIPabIK.

CrymeHTTep IIEeTEN TiMiH KaThlHAC KYpallbl PETIHIE MEHrepill XKoHEe OHBI ayhbI3lla JKOHE jkaszlalia
ceiileyne Koimana Ouryi kepek. Tummi OKBITY KBI3METIHIH TOPT TYpIiH, aTtam aWTKaHIA: PEUeNTHBTIK —
TBIHAAY OHE OKY, MPOMYKTHBTIK — alTy JKOHE XaT jKa3y, COHJai-aK, ochbuIapMeH OaillaHBICThI TUIIIH YII
TYpJIi acHeKTiepi: JeKcuka, (POHEeTHKa, rpaMMaTHKaHbl MEHrepy Macenesnepin Kapactoipambl3. Lleten TiniH
MEHTepyJleri OKy-TOXKIpHOemiK achmeKkT TUnecyAiH OapiblK QopMmanmapblH KoHE TUIMIH  OapIbIK
(hyHKOMSTIApBIH, SFHU JKEKe TYJIFajgap apachlHOaFbl e3apa TIUIACCYIiH KaXETTUIriH, amaM OadachIHBIH
pyxXaHu oneMiH OaWBITYbIH, €3 MiKIpiH KOPFayblH, OTAaHABIK MOJAEHHETTI HAacHUXaTTayblH, XaJbIKTap
apachIH/IAFbl TOCTHIFBIH, SKOHOMHUKANBIK JKOHE CasiCH TaMYbIH MEHIepY/ i YHFapasbl.

Tinmi oKBITY KBI3METIHIH HAKThI MaKCaTTaphl PETiHIE:

Ceiinecyne — xabapaii Oiny (OasHzaay, sxapusiiay, xadapiay, aklapaTTaHabIpy, QHIIMeIey KoHe T.0.);
TYciHmipy (MiHe3aemesey, HakKThUIay, KepceTy oHe T.0.); Makyiaay (YCbiHY, KeHec Oepy, alKbIHOay,
KOJNJay, Makray, alfbic aiTy jxoHe T.0.); omkepesney (ChlHAY, KapChUIacy, JKOKKA IIbIFapy, KiHomay,
TaJIKbLIAY JKoHE T.0.); CeHIipy (Iomnenaey, Heri3ey, HaKThulay, KOHIIpYy, alTKaHbIHIA TYPY KoHE T.0.).

XKaszyna — e3iHiH XoHE e3rejepAiH MKIpIepiH >KETKUTIKTI JKbUIAaM TYpiHIE OeKiTy, MaTepHajbl
KOJIJaHa OTBIPBIIN, OKBIFAH/IBI Ka3a Oiy, COUIETreH CO3MepIiH KOCIAPhIH KOHE Te3UCTEPiH, COHIAN-aK XarT,
AHHOTAIWSI J)KOHE PEICH3MS *Ka3a Oiry.

Okyna — JKypHaln He raser OeTTepiHEH MaKalaHbl, OPTa KHBIHIBIKTAaFbl KOPKEM MIBIFapMaiapbl
KaTbIHAC KYpajbl PeTiHIe OKYAbIH OapiblK KbI3METTEPiH KaHAaFaTTAaHABIPY VIIIH iITed Te3 OKU ana Oimy
KaxerT.

TeiHmayga — Oerme-0eT Ky3aecyle >KOHE JKalmlbl paauoOarmaapiaMaiapbhiHbIH, (HOHOKa30amap by
MOH-MaFbIHACKHIH KAJIBINITHI EKITIHAE ayTeHTTIK TUIIECYe TyCiHe Oly.

AynapMana — TYPMBICTHIK KaFaaiina ayaapMaiibl peTinae 6oma aiay HerizaepiMeH epekiiencHeni. OKy
ACTEKTICIHIE ©31H/IIK KYMBICTBIH JaFIbICBIH UTEPY/Ii 6T¢ MaHbI3/IbI IS CaHAYy Typa Kele.

[leren TiMiH OKBITYJa ©3 OWBIHIBI JKETKI3Y/H SJIC-TOCUIEPIH KOJJIaHa alyAblH KaKETTUIIrH, SFHH
aJaMIapIbIH CO37Cp/ai Kanad aifTa anyblH, TOHACPAl HOMUHANIAYBIH, KOJIAHYIIBI CO3AEP/Ii, aHa TiNiH IIET
TUTIMEH CaJBICTHIPY JXKOHE TEHECTIpY, TLAI ce3iHe OimyiH, TUIMIK MIeNTiMIepIi, OHBIH OapibIK TYpHAETi
epeKIIETIKTepiH ecTe CaKTaylbl, JIOTHKaHbl (capanray, CHHTE3[eY, TEHECTIpy, aKbpUIIbl IIeHIM Tady),
CCHCOPJIBIK KaOBUIIAYy/(bl, MOTHBTIK OpPTaHBbl JaMbBITy, MiHEe3, CHOCKCYIOIILTIK, €piK, MaKCaTTBUIBIK,
OeJICeH Tk, OKM aja OUTy apKBUIBI TUTIEce OUTYi, MaMBITYIbI KaMTaMacki3 eTedi. Kasipri ke3me y3umicei3
TN OKBITY JKYHECIH >KaHAPTYIbIH KAXKCTTUIIr JKOHIHIE Kol aWThlaaabl. MEKTEN >XOHE KOFaphl OKY
OPBIHJIAPBIHIA OKBITYIBIH KaHA TYKbIPhIMIaMaIaphbl Kacailyia, MaMaHIapabl JalbIHIAY 1A T OKBITYIBIH
KaHa YITijgepi maiga 0onmyJaa, COHBIMEH KaTap OKBITYIIbI Kaapiapibl JalblHAAy JKOHE Kalta maibiHaay
calachlHJa J1a, KEKe TYJIFAHBIH KAalbINTACYBIH/A Ja OChl CHSKTBI ©3repicTep IIET TUTIH OKBITY MaKCaThIH
TYciHyre KaTbichl Oap. BimiMHIH €31, HaKTHl IIeOepiik MeH NaFAblAaH JKOHE OKY OpHBIHAH THIC XKepieple
aJaMHBIH OUTiMI /e IIbIHAWBI iCKep NaWbIHABIKTa OONyBIH mIeme anMaiapl. KeiiHri yakpiTrapma Oimim
QTyIBIH MaKcaThl TEK OiLTIM MeH OUTIKTUTIK KaHa eMeC, COHBIMEH KaTap JKacTapIbIH KOFaMIa apbl Kapai
JaMyblHA ©T€ KaKETTi aJlaMi KACHUETTEpiH, COWJey NaFbUIapbIHBIH KallHap Ke3lepiH aHBIKTay CHSKTHI
KeJeni Macesiesiep KyH TopTiOiHAe KeHiHeH KOWbUIyJa. Op TYpJi OKY OpBIHAApBIH OiTipyLIifepAiH Ka3ipri
HapbIK 3aMaHbBIHBIH CHOCK MIAPTTapbiHA Opail OcHiMeiHe anaThiH NaibIHABIFBIH XKHHAKTAI KOPCETETiH Oec
HETi3r1 ceiiiey AarnpuiapbeiH aiiTyra Oonaabl. Ockl ceitney marnesiaapsl Oykin Eypona ennepinin ekinaepi
KaThICHI, 1996 kpuTbl MapT alipiHaa «Eypomnansik sxorapsl Oimim» meHOepinaeri skobana bepune eTkeH
CUMIIO3UyMAA TipKeni [2].

Oneymemmix Mypavloan cascu minde coiece any 0azobLiapbl Hemece mulH Mmacenenepli uleuryzee
OatibiHOblK. Byl JmaFael HETI3iHIC KaObUINAHFaH ©31HIIK INENIMre oyelli TMCHUXOJIOTHSIIBIK JIalbIHIIBIK
OapBICHIH ©3 JKayalKepIIUTirine aixy MiHAeTi caii kemeni. ToxipubOe KepceTKeHIeH, amamaapAblH 0achkiM
KOIIIIIr TINTi 0a3aiblK aKaAeMHSUTBIK TallChIpMajlapabl IIENTyne, ©3iHe KaXKeTTi Ke3[le TybIHIaraH
mrenrimMaepal KaObuigayra OoJlaThIHBIH Oljie OepMeiii, MocelieH, MOHI Urepy yaKbIThIHIA JKIOepil anraH
MaTepUaIapibl TOJBIKTHIPY; KaXETTI KEHeCTEp aly; eMTHUXaHAapFa THIMJI JaibIHAANy: OKY OPHBIH HEMece
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OKy TIOHIH TaHAay; KOH(epeHIusFa OasHIaMa JaibIHAay; 91eONeTTep Ti3IMiH ’kKacay; FUIBIMUA TPAHT YTHII
alry; CeMHUHAp AalbIHAAY JKOHE OTKi3Y.

OHbIH Heri3iH Ka3ipri akmapaT Ke3AepiMeH Tikeled JKYMbIC iCTed anaThlH MJalbIHABIK MEH
KOKETTUTIKTIH, OUTIKTUTIKTIH OIpiiri XoHE J>XUBIHTHIFBI PETiHIE aHBIKTayFa OONagel. Op TYpii Aepek
KO3JIepiHIH KOMETIMEH Ka3ipri 3aMaH TajaOblHAa cail MYJIbTUMEAHANBIK OKY Kypaygapbl apKbUIBI Ka’KeTTi
aKnaparTel TaOy; aKmapaTThIK COWJICY AaFAbUIAPBIHBIH MaHBI3IbUIBIFBIH, aHBIKTBLIBIFBIH, YKaHAIIBLUIABIFBIH
aHBIKTAy; aJfa KOWBUIFAH MaKCaT-MIHIETTep MEH XKar[asTTaprFa COHKeC akmaparThl eHJCY; aKmapaTThl
cakKTay >KOHE apXHBTEY; KelJleIl Moceelep MmeHOepiHIeri menriMaepai Koaaany.

Kommynuxamuemi ceiiney dazoviiapei. bepiiren ceiiiey HarabIChl KOI KYPBUIBIMJIBI OOJIBIN KeNei,
Oipak op TYpJii FEUIBIMH MEKTEINITEp OHBIH KYPBUIBIMBI MEH KYPBUIBICBHIH 9pKajai aHbIKTai el Eypora keHeci
MBIHAJIAH Cceiiiey JaFrabUIapblHAH KYpalFaH OacTayblll JCHTeHi aHbIKTaraH OOJAThIH: JMHTBHCTHKAIBIK;
QIIEYMETTIK-THHTBUCTHKAJIBIK; MOJICHU-JJICYMETTIK; CTPATETHSUTBIK; AUCKYPCHUBTIK JKOHE 9JIEyMETTiK. TiIIK,
MOJICHHU-QJICYMETTIK KaThiHacTaH KypainraH B.B.CadoHOB ychiHFaH ceiiliey NaFIbICHIHBIH aHBIKTAMaChl
OTaHJBIK OJNiCTEME >KOHE MIeT TUIAEepiH OKBITy OarmapiaManapeiHaa OekiTimmi. Kaszipri Oimim  amyzasr
TYCIHYIIH €H MaHBI3[bl YCTAaHBIMBI K€3 KEITCH MaMaHHBIH aybl3IIa XoHE jka3daimra ceiieyie >KeTKUTIKTI
Jopexesie KapbIM KaThlHAC JKacail anaThlH JaFIbIchl 007y KepeK. by marapl KapeIM-KaThbIHAC AFIbICHIHBIH
OeuikTepiHiH Oipi peTiHIe KapacThIPbUIAAbI, Ka3ipri KapThUIBI MOACHH QJIEMJE OMIp CYpyTe, SpeKeT eTyre
0aifmaHpICTHI, OHBI ©3IHAIK O1JTIM amyIbIH HETI31 eTill KeHiHTi Ke3eHaepe kepcere 6actanasl. OChI NaFIbIHBIH
HET131H/1e TOMEHJIETI Maceeep KaThIp.

AFBUIIIBIH TUTIH CaHaNbl MEHTEPTII, HOTHXKETe KOJ KETKi3y YIIiH, €H alJbIMEH, OKYIIBIHBIH €CTE
cakTay KaOiJeTiH apTTBHIPHIN, OHBI TYPIi OKY-SIICTEMENIK KOJIIaphl apKbUIBI MEHrepTy. AFBUIBIH TiJIiH
JKaKChl MEHTepreH CTYJCHT OpTaja 63 OWBbIH aHBIK aThIN, OONAIlakTa MIETENIKTEPMEH KapbhIM-KAaThIHAC
JKacai OTBIPBII, MEMJICKETIMI3Ie ©3 YIIECIH KOcca, SFHH, OJ1 eKIHII caHaJIbl TYJiFa O0JIbIN Kaybinracnak. Ochl
opaiina, opOip CTYACHTTIH caHalbl TYJIFa OOJNBIN KAJBIITACTHIPYFAa OKBITYIIBIHBIH peoili eTe 30p. Ockhl
MakcaTTapabsl iCKe achIpy VIIIH >KOFapbl OKY OPBIHAAPBIHAA KYPTi3iIETIH aFBUINIBIH TITH OKBITYIBIH
OMICTEMENIK JKOHE FBUIBIMH >KYMBICTApIbl 3epleNiell Kejie, CTYIEHTTIH TUIAI MEHIrepyre OHBI eCTe
CaKTaybIH/1a )KaHa TEXHOJIOTUSUIAP/IbI Al JalIaHbII, OJapbl ICKe achIpy JKalbIH/A 1C-TOKIPUOE KYPrizireH.

bimim Oepy KeHicTirigae Typili jkaHA TEXHOJOTHsIAp eHri3imyne, Oipak oNapIblH IlTiHEH 3
TOKiprOeMi3re Kapail KaKeTTiCiH TaHaall, 9p TYJIFaHbl HOTHXKEre OarbpITTail OuTiM Oepe OTBIPHIN, cabaKThIH
Op KE3CHIHJEe THUIMJI KOJJaHy KaKeT. AFBUINIBIH TiJTiH OKHITYJa *aHAa TEXHOJOTUSIIAPABI, TEXHUKAIBIK
Kypanaapapl cabakTa jKaH-)KaKThl KOJIJaHy, MYFaTIMHIH KONTEreH KUBIHAAFaH KBI3METTEPiH XEHUIICTIIL,
IIBIFAPMAIITBUTBIK, ICKEPITIK YCTaHBIMIAPABI HBIFAWTa OTBHIPHIIN, JKaHA TOCUIMEPAiH Maiima O00IybIHA KOMETiH
TUTI3EI.

Jlexcuka OOMBIHIIIA apHAWBI KATTHIFYJIAPAbIH HAKTHI TUHTMBCTUKAJIBIK MiHACTTEP1 OOJaIbI:

1) ce3miH KaJbUTay MaFBIHACKIH TYCIHY I JAMBITY;

2) «TyTac XoHEe OHBIH OOJiKTepi» KaThIHACKIH TYCIHAIPYAl JaMBITY;

3) ce3xiH AepeKci3 MAaFbIHACHIH TYCIHYAl aMBITY;

4) Mmopomoruss  canmaceiHaH  (MopdemManapAblH ~ aOCTPaKTUTIK  MaFblHACBIH ~ MEHTepyAe)  Til
KYOBUTBICTApPBIH aifbIpa 01Ty KabiTeTiH JaMBITY;

5) aHTOHUMIIEPi CO3/AEPIiH MaFbIHACKIH YFBIHY KYpallbl peTiHe TyciHe Oiny;

6) CTHITMCTHKAIIBIK ce31M KaOiJleTiH JaMbITy;

7) cesmepmiH TachIMaj MaFbIHACHI MEH ATHKAJBIK YFRIMIAPILI TYCiHE Oimy. JIMHTBHCTHUKAIBIK KOPITYC
HETI31HIe OKYIIbLIAP/IbIH JCKCUKAIBIK JaFAbIIaphIH JAMBITY 14 KapacThIPAThIH JTHHTBUCTHKANIBIK KOPITYCTHIH
kacuetrTepi. OFaH jKaTaThIH JICKCUKAJIBIK JaFIbLIap:

— Ce3/IiH Kepy OelHEeCiHIH CEMaHTHKaMEH apaKaThIHACKIH Oeriiey;

— KOHTEKCT KOMETIMEH CO3/liH MarbIHACKIH aIlly;

— KOHTEKCT KOMETIMEH CO3/IiH MOTUCEMHSCHIHBIH allbLTYbI;

— JKa3bUTYBI YKCAC co3ziep TudepeHInaIMsIaHIb;

— MarbIHATIAPHI )KAKBIH CO3MIEPIiH KOJIAHBITY aibIPMANIbIIBIFBIHBIH AHBIKTATYbI.

XKorapeina alTeUIFaHIAl, JUHTBUCTUKANBIK KOPIYC HETi3IHIAE OKYIIBUIAPABIH  JIEKCHKAIBIK
JMAaFIbLIApbIH  JaMBITYJa OKYIIBUIAPJBIH MOJICHU-KOFAMIBIK KOHE JIMHIBHUCTHKAJBIK OLTIMAEpl MeEH
KaOineTTepiniH O0ITybI:

a) IEKCUKa callaChIHJa MOJICHU-KOFaM/IbIK OiimMaepi 00ysl:
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— SKBHUBAJICHTCI3 JIGKCUKaHBI Oilly jkoHE OHBI MOTIHAE TYCiHY KaOijneTi (aHBIKTaMaJbIKTapAbl KOJIAAaHY

apKbLIBI /1a);

— OKBIN JKaTKaH eNIiH KYHACHTIKTI eMipJie KOJIAaHATBIH aybI3eKi TUIACTI CO3MepiH JKOHE JEKCHKACHIH

Ouny (akma OipIiKTepi, canMak eeMepi, Y3bIHABIK, YaKbIT KOPCETKII, K0J1 Oenrinepi xxoHe T.0.);

— ceiiney koHe 3THKeT (HOopMyJIackiH Oiny (YJIKEHAEPAiH Killijepre KapbM-KaThIHACKHI, OKYIIbLIApAbIH

MYFajimMre, 9p TYPJIi JKacTaFbl KOFaMJIBIK TONTAPMEH KapbIM-KAThIHACKHI) )KOHE OKBIN KAaTKaH eIJiH
KapbIM-KaThIHAC HOpMaJIapbl OOMBIHIIA coeciMIli Kypall airy Ka0ineri,

0) eKkcHKa callachIHIa TUHTBUCTHKAIBIK O1LTiM:

— coKacam/Ia JEKCUKAIBIK OIpIIIKTEpIiH epeKeIepiH xKoHe YHIIECIMIH OLTy;

— KBI3METTIK CO3MIEepAi COmIeMIeT] KoHe MOTIHIeTI OaiIaHbICHIH O1TY;

— 3TUMOJIOTHSIIBIK O6JIeK co3aepai Oiy;

— Op TUIAE MaFbIHACKI 9P TYPJIi OOJATRIH TYCiHIKTEpAi 6Lty [3].

JIMHrBUCTHKANBIK KOPITYC HETI3IHIC CTYACHTTEPAIH JCKCHUKAIBIK IaFlbUIaphlH JaMbITyFa apHaJlFaH
KATTBIFYJIApPAbIH THIMAUITT ASKCHEPUMEHT HOTIKECIHAEC HAKThUIAHIBI, €rep OChl JKocmap OoibIHIIA
JKacaJbIHCa!

— (1) crynerrrepain AKT Ky3bIpeTTiNiTiH AaMbITy; (2) OKyIIbLIapaa IIeTeN TUTiHIH KOMMYHHKATHBTI

KY3BIPETTUIIrH JaMBITY; (3) OKBITY/a €03 MaFbIHACHIH aHBIKTAYFa apHAIIFaH )KaTTBIFyJIapbl KOJIIaHy,
(a) momuceMusiHBI OKBITY, (0) MaFbIHAJIAPhl )KAKBIH CO3IEPAiH Op TYPJUITiH aHBIKTayFa, (B) yKcac
XKa3pUIaThIH co3MiH nuddepeHnnscer; (4) OeMiHreH caThllap MEH KaJaMAapAblH OKBITYABIH HaKTHI
ITOPUTMIMEH XYPY.

OKpITY 3 caThlJaH TYPAJbl: KOHCTATAIMSUIBIK, KAJBIITACTHIPYIIIBI, OaKbLIAy SKCIIEPUMEHTI.

JKacanraH sKcIiepuMeHT HOTHXKeCiH Ie ObUIall KOPHITBIHBLUIAYFa O0Nabl:

JIMHTBUCTHKATIBIK KOPITYC HETI31HIE: CO3MIIH Kopy OciHECIHIH ceMaHTHKaMEH apaKaThIHACKHI OeNTiICH I;
KOHTEKCT KOMETIMEH CO3/iH MaFblHACHI AlIbUIABI, KOHTEKCT KOMETIMEH CO3[iH MOJIMCEMHUSICHI alllbIIIbL;
kKa3pUTybl YKcac ce3nep auddepeHIHaUsUIaHbl;, MarblHANAPBl JKAKbIH  CO3JCPIIH  KOJJIaHBLTY
alBIPMAaIITBIIBIFBI AHBIKTAIJTBL.

JIMHrBUCTHKAIBIK KOPITYC HETI31HIE:

(1) crynentrepain AKT Ky3bIpeTTiniriH nambITy; (2) CTyACHTTEpIiH IIeTeN TUTiHIH KOMMYHHUKATHBTI
KY3BIPETTUNriH JambITy; (3) OKBITy/a Ce3 MarblHACBIH aHBIKTayFa apHajFaH J>KaTTHIFYJNapAbl KOJIaHy,
(6) mommceMusiHB OKBITY, (B) MarbIHAJIapbl JKaKbIH CO3ICPIiH op TYPJIUINTiH aHbIKTayFra, (T) yKcac
kKa3pUIaThlH CcO3MiH nuddepeHnuscer;, (4) O6NHIeH caThUlap MEH KaJaMJapJblH OKBITYABIH HaKThI
AITOPUTMIMEH KYPY aHBIKTAJJIBL.

JIMHTBUCTHKANBIK KOPITYC HETI3iHAE CTyIEHTTepAiH JEKCHUKAIBIK IaFAbUIaphIH JaMBITYFa apHalFaH
SKCHEPUMEHT 3 caTbiaH KYpajblll, *Y3€re acThl, KOHKOpJIAHC OarmapiaMachl MOTIHAEP KOPITyChIHIA
OOWBIHINIA TULIK 3aHABUIBIKTAD aHBIKTAJAB; KOMMYHUKATHBTI TalchlpMaliap/la jKaHa JICKCHKAIIBIK
OipITiKTep i KOIaHy; OKYIIbUIAP 63 )KYMBICTaphIHA PehICKCHS XKacaIbl.

JIMHTBUCTUKAIBIK KOPIYC HETI3IHAC JKOFapFbl KypC CTYICHTTEPHAIH JICKCHKAJBIK JaFIbUIapbIH
JaMBITyFa apHaJFaH KaTThIFyJIapAblH THIMAUTIT] SKCIIEPUMEHT KY3iHAE AJICIACHII.

CrymeHTTepIiH  JIGKCHKANBIK  JaFAbUIapAbl  AaMBITyJa JIMHTBHCTUKANBIK  KOPITYCTHI  UTEPY
MaHBI3ABUIBIFBIH, MOTHBAIMSUIBIK-KYHIBUTBIK JIOPEKECIiH aHBIKTay/la cayalHaMa oflici KOJJIaHBUIFaH
OonateiH. CayanHama 3epTTey/IiH MaKcaTblHa colikec keneTiH 10 cypakraH Typansl: 1) AJBIHFaH Kayanrtap
COMACBhIHaH >KarbIMIbl JKayanTap CaHBIHBIH KONTEeH Oediri keneci cypaktaH aiblHABL Ci3 yuwiH asbliuiblH
mini caba2vinda 1eKCUKAIbIK 0a20bLiapbl 0AMbINY bl MAKbI30bI Oen canaticvbl3 6a? A, JKaFrbIMCHI3 XKayarnTap
CaHBIHBIH KemnTeH Oeiiri, Co30ik Kopwinbi3 a3 601ca 102UKa MYPEbiCbIHAH OUbIHbI30bL 0271e10i JHcemKize
anaceiz 6a? Crynentrepaid 80 % kenmeci cypakka xayan Oepyre kuHanabl: Cabax OapvicbinOa 63-03iH
bazanay maywizovl ma?

Bepinren cayamHama HOTHM)KECIHEH CTYICHTTEP/AIH KapbIM-KaTHIHACTBIH aybl3Ia >KoHE kaz0arra
TYpAEpiH KOJJaHyJIaFbl MOTHBALMSIBIK KYHJBUIBIKTEI KATBIHACBIHBIH JICHTCHIMEH KaHaFaTTaHOaysbl
Oaiikanasbl.

CTyneHTTepIiH JICKCUKAIBIK JaFabUIaphIlH TEKCepy MakcaThIHAa OipHEIne TarchkIpMajap OepilreH.
CTyaeHTTep MIHAETI — CO3ACP/iH MOJUCEMUSIIBIK MaFbIHACKIH Ta0y, JIEKCUKAIBIK MATIHIACP/I KYPaCThIPY,
ETICTIKTEpAIH KOJJaHyFa apHaJFaH TanchipMmanap. OpbIHAaIFaH )KYMBICTHIH CallachlHa capanrama KYprizy
ApKBUTHI TeKcepinai. KoHCTaTanmmsuIbIK SKCIIEPUMEHTTIH, HOTIDKECIH Tajaayaa jKoHe WHTEPIpeTaIus oepyae
JIEKCHUKAJIBIK JIaFIbUIaPbIH KaJBINTACy JCHIeliH OaraiayIblH apHAibl KpUTEPHIIEP] 93ipIieH .
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JIMHTBUCTUKANBIK KOPIYCHeH >KyMbic (BpUTaHABIK VATTHIK KOpmyc) cabak Ke3iHJe jKy3ere acThl.
OKCIEePUMEHTTIK KYMBIC aJITOPUTM OOMBIHIIA Kacallbl. DKcnepuMeHTTIK (20 cTyleHT) xoHe Oakpuiay (20
CTYJICHT) TOMApbl KATBICTBI. ODKCIEPUMEHTTIK TOH CTYACHTTEPI JIGKCUKAIBIK JAFIbUIaAPbIH JaMbITya
JMHTBUCTUKANIBIK KOPIYCTBHI KOJJAHA OTBIPHIM, OKBITYIIBIIAH HYCKAy alifbl, KOHKOpJIAHC OaraapiaMachl
APKBUTBI  JIGKCHKAIBIK OIpIiKTepAi 13ACCTIpill, HOTWKENICpiH TaJKbIIayFa KATBICTBI, KOMMYHHKATHBTI
TanchipMaliap/ia kaHa JIEKCUKAJIBIK OIpJIiKTep Il KOJIIaH Ibl, ©3ACPIiHIH )KYMBICTapbiHA Oara Oepi.

CryneHTTep KalbIITACTBIPYIIBl  OesiMze, JKacalFaH OKBITY anroputMmi OoifblHIIA  KeJeci
TarchipManappl OPbIH/A]IbL.

— (@) ce3JiH MaFbIHACHIH aHBIKTAY/1a TMHIBHCTUKAIBIK KOPITYCThI KOJIJIAHYFa apHAaJIFaH XKaTThIFyJIap;

— (0) co3miH TOMUCEMHUSCHIH aHBIKTayJa JIMHTBUCTHKAJIBIK KOPITYCTHI KOJJaHyFa apHaIFaH
KATTBIFyJIap;

— (B) TMHTBUCTHKAIBIK KOPITYCTHI KOJIAHBIM, ETICTIKTEP/Ii OKBITYFa apHaJIFaH TarchlpManap;

— (T) TMHTBUCTHKAJIBIK KOPITYCThHI KOJJIAHBII, JIEKCHKAJIBIK TECT TallChIPMANIAPbIH KYPY YIUIH apHaJFaH
KATTBIFyIIap;

— (1) TMHTBUCTHKAIIBIK KOPITYCTBI KOJIAHBIN, MAaFbIHATAPBI JKAKbIH CO3ACPMAIH aibIPMAIIbLIBIFBIH
aHBIKTAYyFa apHAIIFaH TarchlpManap.

XKacanran 3KCIEpHMEHT HOTHXKECIHIE ObUIAll KOPBITHIHJBUIAYFa O0najbl. JIMHTBUCTHKAIBIK KOPITYC
HETi3iH/e: Co3/iH Kepy OelHECiHiH CeMaHTUKaMEeH apaKaThIHACHI OCNTUICH/Ii; KOHTEKCT KOMETIMEH CO3JIiH
MaFrbIHACHI AIIBUIIBI;, KOHTEKCT KOMETIMEH CO3[iH MMOJHUCEMUSsCHI alllbUIAbI; JKa3bLIybl YKCAC CO37ep
g depeHIaIMsITaHIbI; MaFBIHATIAPHI )KAKBIH CO3JIEP/IiH KOJIJAHBLUTY alfbIpMAIbLIBIFbl aHBIKTAIIBI.

JluarBuctukanelk Kopmyc Herizinge: (1) crynentrepain AKT kyswipertimirin - mameity; (2)
CTYACHTTEpIiH IUeTeN TUIiHIH KOMMYHHKATUBTI KY3BIPETTUINiH AaMbITy; (3) OKBITYIa €63 MarblHACHIH
aHBIKTAyFa apHAJIFaH JKaTHIFyIapasl Komany: (0) MoMCceMHsTHBI OKBITY; (B) MaFbIHATIAPHI JKAKBIH CO3IEPIIH
op TYpJUIITiH aHbIKTayFa, (T) YKcac Ka3pUIaThIH CO3MiH AudepeHnnanuscel; (4) OeMHreH caTbuiap MeH
KaJlaMJIapAbIH OKBITYIbIH HAKTHI QITOPUTMIMEH JKYPY aHBIKTAJIJIBL.

JIMHTBUCTHKANBIK KOPIYC HETI3iHAE CTYACHTTEPIIH JICKCHKAIBIK IaFAbUIapblH JaMBITyFa apHAaIFaH
SKCIEPUMEHT 3 caThbIaH KYpalblll, *Y3ere acThl, KOHKOpJAHC OarjapiamMachl MOTIHAEP KOPITyChIHIA
OOWBIHINIA TULIK 3aHABUIBIKTAp aHBIKTAJAb; KOMMYHUKATHBTI TalChlpMaliap/la >KaHa JIEKCHKAIbIK
OipIiKTep/i KONAaHY; OKYIIBUIAP 63 dKYMBICTapblHA peIeKCHs KacaIbl.

JIMHTBUCTUKAIBIK KOPITYC HETI3iHAE >KOFApFbl CHIHBINT OKYIIBUIAPBIHBIH JICKCUKAIBIK JaFAbUIApbIH
JAMBITYFa apHaJIFaH KaTThIFYJIapAbIH THIMIUTIT] DKCIIEPUMEHT KY3iHAE AJICIICHII.

KopeIThiHabUTal Kee, OYTiHTi 3aMaHja TeXHUKAHbl KOMITBIOTEPAiH KapKBIHIBI JaMybIiHa OailIaHBICTHI
KOJ eHOEKTepiH >KEHUIIETIN, OHAail MoONIMETTepAiH OOpiH KOMITBIOTEpre ANJbIH aja €HTi3y apKbLIbl
3epTTEYLIIEP/iH KaKET MAJIIMETTI TayblIll ajlybl YIIiH KOp KUHAKTayblHa MyMKiHIiK Oepeni. Conmai-ak Tin
TapUXbIH HEMeCe Ka3ipri Ke3Jeri TULAIH JaMy OarbIThIH aHBIKTayJbl MaKCcaT €TKEH 3epTTEYIIUIep YIINH Jie
MyHIall ce3mikTepmiH Oepepi Moi. SIFHM TiNNIH Kajail JaMbIll JKaTKaHBL, KaHIal TYJIFalapiblH JKdi
KOJITAHBLITBII JKATKAHBIH, KaHCHUIAPBIHBIH KOJIJIAHBICH a3aibIll, cUpen 0apa )KaTKaHbIH aHBIKTAY YIIiH Jie Oy
ce3nik Oipaen Oip kypan Oona amanel. COHBIMEH KaTrap TNl Ta3aslblFblHA HYKCAaH KENTIpMEyHi TLIIIH
IIBIPABIH KETipMeH op co3i OpBIHABI KOJIJaHa OLTyi MaKcaT eTKeH XYpPHAIUCT YIIiH Jie, 0acma peqaKTopsl
YIIiH e MyHIai Ce3miKTiH Oepepi MOJI, MYHIAaH CO3IIK TUT TaPUXbIH 3€PTTEYIIUICp YIIiH JIe OTe MMaiaaisl
Ooonmvak. llleren TidiH OKBITYyZA JIMHTBUCTHKAJBIK KOpITycTa KEHIHEH KOJJAHCAK, Ka3aK TUIIH OCHI
CO3JIIKTEPre SHTi3CeK, METENIIK MAJIIMETTEPl 63 aHa TLTIMI3JIe anyFa MyYMKIH/IK OOJIMaK.

JIMHIBUCTUKANBIK KOPIYCTHI WHHOBAIMSIBIK KYpal PETiHIC KOJAAHBIMN, OKYIIbLIIAPAbIH MIETEN TiiHE
JIETEH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTThIpyFa 0onansl. Kasipri 3amaH TanaOblHA cail MHHOBAIMSIIBIK KYPaIapIbIH
KOMETIMEH TaxXipuOesep jkacan Kepim, Tl KbI3bIKThIPA OKBITKAH K6H. JIMHIBUCTHKAIBIK KOPITYC apKbLIbI
IIEeTEJ TiTIH OKBITY JKaHa OaFrbIT PETIHIC OFaH alTapJbIKTal yiec KOCaabl e eCenTeimi.
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JIMHrBHCTHYECKUH KOPIYC — CPeICTBO Pa3BUTHS JIEKCUYECKUX HABBIKOB
CTY/IEHTOB B 00y4eHUU HHOCTPAHHOMY SI3bIKY

B cratbe paccmarpuBaercs OJHa U3 BaKHEMINMX 3ajad, CTOSILMX IIepe]l COBPEMEHHBIM YUHMTEIEM
MHOCTPAHHOTO sI3bIKa, — OBIAJCHUEC HOBBIMH HH()OPMAIIMOHHBIMU CPEJCTBAMH, OOECIICUMBAIOIIMMUI
KaueCTBEHHBIH IMOAX0A K 00pa30BaHMIO, TOBBINIEHHE HHTEpECA YYAIIUXCS K HM3yuyaeMoMy MpeaMeTy,
oboraleHue cofepxanus 00pa3oBaHus U MOJEPHU3ALUS yueOHOTo Tporiecca B 1enoM. besycnoBHo, k 3ToMy
pSLy TEXHONOTMH MOXHO OTHECTH JHMHIBHCTHYECKHH Kopmyc. B paGore maH kpaTkuii 0030p HCTOpUH
Pa3BUTHS KOPITyCHOH JIMHIBHCTHKH, OTMEUCHBI €€ Pa3sHOBUAHOCTH, a TaKxke C(hepbl NPHIMEHEHHs. ABTOPOM
packpblTa CyINIHOCTb KOPIYCHOW JIMHTBHCTHKH, KOTOpas pasiudaercs 1o cdepe NpUMEHEHHUs,
XapaKTepHCTHKE MpenocTaBisieMol mHMopManuu. [lomMuMo 3TOTO, aBTOPOM pa3pabOTaHBI YIpPAKHEHUS,
OCHOBAHHBIE HA HCIIOJIL30BAaHUH JITHIBUCTHYECKOTO KOpITyca, 3()(EeKTUBHOCTh KOTOPEIX JOKa3aHa B PaMKax
SKCIEPUMEHTA.

E.R.Tazhibayeva

Linguistic corpora as a means for developing students’ lexical skills
in teaching foreign language

In this article, the author highlights one of the most important tasks that a modern foreign language teacher
faces with, as the master of new ICT, which provide high-quality approach to education, increase student’s
interest in the subject, enrich the content of education, and modernizate educational process in general. With
no doubt, to the list of such technologies Linguistic corpus can be enrolled. The paper presents a brief
overview of the history of the development of Corpora linguistics, its types and application fields. The author
reveals the nature of Corpora linguistics, which varies from its scope and the nature of information provided.
Moreover, the author worked out exercises based on the Linguistic corpora the efficiency of which has been
proved in the experiment.
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The use of Mass Media in the English language teaching process

The article deals with the specifics of the use of Mass Media in the English language teaching process. The
need to study English language in modern society is emphasized in the article; analyzed the most effective
methods and approaches of the use of Mass Media in the English language teaching, such as newspaper and
magazine articles, TV, radio, Internet resources, specialized educational software designed to develop the
skills of different types of speech activity — oral communication, listening, reading, writing, and skills of de-
tailed analysis of the different styles of the English language.

Key words: Mass Media, authentic material, the English language, press, Internet, education process, teaching
games, computer applications, teaching, communication.

There are a lot of countries in the world but languages which are spoken by their citizens are much
more. In this case we speak about several thousands. International languages exist for the purpose of com-
munication and allow exchanging information and it does not depend on nationality or place of living. Eng-
lish is one of them. It is the language of international communication for all the humanity. That’s why it is
difficult to revalue the importance of the English language in modern world. Undoubtedly the range of the
English language spreading is huge at the present time that language can not be identical in different spheres.
In spite of presence of different variants of the English language and specific peculiarities for every national-
ity the English language remains the most popular around the world.

In general the whole political, economic, scientific and sport life of the world goes in English. The Eng-
lish language is defined as official and working language of UNO and exactly the English language is in the
list of six international languages of UNO. It is impossible to know all national languages of each country
which you cooperate with that’s why various summits and meetings of heads of states, signing of laws and
decrees, negotiations and debates run in English. International trade, work of banking system, an activity of
conveying system overland, afloat and in the air carry out in English. The Olympic Games and different
competitions either chose the English language as an official language.

The English language allows raising human mental capacity. It becomes possible to read the most out-
standing works in the original, listen to music compositions which are known all over the world and under-
stand their meaning. Thus it is rather difficult to imagine modern world and our life without the English lan-
guage. It firmly comes in it and completely changes the view of communication in general [1].

Major part of Internet pages with necessary information spreads in English. Major part of computer
programs and applications are made up in English either. Expressing feelings and emotions, naming subjects
and events, using household devices and modern technologies are called in English in everyday life.

Success in any business connects with English. If a person can fluently speak English, the ways to any
companies and field of activity will open for him. The English language mastering allows personality’s de-
veloping, spending spare time and the level of scholarship and communication. It’s a great opportunity for
tourists and travelers not to be lost in foreign country but spend valuable time with pleasure. Real communi-
cation with people from different parts of planet, live or due to Internet, develops mental outlook, changes
mind and improves communicative skills, adds self-assertion and also gives a lot of positive emotions and
useful pleasant acquaintances.

Since people have realized the necessity of foreign languages learning, new efficient methods of foreign
languages teaching began to appear. The new model of language education entails the update of content, im-
provement of methods, organizational forms and means of training activity directed on intellectual pupils'
development, formation of skills of independent work with information and use knowledge for sensible tasks
solutions which can appear in real situation. Lack of such kind of skills deprives the person of the opportuni-
ty to succeed, adapt and become a competitive specialist. Orientation on creative personality's development,
the necessity of consideration of their educational, social, economical, cultural and communicative needs
demands Mass Media usage, especially newspaper and magazine texts in educational process [2].

Cepus «Meparoruka». Ne 4(80)/2015 45



V.l.Timoshenko

In recent years the techniques of Mass Media usage in the foreign languages teaching process are de-
veloped intensively. Education becomes more interesting, colorful and emotionally-saturated due to them.

Mass Media creates unique opportunity for foreign languages learners to use authentic means (to listen
and to communicate to the native speakers). Mass Media implies television, radio, Internet, newspapers,
magazines etc. By mean of information transmission Mass Media can bed divided into:

1. Visual — press.

2. Auditive — radio.

3. Audiovisual — television, Internet.

In the form of text presentation Mass Media can be oral — television and radio and written — press and
Internet.

Television is one of the best Mass Media of spreading information (political, cultural, cognitive and ed-
ucational). It has great opportunities in foreign language teaching. In general television is a unique form of
person's development. The results of research reveal while listening a person remembers 15 % of speech in-
formation, while looking — 25 % of visual information, while listening and looking — 65 % of information.
The usage of television makes the English language teaching process more vivid, convincing and emotional.
Informational opportunities of television allow foreign language learners to use authentic means of commu-
nication with native speakers. They promote practical imitation of natural language environment. Television
reflects social life of society, peculiarities of national mentality, national stereotypes, that's why television
can serve as a source of information during the study of culture, traditions and customs of studied language
country. Television programs are actual and comfortable source of pupils' knowledge, experience, feelings
and impressions strengthening. They help pupils to orient in huge information flow, use it in their lives, pro-
fessions, and develop skills of creative comprehension and impartial assessment of information. Audiovisual
mean television is one of the most effective during teaching of listening comprehension [3].

Nowadays there are a lot of telecasts for children that teach English and children enjoy them. Such
kinds of programs found basic lexical material on the early stage of child's development.

Thus, television usage as the mean of foreign languages teaching allows to implement the following
tasks: practical (language acquisition as the mean of communication), pedagogical, developmental and edu-
cational.

Authentic newspaper article doesn't almost concede in comparison with another authentic text of Mass
Media during foreign language teaching in artificially created language environment. Newspaper article, pre-
senting in printed form makes possible to multiple individual reading with the purpose of additional under-
standing and searching certain language facts in the text. Visual material perception helps to remember better
and remain fixedly in the memory. Newspaper article is easily succumbing to methodic processing and simu-
lation, mainly on the primary stage of teaching. Additionally, systematic studying of newspaper texts helps
to develop the methods of independent work that is very important for foreign language learning. Regular
work with the newspapers stimulates pupils to reading periodicals outside the classroom.

Texts of newspapers under consideration are endless source of formation language, speech, social and
cultural competence. Completeness and logic of sentence formation, clarity of thought, expressive language
means usage are components of speech culture of qualitative newspapers. Effective tasks are connected with
titles, content of the articles, filling missed information, advertisement, exchange news, discussion photos,
holding press conferences, interviews, prediction events, composition of horoscopes, writing advice col-
umns, broadcasts from the field, TV-programs, weather forecast, puzzles and crosswords and another activi-
ties suggested by Paul Sanderson in his book «Using Newspapers in the Classroom». Pupils can read articles,
make translations, and analyze the use of neologisms, borrowings, newspaper clichés, slang expressions and
conciseness of titles used in publicist style. Discussion of newspaper materials involves pupils into argumen-
tation of discussion and inspires for independent learning of covered topics and additional reading. After
regular work with press high school students acquire skills of detailed analysis of newspaper articles, define
type, topic, theme, style of the article, evaluate the quality of material feed and comment the existence of
facts, quotations and arguments. Pupils make their own conclusions about the article content, evaluate effec-
tiveness of the chosen format and structure, understand the reasons of using certain lexical and syntactical
means, see the effect of usage graphical means, photos and etc. Pupils can also make comparative analysis of
articles of different countries at the level of content and design and define differences between tabloids and
serious press on the example of print and digital versions of articles.

More difficult stage of working with Mass Media is articles writing. It's necessary to help pupils to find
out the difference between types of articles (report, announcement, newspaper investigations, advertisement
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and etc.), to teach collection and presentation information impartially in form of newspaper article due to
polemical presentation of points of view for successful implementation of this task by students. The experi-
ence of independent writing an article gives the opportunity for children to show their creative literary poten-
tial, raise the will of sharing their thoughts and ideas in English, and develop skills of social competence and
critical thinking.

School newspapers publication as the final stage of working with Mass Media at the English lessons
supposes real experience of using language situations. Editorial boards partition responsibilities and tasks as
defining themes which are interesting for readers, selection of the information, interviews and public opinion
polls, editing the material and etc. Classroom becomes a place where pupils deal with searching the infor-
mation in electronic and real world. Working process strengthens friendly relations between classmates and
increases the interest to school events. Children work as well in group as independent, learn solving prob-
lems independently and build professional relationships. Teacher stops to be the only source of getting
knowledge, he becomes helper in learning something new who can guide and support in the process of
knowledge construction and education becomes social activity. Project work at school newspapers publica-
tion in active student-centered learning environment increases the level of interdisciplinary knowledge and
help pupils to develop technical and research skills which it's impossible to use during reading the school
book. Pupils get key goal of learning language to use it easily. Careful attention of newspapers to national
traditions, customs, folklore, stereotypes, everyday system of values and priorities transform them into
source of social and cultural knowledge.

Authentic newspaper text as teaching material has certain difficulties. Current news becomes quickly
outdated. Lexical and grammatical peculiarities of the newspaper language create barriers in understanding
for pupils. It's necessary to carry out careful selection of texts for elimination of these barriers. It's advisable
to include multiple choice, disruption of fact consequence, true or false statements in the tasks directed on
certain level of penetration into the semantic content of the text. Besides consequent retelling of the text pu-
pils are recommended drawing up a plan of the text, thesis of retelling, summarizing the author's text, prepar-
ing of short message and translating separate sentences. Tasks, which include false statements, tasks, induc-
ing to saying their points of view promote the development of language skills. It's possible to use dialogues,
talk shows, meetings, carried out in the form of «round table», conferences which create for pupils’ condi-
tions of real communication and motivate them to express their thoughts within formed language and speech
possibilities at the advanced stage of teaching [4].

It is necessary to consider the example of using BBC programs at the lesson to improve listening and
speaking skills:

Listen and fill in the spaces.

The British Broadcasting Corporation o a new service next year that will make its TV
programs on the Internet. Web surfers will be able to download television and radio programs up
to a week after they were originally . Director General Mark Thompson the plans for
the service, provisionally called «MyBBCPlayer», at the Edinburgh International Television Festival on Sat-
urday. The plan is to the BBC’s strategy to use the Internet to increase its global and
reach people all over the world. He did not whether viewers would have to pay a fee to download
the programs.

Mr.Thompson is seeking new ways to the Internet. He said: «Every creative leader in the
BBC is with the question of what the new technologies and audience behaviors mean for them
and their service.» Other options the BBC is with include a simultaneous broadcast of its two
main channels. However, this will be to the UK only. In «a departure from past corporation poli-
cy», another service is being able to buy BBC music and programs online. Mr. Thompson said:
«The idea that in the of the iPod that the public would not welcome the opportunity to buy a
piece of music they heard on the site seems to me to be ».

a) vocabulary extension: Choose several of the words from the text. Use a dictionary or Google’s search
field (or another search engine) to build up more associations / collocations of each word.

b) Internet: Search the Internet and find more information on the BBC. Share your findings with your
class in the next lesson.

¢) letter: Write a letter to the head of the BBC. Tell him what you think of his new idea to put programs
online and to sell BBC products. Read your letters to your classmates in your next lesson. Did you all write
about similar things?
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d) televisionWrite an essay about how important TV is in your life. What would happen if you had no
television? Tell your classmates the main points of your essay in your next lesson. Did you all write about
similar things?

Answers. TRUE / FALSE:
a.F b.F c.T d.F e.T f.F g F h. F

And also it is necessary to make appropriate exercises (table 1, table 2).

Table 1
Synonym matching
a aired broadcast
b unveiled revealed
c provisionally tentatively
d central pivotal
e fee charge
f utilize exploit
g wrestling fighting
h toying playing around
i departure deviation
j ridiculous absurd
Table 2
Phrase matching
Make its TV programs Available on the Internet
Up to a week After they were originally aired

Unveiled

increase its global presence

He did not disclose whether
seeking new ways

the BBC is wrestling

options the BBC is toying with
a departure from

The public would not

the plans for the service

and reach

viewers would have to pay a fee
to utilize the Internet

with the question

include a simultaneous broadcast
Past corporation policy
Welcome the opportunity

[—-|=-|B e |0 a6 |T e

Appearing of the Internet in education system motivates students to study, broadens the range of indi-
vidual activity of each pupil, and increases the rate of supplying the qualitative material within one lesson.
All these possibilities realize with the help of e-mail communication with the pupils from another countries,
creation and conducting joint telecommunication projects, the opportunity of reading books and watching
videos in foreign language and listening authentic audio material. Recently watching videos and listening
audio in online mode got popular. Internet is a unique way to be on the same wavelength with foreign cul-
ture, to watch favorite movies, listen to music, foreign radio stations, know something new about your fa-
vourite actor, singer or group and learn English during these actions. Also there are a lot of different websites
with interesting and useful audio and video material, different online tutorials which help to learn the lan-
guage. Nowadays Internet substitutes successfully television, radio, DVD players, newspapers and maga-
zines. You can find everything in Internet. Nowadays the issue of using the Internet in foreign language
teaching is quite of current importance. Generally it is connected with such opinion that using Internet as a
method of foreign language teaching realizes a lot of goals of education and upbringing [2; 89].

Today computer games are widespread among students. Undoubtedly computer games bring such kinds
of harm as deterioration of vision, computer addiction, but one can not deny that they help pupils to learn
English language. Many of them are in English and playing them repeatedly helps pupils to remember a lot
of words and phrases. Also there are a number of special educational computer games and electronic applica-
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tions to textbooks and it is possible to mix useful with pleasant things. The teacher should thoroughly select
educational computer games and authentic material according to psychological and linguistic features of the
students.

At the age of modern technologies and globalization it's easier to find new ways and methods of foreign
language teaching. Educational process is becoming more interesting. Teachers can share their experience
and get valuable advices from colleagues due to Internet. The teacher should guide his students to using
Mass Media in a right way in order to master the language successfully.
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B..TumomieHko

AFBUIIBIH TUTIH OKBITY/Ia O0YKAPAJIBIK aKNapaT KypaJaapbiH Naiaajiany

Makanaia aFbUIIIBIH TUTIH OKBITYHa OyKapaiblK akmapaTr KypaizapbiH (BAK) maiimanany epexmenikrepi
KapacTeIpblIFad. Ka3ipri Korammarbl arbUINIBIH TUIIH OKBITY KakeTTiniri Mmen BAK maiimamanyna tuimai
ozlicTep MEH JarJbUIap/bl aFbUIIBIH TUIH OKBITY YPAiCiHE Ta3eT MaKajajapbl, TeIeauaap, pajanuo, HHTepHeT-
pecypcrap, MaMaHIAaHABIPBUIFAH KOMIIBIOTEpIIIK OKy Oar;apiamaiapbl apKbUIBl CeMiIeciM TypiepiH
JaMbITYFa OaFbITTaJIFaH — aybI3eKi Ceiey, THIHAAIBIM, OKY, jKa3y MEH arbUIMBIH TUIHIEri op Typii
CTUJIBACPAL TaJlaay JaFIbUIapbl aTaabIl KOPCETIIreH.

B.N.TumornieHko

Hcnoab30BaHne cpecTB MacCOBOM NH(pOPMALINM B 00YyUECHUH AHTJINICKOMY A3BIKY

AW N =

B cratse paccmaTpuBaercs cneruduka MCIIONB30BaHUSA CPEICTB MAacCOBOW MH(pOpManuu B 00y4EHHH aHT-
JHMHACKOMY SI3BIKY. BblmeneHa HeoOXOTMMOCTh HM3ydYEHUs AHIJIMMCKOTO SI3BIKA B COBPEMEHHOM OOIIECTBE,
MIPOAHATN3UPOBaHbl Hanbosee 3()(EKTUBHBIE METOABI M MOAXOBI MCIIOIB30BAHUS CPEACTB MACCOBOI MH-
(dopManuu B mponecce 00y4eHHSI aHTTHMHCKOMY SI3BIKY, TaKM€ KaK ra3eTHBIE CTAaTbU, TEICBHICHHE, Paauo,
WHTtepHeT-pecypesl, CIENHATN3UPOBaHHbIE 00ydalolmue KOMITBIOTEPHBIE IIPOrpaMMBbl, HAIpaBJICHHBIC
HA Pa3BUTHE HABBIKOB Pa3JIMYHBIX BUJIOB PEUEBOU JEATEIBHOCTH — YCTHOW pedd, ayJUpOBAHUs, YTCHHS,
IHChMa, a TAK)Ke HaBBIKOB NMOJPOOHOT0 aHaIM3a Pa3IMYHbIX CTUIICH aHTTIMHCKOTO S3bIKA.
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Foreign language professional-and-communicative competence
in professional education of engineering students

The article considers general tendencies of the modern paradigm of higher education and the development of
engineering education in Kazakhstan. It reveals the concept of foreign language professional-and-
communicative competence as the basic component of professional competency of various professionals
including engineering ones. The article presents the content and specificity of teaching a foreign language to
engineering students which are focused on the formation of foreign language professional-and-
communicative competence of future engineers.

Key words: professional training, engineering education, foreign language teaching, professionally-oriented
foreign language, communicative competence, foreign language communicative competence, foreign
language professional-and-communicative competence.

At the present stage of the society development there are considerable changes in various spheres of the
human' life activity which also considerably affect education system. The modern education paradigm as-
sumes the reconsideration of goals and objectives of the whole education system. New tendencies in the def-
inition of the role and the character of the education system development have a global trend and are consid-
ered at the level of all countries of the world community.

At the current stage of the development of Kazakhstan Republic the problem of the quality improve-
ment of professional training of specialists is considered as one of the main objectives of the higher educa-
tion policy. It has led to the necessity for the modernization of higher education and the creation of a new
model of the specialist possessing professional competency. The need for the competence-based approach in
higher professional education is the result of social, economic and political changes occurring in the modern
society. The given changes as well as the specific features of the post-industrial society require the adapta-
tion of a specialist to varying conditions. Consequently, the importance of such universal competences as the
ability to orient in labour market, readiness to consider a career in the interrelation with the education con-
tinuation and enhancement, and change an activity profile depending on changes of the development strategy
of an enterprise, technologies, etc., the ability to work independently with information and make decisions is
growing [1].

The changes of the educational paradigm of Kazakhstan's higher schools and its transition to new state
educational standards have demanded the heightened attention to the formation of professional competency
of students. The new standard calls for the working out and the realization of modern educational programs,
the innovative updating of methodology and adequate to it pedagogical tools of higher professional educa-
tion, including the branch of engineering sciences.

Nowadays the engineering activity is characterized by the following tendencies:

— the increase in the research content of manufactures and technologies and the computerization of all
spheres of the engineering activity; this all provides the understanding of technical objects as complex sys-
tems integrated in social and cultural environment;
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— the fast change of samples of equipment and technologies which a specialist is taught in engineering
university to use and this, consequently, directs the training of specialists on the wide carrying over of the
received knowledge, abilities, skills, social experience into other spheres of professional activity differing
from the major one;

— the strengthening of the innovative component connected with research practice in the process of
training a future engineer, the provision of specialists’ competitiveness caused by academic mobility, creativ-
ity, communicativeness, computerization of the education process;

— the strengthening of cultural, moral and humanistic content of the engineering activity in the XXI cen-
tury, the search for ecological-humanitarian sense of engineering that focuses the educational process on the
interaction of its participants, the formation of new professional engineering culture of a specialist;

— the increase in the organizational-and-administrative activity field of engineers that focuses the educa-
tional process on the formation of communicative competences, providing the needs for business communi-
cation, cooperation, mutual understanding, productive work in a team.

It is necessary to underline that presently the goals of engineering education are changing. They are
aimed at the development of students' abilities to actively and constantly get and use knowledge, abilities,
and experience for solving arising professional problems. Now professional competency of an engineer is
understood as a complex integrated unit including a wide range of components, representing a set of compe-
tences, systematized knowledge and skills, highly specialized personal qualities, ways of thinking, and also
understanding of the responsibility for actions.

Since the main characteristic feature of the present stage of the education development all over the
world is the requirement to integrate various constituent education goals for the achievement of a certain set
of competences, experts in the field of working out national standards of higher school education in the
countries of the European and the world community single out basic competences which provide the readi-
ness of graduates of various educational institutions and specialties for the adaptation and self-realization in
the conditions of the modern multilingual and multicultural society. These competences have many common
components and, undoubtedly, are interdependent. One of such universal component is communicative com-
petence.

The formation and development of communicative competence is conformable with the new require-
ments which are put forward by the state educational standard of Kazakhstan's higher professional education
to improve the quality of training future professionals — engineers. Among these requirements there are the
requirements connected with the formation and the development of students' skills directed at the realization
of scientific-and-technical cooperation and expansion of international contacts which are impossible without
mastering by students skills of effective communications, i.e. acquiring communicative competence.

Communicative competence is a complex polycomponential phenomenon including a number of inter-
connected competences providing a person with the possibility to act as a subject of the communicative ac-
tivity, a dialogue. It is a kernel of the professional activity of future engineers and represents an integrative
interrelation of semantic orientations, knowledge, abilities, skills, values, experience, activities set in relation
to a certain circle of subjects and processes, contributing to the success of professional work.

It is possible to master communicative competence only through a search, experience, a choice, an in-
teraction, activity estimation. When mastering communicative competence, students not only express their
«I», respect the rights of «another», but also co-operate basing on the equality of positions of partners in a
communication act and upon that use a wide spectrum of communicative means. In the course of the com-
municative competence formation the subject-matter content carries out the function of the environment in
which the activity having character beyond the subject field is modeled. Hence, taking into account the fea-
tures of the formation and the development of communicative competence and educational requirements of
students, a specific teaching material is selected on the basis of a practical and professional orientation, so-
cial importance, the orientation at the formation and the development of communicative competences [2].

Thus, communicative competence should have a professional orientation, and it is already necessary to
speak not about general communicative competence but professional-and-communicative competence which
as one of the competences in a number of others defining quality of professional training represents general
ability based on knowledge, experience, values which are acquired and received during education and a life,
and is considered as a possibility to establish the relation between knowledge and a professional situation,
that is, an as ability to find a procedure (the use of knowledge in an operation) for the solution of a certain
professional problem [3].
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The criteria of professional-and-communicative competence development are as follows:

— professional identification;

— formed communicative abilities as a transfer of professional, social and intercultural competences;

— methodological readiness [3].

The formation of professional-and-communicative competence of any specialist is impossible without
the integration into the general system of language education of engineering students and the system of for-
eign language education in particular as higher educational establishments face the problem of training engi-
neers capable to carry out professional and business dialogues not only inside their country, but also in other
countries of the world in conditions of the multilingual and multicultural society, the global economy and
manufactures.

In the conditions of Kazakhstan’s active entrance into the world economic sphere, rapidly developing
industrial and scientific contacts with foreign countries, one of the requirements to graduates of higher edu-
cational establishments is practical skills of foreign languages. Each professional with higher education
should know a foreign language and be capable to carry out a communication in a foreign language in any
professionally significant situations and spheres of communication [2]. Foreign language communicative
competence is considered today as an obligatory component of professional skills of a specialist not only of
humanitarian, but also technical profile. The given competence contributes to the successful realization of
the primary goals of communication and self-realization of an individual and is expressed in the mastering of
linguistic abilities, observance of specific sociocultural norms of speech behaviour [4] and helps a graduate
of a higher, non-linguistic ones as well, fully realize his or her professional goals while being in a constant
interaction with other people, organizing and directing their activity. Foreign language communicative com-
petence is not only the requirement of the day, but also an obligatory condition of successful professional
activity. Moreover, it is a means of self-development of the student’s individuality as a future specialist, it is
«a way of familiarizing with professional and universal cultures, a component of social relations and one of
intelligence indicatorsy [5].

Thus, the formation condition of multilingual and multicultural identity of a future engineer in a profes-
sionally focused environment where another language is spoken is the acquiring of a certain level of foreign
language communicative competence. Nevertheless, the carried out analysis of the basic scientific and meth-
odological literature (I.L.Bim, N.D.Galskova, E.F.Zeyer, [.A.Zimnyaya, N.F.Koryakovtseva, E.N.Solovova,
A.N.Shamov etc.) and own practical experience of teaching professionally-oriented foreign language (for-
eign language for special purposes) specify that the issue concerning the formation of foreign language
communicative competence is insufficient for the formation of multilingual and multicultural identity of a
student in the framework of modern requirements to the training of future professionals of any profile in the
context of the new competence-focused educational paradigm.

The social order of the modern society to teach foreign languages not only as a means of communica-
tion, form professionally competent multilingual and multicultural identity of a graduate of a higher educa-
tional institution who is ready to carry out intercultural professional and academic communication result in
the necessity to form a professional component of foreign language communicative competence of future
specialists, including professionals of engineering profile. Thus, the question of the formation of foreign lan-
guage professional-and-communicative competence of future higher school graduates is becoming actual.

The statement of this question was promoted by works of D.Hymes in the field of the of communicative
competence analysis who defined it as internal knowledge of the situational relevance of language; the abil-
ity allowing to be a participant of the speech activity. His researches emphasize the fact that the mastery of a
language assumes not only the knowledge of grammar and lexicon, but also social conditions of their use [6].

In this context we can agree with A.L.Fedorova who considers communicative competence as «the sum
of language skills and knowledge of a speaker — listener about the language use in changing situations and
speech conditionsy [7].

1.G.Sorokina in this context meaningfully specifies the concept of «communicative competence» by the
fact that «it includes an adequate set of language means and the statement organization in line with a plan
and purposes of a communication, and also characteristic features of a communicative act, a situation and
relations between communicators» [7].

Another fact which is worth mentioning is that scientists in their authors' definitions consider communi-
cative competence not only from the position of language knowledge, skills, but also bring an attention to the
question of their situational use that assumes and preconditions the presence of certain communication
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spheres (household, educational, scientific, professional) in the context of which they become actual. Hence,
communicative competence already assumes a certain orientation.

In this case it becomes necessary to refer to a number of researches where scientists consider communi-
cative competence from the position of professional training of specialists of various subject fields. Thus,
T.M.Balykhina defines communicative competence as «an ability by means of language and sociocultural
knowledge to establish interpersonal communication in professional sphere, whether it is educational, scien-
tific or industrial, and situations of human activity» [8].

It is possible to agree with V.F.Aitov who considers foreign language communicative competence as
specialist's readiness and ability of a specialist who did not study a foreign language at language faculty to
apply foreign language linguocultural, scientific and subject-matter knowledge for the realization of compre-
hensive intercultural communication in a foreign language [9].

The analysis of the given above definitions proves that communicative competence represents not only
the unity of productive language and speech means but also readiness and ability to their situational actual-
ization in various fields of activity, including business, academic and professionally-focused.

Thus, we can draw a conclusion, that a necessary component of professional competency of future spe-
cialists is foreign language professional-and-communicative competence which will allow graduates of high-
er schools:

1) to co-operate with representatives of another language and culture with taking into account profes-
sional features, national values and norms of behaviour in the conditions of globalization;

2) to create a positive attitude in the professionally-focused interaction in a foreign language;

3) to choose successfully ways of verbal and nonverbal communications which are adequate to situa-
tions of professionally-focused communication.

It in turns calls for the necessity to attract more attention to the formation of foreign language profes-
sional-and-communicative competence. The increasing requirement for engineering specialists possessing
foreign language professional-and-communicative competence brings special importance to foreign language
education of future professionals in the conditions of higher educational establishments and results in the
need to reconsider the goals and objectives of foreign language teaching, the new selection of the foreign
language education content, the determination of a teaching trajectory and principles, the working out of spe-
cial methods (technologies), the working out of the relevant specialized educational and methodological lit-
erature and so on.

The activity on the introduction of new curriculums on foreign language for the development of stu-
dents' foreign language professional-and-communicative competence in educational programs of engineering
specialties demands the reconsideration with a support on foreign experience and with the account of domes-
tic professional practice and theory.

Foreign language teaching should also take into consideration the following points:

1. The whole university course on foreign language should have a professionally focused character,
therefore its objectives are defined by communicative and cognitive needs of specialists of a corresponding
subject field.

2. The basic components of the content of the whole course on foreign language are:

— the spheres of communicative activity covering household, social, sociocultural, educational and
professional spheres of communication, and also themes and situations of foreign speech activity within the
specific professional spheres of communication activity;

— communication means (lexical units, grammatical forms and constructions, speech patterns and for-
mulas, socioculturally marked linguistic units and speech clichés, scientific lexicon and professional termi-
nology);

— texts of various character in content, genre, style, containing sociocultural, linguocultural and profes-
sional knowledge;

— skills to understand and use the whole variety of language material in oral and written speech forms
in different situations, including situations of professional communication;

— skills and abilities of foreign oral and written communication in accordance with the activity fields
of a future specialist.

3. From the methodological viewpoint, it is advisable to develop all speech activity skills in the interre-
lated way, teach linguistic phenomena in the unity of their form, meaning and functional significance on the
basis of spiral progression principle, use authentic texts and provide authenticity in students’ educational and
speech work.
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4. The language material is considered as the realization method of a definite type of speech activity
and uses functional-and-communicative approach when selected.

Summarizing the aforesaid, we can tell, that in modern conditions of globalization and transformation
of labour market into international one, professional competency of engineers is presented by not only highly
specialized technical knowledge and abilities, but also a number of «non-traditional» qualities for engineer-
ing education and competences of social and humanitarian character such as foreign language professional-
communicative competence. In this case the approach to professional training of specialists, oriented, first of
all, on the development of only professional qualities and considering a person from the point of view of op-
erational-and-technical «suitability» to perform this or that activity instead of seeing him as a constantly de-
veloping individual with certain valuable experience, ethical attitudes and dialogue models is not actual to-
day and demands thorough reconsideration.
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Bb.A.JKetmuc6aesa, JK.I".Illakixp13ama

HNuxeHep ik MaMaHABIK 0OMBIHIIA OKUTBHIH CTYIEHTTEPAL KICIOM TaiibIHAAYIBIH
HIeTeJIIK KOCiON-KOMMYHUKATHBTI KY3bIPJIbIFbI

Makanaza sxorapbl OimiM Oepyzeri Kasipri TaHZarbl MapaWTMaHbIH JKaJIbl TEHICHLMSIAPHl JKOHE
Kazakcranmarel WHXEHEpIiK OimiM OepymiH OaMmybl KapacTBIpBUIFaH. ©Op TYpJdi cajajbl MaMaHIBIK
KOMIIETCHIUSICHIHBIH, COHBIMEH KaTap WH)XEHEepNiK OCHiHHIH Heri3ri KOMIIOHEHTI OOJIBIT TaObUIATHIH,
LICTEJIAIK  KOCIOM-KOMMYHHKATHBTI ~ KOMIICTCHUMSIHBIH ~ YFBIMBI  aHBIKTaNAbl.  bojamak — HHXEHep-
MaMaH/IapbIHBIH LICTENIIK KOCIOM-KOMMYHHUKATHBTI KOMIICTCHLHSACHIH KaJbIITACThIPYFa OarbITTalFaH
MHXXEHEPJIiK MaMaH/IBIKTap CTyISHTTEPIH LIeTeN TUIIH OKBITYIBIH Ma3MYHbI MEH epeKLIeNiri OepinreH.

B.A.JKetmuc6aesa, JK.I".Illakixp13ama

HNHosi3bIuHas NPo(PecCHOHAIbHO-KOMMYHUKATUBHAS KOMIIETCHIIUS
B IPo(ecCHOHAIBHON MOATOTOBKE CTYICHTOB MH/KEHEPHBIX CIIEHUAIBHOCTEH

B craTbe paccMaTpuBatoTcs o0IIHE TEHASHINHY COBPEMEHHOMN MapaJurMbl BBICIIETO 00pa30BaHUs U Pa3BUTHE
UH)XXEHepHOro oOpa3oBaHus B KasaxcraHe. PackpbiBaeTcs INOHSTHE WHOS3BIYHOHW NpodeccHOHaIbHO-
KOMMYHHUKATHBHOH KOMIIETEHIIH, KOTOpasl SIBJISIETCSI OCHOBHBIM KOMITOHEHTOM ITPO(ECCHOHATBHON KOMITe-
TEHTHOCTH CIICIUAIICTOB Pa3IMYHOTO MPOQHIA, B TOM UHCIe HHXXEHepHoro. [IpencTaBieHs! coaepxKaHue u
cierpuka oOydeHHsT MHOCTPAHHOMY SI3BIKYy CTYAEHTOB HHKCHEPHBIX CIICIHATbHOCTEH, HAIpaBIEHHBIX
Ha (hOPMUPOBAHNE MHOS3BIYHON IMpodeccHOHaTbHO-KOMMYHUKATHBHONW KOMIETCHITMH OYyMyIIUX CIICIIHalIH-
CTOB-MHXXEHEPOB.
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bIobIpailt AnTbIHCAPHH — a3aTHIBLT AJIalll MypaTTapbIHA
VIACKAH YCTAHBIMAPABIH HETi31H CAJylIbI YT TYJIFACBIHBIH 0ipi

Tyranbina 175 bl ToybIHA Opaid

Maxkanaga XIX racelpiplH KOpHEKTi FaubIMbl blObIpali ANTHIHCApHHHIH ©Mipi MEH KbI3METi CypeTTelreH.
OublH ipi meparor, (ONBKIOPHCT, ITHOrpad), SAeOUETTaHyIIbI, aFapTyLIbl PETiHIEr! MIbIFapMalIbUIbIFbIHA
cumarramMa OepinreH. AJNTBIHCAPUHHIH TYHFBIII PeT Ka3aK JajlachlHAa JKEPriTiKTi TYPFBIH XaJbIKTBIH
Oamamapel yoIiH OacTayblll MEKTEN KypyJdarbl Tapuxu peii kepcerinreH. 1860-1879 xeuimapsl ox
TeAarOTUKAIBIK KBI3METIIEH KaTap, CaH KBIPJIBI )KYMBICTAp XKYPri3reHAiri, atan aitkanma: Toprail yesmik
GackapmaceIHIa ic xkyprizymn, Toprail ye3mik cynubs, Toprail ye3i OacIIBICHIHBIH ara KeMekrici, Toprait
OOJBICH  XaJbIK YUWINIIETIEPiHIH HWHCIIEKTOPHl OONFaHIBIFBl aWTHUIFAH. YJIBI arapTyIIBIHBIH Mienk,
Huxomnaes, Topraii, blprei3 yesnepinne opsic-ka3ak mekrentepin, Opckine myrainimaep Mektebin, Topraiina
Kacimminix yuwnuiecin, blpreizna Kasak Kel3napbl yIIiH MEKTEN-MHTEPHATHIH ally JKOJIBIHZAAQ apblLIMaii-
TanMail KaXbIpiabl €HOEK aTKapraHOblFbl KepceTuireH. OHBIH  «KpIpFbI3  XpecToMaTusCh»  KoHE
«KpIpre3aapabl (Ka3akTap/bl) OpbIC TiTIHE OKBITYABIH OacTaybllll HYCKaybl» aTThl AJIFALIKbl OKYJIBIKTAaPbI
JEMOKPATHSIBIK KOHE TYMAaHUTAPIIBIK PYXKa TOJBI €KEHMIr TYPaslbl KOPBITHIH/BI KACAIFaH.

Kinm ce3dep: emipaepexrepi, MeKTen aimry, OimiM, 3WsUIBUIApP, OKYJBIKTAap, AIHTaHy, Makajajap, XaTTap,
STHOTpa(USIIBIK 3epTTEyIIep.

Kipicne

blobIpait AnThiHCapUH — Ka3aKThIH aca KOPHEKTi aFapTyUIbI-TIeNarorsl, akblH, jKa3yIlbl, 3THOTpad,
(dhompkIOpIIBl, KOFaM Kaiipatkepi. LIIea atel — MOpahum. Opra xy3aiH Keimmrak pysiaas msikkad. Om 1841
JKBUIBI Ka3aH aiibIHbIH 20-chiHaa Kasipri Kocranait 00mbickl 3aT0001 ayTaHbIH/A TYHHETE KEITeH.

Okeci ANTBIHCApHl OKbIMaraH, ©3 €HOETiMEH TIpIIUIIK €TKeH KapamahbM Imapya agambl OOIFaH.
[emeci Atiman (keibip mepexrepae AiiMeH) AprbIH pyBIHBIH immiHgeri llleren meren OwmiH KbI3bl ekeH. O
XaJIbIK ay3bIHaH JKUHAKTAJIFaH €PTEriiep MEH KbIpJIap/bl Kol OUIeTiH cayaTThl amam OonraH. blObipaipiH
IIeIIeC] XaIbIK epTEriiepl MEH JKbIpJIapbIH YIIBIHBIH KYJIaFbIHA )KacTalbIHAH KYHBIT TOpOUEIIeTeH.

blosipait 3—4 sxacka ToiFaHna, oKeci ANTBIHCApBI KAWTHIC OOJNBIN, aTtackl bamroxa OWIiH KOJBIHIA
Kajmaapl. DBykin OanaiblK IMaFbl COJ  aTAaChIHBIH KOJBIHAA ©Teldi. AFapTYNIbIHBIH aTackl banroxka
KanOwIpuIblyibl €3 3aMaHBIHAAFbl ipi peomangapapiH 6ipi emi. On y3ak yakelT OpblHOOpAarbl HIeKapa
KOMUCCHSICBI KOJI acThiHAa KeIMIak pysiHa cTapuiblH OOJFaH, 63 aliMarblHBIH aTaKThl KiciiepiHiH Oipi, ipi
Oaii. En imiHmeri xem >karmaiyapma OMTIKTIH Ti3riHIH ycraraH Ou OpbIHOOp OKIMINUIITIHIH aJIIbHIA 14,
OpBIC IICHEYHIKTEepiHE J¢ ChIAbI, Oemenai, Oenrim kici OombinThl. Hemepecin agaiabikka, TamKbIPIbIKKA,
TypalIbUIIBIKKA, MIENIeHiKKe Oaynbirad, bamroxka oHBI ©3iMeH Oipre >KUBIH-TOMIApFa anbll OapsIr, OWUITiK
aNTKBI3BIT, KAHATHIH KaTaTKad [1].

XKaceinan 3epek blOwipaii fa aTachlH Kepre KapaTmail alFbIPJbIK TaHBITHIN, KOMIIUTIKTIH YMITiHE
aiiHanmanpl. Atackl Banmroxa TeHiperiHe akbIH-)KbIpaylap.bl KUHAM, ©3i Ae esieH ka3raH. COHIBIKTaH Ja
bl6rIpaii 6ana ke3iHeH TyFaH XaJKbIHBIH MOJICHHETI MeH 9/IeOUeTiHeH CyChIHIaFaH.

blovipaii Anmuincapolynviibily Maybl30bl OMIpOepeKmepi

1850 xbUTBI Jana emipiHae Kem OWMiKTI 3 KonblHAa ycraraH banroxka blosipaiiner OpeiHOOp mIekapa
KOMUCCHSICHIHBIH JKaHBIHAH alllbUTFaH MeKTenke Oepemi. byman Oymaii en Oumiey ici opeiciia cayaTTsl
aZamMaapAbsIH KOJBIHA KeImeAl Jen YKKaH banroka OW HeMepeci apKbUIIBI KEHiH Je cox en Owiney iciH
KOJIBIHAH IIbIFapMay HHUETIH ke3jaereH. JKana ambiiran mektente 30 Oaya, ojapiwlH imnHzme 9 »xacap
blowipaiina 6oL

On yakeiTTa Peceil yKiMeTiHIH KO3JE€TeHiI OCHIHAAW MEKTENTeP AapKBUIBI JKEPTUTIKTI OKIMIIUTIK
OpBIHJapFa Ka3aKThIH 63 1IIiHEH KbI3METKepJIep 3ipiey eii.

MekTen OKyWIbUIaphl OTApIUBUIABIK casicaT PyXblHIA TopOueneHyre THicti Oonabl. Bipak skacbiHan
3epek blObIpail Oy MEKTeNTiH OKy JKyieci IeHOepiHae KamMai, qyHue Ky3i o1e0ueTi MeH opbIc 9aedueTi
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KJIACCUKTEPIHIH IIbIFapMaNapblH ©3IiriHEeH OKbI Hop aimbl. MekrtenTi OiTipreHHeH keitin, 1857-1859
KBUIAP apalibIFbIH/IA O aTackl banrorxka OMIIiH XaTIIbICH OOJIbI.

Ketiin OpbiHOOp OOMBICTHIK OacKapMachlHa Killli TUIMAIITHIK KbI3METiHE aybicanbl. 1860 KbUIbI
OpeHOOpaan Topraiifa aybICHIT, MYFAIMIIK KI3METKE OpHanacajsl. O3iHIH Tikenei kym camybiMeH 1864
XKBUIBI Ka3ak OananapblHa apHaJFaH TYHFBI MeKTell amaisl. OcblaaH OacTan OHBIH arapTYLIBUIBIK XKOHE
MearOrMKaNbIK KbI3MET1 OacTanaibl.

1860-1879 xpuimap apaceina bl.AATBIHCApUH MyFamiMIiK, aFapTyIIbUIBIK KbI3SMETIMEH Karap,
aparimik 6acka ma Kei3MetTep atkapasl: 1868—1874 skpimapsl OpbIHOOp TeHEPA-TYOSPHATOPHIHBIH apHAWbI
Tancelpybl OOWBIHIIA TOPT peT TopFalabiH ye3lmik cyabsichl; 1876—1879 xeuimaper Toprail ye3mik
OacCTBHIFBIHBIH aFa >kopAaemiuici 0oinael. MHCHEKTOPIBIK KpI3METKE KipickeH ke3zneH Oactan blObipait
3aiBIPIBIK MEKTENTEP ally bl KOJIFa anasl [2].

Kazak XaJKbIH MOIEHHETKE YHAEIH, XalbIK arapTy MOCEJIECiH/e KOl €HOEK €TKEH TYHFBIII arapTyILbl
1864 xbutnan 1889 sxpurra JeiiH KubIpMa OeC JKBUIIBIK OMIpIH Ka3ak OallanapblHa apHaN, MEKTEN ally,
oJlapAbl OKBITY, TOpOHWeney, OKYyJBIKTap, OKYy Kypajaapbl KOHE OMICTEMENiK KiTanTap a3y >XYMbIChIHA
apHainel. 1889 xeurneiH 17 mrinmecinme, 48 kackiHma «MHCTEKTOp Kemi» KarachblHAa, ©3 YHIHIE Y3aKKa
CO3BUIFaH OKIIE aypybIHaH KalThIC OOMabl.

KazakTbiH TYHFBIII earorsl 9pi akblH, 9pi ka3ymibl blObipail ANTBIHCApUH ayBIPBIN, TOCEK TAPTHII
KaJFaHIa OpBIC >KOJAACTaphIHBIH OHBI Jopirepre Kapary iCiH yMbIMIOAcThIpyJaphl; KaWTeic OONFaH KyHi
aKpIPFBI PET KOINTACY VIIIH KajlaJaH KeNTereH TaHBICTapbl MEH IIOKIPTTepiHIH apHaibl Kenyi; KeiiH
H.M.Unemunckuiinin «blObipait AnNTeIHCApHH Typalibl €CTe KaJFaHaapaan» AereH atneH Kazan O6acnaceiHga
apHAyIIbI KiTal 0aCTHIPHIN MIBIFAPYhl ANTBIHCAPUHHIH €11 ilTiHe OeAel i, ChIAIbB OONFaHIBIFBIH JOJICIICH .

Bip aiita keTeTiH ka#T, bl. ANITEIHCApUH KalTHIC OOJFaHIA Ka3aK CadTBIMEH OFaH JKOKTAy aWTBHIIFaH.
On xokray 1976 xpuibl Mockey MyparaTeIHAaFbl «NbMHHCKUIM TamkaceD» AereH OyMmalaaH TaOBLIAbI.
Onparsl [3]:

llopioen ceben 6ormaovl,

Lvin keneen coy adxcanvi.

Kyn 0e ayvinoa 6onyunl eo,

Kopmenxeniy bazapoi.

Omin me xemxen OyHue-atl,

Jlybipnecin srcuvlivin,

Acnanza wiviebin mosaybwi!

JKemimcipen Kanovl ot

Topm 0a30b1y Kasaevl... —
JeTeH >KOJIAapMEH >KallFacaThlH Y3aK >KOKTayabl bIObIpaliAbIH TybIC-)KYparaTTapbIHBIH Oipi Ka3FaH OO0yl
KepeK el KOpCEeTKeH. AJ 3epTTeymriep MyHBI blOekeHHIH ©31 KajipiereH, >KaHbIHIA XYPIeH JKoHE
KalTKaHIa KacklHa 0OJFaH Ka3aKThIH Oenrini akeiHel Hypikan HayniabaeB exeHiH aiiTajbl.

blovipaiioviy bap emipin scacmapza Oinim bepyee apHayvl

bl.AnThIHCApWH OpBIC TiUTIMEH KaTap, apad, TaTap TUIIEPIH KETIK MEHrepim, KOKCereH O0ap apMaHBI
XaJBIKKa OimiM O0epy O0omapl. O ke3ae Kazak OanamapblHa apHaI, MEKTEIT ally oTe¢ KUBIHIBIKKA TycTi. CoraH
KapamactaH, blObIpaiifplH Tikeneil aTcambicybiMeH 1864 KbUTbI KaHTap aWbIHIA TYHFBIN Ka3ak MEKTeOi
AIIBLUIIBL.

Con 3amaHmarbl KapaXXaTTBIH SKETICIEYIIUTri, MEKTEN YHi, Kypal-acHanTapAblH KOKTHIFBI Ja OHBI
MykanTa anmajnel. OJ aybul-aybUIIbl apajialn, Xajblkka OimiM OepeTiH MEKTEHTEpAiH apThIKIIbLIBIFBIH
TYCIHIIpai. O3iHIH HAaCHXaThIH XaJIBIKTBIH KYPEriHe METKi3e OLIreH OFaH XallblK apachblHaH KOoJJay
KepceTytiiep TaObuiasl. Kapikel )KuHayIp! €H anfbpIMeH 31 Oactarl, aTackl banroxkaHblH eHIIiCiHe OepreH
MaJIbIH CaThIl, TYCKECH aKIIaHbl MEKTEIN cailyFa skymcanbl. OKy yil JKeTicmereH Ke3ie OKy-OuliM i3/ereH
Ka3ak OajayapblH €3 YiiHE KaTKbI3bII OKBITKAH.

1864 xbutbl o1 H.U.MneMuHCckuiiTe sxxonmaran xaTeiHAa: «OChI )KBUTBI KAHTAPABIH 8 KyHI MEHIH KONTCH
KYTKEH iciM OpHBIHA KEJIil, MEKTEIl alllbUIIbI, oFaH 14 Ka3zak Oayachl Kipfi: 0opi xaKchl, ecTi Oamamap... by
Oanayiap HeOopi YIII aii/bIH ILIIHAE OpBICIIA, TaTaplia *a3a OineTiH 6onaby [4], — nen ka3ael. bynan 0i3
blObIpaiinpH yCTa3ablK dKOJIBIHBIH COTTI OacTalFaHbIH OailKaiiMbI3.

1879 xwutel  blLAnTemHCapbIyiiel  Topraii  OOJBICEI  MEKTENTEpiHIH HWHCIEKTOPHI  KBI3METiHE
TaralbIHIANa(bl. BYJ1 OHBIH arapTyIIbUIBIK KbI3METIHIH KeH epic alyblHa *oj amansl. O jkaHa yiriferi
MEKTenTep aury iciMeH myrbuiganansl. 1879—1883 xeuinap apansirbiaga Toprail 0OJBICEIHBIH TOPT ye3iHIe
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(Topraii, blpre3, Tpounk, AkrTebe) ye3mik xkaHa Mekrentep amanbl. 1883 »xbuter Toprail KamackiHIA
KoJIeHep MeKTeO1 ambliaabl. byn MekTen Ka3ak JanachlHIarbl TEXHUKAIBIK OUTIM OCPETiH TYHFBIII OKY OPHBI
(3191158

blosIpait ka3ak manmacerHaa GipiHII 60BN KeI3Aapabl OimimMre TapTThl. 1887 xbuibl blpreizaa Kei3gapra
apHaJIFaH MEKTeI-uHTepHAT amThl. KpI3nap MexTeOiH yibIMAACTBIPYBl — YJIbI aFapTyLIBIHBIH OYJ1 TYpFbIIa
JKacaraH YJIKeH eHOerI.

Kazak pmamacelHma MeKTenTep CaHBIHBIH apTyblHa OaitmaHeicTel bl.AnThIHCapuH MyFranimaep
JAsSPIIAUTBIH MEKTEIl amryabl KYH TopTiOiHe Kosasl. 1881 xwriel Opck KajmacklHIA TYHFBIIT MyramiMuaep
MekTeOi ambiiaasl. blObIpaiiIbiH HHCTIEKTOPIIBIK JKOHE aFapTy cajachIHIaFbl KbI3METIH aTaifaH MEKTenTep i
amry iciMeH mekrteyre 0oiamaiabl. OJ cOlM MEKTENTEpAeTi TNiM-TopOHe, OKY KYMBICBIHBIH KaHIbl YHTKBICHI
Oonnbl. bIObIpaii TyFaH XanKbIH epeKIile CYH[Ii, OHbIH OonamiarbiHa 30p CeHiMMeH Kapanbl. COHIBIKTaH
XaJIBIK arapTy iCiH aliphIKIIa MTa0BITIICH OPBIHIAIBL.

Araptyusl Kaiiteic 6onranHad kedin 1891 xbutbl Topraii kanaceinaa, 1893 sxwuiel Kocranaiina, 1895
xbUTbl KapabyrakTa xoHe 1896 xputel Axtebene Kpizmap yumnmmenepin amryra pykcat etingi. byn ma
bl. AnTeIHCApUHHIH 137eHYIEPiHIH HOTHKECI eKSHIIT KyKaTTap OOWBIHITA MoeNaeHIT OThIp [35; 12].

Kesinge bl.AnteiHcapeiyiiel canabiprad Koctanail eHipiHIeri MektenTepiae AJAIITHIH FyJlaMalapbl
A .baiitypceiHoB nieH M. /lynaToB oKbIFaH, «Anamopaa» JYHUEre KeIreH.

blovipatioviy emipinoe epexuie opbiH an2am 3UsAILIIAD

JKanmer, blOsipait AnThIHCapUHHIH pyXaHH ecyine nmpodeccopnap B.B.I'puropses nen H.W.Mnbmun-
CKUHIIH BIKIAJIBI €PEKIIe OOJIFaH.

blOkIpaii e3iHiH KanbiTacy OapbICHIHIA MIBIFEICTAHYIIBI-FalbiM B.B.I'puropheBTiH Tikene# bIKIanpHaa
Oonapl. Atacel banroxa Oumi skakchl OUTETIH skoHE chliitaliTeiH B.B.I'puropreB blopipaiira aca inTunaTneH
Kaparl, e3iHiH 0ail KiTarrxaHachIH Maiiananyra MyMKiHJIiK OepreH. bIObIpaii OHBIH KiTalXxaHACBIHAH d/1e0OHeET,
Tapux, Qmrocodus KiTanTapblH, AYHHEKY3l arapTyIIBUIAPBIHBIH EHOCKTEepiH, YJIbl aJaMIapIblH eMipi
TypaJibl HMIbIFapMaJIapbl KOIl OKbIFaH.

B.B.I'puropseB — opbicThiH kopHekTi [IbiFbic 3epTreymici, Peceli FA-HBIH KOppeCIOHICHT MYIIECI.
1834 xoputel IlerepOypr yHuBepcuteriHiH LlbiFpic  Oemimin  OitiprenHeH KediH CBIpTKBI icTep
MUHUCTPIIriHIH >kaHbHAarbl [leiFpic Timgepi wHCTHTYTHIHIA ictemi. 1851 »xputel OpbIHOOP TeHepal-
ryOepHaTOPJBIFBIHBIH KapaMarblHa JKYMbICKa aybIChlll, OpbiHOOp mekapa koMMmuccuscelH (1854) xoHe
OpbiHOOp 007BICKIH  Oackapabl  (1859—1863). ['puropbeB Ka3ak XaJKbIHBIH TapuXbl, MOJCHHETI,
ATHOTpa(hUACHL, CAsCU OMipi, DKOHOMHUKACHI, T.0. XKOHIHJE KONTEreH eHOeKTep, MaKaanap xasnsl. OnapasiH
0ip Geuiri «Poccus xoHe A3us» mpereH atneH 1876 sKbUIBI KeKe O0ip KWHAK OOJIBIT MIBIKTHI [6].

B.B.I'puropneBThiH x)o00achl OoiibiHma 1861 sxbutel Tpoulikie Ka3ak *KacTapbl YIIiH MEKTEIT allibLIIbl.
On I.VonuxanoBnen noc Oonabl koHe bl.ANThIHCApWMHHIH FallbIM >KarblHAH KaJbINITACYbIHA CENTIriH
THUTI31.

AFapTyIIBIIBIK MYpaTTapbiH icke acklpybiHaa blOwipaiira MnbMUHCKHE eneysi bIKMall acaraH ajam.
H.WM.Unemunckuii (1822—-1892) — opeic 3eprreynrici, KOHCEPBATUBTIK OarbITTarbl meaaror. 1858 sxpuinaH
OpeiHOOp IIeKkapa KOMHCCHSCBIHAA KbI3MeT ictenmi. On Kasak, Tarap, 4yBaml, MopABa, T.0. a3 YiT
XaNBIKTAPBIHBIH aFapTy iCiHe eneyii yiec KOCThl. Apad amdaBuTI OpHBIHA OCHI XaJIBIKTAPIBIH OPBIC
rpaduKacbliHa Heri3aenreH andaBuTiH YCbIHIBL. bl. AnThiHCAapUHMEH KbI3MeTTec 00omabl. ON Typanbl ecTemik
)Kazawl [7].

[Tarma ykimeti Emin 6ofier, Opan, Cibip aiiMmakTapeIiHIarsl «OypaTaHa» XajbIKTapra (TaTtap, dyBarll,
0amKypT, MopaBa, Kazak T.0.) OKy-arapTy iciH kyprizyae WIBMUHCKHHMIIH «IIeJaroruKaiblK KyHeciHy
Konauabl. O YCHIHFaH MeJaroTuKaiblK «Karuaanap» OOMBIHINIA MEKTENTe OKYABIH OUTIMIIIK MOHIHEH Tepi,
IHU-HACUXATTBIK JKaFbl 0aChIM OOJIIBL.

Kanmet, muccronep H.M.MneMuHCKHI Topi3/i aFrapTyIIbUIapAbIH HIBIH MOHIHJIE Ka3aK JKEPiHIe MEKTell
alry JereHiMi3 — OYJI XallbIKThI HEeri3iHeH OpBICTAHABIPY JKOHE TN )KaFblHaH, JiH YKaFblHaH Jla OpbICTapra
MYJIZIeM KOCBIT Xibepy OOJIbIT TaOBUIATHIHBIH allbIK aiTKaHbl Oenrini. bl. AnTeiHCApHH MYHIAl YCTaHBIMFA,
MYHIal Ke3Kapacka Myiae Kapchl 0onael. Ol Ka3ak arapTyIIBUIAPBIHBIH apachlHAH aJFaIllKbLIApAbIH Oipi
OOJIBIN, IIBIH MOHIH/AE Ka3aK XaJIKBIH OPBIC TOpi3Ji, €yporna XalbIKTapbl TOPi3i MOJICHHETI, OLTiM JeHreii
eIoyip alFa KeTKEH XallbIKTap JeHTeliHe KeTKi3iM )KoHe COHBIMEH Oipre 63 XaJKbIHBIH TULMIK KOHE MOJIEHU
MypajapblH, PyXaHH MypalapblH KOPFaiTbIH, KOJIJAWTBIH, ajJlarbl yaKbITTa OHBI Y3IIKCi3 ©pKEHIETETiH,
MOJICHHETTI, PyXaHW TYIFalbl Ka3aK WHTEUIMTEHTIH KaJbIITACTHIPYAbI Ko3/ereH OojarhiH. blObipaiapiy
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OCBIH/IAall OpPKEHHETTIK Ke3KapacTaphl WMIICPHUSHBIH arapTyIIbl-FAlBIMIapblHa OW  cammael.  TimTi
Wnsmunckuiiniy e31 blobipatira sxorapel Oara oepi [8].

bl.AnTeiHCApUH ©3iHIH JMIAKTUKAJIBIK KO3Kapachl JKaFblHAaH — YJIbl arapTyIIbUIapABIH O3BIK
ujesapblHa CYHEeHreH, alaMTepIIiIiK MeIarorHKacklH )KaHa KarJaia icke achlpraH i3ri HueTTi axaM. SH
Amoc KoMeHCKUIIH 03BIK UAesIaphl, aFapTyIIBUIBIK, IEAAroTTiK OKyJIapbl blObIpaii sxyperiHeH HBIK OpBIH
tenti. YmmHckuid, Tonctoi, ByHakos, [1aynbCOH CHSIKTBI JaHKThI MEAAarorTepii ycras TYTThL. blObIpaii
OCBIHJIal YIIbI alaMaapAaH TOJIM allblll ocTi. O3iHIH NelarorTik KbI3METTEePiHAe CONAapAbIH KaruaaiapbiHa
cyierni. OHBI Ka3aK >KaFqaiibIHa, )KaHa OpTara KOJIIaHy >KOJIBIH KapacThIpAL [9].

bIGeIpait AnThiHCApBIYIBI 031 KypacThipFaH «KpIpFeI3 XpecToMaTHsChIH», coHpaah-ak f1.A.Komen-
CKHUIIIIH MaTepralAapblH MyFalliMaep YILUiH oTe KYH/bI AeH TYCIHII.

An Amoc Komenckwmii (1592-1670) — XVI raceip mern XVII racwlpnapIblH apaiblFbIHAAFBl JKaHA
TeIarOTMKaHbBIH HEeT131H KaJayIibl YeXTHIH YIBI IIe1arori, TYMaHHuCT, KOFaM KaipaTkepi. O3iHiH eciMiH QyHHE
KY3iHE TaHBITKaH «¥Jbl AugakTuka» (1657) aTTel eHOeriH jkoHe TapuxTa OipiHINI peT >KaHys TopoOumeci
x)eHiHJe «AHa MekTeOi» (1632) keTeKIni KypaJbiH )Ka3FaH.

KoMeHCckHil TemarorukachlHBIH HETi3l TyMaHHU3M MeH JeMokpatm3M Oommbl. On Mektem Oanara
CYHICTIEHIIIIIK, aJaMrepllilik KacHeTTEepiH TOpOMENeTiH «aJaMrepiinik medepxaHacel» OONyFa THIC
JIETECH KO3KapacThl HACHXATTabl. ¥JIbI MEaror TOPOUEHI aJlaMHBIH TaOUFAThIHA COMKEC KYPri3y Kepek Her
ecenrreri. OcChl TananThl ON TOpOME MEH OKBITYHIBIH Kalmbl NpuHOUNi nen caHanpl. S1.A.KomeHckuit
a/IaMHBIH ©CII-XKETITyiH/AEr1 j)Kac epeKIIeTiKTePiH Heri3re ana OThIPHII, 0ip-OipiMeH OalllaHBICTHI KYPBUIFaH
OipbIHFall MEKTEN KYHECiH YCHIHIbI: aHa MeKTeOi (6 *acka JeifiH), aHa Tuti MekTebi (6—12 kac), maTbiH
MekTeOi Hemece rumHaszms (12—18 »xac), akagemmust (18—24 sxac). On armFamkpl peT OKy TOKCaHIapbIHA
KIKTENTeH OKY JKbUTBI KOHIHAET] YFBIMIBI aHBIKTaAbI. [lemarornka TapuxslHAa TYHFBIII PET OKY JKYMBICHIH
YHBIMIACTHIPY IBIH HET13T1 TYpl — Kiacc-cabak xkyiiecin yesiaast [10].

S.A.KoMeHcknii nmyHHE >Ky3i TENarornKachlHBIH JaMyblHAa 30p BIKHAl jxacaabl. COHABIKTaH J1a
Ka3aKTBhIH TYHFbII menarorsl bl. AnTeiHcapuH koHEe 0acka XalbIKTapAblH MPOTPECHIT IMeJarortapsl 1a e3
eHOekTepinae KoMeHCKuitiH uaesiapbiHa CYHEH 1.

bl.AnTeiHCapuHTe aTakThl Opbic memaror-gemokparbl K. /1. YIIMHCKUIAIH anIbIHFBl KaTapiibl, O3bIK
OMITBI YCTA3/IbIK KaFuJaIapbl KATThl YHAFaH.

KA. Yummackuit — Peceliie FbUIBIMU TI€IAarorvMKaHblH HETI3iH Kajaymibl. 1844 ket Mockey
YHHUBEPCUTETIHIH 3aH (akynpTeTiH Oitipren. 1862—1867 >xpuimapel mierengepae OONbIN, MEKTeI iCiH
3epTTereH. YIIMHCKHHAIH TeNarornka >KyHeciHiH Herisri eseri OuriMm Oepy MeEH OKBITY JKyHeciH
JIEMOKpaTHUTaHIbIpy Ooapl. On megarorunka MeH (rurocodus apachlHIarbl OaiTaHBICTBUTBIKTHI TYCIH/II.
BiniM anmy KyKbIFBIH MOWBIHAAY HICSACHl YIIMHCKHIIIH TeIaroruka >XyWeciHiy HerisiHe aiHaimbl. OcCh
TYPFBIJAH OJI €p >KOHE KbI3 OajanapAblH >Kalmaid aHa TiMiHAE MIHAETTI OKyBIH Tajam eTTi. TopOueHi
KOFaMIBIK KYOBLIBIC NIl Kapambl. bajmamapapl jKaH-KakKThI 3epTTeyai Tadam eTTi. IlegarormkanbsiH Oacka
FRUIBIMIAPMEH OaiJIaHBICHI OpBIC FAJIBIMBIHBIH «Anam TopOueci. [leqarorukaiblk aHTPOMOJNOTHUS» JIETCH
eHOeriH/Ie aiikpiH OciiHeneH i by nyHue xy3i onebuerinaeri OipiHii npodieMabIK 3epTrey oommsl [11].

K.A.YumHCKMA crnaBsH XaJBIKTaphl MIPOTPECIIT MeIarorHKachIHBIH JaMybIHa 30p BIKHan eTTi. Kazak
)kepinge bl. AnTeiHCApUH ©31HIH aFapTYIIBUTLIK iciHIe Peceit FaabIMBIHBIH MIBIFAPMAIIBIIBIK KEI3METIHEH KOTl
YJIT1 sl

Consiven, S1.A Komenckuit, K.JI.Ymmackuii, b.®.byHakoB CHIHIBI aTakThl 9/iCKep-TIearorTapIbiH
OKBITY omicTepiH Oarbur ma 1mebep KoimaHy HoTKeciHme blObIpaii ANThHIHCApWHHIH ToXipmOeci apTTHL.
[lenaror-rajapIMHBIH TUAAKTHKAIBIK KO3Kapachl KAIbINTAacThl. O OajlaHbIH MEKTEIITEH alaThiH OLTIMIH eMip
Taja0bIHA KOJIJaHy bl TAMAIlla YIIITACTRIPIBL.

«Kazax xpecmomamusicoly — yammuik MoOEHUENIMI3 MAPUXbIHOAZbL MYHEbIUL OK)bIK

bl.AnTBIHCApUH OKy-aFapTy >KYMBICTapblHA ©3 3aMaHBIHBIH €H O3bIK dJicTeMeliepiH KOoJJlaHa OTHIPHII,
OimimMHIH Oananapra aHa TiniHae OepinyiHe aiprikuia MoH Oepren. CoHAbIKTaH na «Ka3ak XxpecTomMaTusice»
aTThl OKYJBIK >koHe «Kaszakrapra opwic TiNiH YHpeTyniH OacTayblll KypaibD» aTThl IUAAKTUKAIBIK OKY
KYpaJbIH XKa3FaH.

1879 sxbutel kaphlk KepreH «Kazak xpectomarusiceD»y: OipiHmi — Oanamap eMipi Typaibl OpBIC
TUTIHIIET] 9p TYp:i XpecToMmarusa, keOiHe [1ayTbCOHHBIH XpecTOMATHSChIHAH abIHFaH SHTIMelep; eKiHIIi
op TYpii *KacTarbl aJaMAapIblH OMIPiH CYpEeTTEHTIH oHTIMelNep; VIIHII — Ka3akK KBIPIIBIIAPBIHBIH 6JICH
KBIpJIapblHAH Y31H]II; TOPTIHIII — Ka3aKThIH MaKal-MITeIAepi Topi3lli TopT O6IiMHEH KypalFaH.
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3epTreyiinep Kitanka eHreH sHrimenepin kermrimiri M.W.IlaynsconubiH «OKyFa KoHE OpBIC TUTIHAE
MPAaKTUKAIBIK JKATTBIFyJap jKacayFa apHaJfaH KiTam» XPECTOMATHUSACHIHAH aJIbIHFAHBIH, COHIal-aK
keiibipeynepi K./J.Ymmuckuiiniy «bamanap nynueci», «Ana Timi», JI.H.Tonctoiiape «Ominme xoHE OKY
KiTaOb1», b.M.ByHAKOBTBIH «OIiMNNe MeH KYpaa» CHIKTHI KiTanTapblHAH aJbIHFAH/BIFBIH AHBIKTAN OTHIP.
OnapaslH KOMIIIIT] 191 ayaapMaiap na, oipkaTapbl — epikTi aymapmaiap [5; 11].

AFapTyIiibl XpeCTOMATHUSChIHA SHII3TEH IIbIFApMaapbIMEH €HOCKTI CyIore, eHepre yMTbutyFa, OTaHbIH,
eJIH-XKEPIiH CYIOTe, TAIANThUIBIK, )KITePIUTIK, 13IcHIMIa3/IbIK, aJaMIePIIiTIK, KAWbIPHIM/IBLIBIK, )KUHAKBUIBIK
CHSIKTBI 0acKa /1a JKaKChl MiHE3-KYJIBIKKA TopOueney i ke3aereH. JKankayblK MeH HaAaHbIK ChIHIBI JKaMaH
KAaCHETTep/i ChIHAW OTBIPHIN, Oajajap/blH OChUIapaH ayJsiak OoybIHA >k0J1 KepceTkeH. OKyJbIKKa €HI'eH
OJICH-)KBIPJIap, MaKaJ-MITENJIEp KYHI-OYTiH Jic 63 MaHBI3bIH KOWFaH JKOK;

Icmiy 6onap Kativipol
Bacmacaywiz anoanan,
Oxvimaszan scypeoi
Kapanzvinol kapmanan.
(«Ce3 b6ace» [12; 5])

Man daynemmin b6auinvl2o
bip oicymacan arcok bonap,
Oxvimblcmbll Oaliibl2bl
Kynnen xynee xon 6onap,
Ew oicymamar orcox, 6onap.
(«Ce3 6ace» [12; 5])

Haoanovikmoiy beneici —
Ew akpinea scapvimac.
Kativiiein scypeen atiyanoati
Ax, Kapanvl manvimac.

(«Ce3 6ace» [12; 6])

Atinanacwina ac Kotivin,

H3zeni konoeti wankblmyan.

Konvin kammer muzizoeil,

Kipai keiinex xueizbeil,

HUcin sorcynap ayxoimgan.
(«bym xim?» [12; 9])

boapimiz 6ip adammuviy 6araceimbis,
JKieimmep, 6ip-6ipine Kapacvinvl3!
Oumip Odezen bec KyHOIK Kemep omin,
Aman 6apzan opvinea bapacwiysis!
(«Ocwuet enengep» [12; 9])

Aeaiivin srcam 6onadwl anvic boaca,
Bonaowr olcam ma sicaxpin manvic bonca.
Jlocmapwiy, oywnan myein mabanatiobt —
Aszviy 6ip Hapceden wanvic boaca!
(«ApbIK MaJ xaH xonartnac Oip xamgancay [12; 12])

bepexe kemken endepoe
Kyn gvickapcea xepex-mi.
Anamayoaii amasa
¥1 korukbipca kepex-mi.
(«Asran enaiH agambeiHay [12; 14])
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O, oicicimmep, ya2i aiMaybls,
A3zean endiy iwinen.
Anvic-anvic KautvlHbl30ap,
3uanoacmul KicioeH.
JKaxcvinbl K030eH cartmanbl30ap,
JKakcoloan Kanvli Kaimanul3oap.
O3i bonean eprepoiy,
Asigbinan armanwlzoap

(«Oi, xiriTrep!» [12; 15])

Kozapwl kapan ok amna,

O3iyniy mycep Kacoiya!

Axplacels scanovt 0ocvim Oen,

Bacvinowl Kocwin colp aiimna.

Kynoepoiy kywui 6onearnoa,

On sicaman aizak borap bacvinya!
(«Oi, moctapem!» [12; 15])

bl6bpaii AnteiHcapuH Ke3i TipiciHae «KpIpFbI3 XpecToMaTusIChDy KiTaOBIHBIH €KiHINI OOiMiH jKa3FaH.
OkiHilKe Kapaii, Oyi1 mbIFapMa ap Typai cebenTepre OailIaHbICTBI OacmafaH yaKbITHIHIA )KapbIK KOPMEi. ¥IIbI
mejaror KaWThIc OONFaHHAH KeliH Koibkaz0a i3-Tycci3 xoranmbim kKetkeH. Kazip Peceit, TMJ] emnepi
MyparaTTapbl MEH KiTalxaHajdapblHa Xadapiiacy, KYHIbI KODKa30aHb!I 131eCTipy, FRUIBIMA-3€PTTEY KYMBICTAPHI
xypyne [13].

«KpIpFbI3 XpeCTOMATHUACHIHBIH» JKacTapra Aypeic TopOHe Oepy JKoHE ONap/blH JAyHHUCTAHBIMIIBIK
KO3KapachlH KEHEHTY YIIiH Ka3ipaiH e3iHme ae MoHi 30p. COHIBIKTAH Ja Oyl OKYJBIK Y3aK JKeUIAap OOMBI
Tasnai per 6aChUIBII, MEKTEM OKYIIbUIAphIHA YCHIHBUIBII KETIe 1.

Azapmywwineiy «llapuam-yn-HUcramy
(«Mycoiimanubliavly mymxacsl») ammol OKy KYpavl

Aranran eHOek 1884 xbutbl Kazan kanmaceiHma apa® KapmiMeH Oacbuieill miblkKaH. Kitanm «Kypan
HETi3IepiH» YFBIHABIPY MaKCaThIHJa MEKTENTEPAC OKBITHUIATHIH JiH CaOarbIHBIH Ka3aKTapfa aHaFypJIbIM
YFBIHBIKTHI OKY KYpaJbl ece0iH/Ie )Ka3blIFaH.

blosIpait AnTeEIHCApBIVITBEI OYJT OKY KYpasIbIH jka3ymarbl MakcaThl Typajbl ObLIail Jemn TapkaTta alTKaH:
«...Kazipri ke3ze kazak apacbiHza MyxaMOeTTiH MiHM OKYbI >KaWBUIBIN, €TeK ajblll Oapabl... MYMKiH
OonraHmia, OipiHIIIIEH, Ka3aK >KacTapbIHBIH [iH KOHIHIET! TYCIHIKTepi Tepic OaFblTKa TyCilm KeTrneyi yuIiH,
aj eKiHNIIeH, Ka3aKThIH ka30a TUTIHAE Tarap TUIi OPBIHCHI3 €TEK alyblHa Ko OepMmey ymmiH (01 —
Ka3aKTap bl TaTapjIaHIbIPYIbIH €H CeHIMII TCUIACePiHIH Oipi FOI) MEH COHFBI Ke37ie MyxaMOeT IapuraThiH
yiipene 6acTar... Ocbl OKy KypalblH KypacTbIpyFa Kipictim» [14].

«MyCBUIMaHIITBIIBIK, TYTKACHD) KiTaObI TOPT OanTaH Typaibl. bipiHmii 6anta — uMaH Typaisl ce3 Ooma-
nel. Exiamn Oamra pysa TypachlHAQ, 3€KET JKaiIbl, KaXkblFa 0apy, xapam, MakpyO0 MoOHIH OHTiIMEIICH[Ii.
Yurinmi OanTa bIXJIaK, SFHA afaMiapiblH MiHE3JIepi, TYpPachlHla; TOPTIHIII OanTa HaMas3 iNIHIe OKbUIATHIH
JyFalapIblH Ka3akiia MarbeiHackl Oepinred [15].

Kenecrtik xyi#ie TychiHma bl.ANTBIHCApWUHHIH OJIEYMETTIK-DKOHOMHUKAIBIK KO3KApacTaphlH Tamayaa
OHBI aTEHCT ETIN KOpCeTyre THIPHICYMbUIBIK Oalkanmel. LlIeiH MoHiHAe, bl.AnThiHCapHHHIH €3 XalKbI
YCTaHFaH JiHJI KaJipJiereHi, MYCBUIMaH JiHIHIH JXKaKChl >KaKTapblH OarajaraHbl YXOHE OHBIH PYyXaHH
KYHIBUTBIKTAPBIH Ka3aK XaIKbIHBIH OPKEHICyiHE jKoHe anFa O0acyblHa NaiiiananyFa MaKbIpFaHIbIFbl KeHIHSH
oenrii.

Enimi3 Toyencizairin anel, OH MEH COJIBIH TaHBIFaH Ke3eHiHJIe YiIbl aFrapTyIIbIAaH Mypa OOJbIN KalFaH
niHTaHy cabarblHAH OKYJBIK — OIlmec KasblHaMbl3. J[iHre nereH ke3kapac OYTIHTiIeH >kakcapraH COTTe
blowIpait AnNTBIHCAapUHHIH TaFBUIBIMIBI TYHHECI — JiH OKYJIBIFBI TOpOME KypaslblHA CYPaHBII-aK TYpFaH
mibIFapMa. MyChUIMaHIIBUTBIKTBI yaFbI3/1ayda TalThIPMalThIH KypaJl.
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bIOpIpaii  ANTHIHCAPBIYIBIHBIH 9A€0M JKETICTIKTEpI TEK KaHa aKbIHABIKICH, Ka3yIIbUIBIKIICH,
ayJlapMalibUIBIKIICH IIeKTeNin KoiMaraH, OHbBIH MyOJMIIUCTHKAIBIK MaKaJlalapbIHBIH Jla MaHBI3bI OpacaH
30p.

3eprreymisiep Oymapas!l ymr Tonka oemneni [9; 307]: a) XarTapsl; 9) SKOHOMHKAIBIK, CasCH-OJICYMETTIK
TaKpIpbIITapFa >ka3eill, «OpeHOyprckuil JIMCTOK» Tra3eTiHe OacThIpFaH Makajaiapbl; 0) 3THOTpaUsIIBIK
TaKBIPBITIKA JKa3FaH OYePKTEPI.

bl.AnterHCApHH 63 XaTTaphl apKbLUTHI AifHAIACKIHIA OPBIH aJIBII XKATKaH XKaHTTap MEH KOpIIaraH opTara
JIeTeH KO3KapachlH, COHNAH-aK TyFaH XaJKbIHBIH KeJlelleri Typajibl OW-apMaHbIH OUIMIpin OTHIPABL.
AFapTyIIBIHBIH Ma3MYHBI aca TepeH Kail XaTbl ja OHail OKbUIaAbl. OpOip XaT oiiblHa OH KOCBIM, COJ Ke3Zeri
KOFaM eMipiHEeH CHIp TapTaIbl.

blObIpaiinpiy XaTTapelHAa MEKTEIl ally, OKBITY 9ICTepi, OKBITYIIBUIAPFa KaMKOPIBIK JKacay CHSKTHI
Mocelenep YHeMi KeH kenemje ce3 0omaasl. Ycrasel oonran H.U.MneMuHCKuiTe Ka3FaH XaTTapblHIa OFaH
JIeTeH ©3iHiH IIeKci3 KYPMeTi MEH LITHIIAT ce3iMiH Oinfipce, e3iHe moKipT ecebinme 6onran A.A.Ma3oxuHre
JKasFaH XarTapelH ymaibl «CyiHikTi mockM!» mem Oactaiiapl. COHBIMEH KaTap ojlap na ©3 Ke3eTiHIe
AnteiHCapuHAI KypMmeT TyTKaH. Meicansl, H.M.VNbMUHCKUE «ANTBIHCAPUH TYypaslbl €CTETIKTep» eIl
aTalaThIH KiTAOBIHBIH ayifbl ce3inme: «MeH blObipali ANThIHCApUHMEH OTHI3 JKBUIFA XKYBIK, sSFHU 1859
JKBUIIBIH Kapalia aifbIHBIH OachlHAH TaHBIC eliM. MeH OfaH IIBIH BIKBUIACKIMMEH OepiiiiM, acipece OHBIH
OpbIC OUTIMIHE epeKIle KyMapibIKIIEH YMTBLIBIN, OJ1 OUTIMHIH Ka3akrap YIIiH J¢ KepPeK eKCHiH ellKaliaH
€CIHCH IIBIFApMANTHIHABIFBIH alphIKIa OaranaiTeiH exim» [16; 13], — men sxa3raHbl OCNTLI.

blobIpait MmypanapbeIHbIH ilIiHIE KeHIHT1 Ke3re IeiiiH ecKkepyci3 Kalbll, 3epTTelIMel Kene xKaTKaH eH0eri
18801882 >kpuimapel «OpeHOYPICKUN JTUCTOK» Ta3eTiHIH OCTiHAE >KaphlK KOpreH Oip TON MaKarajapbl.
AFapTyIIBIHBIH €63 OOJBIN OTHIPFaH MaKajalapbl Ka3aK XaJIKBIHBIH COJ Ke3JIeTi ayblp XajliH KeH KO3FauIbl.
Kazax mapyamapbIlHBIH jK€p KBICHBIMBIH KOpIIl, KYHApJIbl JKE€PIEH albIPBUIBIN JKaTKaHBIH aiTagsl. ByHBI oI
XQIBIKTBIH OoJIalmarblHA ocep eTeTiH YIKEeH OaKBITCHI3ABIK nen Oaramainnsl. OTBIPBIKIIBUIBIKKA aiHaja
OacraraH eire ©H ajJbIMCH KYHAapJIbl JKep, KyaTThl MEKCH KepeK C€KCHIH eckepTeiai. Toprail ejkeciHzeri
XaJbIK TYPMBICBIHBIH aybIpiail TycyiHe eHai Oip ceOem TaOWFaT KbICBIMBI OONFaHBIH fa atam eTendi. JKasbl
KyaH, KBICHl KATTHl XbUIJaphl Manl OaKKaH ITaHACHI3 €JJIIH JKYTKa OHAW YIIbIpar, KalbIPIIBUIBIK ©Mipi
OacTapblHaH JKMi KEUIN >KAaTKAaHBIH YJIKEH >KaHAIIBIPIBIKIEH jKa3albl. YKIMET OpPBIHIAPBIHBIH MYHJAH
amatKa VIIbIpall, allapiibUIbIK KOpill XKaTKaH elre Te3 KOMEK KOPCETYyre THICTI eKCHIH €CKEepTIl, XaJbIK
aThIHAH Tanamnrap Kosasl [9; 864, 865].

blOpIpaiinpiH co3 OOIBIT OTHIPFAH MaKaylajdapbl ©3iHIH OJICYMETTIK MOHI JKaFblHaH FaHa J>KOFaphbl
Oaranaspin Koiimaiabl. CoFaH Koca, Ka3yUIBIHBIH MyOJMIMCTIK KaOiJieTiH TaHBbITAa TYCEpIiK KOPKEMJIK
JIopexKeCiMeH Jie baraiaHabl.

KazakTelH canr-mocTypiHiH ecKi-)KaHachlH ellen-ekmien Oepyme blObipait AnteiHCapwHII STHOTpad-
FaspIM Jien aiTyra Oomanpl. OraH Heri3 O0JIaThIH 3THOTPAUSUIBIK OYEpKTepl. O3 KepiH, XalKbIH epPEeKIIe
CYHreH KaipaTKep XaJbIKTBIK CalT-ACTYpiepre YIKEeH 3eHiH KOWBIN, Oonappl XKyiesemn, eHAeN OTBhIPFaH.
OcpIH/Ialt Kol KbUTFBI 3ePTTEYIIUTIK 13/ICHICTIH HOTHKECIH/IE aTalFaH MaCelleHi JKaH-KaKThl TYKbIPbIMIAaUThIH
«OpbIHOOP BETOMCTBOCHI Ka3aKTapBIHBIH ©JITCH aIaM/Ibl JKepIIey JKOHE OFaH ac Oepy AOCTYpIHIH odepKiay» [12;
136-140] sxoHe «OpbpIHOOP BETOMCTBOCHI Ka3aKTapblHBIH KyJa TYCY, KbI3 Y3aTy »KoHE TOil jkacay
IocTypiepiHiH ouepkin» [12; 140-153] »xapusitaran. bynm eHOekrep kesinme PecelimiH arapTymibl-
OKBIMBICTBUTAPHEI  TapamlbIHAH JKOFaphl Oarara we OomraH. Mpicansl, 1868 KBIIBI Temaror-raJbIMHBIH
HIbIFapMaiapsl Oacnaces OeTiHIe KapyusIaHFaH COH, OFaH CBIH-TIKIp ka3rad B.IInmoTHnkoB: «Kazak XaJIKbIHBIH
Tapuxbl MEH STHOTpaUICHIHBIH 0all MaTepualiapblH KAMTBIFaH, OCBhl XAJIBIKTBIH OMIpiHIH TYPMBIC
epeKIIeIKTepiH XKaH-)KaKThl K€H CHUITaTTalThIH OYJI MaKaia YIIKeH KbI3BIFYIIBUIBIK TYFBI3BIN, aaMabl Oaypan
ananel», — Jer xa3raH [16; 42].

bl.AnteiHCapuHHIH atanraH «Ouepkrepi» OYTiHTI TaHJA Jla KYKBIKTBIK Ke3Kapac TYPFhICBIHAH MaHbI3bIH
JKOUFaH JKOK. OiTKeHi Toyenci3 KasakcraH MeMiiekeTi MeH KOFaMbl KaFIaibIHAa XaIKbIMBI3[IBIH YMBITBLTYFa
KAKBIH CalT-IACTYpJIepi MEH pyXaHH TYPMBICBIH KaWTa JKaHFBIPTYFa MYMKIHAIK aiAbIK. AFapTyIIBIHBIH
KOPCETUITeH TYBIHABUIAPH STHOTPAQHSIIBIK TYPFBIIAH FaHa MaHBI3AbI OOJNbIN KoWiFaH OK. COHBIMEH Kartap
oJIap 9MIET-FYPHINTHIK KYKBIK CaJIAChIHA KOCBUIFaH KOMAKThI YJIEC OOJIIBL.
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Tyiiin

TyHFBII Ka3ak neaarorsl — blObIpaii ANTeIHCApUH €Ki TYpJIl ipi MaceseHi anjpiHa 0acThl MaKcaT eTil
KOMIBI: OipiHIIiCi — MeKTen amry, 0aja OKBITY, Kbl XaIbIKTBl aFapTy JKYMBICHI; €KiHIIICI — XaJIbIKTHIH
Oii-CaHaCHIH JKaHAIIBIKKA Kapail OeiliMiey »KOJIbIHAAFbl TOPOUEITIK icTepi.

Ochl eki MakcaTThl OpBIHIAY >KOJNBIHAA blOekeH MeilmiHIe KUBIH JXarmahma >KyMbIc ictemi. Tamait
Oerertepre kesnecti. OTipik apbi3, «KanTeiM xkana, )KaKThIM KYHEHIH» Hellle TYpiHe >KOJBIKTHL. bipak o
KYPECTEH Ka)KbIFaH JKOK. Ocipece OHBIH KeJIeIeKKe ceHiMi 30p 0omibl. AHCaraH apMaHIApbIH ©31 opbIHAal
anmMaca n1a, 6oamakra Jxactap OpbIHIAANIBI AeT OiIi.

bIOpIpait AnThIHCApBIYIIBI Ka3aK »KacTapblH OKyFa YHICYMEH KaTap, aJaMrepUIiIiKKe, TOCTBIKKA,
eHOeKKe, KIrepiilikke, XaJlKbIH CYIore, KbICKaChlH alTKaH/a, «aJaM» JereH apJaKThl eciMi aKTail ajaTblH
kici Oonbim mbIFyFa yHAenmi. On skacrapra Oama Ke3iHeH Oacram Iypeic TopOMe OepreHme faHa Oy
MIHICTTEPAI iCKe achlpyFa OOJIATHIHABIFBIH JKaKChl VFBIHABL. COHABIKTaH blObIpail ©3iHiH OKBITYIIBUIBIK,
AKBIHABIK, JKa3yLIbUIBIK, ayJapMaIbUIbIK )KYMBICTAPBIH OCBI MaKcaTKa OaFrbIHABIPABI.
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P.C.Kapenos
Nopaii AnTbiHCApYH — OMH U3 BeJMKHX NPOCBETUTE/Iel Ka3aXCKOro Hapoaa

K 175-neTuio co aus poxaeHust

B cratbe ONMCHIBAIOTCS KHU3HBb U JEITENBHOCTh BbImaromierocs ydenoro XIX B. MOpas AnTeiHCapHHA.
JlaeTcs xapakTepucTHKa ero TBopuecTBy. OH MOKa3aH Kak BEJIMKHU Tmenaror, (OJbKIOPHCT, dTHOrpad,
JIuTepaTypoBel, npocBeTutens. [loguepkuBaercs ucropuueckas poib ANTHIHCApHHA B CO3JaHMHU, BIEPBBIC
B Kazaxckoif cTemu, HayaJbHOM IIKOMBI A J€Teld KOPEHHOro HaceleHus. ABTOpPOM IIpeicTaBiieHa
HEYTOMUMAas IEATENBHOCTh MPOCBETHTENS MO OTKPBITHIO PYCCKO-Ka3axCKUX MmKoal B Miernkowm,
Huxonaesckom, Typraiickom, Hprusckom yesmax; mkombl yuurteneir B Opcke; MPOMBICIOBOTO YUMIMINA
B Typrae; IKoOJbI C HHTEpHATOM sl Ka3zaxckux jeBymek B Hpruze. Kak mnojxuepkuBaer asTop,
JIEMOKPATHYECKIMH M TYMaHUCTUYCCKUMH TPUHIIUIIAMU MPOHHUKHYTHI NepBble yueOHUKU W.AnThiHCapHHA
«Kuprusckas xpecromatusi» u «HadanbHoe pyKOBOJICTBO K 00YUCHUIO KHPTHU30B PYCCKOMY SI3BIKY).
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R.S.Karenov
Ibray Altynsarin — one of great educators the Kazakh people

To 175-to the anniversary since birth

Life and activity of outstanding scientific H H of an eyelid of Ibraya Altynsarin are described. The
characteristic is given to his creativity as large teacher, specialist in folklore, ethnographer, literary critic,
educator. The historical role of Altynsarin in creation for the first time in the Kazakh steppe of elementary
school for children of indigenous people is emphasized. It is noted that in 1860—1879 along with pedagogical
activity it conducted many-sided work: I was the clerk of Turgaysky district management, the turgaysky
district judge, the senior assistant to the chief of the Turgaysky district, the inspector of national schools of
Turgaysky area. Tireless activities of the educator for opening of the Russian-Kazakh schools in Iletsky, by
Nikolaevsk, Turgaysky, Irgizsky districts are stated; schools of teachers in Orsk; trade school in Turgaye;
schools with a boarding school for the Kazakh girls in Irgiz. The conclusion is drawn that the democratic and
humanistic principles got its first textbooks «Kyrgyz Anthology» and «Initial Management to Training of
Kyrgyz in Russiany.
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IIpo6Jembl mpenogaBanusi NpogecCHOHAIBLHO-OPUEHTHPOBAHHOTO SI3bIKA
B KOHTEKCTe MOJepHU3aluH NPo¢ecCHOHATHHOI0 00pPa3oBaHus

B mpennaraemoit cratbe paccMaTpuBaeTcs IpobiaeMa JIMHIBUCTUYECKOH ITOATOTOBKU OYAyIIMX CIICIIHAlIH-
CTOB B YCIOBHSAX IIOJMS3BIYHOTO O0pa30BaHMs, aKTyaJbHOCTh KOTOpOH 0OyCIIOBI€Ha IIOHMMaHHEM
0011eCTBOM 0COOCHHOCTEH COBPEMEHHOM COLMOKYIIBTYPHOH cuTyaruu. ConnanbHbIi 3aka3 o0IecTBa Ha HO-
JIUS3BIYHBIX CIIELMAIICTOB 00YyCIOBMI HEOOXOIMMOCTh BKIIIOUeHUs B TUIIOBBIE y4eOHbIE TUIAHBI CIICIUAIb-
HocTel OakanaBpuaTa auctuiuinH «lIpodeccnonanbHblil kKa3axckuil (pycckuit) sA3b1k», «IIpodeccuonansHo-
OPHUECHTUPOBAHHBINH MHOCTPAHHBIN SA3bIK», YTO, B CBOIO OYEPEb, MOTPEOOBANO Pa3pabOTKU MX COAEPKAHUS U
y4eOHO-METOINIECKOTO 00ECIICYCHNSI.

Kniouesvle cnosa: TONMHA3BIYHOE 06pa3OBaHI/IC, JIMHIBUCTHYECKad IIOArOTOBKA, HpO(I)eCCI/IOHaJ'ILHO-
KOMMYHHUKAaTHBHAasA KOMIICTCHI U, HpO(i)eCCHOHaHBHBIfI SA3BIK, 0T60p COACpIKaHUs.

[NoTpeOHOCTH COBPEMEHHOTO Pa3BUTHS OOIIECTBA MOCTABUIIM TIepe]] Ka3aXCTaHCKOW CUCTeMON 00pa3o-
BaHUS P/ IPUHIMITAATBHBIX 32/1a4, CBSI3aHHBIX C COBEPIICHCTBOBAHUEM COEpXKaHHs MPodeccHoHaTbHON
MTOATOTOBKM OyAyIMIHX CIIeMUaNnCTOB. lIporpaMMmHbBIE TOKYMEHTHI MOJIEPHH3ANMN BBICHIETO Mpodeccho-
HAJILHOTO O0pa30oBaHWsl B KayecTBE NMPHOPUTETHOW IENH ONPEAENSIOT MOATOTOBKY KBaIU(UIIMPOBAHHOTO
CHelHaicTa, criocoOHoro K 3¢ (heKTUBHON paboTe Mo CIENUalbHOCTH Ha YPOBHE MHPOBBIX CTaHIApTOB,
TOTOBOTO K TIOCTOSHHOMY MPO(ECCHOHATFHOMY POCTY, COLMANBHON W MpOdecCHOHATFHOW MOOMIBHOCTH,
CBO6OI[HO BJIAACIONICTO, KAK MUHUMYM, TPEMSA A3BIKAMU: Ka3aXCKUM, PYCCKUM U AHTIIUHCKUM.

AKTyaJIbHOCTh JIMHTBHCTUYECKON COCTAaBJISIONICH MOATOTOBKU OYIYIIEro CHEIHAINCTa OOBSCHICTCS
[MOHMMaHHUEM OOIIECTBOM OCOOCHHOCTEH COBPEMEHHOH CONMOKYIbTypHOU cuTyanmud. CeromHss B MHpe
MPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT MOHOKYJIBTYPHBIE W MOHOJHMHTBAIBLHEIE cO0OIIecTBa. [loaToMy TUYHOCTHAS U
po(eCCUOHANBbHAS CaMOPEaTu3alisl CIelaTucTa 00yCIOBlIeHa HABBIKAMH MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKA-
LMY, OCHOBaHHBIMU Ha COM3yYEHUH POJTHOTO, HEPOJHBIX M HHOCTPAHHBIX S3BIKOB U KYJIBTYD.

[IpoGema TUHTBACTUYECKOM MOATOTOBKM BBIXOAMT 33 PAMKH M3YUYSHHS TIPEIMETa, IIOCKOJBKY 3aKITIO-
yaeT B ce0e IIMPOKHIA KOHTEKCT Pa3BUTUS JIMYHOCTH, (OPMHUPOBAHMSI IEIIOCTHOHM, HpOQecCHOHATBLHO-
JUYHOCTHOM CHCTEMBI MOATOTOBKU OYIYIIETO YUHUTENs, ONMpeNeNroneil ciocoOHOCTh U TOTOBHOCTh pabo-
TaTh B MEJIIX Pa3BUTHS IPYTOH JTHMYHOCTH B YCIOBHAX MOJMIMHTBAIEHON 00pa3oBaTensHOM cpenbl. DopMu-
POBaHUEC TAKOIo CricnyajancTa Tpe6yeT YCWICHHA JIMHIBUCTHUYCCKOTO KOMIIOHCHTA B O6pa3OBaTeJIbHOM Ipo-
Lecce.

HoBplii commanpHbId 3aKa3 OOIIECTBA HA TONMHA3BIYHBIX CIEIHATNCTOB OOYCIOBHI HEOOXOAUMOCTH
BKJIIOUYCHHS B THUITOBBIC yiueOHBIE IIAHBI CIIEITUAIbHOCTEH OakanaBpuara quciuiumH «lIpodeccnoHanbHBIH
Kazaxckuil (pycckuil) s3eik», «IIpodeccnoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHBIM WHOCTPAHHBIN S3BIK», YTO, B CBOIO
ouepep, MOTpedoBaIo pa3padOTKU UX COJIEPIKAHU U yIeOHO-METOANYECKOTo 00ecedeHusl.

IIpobnema hopMupOBaHHUS CHCTEMBI MTPO(ECCHOHATLHON S3BIKOBOM MOMTOTOBKH OYIYIINX CIEIHAIN-
CTOB Ha HES3BIKOBBIX (PaKyJIbTEeTaX XapaKTEpU3yeTCs MHOTOACHEeKTHOCTHIO. OcoOeHHOCTHIO mpodeccHo-
HAaJIbHO-OPHEHTUPOBAHHOTO SI3bIKA SIBJIICTCS TO, YTO OH BBICTYIAET M CPEACTBOM, U IICNIbI0 OOYYCHUS, T.C.
n3ydeHrne mpodecCHOHATPHO OPUEHTHPOBAHHOTO MaTepHalia AOJDKHO OBITH HAIlPaBJIEHO KaK Ha MCIOJB30-
BaHUEC CTYACHTaMU CIICHHUAJIBHBIX 3HaHHﬁ, TaK U Ha YCIICHIHOC OBJIAACHUC A3BIKOM.

KauectBo u 3¢ (ekTuBHOCTD npenojaBanus MpodeccCuoOHaTbHO-OPUSCHTUPOBAHHOTO S3bIKA 3aBUCAT OT
4eTKOW (pOPMYIHPOBKH TeNel W 3a1ad JaHHOW IUCIUILIMHBI, COIMAIbHONW W MpodecCHOoHaIhbHON Hampas-
JICHHOCTH PEUYeBOH AesTenbHOCcTH. OTOOp comepikaHus MUCIUILTMHBI IMPU3BaH CIOCOOCTBOBATh Pa3HOCTO-
POHHEMY U IIEJIOCTHOMY (DOPMUPOBAHUIO JTUYHOCTU CTYJICHTA, MOATOTOBKE €ro K OyayIiel npodeccuoHaib-
HOW AestenbHOCTH. [IpodeccrnonanbHO-OpHEHTHPOBAHHOE 00yUYeHHE S3BIKY MpeaycMaTpuBaeT (opMUpoBa-
HHE Y CTYISHTOB CIIOCOOHOCTH OOIIEHHS B KOHKPETHBIX MPOQPECCHOHANBHBIX, NEJIOBBIX, HAYYHBIX cdepax
u curyanusx. [Ipn 5TOM JOMKHA YUYMTHIBATHCS crienMUKa MpOoQHis CHeNHAILHOCTH: paboTa HaJ CHelu-
QIBHBIMH TEKCTaMHM, U3yUeHHUE CICIMATBHBIX TEM JUISl Pa3BUTHS YCTHOUW PEeUYH, U3YUYCHUE TEPMHHOJIOTHUU I10
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COOTBETCTBYIOIICH CHEIMALHOCTH, pa3paboTKa MperojaBaTeIsiMi yYeOHBIX W3JaHWH I aKTUBU3AIUU
rpaMMaTHYECKOTO M JICKCHYECKOr0 Marepuaja, a Takke OOIIMX U NMPOPEeCCHOHAIBHBIX KOMICTCHIIUN 00Yy-
YaIOUIUXCA.

Cronb mopoOHOE M3JI0XKEHHE TeNel U 3a7ad NpodeCCHOHAIEHO OPHEHTUPOBAHHOTO sI3bIKa 00YyCIIOB-
JIEHO TeM, YTO HAOIOJaeTcs HEOIHO3HAYHOE MMOHMMAaHNE COJEpKaHus MPodecCHOHaIbHOTO s3bIKa (Ka3zax-
CKOT'0, PyCCKOT0, MHOCTPAHHOT0), €T0 KOMMYHUKATUBHON HAIIPaBICHHOCTU. THUIIOBBIE yUueOHBIC TPOTPAMMBI
0 JaHHBIM JUCUIUIUITMHAM OTACIBHBIMU PECIYOIIMKAHCKUMHU Y4eOHO-METOJUYCCKUMHU CEKIIUSIMHU CIICIIUATb-
HocTel mpu By3ax (PYMC) pazpabareiBatorcs npodumupyomumu kKadenpamu 1o crenuaabHocTH. CooT-
BETCTBCHHO, HEKOPPEKTHO (DOPMYJIUPYIOTCS LS M 337a4d JaHHBIX KYpCOB KaK JIMHIBUCTUYCCKHUX JTUCIIHII-
JIMH, KOTOPBIC JOJDKHBI OBITh HANPAaBJICHBI HA pa3BUTHE MPOQECCHOHANBHO-KOMMYHHKATHBHON KOMIICTCH-
Iuu OyAyIIUX CIICIUAINACTOB.

[IpodheccroHanbHEIN S3BIK, TTO JIOTHKE, SBISLETCSA NMPOJOIDKEHHEM Kypca 0a30BOTO sA3bIKa (Ka3aXxCKOTo,
PYCCKOTO, MHOCTPAHHOTO0), U3y4aeMOro B paMKax IHKia ob0meoos3aTenbHbix nuciummiud (O0/]). Ananus
TUMoBEIX y4eOHBIX MPOTpaMM IO MPO(ECCHOHATEHOMY PYCCKOMY SI3BIKY CIIEMANBHOCTEH HaIpaBIICHUS
«O0pa3oBaHne)» TMO3BOJSIET CIENATh BHIBOA O TOM, YTO HET €IWHOI0 MOAXO0Na K OTOOPY €ro comepiKaHusd,
KOTOPOE OIpeIeNsieTcss COOCTBEHHO IIEBI0 U 33/1a4aMy JUCIIUITIINHEI.

Tadonuma

Anann3 TUNOBBIX y4eOHBIX MPOrPaMM IO JHCIHUIIJIHHE
«IIpodeccnoHATBHO-OPHEHTUPOBAHHBIH PYCCKHUI A3BIK)

CrieninaasHOCTh

ens TUCIUTITMHBI

3a11aq1/1 JUCITUITIIMHBI

5B011300 — bronorus

Iloxa3aTh eIMHCTBO MPUPOIBI PA3ITUUHBIX
OHONIOTHYECKUX CHCTEM Ha BCEX YPOBHSIX
UX OpraHu3aluk Ha MpPOQEeCcCHOHAIBHOM
PYCCKOM sI3BIKE

Beipaborarh yMeHHE aHaJIM3MPOBATh H
00001aTh sABICHNS U (DAKTHI, yCTAaHABINBATh
MPUYNHHO-CIICJICTBEHHBIE CBS3U B CTPOCHUH
1 (yHKIMOHMPOBAaHUN KIIETOK, TKaHEH, op-
TaHOB M OPTraHM3MOB B HMX B3aMMOOTHOIIIE-
HUSIX JIpyr C JOPYrOM M YCJIOBHSMH OKpY-
JKaIoLLIEH cpefibl

5B011600 — Teorpa-
s

Y CcoBepLIEHCTBOBATh S3BIKOBYIO TTOJITOTOB-
Ky PpEuYeBOH [IeATeNbHOCTH B Y4eOHOIA,
npodeCCHOHANBFHOH ~ KOMMYHUKALUH |
OCYIIECTBUTh (HOPMHUPOBAHUE KOMILIEKCA
3HaHUH 0 reorpapun

[IpodeccronanbHast s36IKOBAst MOATOTOBKA K
pe4eBOil NESITENbHOCTH CTYAEHTOB; JaTh
KOMIIJIEKCHOE coJiep KaHue Kypca reorpadu-
YECKHMX AUCLUILINH, PACHIMPUTH MOHATUITHO-
TEPMUHOJIOTMYECKUI amnmaparT Ha PYyCCKOM
A3BIKE; MOKa3aTh CBA3b MPO(ECCHOHAIBEHOTO
PYCCKOTO s3bIKa C IMCUMIIJIMHAMH, HCTEp-
MUHUPOBAHHBIMU B pa3dBUTHU reorpa(bwie-
CKOU HayKH

5B010500 — Medek-
TOJIOTHS

CriocoOCTBOBAaTh OCO3HAHHMIO CTYJICHTAMH
0CcOOCHHOCTEH TPOQECCHOHANBEHOW —pedn
nedexTonora, a TakKe MOMOYb OyAyIIUM
cnenuanuctam Oonee 3pdexTHBHO U Ipo-
(ecCHOHANIBHO HCIIOJNIB30BAaTh pedb Kak
OCHOBHOW HMHCTPYMEHT NPO(HECCHOHATB-
HOH JeSITEIbHOCTH

JlaTh XapakTepHCTHKY MPO(eCcCHOHATHHOTO
CTHJII PYCCKOTO JIUTEPATypHOTO S3bIKa B
1EJIOM;  TPOAHATM3UPOBATh  MOHATHHHO-
KaTErOpHalbHBIA  ammapaT  CHelHaNbHOMH
MeIaroruky Kak paszena npodeccuoHaabHO-
TO CTHJISI OOIICHUS; PACCMOTPETh OCHOBHBIE
JIMHTBUCTHYECKHE U IICUXOINHIBUCTHYCCKUE
XapaKTePUCTUKH TNPO(ECCHOHAIBHON peun
JedexTonora; oaTh ONpelesieHHe IMOHATHIO
MEIMKO-TIEZIATOTHYECKOTO  JUCKypca, pac-
KPBITh  MPO(ECCHOHANBHBIE OCOOCHHOCTH
pexoMeHaanuil ne)eKToora U 0COOCHHOCTH
00IIeHHNs C peOEHKOM H €r0 POAUTEISIMU

Kak BumHO M3 TaOnuipl, mens W 3afadd NpodEeCCHOHAIBHOTO PYCCKOTO SI3BIKA UIS CIIEUANTBHOCTH
«buororusy HampaBieHbl HE Ha pa3BHTHE NMPO(ecCHOHATHFHO-KOMMYHHUKATUBHBIX KOMITETEHIINH, a Ha OC-
BOCHME 3HAHUH 10 CHeIMaIbHOCTH. He BIoHE KOPPEKTHO CPOPMYTHUPOBAHBI IISJIU U 3a1a4K TUCIUILTUHBI U
Ui cnerpanbHocTu «['eorpadusy, Tae HaONIOMaeTCs IMOJIHOE CMEIICHHWE pPa3lIMYHbIX NOHATUH. BecbMa
CTpaHHO OmpeneNeHsl 3aaaun aucuutumHbl «[IpodeccnoHanbHBI PyCCKUil S3BIK» M CHEIHaIbHOCTH
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«/ledexromorusy, KOTOpHIe 3ByYar, Ha HAIl B3MJIA[, KaK 3a/la4il HAyYHOTO MCCIIEOBAHU: JaTh XapaKTepH-
CTUKY NMPO(ECCUOHATBHOIO CTHJISL PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO fA3bIKa B IICJIOM; MPOAHATM3UPOBAThH TOHITHIA-
HO-KaTeropHalIbHBIN ammapar CelUaTbHON MeAaroruku Kak paszeiia mpohecCHOHATBHOTO CTUIIS OOIICHUS;
pPaccMOTpeTh OCHOBHBIE JIMHI'BUCTHUYECKUE M TICUXOJIMHTBUCTHYECKHE XapaKTEPUCTUKH MPOPecCHOHATEHOM
peun nmedexTonora; qaTh ONpeneIeHrne MOHITHIO MEIUKO-TIearOoTHYecKoro IUCKypca U T.J. AHaIOTHYHAS
KapTHHA HaOJI0aeTcs U o auctuiuinie «IIpodeccuoHanbHbBIN Ka3aXCKUA S3BIKY.

Taxkoit pa3opoc B popMynupoBaHuU 1ieNied 1 3a/1a4 TPOPECCUOHAILHOTO SI3bIKa CBS3aH ¢ HEMOHUMAaHU-
€M CYIIHOCTH JaHHOTO Kypca. B OTAenmpHBIX By3ax Ha IperojaBaHue MpodecCHOHAIBFHOTO SI3bIKa MPETEeH-
JIYIOT TIPeroiaBaTeNid Npohuiupyomux kadeap, He UMEIOIINe CIeIMaIbHON JIMHIBUCTUYECKON TOATOTOB-
KM, HE BJIAJICIOIINE METOAMKONW 00ydYeHUS si3bikaM. Bo-TepBbIX, NaHHBINA KypC JAOJDKEH ObITh HANpaBICH Ha
COBEPILECHCTBOBAHUE YMEHUUA M HABBHIKOB TOBOPEHMsI, UYTCHUSI, TUChMA U ayJUPOBAaHUS, T.€. BCEX UYETHIPEX
BHJIOB PEYEBOH JESTETHFHOCTH, a HE TOJIBKO TOBOPEHHS, KaK MPEACTABIIIOT cebe STO MpernoaBaTey Clemn-
QIBHBIX JUCIUIUIMH. XOTs U paboTa HaJl COBEPUICHCTBOBAHUEM HABHIKOB TOBOPEHUS MPEAIOIaracT 3HaHUE
CHenunaabHOH MEeTOANKH. BO-BTOPHIX, M3y4YEeHNE NaHHOW MUCIMILIMHBI IpeArnonaraer GopMupoBanue y 0y-
OYIUX CIIEIAAINCTOB HE TONBKO JIMHTBHCTUYECKONH KOMIETEHIINH — CIIOCOOHOCTH HCIIONB30BAThH SI3BIK B
CUTyaIusIX MpodeccHoHaabHOr0 OOIICHHS, HO W MParMaTudecKod KOMIETEHITMH — CIIOCOOHOCTH CTHIIU-
CTUYECKU KOPPEKTHO Pealn30BaTh JIMHIBUCTHYECKYHO) KOMITETCHIIMIO B PA3JIMYHBIX YCIOBHUSIX PEUEBOTO 00-
IICHUS C YYeTOM KOMMYHHKATHBHOU 11€1ecO00pa3HOCTH BBICKa3bIBaHHS. BaXHOW COCTABIIAIONIEH SBISETCS
U (HOpMUPOBaHUE COMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHI[MH — CITIOCOOHOCTH CTPOMTH PEUYCBOE MOBEACHUE C YISTOM
COLIMATBHBIX HOPM IMOBEACHUS, OOYCIIOBICHHOW KYJIBTYpO# CTpaHbl M3ydaeMoro si3bika. [loaTromy mpoektu-
pyeMble pe3yibTaThl OCBOCHHS IUCIUILINHBI TOJKHBI MPEyCMaTpPUBaTh CPOPMHPOBAHHOCTD Y CTY/ICHTOB
COBOKYIHOCTU 3HAaHUU, YMEHHMA U HABBIKOB KaK KOMIIOHEHTOB JIMHIBUCTUYECKOH, MparMaTH4ecKod U co-
[IUOKYJIbTYPHOH KoMmImeTeHIui. Takum 00pa3oM, o0yueHre IpoheCCHOHAIILHOMY S3BbIKY TPEOYeT CIieualib-
HOW JIMHTBOMETOINYECKON TIOJITOTOBKH C yUETOM CHEIM(PUKH TUCIIUILIIHEIL.

Uro kacaetcs mpodeccHnoHaIbHO OPUEHTHPOBAHHOTO WHOCTPAHHOTO SI3BIKA, TO €T0 IIeNb U COJEpKAHHe
onpenaencHbl KoHuemniuei pa3BuTysi HHOSI3BIYHOTO 00pa3oBanus PecnyOnuku KasaxcraH, pa3paboTaHHOMN
KazYMOuMS uMm. AGbnaii xaHa, yTBep>KIeHHOW MuHUCTEpCTBOM 00pa3oBaHus U Hayku Pecmyonuku Ka-
3axCTaH: 00y4eHHne MmpodeccHnoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY OOIICHHIO B PaMKaX KOHKPETHOHW CIEIHalbHO-
CTH C UCTOJIB30BAHUEM MHOCTPAHHOTO S3BbIKA IS crenuainbHbix 1enei (LSP) [1]. OBnagenue cryaeHTaMu
po(heCCUOHATBHO-KOMMYHUKATHBHBIMU YMEHHUSIMH TIPEATONAracT IeJicHanpaBieHHOe (OPMUPOBAHUE TIO-
HATUHHO-TEPMUHOJIOTHYECKOTO aIllapara CIeUabHOCTH, pacliipeHne HHPOPMAIMOHHON 0a3bl ayTeHTHY-
HBIX TEKCTOB, OBJIAZICHUE CTPATECTUSIMU YUCHHSI, YMEHUAMH UHTEPIPETUPOBATh, BECTU TUCKYCCUIO, apIyMEH-
TUPOBaTh, PeIIaTh THIIOBLIC CTAHIAPTHBIC MPO(ECCHOHATHLHO-OPUCHTUPOBAHHBIC 3a1a4l. JlocTrkeHHe 000-
3HAYCHHBIX 33J]a4 HEBO3MOXXHO 0€3 MOJEIHPOBAaHUS MPO(PECCUOHATBLHO-KOHTEKCTHBIX CHUTYyallWid, MaKCH-
MaJIbHO CBSI3aHHBIX C OyaymIel mpodecCHOHaIbHOM NeATENbHOCTHIO CTY/IEHTOB.

B nenom uzyueHue mpoeCCHOHANTbHO-OPHUEHTUPOBAHHOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKa HAa HESA3BIKOBBIX CIIe-
UAITBHOCTSX COJICPIKATEIIEHO U CTPYKTYPHO TpejcTaBieHo coracHo Konmemniuu B Bune GopMmybl: ypo-
BeHb B2 + LSP (136K 17151 crienManbHBIX 1eNei), 4TO COOTBETCTBYET MEXIYHAPOAHO-CTAHAaPTHOMY YPOBHIO
BIIQ/ICHUSI HHOCTPAHHBIM S3BIKOM. OIJHAKO, KaK IMOKa3bIBAeT aHAIN3 THITOBBIX Y4eOHBIX MPOTPaMM TUCIIHII-
musbl  «[IpodheccroHabEHO-OPUEHTUPOBAHHBIN WHOCTPAHHBIN SI3BIK», Pa3pa0OTaHHBIX Pa3HBIMU BY3aMH,
3/1€Ch TAKXK€ HET €MHOrO MOAXO0Aa K OMPEACIECHUIO LIETU U COAEpKaHus JaHHOTO Kypca.

®opmupoBaHue MPohecCHOHATHPHO-KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMH JIOJDKHO TakXe OO0ecIedrBaTh
pa3BUTHE OOIMUX KOMIIETEHITUI CTYICHTOB:

— COIMAJIbHO-TMYHOCTHBIX — CIIOCOOHOCTh PEaM30BaTh aJCKBAaTHOE MPOPECCHOHAIBLHOE OOIICHHE
B pa3IMYHbBIX cepax ero PyHKIMOHUPOBAHUS, OTBETCTBEHHOCTD 3a PEYEBOE MMOBE/ICHUE, YBAXKEHUE K CBOE-
00pa3uio HMHOSA3BIYHON KYJIbTYPBI, K HHBIM [IEHHOCTHBIM OPUEHTAIUSAM HOCHUTENEH S3bIKa;

— 00IIeHayYHBIX — BIIaJICHUE KyJIbTYpOi MBIIUICHHS, METOAAMH 1 METOJUKAaMH TIOMCKa, aHan3a U 00-
PpabOTKM MHOSI3BIYHON COIMOKYJIBTYPHOH MH(pOpPMAINK, MEIUAKyIbTypoil (HCIOIb30BaHUE CITPABOYHOMN JIH-
TEpaTyphl Ha aHTJIUICKOM S3bIKE U IPYTHMX MH(POPMAIMOHHBIX PECYpPCOB: CIOBAPEH, CIIPABOYHUKOB, JHIIUK-
nonieawii, cetr UHTepHET);

— HayYHO-METOJJUYECKAX — CIOCOOHOCTH TIONH30BATHCS METOAMKAMH W3YyYEHHUS HHOS3BIYHOTO MaTe-
pHala u ero IpakKTHYecKOTo MPUMEHEHHUS B MPo(ecCHOHATFHON AEITEIHHOCTH;

— caM000pa3oBaTEILHBIX — CIIOCOOHOCTh K COBEPIICHCTBOBAHHIO HWHOS3BIYHOW MPO¢heCcCHOHATBHO-
KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETCHITMH 3a TIpelnejaMu 00s3aTeThbHOM 00pa3oBaTENbHON MPOTPaMMBI SI3BIKOBOM
MOATOTOBKHU.
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Jpyroii mpo0i1eMoii SBIsIETCS, Ha HAIl B3MJIsAA, 0OecIiedeHne HelPEPHIBHOCTH A3BIKOBOTO 00pa30BaHusl.
B ycnoBusx monus3pldHOrO 00pa3oBaHUsl OTOOP CONEpXaHUs SI3BIKOBOH MOATOTOBKH JOJDKEH YUYHTHIBATH
o0Iene1arornuecKuil MpUHIMI «IBOHHOTO BXOXIEHHS 3HAHWK, YTO MpeAnoaracT U3y4eHnue JUCHUILTIH
«Hoctpanublil s13b1k», «[IpodeccHoHanbHO-OpHEHTHPOBAHHBI WHOCTPAHHBIM S3bIK» M CHELUCLUUILIHH
Ha aHTJIMHCKOM si3bIke. IIpu 3TOM mpenojaBaHue CHELIMCLUILIMH Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE JOJDKHO 0asupo-
BaThCS HAa OBJIAJCHUH MHOSI3BIYHON NpodeccHoHaIbHO-KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIIETEHIKEH, KoTopast popMu-
pyeTcst B paMKax MpPeeMCTBEHHOTO H3y4yeHus AuCUUIUIMH «MHOCTpaHHBIH s13bIk» U «[IpodeccnonansHo-
OpPUEHTUPOBAHHBIN HHOCTPAHHBIN A3BIKY.

Pesynprarel ananmn3a TUMOBBIX Y4eOHBIX IUIAHOB, K IPUMEPY, TEXHUUECKUX CIIELUAIbHOCTEH BY30B,
CBUJETEIBCTBYIOT O TOM, YTO Ha OTJEJBHBIX CHEIHUAIBHOCTAX M3Y4YEHHME TUCHMILIMHBI «MHOCTpaHHBIN
s3p1K» nukiia OO/] mpenycMOTpeHo TOMBKO Ha 2 Kypce, 4TO B ONPENEICHHOMN CTeNeHr HapyIaeT MpeeMcCT-
BEHHOCTh B HM3YYECHHH WHOCTPAHHOTO S3bIKa MEXAY LIKOJON/KOJUIEI)KEM U BY30M B CBS3H C TEM, YTO
Ha OJIMH TOJ MpephIBaeTCs 00yUeHHe WHOCTPAHHOMY SI3BIKY (K mpumepy, creruanbaocta SB070700 — INop-
Hoe neno, SB071200 — Mammuoctpoenune, SB071600 — ITpubopoctpoenne, SB072000 — Xumuueckas Tex-
HOJIOTHSI HeOpranudeckux BemecTB). [Ipogomkennem Kypca HHOCTpaHHOTO si3bika nukiaa OO/] asnsercs, no
noruke, aucuuiuinHa «llpodeccrnonanbHO-0pHeHTHPOBAHHBIN WHOCTPAaHHBINA s3bIK». Kak MmokaspiBaeT aHa-
JIU3, HA OTJIENBHBIX CIIEHUANBHOCTSIX TAaK)Ke HAOI0ZaeTcsa pa3phlB HA OJMH IO/ B U3YUYEHUHU JaHHBIX JUCIHU-
winH. Tak, Ha crnenuanbHocTax SB071100 — I'eone3uss u kaprorpadus, SB071700 — Termnosnepreruka
B cootBeTcTBUH ¢ TYII uzyduenne mucrurinabl «HOCTpaHHBIN S3BIK» MPEIyCMOTpPeHO Ha 1 Kypce, a nuc-
mumnHa «[IpodeccnonanbHO-OpHEHTHPOBAHHBIA HHOCTPAaHHBIN SI3BIK» W3ydaeTcs TONBKO Ha 3 Kypce. Bee
M3JI0’)KEHHOE BBIIIE€ CBUIETEIBCTBYET O HEOOXOIMMOCTH BHECEHUSI U3MEHEHHH B OT/JeNbHble THUnoBble yueo-
HbIE TUIaHBI CIIEUAILHOCTEH BY30B B YacTH OOeCIIEUYeHHs] MPEEeMCTBEHHOCTH B OOYYEHHH MHOCTPAHHOMY
S3BIKY, a TAKXKe [TOCIIeA0BATEIbHOCTY U3YIEHHUS IUCITUIUINH Y4eOHOTO MJIaHa CIEeIHaTbHOCTH.

B memom amanm3 THUHOBBIX y4eOHBIX Mporpamm mo muciuuimHaMm «IIpodeccnoHalbHBIN Ka3axCKui
sI3BIKY, «lIpodheccnonanbHBIN PyCCKUit SI3bIKY», «IIpodeccrnonanbHO-OpHEHTHPOBAaHHBIA HHOCTPAHHBIHN S3BIK»
CBUETEIHCTBYET O HEOOXOIMMOCTH MX YHH()MKALMU B IJIAHE ONpEAETICHHs Leel, 3a1a4, TEMaTHKH pede-
BOTO OOIICHMSI, a TAKXKE KOHETHBIX TPeOOBAHUH K YPOBHIO 00YUEeHHOCTH SA3bIkaM. OCHOBHAS IETTb 00yUeHUS
po(heCCHOHATBHOMY A3BIKY — COBEPIIEHCTBOBAaHNE MPOPECCHOHATFHO-KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHIINY B
MIpeIMETHON 00JIaCTH CIIENHANTBHOCTH, a 33/1a4l — 3TO:

— J1aTh 3HAHUS SI3BIKOB B 00BbeMe ypoBHeit B2-Cl;

— BBIpabOTaTh YMEHHS ¥ HABBIKH IO YETHIPEM BHIIAM PEUEBOH IESTEIHLHOCTU B 00beMe ypoBHeil B2-Cl;

— pa3BHUBATh MEKKYJIbTYPHO-KOMMYHHKATUBHbIEC KOMIIETCHIINY;

— hopMUPOBATH YMEHHS U HABBIKHM HCITOE30BAThH SI3BIKH B IMTPO(ecCHOHANBHOM cdepe.

Tematuka pedeBoro oOUIeHHS, MIPEICTABICHHAS B THUIIOBBIX IPOTrpaMMax, JOJDKHA OBITh COTJIACOBaHA
CO crenuamucTamMu Kadeap mOo Npo(UII0 CHENHaIbHOCTH, TaK KaK KOHTEKCT MpoQecCHOHAIBHO-
OpPHUEHTHPOBAHHOTO SI3bIKA TIPEAIONIAraeT MHTETPAIUI0 JTHHTBUCTHYECKOTO W MPOPECCHOHAILHOTO 00pa3o-
BaHUs. THUITOBBIE yueOHBIE TUTAHBI CIICITUANBHOCTEN JOKHBI YYUTHIBATh MPUHIIAIT HEMTPEPHIBHOCTH U MIPEEM-
CTBEHHOCTH S3BIKOBOTO 0Opa30BaHMUSL.

BaxxHoe 3HaueHHe NpU OBJIAJCHUU NMPOPECCUOHATBHBIM SI3bIKOM HMEET YPOBEHb O0YUEHHOCTH S3BIKY.
CeropHs cTyaeHUYecKas ayqUTOpHs Aajeko He ogHoponHa. CTyIeHThl 00JaialoT pa3HbIM CTapTOBBIM YPOB-
HEM S3bIKOBOM MOJTOTOBKH II0 BCEM TpeM sA3bIkaM. KpoMe Toro, CTyI€HTHI OTIMYAIOTCS IO CBOEMY OTHOIIIE-
HUIO K U3YYEHUIO HHOCTPAHHOTO S3bIKa, YTO CBA3aHO €O clielu(prKoil mpodeccnoHanbHON AeATeIbHOCTH, Ha
KOTOPYIO OHM OPHEHTHPOBaHBI B OyaymieM. 31ech OonbplIoe 3HaueHHe UMEeeT MOTUBALMA U TPOodecCHOHANb-
Hasi OpUeHTalMsI 00yUaromuxcs.

UYro KacaeTcsl Ka3axCKOTro M PYCCKOIO SI3BIKOB, TO chepa MX MUCIIOJIb30BaHMs HAMHOTO upe — mpodec-
CHOHalIbHAasA, opUIMaTbHas U COUMATBHO-OBITOBASA, YTO B ONpPEAETICHHON CTENEHH CKa3bIBAeTCS Ha YPOBHE
MOTHBAIMM B U3yUYCHHH SI3BIKOB. K TOMy ke HeManoBakHOE 3HAUE€HHE WMEIOT HAJIMYKEe eCTECTBEHHOH Ou-
JIMHTBAJIBHOW SI3bIKOBOW CpPEIIbI.

Kak nokaspiBaeT oTeuecTBeHHast 0Opa3oBaTebHas MPaKTHKa, TEXHOJIOTHYECKUE CTOPOHBI Mpodeccuo-
HAJIBHOT'O OOLICHUS W COOTBETCTBYIOIIME KOMMYHHKATUBHBIC YMEHHUS HE BCETAa OCO3HAIOTCS CTyIEHTaMHU
KakK Ba)KHbIE CPEACTBA M YCIOBHS UX 3PPEKTHBHONU MPOPEeCcCHOHAILHON AeATeN HOCTH B OyaymeM. Hemo-
CTaTOYHBIM YPOBEHb TEOPETHUECKOM M MPaKTUYECKON Mpo(dhecCHOHANbHO-KOMMYHHKATHBHON MOJTOTOBKH
OyAyIIuX CHENUAIUCTOB, cinabas copMUPOBAHHOCTh MX MOTHBAIIMOHHOTO OTHOLICHUS K TpodeccroHalb-
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HOMY O6LLICHI/IIO KaK Ba’)KHOMY aCIICKTY Hqu)GCCHOHaHLHOﬁ JCATCIBbHOCTH, a TAKKEC HpO(I)eCCI/IOHaJ'ILHO 3Ha-
YUMbIX KOMMYHHKATUBHBIX YMGHI/II\/'I 1 Ka4€CTB JIMYHOCTHU IMIPUBOAUT K TOMY, YTO B JalbHEHIIeM 3HAUYUTEIIb-
Hasl 4YaCTb BBIIIYCKHUKOB BY30B HUCHBLITBIBACT 3aTPYAHCHHSA B HpO(bCCCHOHaﬂLHO—KOMMyHHKaTPIBHOfI JCsI-
TCIBHOCTH.

Crincok nuTepaTyphl

1 KoHuenmust pa3BUTHS HHOSI3BIYHOTO 00pa3oBanus PecryOnnku Kazaxcran. — Anmartsr, 2004. — 20 c.
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Kaciou 6istim Oepyni :kaHAPTY asiCbIHAA KICIOM-0aFbITTAIFaH
TiJIAI OKBITYIBIH MdceJesiepi

Makanaza kenTini 6iiM Oepy asichiHza Oonamiak MamaHIap/bl TULMIK Jasipiiay Macelieci MEeH KOFaMHBIH
Ka3ipri COLMOMOJICHH KaFasITTap epeKIIeNiKTepiH Kabbuiiay e3eKTiliri Kapacteipbiirad. Kenrinai Mmaman-
Jap Jaspiayra KOFaMHBIH QJI€yMETTIK TalCHIPHICH OakaniaBpuaT MaMaHABIKTapsl «KociOu Ka3ak (OpbIC) T,
«Kocibu-0arpITTanFaH meTen Tl ToHAepiHiH THITIK OKY jKOCTIapbIHA €HT13y KaXKETTUIITiH, COHBIMEH KaTap
OKY-9/IiCTEMeITiK KaMTaMachI3/IaH/bIPy MCH OHBIH Ma3MYHbIH KYPaCTBIPY/Ibl TaJall eTyIE.

B.A.Zhetpisbayeva, Ye.A.Kostina, G.N.Akbayeva

Problems of teaching Language for specific purposes in the context
of modernization of professional education

This research explores the problem of future language-qualified specialists in the conditions of multilingual
education which relevance is caused by understanding of society of modern social-and-cultural situation. So-
cial order on multilanguage-qualified specialists caused to include «Kazakh (Russian) language for specific
purposes», «Foreign language for specific purposes» in Standard curricula of Bachelor's programs. Whereas
development of their contents, methodological and teaching materials are demanded.
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KacinTik OKbITY egarorrapblH HHHOBAIMSUIBIK iC-dpeKeTKe Jasipyiay MaceJiesepi

Makanazia KocinTiK OKBITY I€AarorTapblH HHHOBALMSUIBIK iC-OPEKEeTKE Aaspiay Macenesiepi KapacThpbUIFaH.
VHHOBaIMSIBIK iC-OpEKEeT YFBIMBIHA TaJ[ay >KYPri3iulill, OHBIH JXKaHAIIBUT WACSIAPHIH, >KaHAIIBUT OfIic-
TOCUIAEPIH OKY-TOpOHEe YpHiciHe o3 Kocidm ToxipmOeciHe, MEKTeN >KargalblHa, TONIMrepiepliH Oirim
Iopexecinge OalmaHBICTHI OpeKeTi HeTi3iHAe YCHIHBUIFAaH. ABTOpJIAp KOCINTIK OKBITY IeJarorrapblHa
OepiyeTiH OiTiM Ma3MyHBI OHBIH OoJamak KociOW KbI3METiHe KaXXeTTi OuTiM, OLTIK KOHE JaFablUIapabl Urepy
0aphIChl MCH HOTH)KECIH KAMTaMacChI3 €Ty KOJIJIAPbIH, SFHU OOJalllaK KOCiOU KhI3METIHE AaspiayablH KaXeTTi
IapTTapbIH, KOPCETKEH.

Kinm ces30ep: Oinim, ickepmik, maFapl, Oonamak MaMaH, HHHOBALMSUIBIK IC-OPEKET, KOCINTIK OKBITY,
IearorvKajblK HHHOBALHS, TIeJarOrHKANIBIK YKaHAJBIK.

Kazakcran PecmyOmmkacer  «bimiMm  Oepy  TypamsD» 3aHBIHAZA KOPCETUITCHIHIEH, amam3ar
KYHIBUIBIKTAPBIHBIH, FBUIBIM MEH ToXipuOe Heri3iHae, JXKeKe TYIFaHbl KaJbIITACTBIpYFa KaKeTTi
Karaalnapel skacay — OiniM Oepy kyieciHiH Herisri MiHaeTi 6onsin oTelp. Kocibu kanpnapasl gaisiHaay
MOCeIIeCiH MEeNTyAiH )KaHa )KOJAapbl KapacThIPHLTYIa.

KazakcTanma WHHOBAIWSUIBIK JKOHOMHKAHBIH KYPBUIYBl JKOFapbl OKy OpBIHIApBIHAA MaMaHaap
Jasipiayna KaHa Tamantap Kost Oactamel. bys esrepicrep TomiMrepriepniH FhUIBIMUA-MHHOBAILUSIIBIK
OLTIMIUTITIH KadbIITacTHIPy TaJlalTapblHA KAHIIANBIKTEl KATHICTHI 00Jica, YKOFaphl OKY OpPBIHIApHIHIA
COHIITAJIBIKTHI FEUTBIMU-MHHOBAITMSUTBIK, OPTAaHBl KEHEUTY KaKeTTIiri TysHmaiasl. OChIFaH opai Kasipri Kke3zie
KOFaMHBIH aKIapaTTaHybl JKaFJalblHIa IapyallbUIbIK MeH OHAIPICTIH op Typil cajachiHIa €HOCK eTeTiH
KYMBICIIBIJIAD MEH MaMaHAApAbIH KociOM OUTIKTUIIKTEpiH apTThIPyFa, LIBIFAPMAIIBUIBIK KabijneTTepiH
JAMBITYFa JKOHE HHHOBAIMSUTBIK 1C-9pPEKEeTKe Jaspiiay MacelelepiHe YIKeH MoH Oepiil OTHIp.

Coun cebenti Oyrinri kyHi Kazakcran PecryOnukachIiHBIH )KOFapbl OKY OPBIHAAPHI alJlbIHA JICyMETTIK-
ITHKAJIBIK, IJKOHOMUKAIBIK KOHE YHBIMAACTBHIPY-0acKapylIbUIbIK, KOCIOM KY3BIPETTi, cayaTThl MaMaHIapbl
nmaspiay MiHAeTi KoWbutblm OThIp. Kazipri ke3 MamaHBIHBIH OUTIKTIIK JEHTeHWiHIH ©3eKTi KepCeTKimIi
WHHOBAIASIIBIK iC-0peKeTKe Aasipiiay Mocesieci OOBIT TaObIIaIbl.

Kazakcran PecnyOnukachinbiy «bimiM Typanb» 3aHbpiHIa OuTiM Oepy cajachlHAArbl MEMIIEKETTIK
casicaTThIH HETi3ri Karujanapbl KaTapblHIa OiTiM Oepy JKYHeCiH NaMbITyIbIH OachIMABIFEI; opOip aJamMHBIH
3UATKEPIIK TaMYBbl, TICHXUKAIBIK-(QU3NOIOTHSUIBIK KOHE JKEKEe ePEKIIETIKTEPl eCKepisie OTHIPHIT, XaIbIKTHIH
OapibIK JeHreiaeri OUTIMIe KOJDKETIMAUIIT; JKeKe aJaMHbBIH OUIIMIAPJBIFIH BIHTAJAHIBIPY JKOHE
JapbIHABUIBIFBIH AaMBITY KepceTineni [1]. An Oyl npuHOMITEPAiH ic XKy3iHe acybl OiliM Oepy Ma3MyHBIH
JKaHAPTYMEH THIFBI3 OalaHpICTBl. bimiM Oepy Ma3MyHBIH >kaHapTy OimiM Oepy »XyieciHiH OapIibIK
JIEHTeHIIepiH KaMTy Kepek. MamaHmapasl KociOm maspiay KYWeciHiH me Oyl YIOepiCTeH ThIC Kaja
aIMaiThIHBl TyciHikTi. Ce0ebi «koFaphl OiiM OepyaAiH KoCiNTiK OKy Oarmapiamanapbl OUTIKTLUTIKTI Oepe
OTBHIPBIN, MaMaHJAp MAaspiiayfa, OJapAbIH KOCINTIK AaspIiBIFBIHBIH JEHreliH NOHEKTUTIKIEH apTThIpyFa
OareITTAIAIbDY.

Byn Oarmapinamana «kociOM MiHAETTEpiH nepOec opi IIbIFApMAIIbBUIBIK TYPFBIAAH IHIENIyre, KociOu
KBI3METTIH TYIFANIBIK JKOHE KOFaMBbIK MaHBI3bIH TYCIHYTE, OHBIH HOTHXKEJepi YILIiH jkayar Oepyre KabinaerTTi
KoCiOM KY3BIPETTI JKeKe TYJIFaHbI, 0oceKere KadiIeTTi MaMaHabl KATBINTACTRIPYIbI KaMTaMachl3 eTeTiH OiTiM
Oepyai 6ackapyIbIH THIMII KYHeci KYpbUIATHIHBD) €peKIlie KOPCETireH.

Kanmer, kocibu OimiM Oepy Maocenernepi op yakpITTa Ja FajJbIMAApIblH HazapblHaH THIC KaJMaraH.
Mocenen, HI.A.O0xipaman, C.M.Apxanremsckuii, [.K.AxmeroBa, b.O0mikepimymnsl, [.O06inkaceiMoBa,
10.K.ba6anckmii, A.Il.bensera, B.Il.becnansko, B.B.Eropos, H.A.3aBanko, C.T.Kaprun, K.M.Kepraena,
H.IT.KokanbaeB, B.B.Kpaesckuii, A.K.KycaiieinoB, H.A.Msixkanos, A.K.Hypramuesa, A.Il.Celiternes,
M.H.CxatkuH, B.A.Cnacrenun, 9.9.YcMmanos, U.C.Otebaes, H.J[. Xmenp, JI.A.lllkyTnHa, Tarel Oackanap
KociOm OimiM OepymiH Typili acTmeKTiIepiH 3epTTereH. bynm eHOekTepmiH immiHme Oomamak KociOW OKBITY
MeIaroTrTapbiH KACiON ic-opeKeTKe Nasipiay MacelleciHe apHaliFaH 3epTTeyJiep e a3 eMec.
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JKorapbl MeKTen TIelaroruKachlHBIH Kypleli Je MaHbI3Ibl Macedeci Oyl CTYAEHTTI KellemeK
MaMaH/IbIFbIHA )KaKbIHIATY, ICKEp MaMaH Jaspiay, OHbIH ©31H/IIK oHe IIBIFaApMalIbUIbIK KaOlleTiH apTThIpy,
KaXeTTi OlMKTepi MeH AaFAblIapblH KadblnTacTelpy. OChIHAAN JKaH-)KaKThl )KETUITeH MaMaH Jaspiay YIIiH
OKBITY, OiliM Oepy YHAepiCiH XeTinmipy, aHa MeAaroTHKalbIK TEeXHOJOTHSIIAPABI, OKBITYABIH J>KaHa
dbopmamapsl MeH omic-Tociiaepin eHrizy kepek. CoHBIMEH Oipre OKy YAepiCiH KapKbIHIATy, OelceHmipy,
aKnapaTTaHAbIpy Ja Ke3AeIi.

Kazip pecnyOimkaga OKy OpBIHAAPBIHBIH MENAarOTHKANbIK Y)KbIMIAphl YCBHIHBUIBIT OTBIPFaH KOl
HYCKAaJIBIKKa OaiIaHBICThI ©3/I€piHiH KaTayblHA COMKEC Ke3 KENTeH YT OOHBIHINA KBI3MET eTyiHe MYMKIH/IIK
angel. by GarbiTTa OiniM OepyniH op TYpii HYCKaJarbl Ma3MYHBI, KYPBUIBIMBI, FBUIBIMFA XOHE TopOHere
HETI3JeNTeH KaHa uaesuiap, skaHa TexHonorusuiap 6ap. COHIBIKTaH op TYPl OKBITY TEXHOJIOTHSIAPBIH OKY
Ma3MYHBI MEH OKBITY YIEpiCiHiH epeKIIeNiKTepiHe opail TaHaam, TOKIpuOeIe ChIHAN KapayIbIH MaHbI3HI 30P.

Kazakcran PeciyOukaceiama TyHHUE KY31HIH JaMBIFaH e11epi CUAKTHI OiphIHFal OiTiMIIK-aKITapaTThIK
KEHICTIK KaJIbINTAChI Keneai. Al OiniM Oepy cajachlH aKmapaTTaHIBIPY TeK KaHa OKBITYIbl YHBIMAACTHIPY
(hopMamapel MEH 9MICTEPiH JKETUIMIPIN, ©3repTill KaHa KOHMaibl, COHBIMEH Katap OYKUI OKBITY YAepiciH
OacKkapyIbIH JkKoHE OaKbpLIayABIH XKaHa OMICTepiHIH maimga OonybIHa skarmail xkacaiapl. Jlypeic icke KOCHI,
naianaHral JKarnaiiia akmapaTThIK TEXHOJOTHSJIAPABIH MYMKIHAINT MOJ OKY-9IICTEMENiK MaTepHal
KMHAKTAJIAAbl, OKYy MaTepUaJIBIHBIH KOJAaHy THIMIUIIrT apTTBIPBUIAABI, KeKe OaraapiamaiapMeH >KYMBIC
icTeyre MyMKIiHIK Tyajpl, cabaKka JalbIHIATy MEH OHBI OTKI3yIiH THIMJIUTITT apTajbl, OKBITYIIB 631 HeMece
CTYICHTTEP/IIH KOMETIMEH OJiapFa TapaThUIAThIH JHJAKTHKAIBIK MaTepUANIbl KeOeHTendl, CTYACHTTEPIIH
OLTiM IopekeciH Kajaranar, Oakpuiayra MyMKiHIiK Oepeni [2].

Jerenmen, OYpBIHFBI OKBITY TEXHOJOTHUSACHIHBIH HETI3IHEH €63 apKbhUIbI MoJiMeT Oepyre CyHeHeTiHi
Oenrimi. An Oipak amaM >KaiblHIA Ke3 KeJITeH MOIIMET OacKalia JKHHAKBI TYPAE CAKTAIATHIHBIH FajIbIMIap
aHBIKTaFaH OOJAaThIH, OHJA OJIAD KOMIIBIOTEPIIK TEXHOJOTHSJIAp apKbUIBl OHAall KOpCETiIeTiH KOpHEeKi
OeitHenep, IBIOBICTAp HEMece cxeMmanap Topi3ai Kyiine opHamacamsl ekeH. OcblFaH opail Oosamakra
ANMEKTPOHIBIK ~KiTalxaHalap YHWBIMAACTHIPBUIBIN, OHJNA OKBITY YAEpICiHAe KONJaHyFa YCHIHBUIFaH
ANIEKTPOHIIBIK OachUIBIMIAP, apHANBl 93IpICHIeH OKY Kypaigapbl MEH dJiCTeMelliK HycKayjap OOJybl THIC.
OpOip ¢akynbTeTTe Xaalbl jKoHE KociOm OimiM OepeTiH MoHIEepACH OKY-oHiCTeMEINiK MaTepHalapIblH
MONIMETTIK 0a3anapbl O KHBIHTBIFBIH, KOJJa Oap KOMIBIOTEpNIIK TEXHUKAIap MEH WHCTHTYTTHIH
KOMIIBIOTEPJIIK OPTaJbIKTAPJbIH TOXKIPUOSCIH HEri3re ajfaH JeKaHaT Topi3dl YHBIMIACTHIpY-Oackapy
OarnapiaManapbIMeH KaObIKTaIFaH OexiMIep KYMBIC iCTeyl KaxKeT.

bimim ©Oepy yIepiciH OKy-oficTeMENiK TYPFBIIAH KaMTaMachl3 eTYIiH JKaHa Typiepi maiaa
OONFaHIBIFBIH aTall ©Ty KaXKeT, Oojlap: TUIePMOTIH TYPIHIAE YCHIHBUIFAH JOpIC MaTepHaIaphIHBIH
AIIEKTPOH/IBI HYCKAChl HEMece MYJbTHMEIHANbIK KypcTap JKOHE MHTEPaKTUBTIK OKBITY OarmapiaManapbl
TYPiHZEri 3JeKTpOHABl HycKanap. JKaHa TeXHOJOTHsUIapFra CYHEHreH OKbBITY OardapiiaMalapblHBIH Canachl
IIBIFATBIHBIH TaFbl J1a aWTKAaHHBIH apTHIFBI Ooma Koitmac. OKBITY OargapiaManapblH JAaiiblHIay Iefaroruka
caJIaChIHJIa TEPEH 3ePTTEYJIep XKYPri3ill, oJlap Il XKaHa OlTiM KYHeCiH KaJblITacThIpyFa OeHiM/Iey iCiH XKOJFa
KOSIbl. AKIAapaTThIK )KOHE KOMMYHHKALMSUIBIK TEXHOJIOTHSIIAPABI OMipre Hrizy ynaepici Taxipuode apKbLibl
pacTajFaH FUIBIMH-/IICTEMEIIK )KOHE MeJaroruKalblK TYPFbIIaH 0acTaIysl THIC.

OcbiraH  opaif, JKOFapblia aWTBUIFAHAApFa CYHEHE OTBIPBIN, KOCINTIK OKBITY IeIarorrtapbiH
WHHOBALMSJIBIK 1C-OpeKeTKe Aaspiiay A€l TeXHOJOTHMSUIBIK yAepicTepi o3 OeTiMeH YHbIMIOAcThIpYFa JKOHE
OpBIHJIAyFa KAKETTI OumiM, iCKepiik, MJaFabl O>KYWeCiH WHHOBAIMSUIAD apKbUIBl JKEKe TYJIFaHBIH
KY3BIPETTLIITIH )oHE OHBI THIMJII €TilT KOJIAaHa OiTyiH KaMTaMachl3 €TETIH KOCiOH iC-opeKeTTi aiTaMBbI3.

KocinTik OKBITY TemarortapblH MHHOBAIMSUIBIK 1C-OpEKETKEe Iaspliay/blH Ma3MYHBIH JKOFapbl OKY
OpBIHAAPBIHIA TEAArOTHKaJblK WHHOBALMSIAPABI €HAIPY apKbUIbl TONUTEXHHUKAIBIK OuTiM Oepy >koHe
TEXHOJIOTHSIJIBIK OKBITY MEH TopOumeney Kypaiapl. I[lemarormkanblk MHHOBAIMSUIAPABI CHAIPY OKBITY
Ma3MyHBIHA OYTiHT1 Koram[a OiniM Oepy canmachIHIa XKYpill xKaTKaH pedopmanapra colkec KaHAIIBUIBIKTHI
SHTi3ylli, OKYy-TOpOMECiH OKBITYABIH >XaHa TEXHOJOTHSIIApPBl apKbUIBl YHBIMIACTBIPYIbl, COHBIMEH Oipre
CTYIICHTTEPIIH TEXHOJOTHSIIBIK OUTIKTepi MEH JarAbUIapblH KaJbIITACTHIPYAa KaHa TEXHUKAJIBIK Kypai-
YKaOIBIKTapapl Al anaHy a6l KaMTaMachl3 eTe/i.

KacinTik OKpITY TieqarorrapblH HHHOBALMSUIBIK 1C-OpEKETKE JAaspiiay WHHOBALMSUIBIK OUTIM Ma3MyHBI,
WHHOBAIIMSJIBIK  OKBITY JKOHE OKBITYJbl HMHHOBAIMSUIBIK TYPFBIJAH YHBIMAACTHIPY apKBUIBI JKYy3ere
aceipeuTansl [3]. bonamrak Mmamangapra WHHOBANFSUIBIK TaspIIbIK Oepy OaphIChIHIA OapibIK jKaHa HOPCEHIH
YHEMI jKoHE OapIIbIK YaKbITTa JYPHIC HOTHXKE Oepe OEpMEHTIHIH ecenKe almy KaKeT:
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— JKaHa eHri3imimzaep OapiblK Ke3le KOCINTIK OKBITY IMEAaroThIHBIH Jaspiayla Ke3JeceTiH
KaWIBUTBIKTAP/IBIH [ICNTy Kypanbl 00k TaObutMaipl. COHIBIKTAH OJap/abl Oip)KaKThl KapacThipMay Ke-
PeK;

— op0ip ’kaHa Kypald TOJBIK Oip HaKThl JKargaiiiapna TybIHIAN, Oenriii Oip IeIarornKaibiK
MIHJCTTEpi IIenryre OaFrbITTaliajibl, COHJIBIKTAH OKBITY/ABIH KaHa KYpalJapblH TaHIAy Ke3iHIEe HaKThI
Karaaira Tanuay xacail OTBIPBII, OJNap/Ibl aATKAPATHIH KbI3METIHE cail maiinanany THiMIi 60masr;

— JKAHAJBIKTHIH, YKaHA CHTI3UTIMICPAIH FBUIBIMH TYPFBIIAH JONEJICHIeHIHEe KapaMacTaH, OJap/bIH
HOTWDKEIIITITT MaTepUANIBIK JKOHE IeJaroruKajiblK ImapTTapra OadIaHBICTHI, JKaHa HOPCEHIH TaOBICTHI
0OJIybIH aHBIKTAWTBIH TENArOTMKAJIBIK IapTTapFa €H aJJbIMEH IMEIarorThlH epOec epeKIIeTIKTepiH —
TYJIFANBIK APANbIFbIH, MOJACHUETTLNIMH, KbI3bIFYIIBIIBIKTAPBIH T.C.C. )KATKBI3YFa OONa/IbI.

CoHBIMEH 0ipre CTyIASHTTEpMEH KapbIM-KAaThIHAC JKacay OUTIKTUIINT MeH KociOW medepllik Te epexIne
MoHTe He Ooyambl. OKy VICpICIHIH >KaOABIKTAybl Ja >KaHAJIBIKTAPIbIH TaOBICTBI OOJIybIHA JKarmai
TyFbI3afpl. VIHHOBaIMAJIBIK 1iC-9pEeKeT JKy3ere achelpy ic-opekeTiHiH peri Oyn »xaHa Oimim  Oepy
Oarmapnamanapsr (1-cyp.):
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1-cypet. THHOBAIMSUTBIK iC-0pEKET JKY3€ere achlpy ic-opeKeTiHiH
JkaHa O1stiM Oepy OarmapiaMariapsl

VHHOBaNMANBIK TEAaroTUKANBIK iC-OpeKeT Oenriji OKBITYAbIH, TopOue Oepy MeH [JaMBITyIIbIH
CTEPEOTHUIIIHE KapaMa-KanIbl, 0J1 OCNTiIi MEXEACH IIBIFBIN, XKEKE IIBIFApMAIIblI, 63 OaFbITEIMEH JKYMBIC
iCTell aaThlH MYFaIliM KaJlbIITaCTBIPYFa OaFbITTaIa bl

IIeiHpIHAA, Oy MOCENEHIH IIeNIiMi OKBITYIIBIHBIH KOCIMKEPIiK IMIBIHAHBI iCKe achipyFa ToH coil Oip
1K1 0OBEKTUBTI KaUTITBIIBIKTEI aHBIKTAYyMEH OaliIaHBICTHI.

[MenarorukanblK JKaHAJIBIK — KaHA HIesIap, dAiCTep, TEXHOJOTHsJIap FaHa eMeC, IMeAarorHKajIbIK
yZepic aJeMeHTTEpiHiH OipiiriHiH Hemece jKeKe JIIEeMEHTTEpiHiH OiniM Oepy MeH TopOueneyneri Oenrimi
MIHJETTEpIi THIM/II [Ty XKOJbl [4].

Ocbiran 0alIaHBICTHl MENArOTMKAAAFbl JKaHAIBIKTAPIbl KAcaylIbUIApAbl €peKIle aTam eTy KaKeT.
Cebe0i, MHHOBAIMSIIBIK JaMy/AbIH HETI3rl TYCIHIKTEpIH ally >KaHaJbIKTapJbl iCKe achIpyIIbl aJamIapchi3
MOHCi3 Ooibin TaObuiazpl. llemaror-HoBaTop — HaKThl JKAHAJBIKTHI JKY3€re achIpyllbl, COHBIMEH Oipre
JKaHAIBIKTBl JKacayIlbl HeMece YITICIH KepceTymn. VHHOBAIUSIBIK iC-OpeKeT CYOBEKTICIHIH O0acThl
CHITaTTaMachl OYJI caHalibl TYpHE OpeKeT ere Oy (63 MHUIMATHBACBHIHBIH CYOBEKTHBTI MYMKIHIIKTEpIMEH
KOFaMJIbIK TOXIpHOETe SHri3y HeTi3IepiH 63 opeKeTiHe KopceTe Outyi).

Ocbiran opail, TEOPUSUIBIK TYPFBIOAH Tajaay 013 «KOCINTIK OKBITY MeJarorrapblH MHHOBALIMSUIBIK, ic-
OpeKeTKe Naspiay» YFhIMBIHBIH MOHIH aHBIKTayFa, OHBIH KOMIIOHEHTTEPIH OOl KepceTyre, CTyIeHTTepe
KaJbIITacy JeHreiyiepiHe cunarrama Oepyre MyMKiHAiK Oepni. 3epTrey OapbichiHOAa >KacajbIHFaH
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TEOPHSUTBIK KOPBITHIHABLIAP/IBI HAKTBUIAY YIIIH KOCINTIK OKBITY IEAarorTapblH MHHOBAIMSIIBIK iC-dpPEKETKE
Jaspiay yIepiciH YHbIMIACTBIPY KaXKeT.

KacinTik OKpITy memarorrapblH MHHOBALMSIIBIK iC-9pEeKeTKE Aaspiiay eTe KYpHEeNi »OHE MaHBI3JBI
yaepic OobIn TaOBLTABI, OHBIH HOTIDKETl OONybl KemnTereH CyOBEeKTHBTI jKoHE OOBEKTHBTI (hakTopiapra
OaitmaHbpICTHI [5].

OObekTuBTI (pakTOopiapra >KOFapbl OKY OpBIHAApBIHIA OKY-TopOWe YIepiCiH YHBIMAACTBIPYIbIH
IapTTapbl, KoCiOM AaspiBIKTBl JKETUIOIPYNiH IUAAKTHUKAJIBIK MYMKIHIIKTepi, Herisri OeHiHmik moHaep
OOWBIHIIIA caFaT KOJIEeMIiHIH J>KETKUTIKCI3MIri, KociOM MEKTeNTiH IIbIHAWBl OpeKeT eTYIIl OKy-TopOme
yAepiCiIMEH KAThIHACTBIH ©3 JIeHrediHie OoJMaybl IKOHE FBUIBIMH-JJICTEMENIK  9oJeOHeTTEePIiH
JKETKUIIKCI3AIr] )KoHeE T.0. )xKarabl.

CyObekTuBTI (hakTopiapra CTyIEHTTEP/iH MeIarorHKAIBIK MOTHBAIIUSACHIHBIH KETKUTIKCI3/iT, KOCINTIK
OKBITy MeNarorTapblH MHHOBAIMSUIBIK IC-OPEKEeTKE MASPIBIFBIH JKETUIHipy OOWBIHIIA OKBITYIIBLIAP/BIH
oZlicHaMaJbIK JKOHE OICTEMEINiK TYPFBIJAH JaspJbIFBIHBIH JKETKUTIKTI OONMaybl >KaTaibl. ATaJMBILI
(hakTopiap 0i3re KOCINTIK OKBITY MEAarorTapblH WHHOBAIMSUIBIK iC-OpEKeTKe aaspliay yAepiciHiH opOip
Ke3eHIEpiHe eIyl THIC MIHIETTEp JOTHUKACKHI, OJIapIbIH 63apa cabaKTacTHIK OailTaHBICHI, Oip Ke3eHHEH
SKIHIIICiHEe 6Ty 0apBICBIHAA CTYJCHTTEPMEH KYMBIC iCTeY KypalJapblHbIH, IAPTTAPBIHBIH, (OpMaIapbl MEH
oficTepiHiH XKYHeCiH aHbIKTAIl, TUAAKTUKAIBIK MYMKIHIIKTEPiH 1CKE aCbIpy KEPEKTIriH KOPCEeTTi.

By MyMKIHZIKTEp KOCINTIK OKBITY IEJarorTapblH MHHOBAIMSIIBIK 1C-OpEKEeTKe MaspiiayblH YITici
HETI31H/1€ aHBIKTAIabl;

— KP MXXMBC-Ha colikec 6a3ainblk xoHe OeHiH/IIK apHaibl oHAep OoibIHIIA O1TiM Ma3MYHBbI;

— OKBITY KYpajIapsl;

— JKaHa aKnapaTThIK TEXHOJIOTHsIIap;

— OKBITYIbl YHBIMIACTBIPY (hOpMaapsl.

KocinTik OKpITY memarorrapblH HWHHOBALMSJIBIK 1C-9pEKETKE JHaspiay Kajllbl KoCiOM JaspiibIK
Kyhecinne Oazanblk jkoHE OCWiHIIK apHaiibl MOHAEPAlI OKBITY OapbhICHIHAA JXy3ere achIpbUiaabl. by
TIOHJIEPIiH HET13r1 Ma3MYHBIH KOCITITIK MTearoruka koHe KociOW OKBITY TeNarorTapblH Jaspiay Toxkipuoeci
Kypaigsl (2-cyp.).

IHegarorukajgbiK TIKipHMOEeHIH KYPbLIBIMBbI

| S S SR

'd N\ 'd N\ N\
1-xe3eH 2-Ke3eH 3-ke3eH 4-ke3eH
& J (. J & J (. J
| | | |
neodazocuKanblK neoazocuKaibly NneodazocuKanblK HOBAMOPIbIK
ickepaik: webepik: UIBbIRAPMALUUBLTLIK: Ke3eHi.
- TEOPUSIBIK; - MyFaliMHIH  Ty- - OKy-TopOme  XKy- - OKBITY yzepi-
- MpPaKTHUKAJIbIK, MAaHUCTIK OaFbITHL; MBICBIHBIH TACUIIHIH, ciHeri jkaHa TIpo-
JIASIPIIBIFBI - TeJarorHKaJIbIK TYp e3repici; IPECCUBTI HesIap-
KaOinerTepi; - oNapIBlH MOHEp- ITBI YCEHIHY;
- IIeIaroruKajbIK HU3aIHACHI - JKy3ere acheIpy
TEXHUKACHI

2-cypert. Ilemarorukanblk TOKipHOSHIH KEHEHTUITeH KYPBUIBIMBI

MasmyH OiTiMIOi MEHrepy TOCUIiH aHBIKTalAbl, MYHJA JKYWe dJIeMeHTTepiHiH Oenrini Oip mopexkene
©3apa dpeKeTTeCyl Tajaml eTijell jKOHe OKBITYABIH KypaMbl aHBIKTallaJbl, COHBIMEH Oipre Ma3MyH OKY ic-
OpeKeTIHIH omicTepi, YHBIMAACTHIPY QopManapbl JXOHE OKBITY, TopOuWesey, TYIFaHbl IaMBITY YIepici
KYPBUIAaThIH HETI3r1 Ke3 O0JIbI Tadbutab! [6, 7].
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Kacintik okpITy megarorsiHa OepiieTiH OiTiM Ma3MYHBI OHBIH OoJalllak KociOM KbI3METIHE KaXKEeTTi
Olmim, OULTIK KOHE NaFbpUIapIbl UTepy OapbiChl MEH HOTHXKECIH KamMTaMachl3 €Te€ OTBHIPBIN, OMipre >KoHe
Oonamrak KaciOM KbI3METiHe Jasipyiay IbIH KaKeTTi MIapThl 00BN TaOblIa bl

Tynrara 6armapnanran OinimM 6epy Ma3myHbI Typaisl B.B.CepikoBTiH [8] jkacaraH KOPBITBIHIBIIAPEIHA
Cy#eHe OTHIphIT, 613 O11iM Oepy Ma3MyHBI KOFaMIbI, FEIIBIMIIBI, MOIICHHUCTTI, OJICYMETTIK TOKIpHOCHIH Oacka
Jla calanapblH JaMBITy Macelelepine OarmapiaHybl THIC JeN ecenteiMi3, Oyl OHBIH ca0aKTaCTBIFBI MEH
KOIDKAaKTBUTBIFBIH KaMTaMachl3 eTei. Ma3smyHnra OiniM, OiTiK, JaFApUTApMEH Katap YACPICTIH e3i Je Kipeni,
oJIapabl HTepPy MEH KYHIETIKTI eMipJie KoIaaHy ToKipuOeci, 63 OeTiMeH OLTIM aly »KoJImaapbl MeH TocUIaepi
OUTiM Ma3MYHBIHBIH KOMIIOHEHTi OoJbin Talbimanel. MyHIa CTYyAEHT OKY-TOpOHE VACpICiHIH alKbIH
OaceMIBl OOBEKTICIHEH OHBIH CyOBeKTiciHe aliHanmaabl. CTYAEHTTIH CyOBEKTI peTiHAe KalblNTacybl OHBIH
CaHaChIH, ©3IHMIK CaHACHIH XXoHE pe]IeKCUsCHIH OeJCeHipe i, MBIFAPMAIIBUILIFEI MEH i3/IEHIMIa3AbIFbIH
KCHEUTe i, ’KayanKepIiIiri MeH KabiIeTTepiH apTThIPaIbL.

Kazipri ke3nme eHAIpICTIK-OKBITYIBIH jKaHa Kypajaapbl MEH TeXHHKaJlapblH €HIIpYy eHIipicTepreri
KYMBICITBITIAp eHOeTIHIH cuImaThl MeH Ma3MYHBIH TyOeredni esreprrti. Kaszipri 3amaH eHipiciHIH
JKYMBICIITBICHIHAH MHHOBAIMSUTBIK MASPIIBIK TIEH TEePeH KOCIOM TEXHOJIOTHLSUIBIK OimiM, OWUTiK, Marmbl Tajall
erinmeni. KociOu OuMiKTI KYMBICIIBIHBIH POJIH KOTEPy KOCIOM OKBITY TENarorbIHbIH —JaspIibIFbIHA
OaiimanpicTel. COHOBIKTAH KOCIMTIK OKBITY MEAAarorTapblH apHaibl TEXHOJOTHS OKBITYIIBICHIHBIH, 9pi
OH/IIPICTIK OKBITY MIEOEPiHiH KbI3METIH aTKapyFa KaOiIeTTi eTin AaspiayablH MaHbI3bI 30p. EH OacTel MiHIET
JKaHa OHJIPICTIK OKBITY KYpaJJaphlH TNaijanaHa OTBHIPHIN, OONaliaK MaMaHIapibl EHOCKTIH MoHIIK
cajachblHa BIKNAJ €TY[IIH JKallbl TOCUINEPiH OKBIN-YHpeHy OapbIChIHAA ONaplbl COJ OHIIPICKE KAaTBICTHI
HAKThUIAyFa, all HAKThl TEXHOJOTHSIAPAbI OKBITY OapbIChIHAA JKAIMbl TEXHOJOTHSJIBIK YACPiCKEe TOH
cumaTtTapael Tabyra yipery KaxkeT. MiHe, OChIIaiIIa KOCIMTIK OKBITY IeIarorTapblH WHHOBAITUSIIBIK ic-
OpeKeT JNaspNbIK >KaHa OHMAIPICTIK OKBITY KYpalIapblHBIH FBUIBIMA HETI3AEpiH OKBIN-YHpEeHyai FaHa
KapacThIpMaii/ibl, COHbIMEH Oipre oyapibl TEXHOJOTHSIIBIK YIepiC OapbIChIHIA KOJIAHYABIH TICIIACpiH
OKBITI-YHpeHyTe KaF/ail )kacai/ipl, aJl MYHBIH KOCINTIK OKBITY TIeIarorTapbIHbIH OOJIAlIaK MaMaH IBIFbl YIITIH
Ka)XETTUIIr1 MOJL.
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I'. Adunkacumosa, I'.J11.Mcuna

IIpo6JieMbl MOATOTOBKY NeJaroroB npogeccCHOHAJBLHOT0 00y4eHust
K MHHOBAIIMOHHOM /1eATeJIbHOCTH

B crathe paccmarpuBaroTCsi IPOOIEMbI OATOTOBKU MEAAroroB npodheCCHOHANIBHOTO 00YUYCHUST K HHHOBAIIH-
OHHOMH AeATenbHOCTU. [IpoBeneH aHaI3 MHHOBALMOHHOM JIE€ATEIbHOCTH, OPUEHTUPOBAHHONW HA HOBBIE UIEH,
MOKa3aHbl MHHOBALMOHHBIE METOABI TPENoAaBaHus U Npo(eCCHOHANBHBIH OMBIT B Y4eOHO-BOCIIUTATEILHOM
TpoIiecce Ha OCHOBE JICHCTBUIA, CBA3aHHBIX C YpOBHEM 00pa3oBaHus oOydaronuxcs. B paboTe naercs aHanus
cofepkaHUs MPOQECCHOHANBHBIX 3HAHWK, YMEHMH W HaBBHIKOB NpH TOATOTOBKE IIEIaroroB
PO ECCHOHATFHOTO 00yYCHHSI.
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G.Abilkasimova, G.I.Issina

On the problems of training teachers of vocational training
to innovation activities

The article deals with the problem of training teachers of vocational training to innovation. The
analysis has been done concerning the innovation activity focused on new ideas, innovative meth-
ods of teaching and professional experience in the educational process on the basis of activities re-
lated to the education of students. The authors analyzed the content of professional knowledge and
skills in the preparation of teachers of vocational training.
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MaremaTuKAJIBIK 0i1iMi aKnmapaTTaHabIPYIAbIH
TeOPUSIIBIK-J/licTeMeJIiK Heri3aepi

Maxkanana >xannsl OutiM GepeTiH opTa MEKTeNTe MaTeMaTHKAIBIK OUTIMII JKeTUImipy Macernenepi OyTiHri
KYHT'1 MaHBI3J(BI MaceleIepIiH Oipi peTiHe KapacThIpbULAEL. MaTeMaTHKara OKBITY YP/ICiH aKlapaTTaHAbIpy
TalJaHapl. MaTeMaThKa IOHI MYFalIiMiHIH OMICTEMECIH MKETUNaipy OOWBIHINA FBHUIBIMU-TICIArOTHKAJBIK
eHOeKTepre Tanaay JkacajraH. ABTOpJIap MEKTEIl MaTeMaTHKAChIH OKBITYAa aKNapaTThIK TEXHOIOTHSIIAPbI
Haii/lajaHy HOTHKEJIEPIH KOPCETKEH.

Kinm cos30ep: Oinimre tamam, cabak yi#bIMaacTeipy, cabak, aKMapaTThIK TEXHOJOTHsUIAp, dJicTeMe,
MaTeMaTHKa, OKBITY OJIiCi, OKBITY YPIiCi, MYFaJliM, OKBITY HOTHXKECI.

AKMapaTThIK KOFaMHBIH Kbl ayKbIMIbl KOMMYHUKAIMIIBIK CHUTIATTaFBl Ka3ipri Jamy Ke3eHi OimiM
CaJlachlH MOJICPHU3ANMIIAYMEH CHITATTalaAbl JKOHE OJI, €H aJIbIMEH, MEKTen OiLTiMIHIH XXy#eci OOJbII
Ta0buTael. OFaH Koca 0acThl MaHBI3IABUIBIKTEI OUTIM CaJachIHBIH 9MIICTEMECIH TEXHOJOTHSIIAHIBIPY, TEOPHUS
MEH TMpaKTUKaJa apHaWbl MEAaroTUKalblK 3€PTTCYJICPMEH HETI3NENreH JXKaHa oJicTeMerep/i maijanaHy,
TOXKIPUOETIK KYMBICTApFa OHTAHIBI OpPTaHBI KYPY, apHAHBI OKY-oIiCTEMENIK MaTepuajiaap, aKmapaTThIK-
KOMMYHHKAIMSUTBIK ~ TEXHOJIOTUSI  KYPaIJapblHBIH ~ MYMKIHAIKTEPIH JKy3ere achlpyFa OarbITTaliFaH
OaraapiIaMabIK-TEXHOJIOTUSIIBIK OHIMIEp, OLTIMII aKnapaTTaHsIpy anajsr [1].

binmiM canaceiH akmapaTTaHABIpy Macenesepi OyriHre AeWiH KONTereH FalbIMAApABIH EHOCKTepiHe
seprrenreH: S.A.Barpamenko, II.O0mipaman, M.Kexke3z T1.6. On eHOekTepae akKmapaTTHIK-KOMMY-
HUKALUSUIBIK TEXHOJOTHS KYPaJJapblH OKBITY TYpJiepi MEH oJICTepiH YHBIMAACTHIPYIbI IKETLIAIPY,
OKYIITBIHBIH aKMapaTThl 63 OCSTiHIIEe )KWHAKTAYbl MEH OHJCY NaFIbICHIH JaMbITY, 3€PTTENIN OThIPFaH 0OBEKT
IIeH 3aHABUIBIKTap >Kaliabl aKnmapaTTapipl JKWMHAY MEH OHJAEY JKOHE Tapary NaFdbIChIH KaJBITACTBIPY
MakcaThlHIa KojjaHy auTeiianbl. Kenrteren raneivmaap e3 enoOektepinge (I'.[.I'nefizep, T.B.Kamycruna
JkKoHE T.0.) aKIapaTTHIK-KOMMYHHUKAIUSIIBIK TEXHOJIOTHS KypalJapblH MaTeMaTUKaFa OKbITY/a KOJIaHYIbIH
KOKETTUTIKTEpl MEH epeKIIeNiKTEepiH aTan KepceTKeH. byn eHOekTepliH KYHABUIBIKTAPhIH aTail OTBHIPHIIL,
OJIapJIbIH OAapJIbIFBI Jla OKY OpPEKETI HOTMXKECIH ayTOMaTTaHABIpyFa, 9p Typii (yHkuusiap rpaduxrepidn
TYPFBI3yFa MallIbIKTaHyFa, OacKka Ja TEOMETPHUSUIBIK JCHENep/li TYPFBI3yFa IariblIaHyFa OarbITTalFaH
eKeHJIriH eckepy KaxkeT, onaH esre AKT xypammapblH KoimaHyla MaTeMaTHKaFa OKBITY epeKIIeNiKTepiH
eCKepy KaXKeTTiri Jie 6aca aTam KOpCeTiTeH.

AKMapaTThIK-KOMMYHUKAIUSUTBIK TEXHOJIOTUS KYpalJapblH HETI3rl jKoHE *KaJlllbl OlTiMIe MaTeMaThKa
OOHWBIHIIIA OTAHIBIK KOJAAHYIIBUIAPABIH TXKIpUOECiHEe Tajgay »Kacay O3JeKTPOHABI OKY KypalnapbiH
cabaKThIH KeHOip Ke3eHAepiHe, TINTI KeHOip TaKpIphINTap/a FaHa KOJAAaHBLIIATHIHIABIFEIH KopceTTi. OChIFaH
0aiiIaHBICTHl MaTeMaTHKara OKBITY YPAICIHIAE SJICKTPOHIBI OKY KypajJapblH MMaialaHy/IbIH FbUIBIMH-
9/liCTEMEITIK KhIPBIHBIH dJTi JIE TOJIBIK alllbLTMaFaHBIFBIH aTall aiTy Kepek.

Byriage xanmel 6iniM OepeTiH opTa MEKTeN OKYIIBUIAPBIHBIH 0achiM OeIiri MoHAEpAiH, OHBIH iMIiHAe
MaTeMaTHKaHbIH J1a OKbITBUTY MaKCaThIH, KOJIAHBICHIH, ©3T¢ MOHICPMEH OailJIaHBIChIH TYCiHE OepMEHTIHIIr
IIBIHABIK, OFAH KOCa MaTEMAaTHKAaHBI OKYy HOTWXKECIHJE aiFaH OUTIMIEPIH OKYIIbLIap HAKTHI JKarnaiimapra
KOJIJIaHa ayFa TUIC eKeHIIKTEpiH e xKeTe yrbiHa Oepmeiini. COHABIKTaH Ja Oomap 0acka MoHIEp Il urepyue
MaTeMaTUKaHBIH TaKBIPBIITAPRIH Oip-OipiHe KONAaHyma O31epiHiH MaTeMaTHKaJIbIK OuTIMIepiH Kol
Karmaina kepcere anMaiinel. OcbutapblH OapibIFel Ja MaTeMaTHKara OKBITYIBIH TYTac YpJHiciHe Kepi
pIKman ereni. JKammel, OimiM JKyieciHae axmapaTrThIK TEXHOJOTHSIJIAPABIH TEPEHICN €HYi OHBI OKBITY
oIicTeMeciH FaHa eMec, Ma3MYHBIH J1a e3repTe OacTaapl. MaTeMaThka caJachlHAa MAaTeMaTHKAIBIK dJiCTEp
MEH MaTeMAaTHKAaJbIK OWHJIay FaHa eMeC, KaJllbl FhUIBIMH JYHHETAaHBIMBIH Jia KaHapTylda. MekrtemnTe
MaTeMaTHKaJIbIK OiTiM Oepy Ma3MyHBIH >XaHapTy MEH OHBI OKBITYy OSAICTEMECIH >XeTimipyAeH OypbiH
MaTeMaTHKAIBIK OuTliM Oepy camachlH KOJFa KOIOMBI3 KaxeT nen oiiaimMbrd. Kazipri kesge Oimim Oepy:
MIOHAIK-Ma3MYHIBIK, Ma3MYHIBIK-OPEKETTIK JKOHE Ma3MYHIBIK-TYIFaIbIK OalaHpIicTa OONYBI Kepek.
Conyaii-axk MaTeMaTUKAJBIK OimiM Oepy, MaTeMaTHUKalbIK CayaTTBUIBIKKA Tyrenjaed Toyenmi. Enperre,
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MaTeMaTHKAIBIK OuTiM Oepy MEeH MaTeMaTHUKAaJbIK CayaTTBUIBIK €Ti3 YFBIM OONYBI THIC. All, cayaTTBUIBIK
MaceJeci MaTeMaTHKa oHI MyFaliMiHIH TalbIH/BIK CallaChIHBIH HETi3r1 Maceseci. by macenenep:

— TI9H MYFaTIMiHIH TEOPHSIIBIK 9/IICTEPiHIH KaH-KAKThIIBIFbI;

— MyFaJIIMHIH KoCiOM HalbIHIBIK HETi3aepi (KypcTap, ceMuHapiap T.0.);

— II9H JIAMYBIHBIH 1ITKI KUCHIH/IBIIBIFBI, SIFHU JIOTUKAJIBIK OH-6PIiCiHIH )KaH-KaKThUIBIFHI [2].

OpOip MaTeMaTuka IOHI MYFaNiMiHIH 63 ajJblHa KoWifaH Makcatbl OyriHne: «OKBITYIbIH O3BIK
aKIMapaTTHIK-HHHOBAIMSIIBIK TEXHOJIOTHSIIAP SAICTEPiHIH THIM/I KaFbIH Mai1aTaHbI, MAaTEMATHKAIBIK Oi7TiM
JKYHECiH TaMBITBII, canaibl 0i1iM Oepy» OOIyHI THIC.

MekTen MareMaTHKa KYPCBIHBIH MaKCaThl — OKYIIBLIAPBIH ICHXOJOTHSUIBIK KAaCHETTEPIH €CEeIKe
aJBIT, MaTEeMaTUKAJIBIK OlLmiMIep KyHeciHiH Oenrim Tociiaepi apKbpUIBl OKYIIBUIAPFa JKeTKizy. MareMaTnka
omicTeMeci JKOHIHIET1 aFamKpl TYCIHIKTI MIBEHIapsUIBIK mmeqaror-maremMatuk 1 .Ilectanonmm 1803 xpurma
xa3raH «Can» mbirapmaceina Oasanarad. XVII racelpabiH OipiHII skKapThICEIHAH OacTarl, MaTeMaTHKaHBI
OKBITY 9JIICTEMECiHE OailIaHBICTBI MACEICIEPMEH OPBIC FAIBIMAAPHI NIYFBULIAHABI )KOHE OJIap MaTeMaTHKa
MIOHIHE FHUIBIMH JKaFbIHAH Kaparl, OHBIH MPOTPECCHUBTIK HETi3[epiH icten MHBIKTHL. 1970 xbpiimaH Oacrtarm
MEKTET MaTeMaTHKa KypChIHBIH Ma3MYHBI JKaHa OaraapiaMa HETi3iHIe ©3repTiai, HOTIKECIHIE OHBI OKBITY
o/liCTEMECIH KaiTa icTen mIbIFapbl.

Kazipri 3amMaH numakTHKachlHAA, dcipece MaTeMaTHKaHBI OKBITY 9ICTeMECi MOHIHIE OKBITY oici
MaFbIHACHI JKaJIIIBI JKaFIai/a TANKbIIAHbII, OJT ©31HIH TOMEH/IET1 €Ki KaFbIMEeH CHUTIATTaIa Ibl:

a) OKBITY (OKBITYIIBIHBIH KbI3MET1);

9) YiipeHy (OKyIIbLIapAbIH caHajbl Oy KbI3METI).

OKyIIbUIapabIH Oiiay KaOUIeTiH TePEeHAETY, MOHTE KBI3BIFYIIBIIBIFRIH apTTHIPY OaFBITBIHIA €HOCK CTil
KeJIe JKaTKaH yCcTa3aap TaxipubenepiHe CyHeHceK, ojlap OKYIIBIHBI:

— ecenTiH OepJIireHiH TOJBIK OKBII LIBIFYFa JaFIblIaH IbIPY;

— TEOPUSHBI 01Ty OHBI IOTUKAMEH YIITACTBIPY;

— IamnmIax oiiay KaOiIeTiH KalbITacThIpy;

— Kepy, €CTe cakTay KaOiuIeTiH JaMBITY;

— €CeNTi WbIFapyia THIM/I )KaFbIH KepyTre 0aymy;

— TI9HTE JIETCH KY3BIPIBUIBIFBIH apTTHIPY CEKUIII MakcaTTap Kosibl [3].

CoHbIMEH KaTap KYHACTIKTI cabaKTapbIHIa KaXKeT Ke3iHAE op TYPJi TEXHOJIOTHSIIAP/IbIH 3JIEMEHTTEPIH
KOJIIaHA/IbI.

OKBITY TEXHOJIOTHSCHI — OKBITY Ma3MYHBIH JKY3€T€ achIpy *KOJBIHAAFBI alFa KOWFaH MaKcaTKa KeTyHiH
THUIMALTITH KaMTaMachl3 €TETiH OKBITYABIH 9[iC, Kypall )oHe TYPJIEpiHiH kyHeci Oobin Tabbuiansl. OKBITY
TEXHOJIOTHUSACHIH/IA Ma3MYH, 9JIiC JKoHEe KYpalIapAblH e3apa OaillaHbICBI MEH CeOeMNTiNiri »KaTelp, COFaH
0allTaHBICTBI KKETTI Ma3MYHIBI, THIMII OIICTEp MEH Kypauimapabl OarmapiaMa MeEH KOHBUIFaH
MIEIarOTMKANBIK MIHICTKE COMKeC IpiKTeH Oiy MyFaliMHIH IEJaroruKajblK IneOepIiirine OaiaHbICTHI
Kazipri 3amMaHFbl OKBITY TEXHOJIOTHSUIAPBI TEAATOTUKANBIK JOHE IICUXOJIOTHSJIBIK UIIMICp HeETi3iHzIe
KYpBUTFaH JAMBITYIIBI, TYJIFAJIBIK Oargapibl, MaKcaTThl TEXHOJOTHS OOibIn TaObLTambl. [lemarormkanbik
YPIIC TEXHOJIOTHUSACHI — MAaKCaTThl, MY/AJICHI aHBIKTAYJIbIH JKaIIMbl 9JiCHAMACHI HETi3IHAEC MEMJICKETTiH
Ka3ipri Tagza 6inim Oepy cajachlHa KOMBIN OTHIPFAaH TaJanTapblHa COMKeC aHBIKTANBII, ipIKTENiM, peTTeareH
OKBITYIBIH Ma3MyH, (opma, ofic-aMaiiapblHbIH, TUAAKTHKAIBIK TalalTapbIlHBIH, ICHUXOJIOTHSIIBIK-
MeAaroTUKajIbIK HYCKayJIapbIHBIH KUBIHBL.

OKBITY TEXHOJIOTHUSACHI MEKTEIITE OKY YPIICIHE KaXeTTi 9JIiC, TOCLI, aMaJl, TUAAKTHKAJIBIK TaJlall CeKiai
TICUXOJIOTHSJIBIK, iC-OpeKeTTepIiH Kyhen KelleHi periHie nainamanpuiafsl. O OKyIIBUIAPIBIH TOPTiOiHE,
OKyFa BIHTACHIHA, OKY iC-OpeKeTiHe WTi acep €TyMeH KaTap, MelaroruKaHbl HAKThl FRUTBIMFA JKAKbIHIIATY,
MYFaTIMIEPIIH HHTC/UICKTYabIK, IIBIFAPMAIIBIIBIK KbI3METI OOJIBINT TaOBUIATBIH II€JArOrMKalbIK iC-
TOXIpeOECiHIH HOTHXKEJIriHe, >KUHAKBUIBIFBIHA YTBIMABI 9CEp €TeTiHAel OKy-TopOue ypAiciHiH OacTbl
KYPETaMbIPLIHBIH POJIiH aTKapaibl.

Kazipri ke3/ie KOJIaHbUIBII KYPreH jKaHa MMe1arorukaiblK TEXHOIOTHSHBIH HET131He MbIHAJIAP JKaTa lbl:

— op0ip OKYIIBIHBIH JKEKE JKOHE JAapa epeKLIeIiriH eCKepy;

— OKYUIBLIAPABIH KaOUIECTTepl MEH HIBIFAPMAIIBUIBIKTAPBIH aPTTHIPY;

— OKYUIBLIAPABIH 63 OCTIHIIIE )KYMBIC iCTeY, 13ICHY JaFIblIapbiH KaIbIITaCThIPY.

AKmapaTTeIK ypaicTep (akmapaTTapibl KUHAY, OHACY JKoHE kiOepy) opKallaH FhUIbIMJIA, TEXHUKAJA,
KOFaM ©MipiH/ie MaHBI3[Bl PeJ aTKapAbel. AJaM KaJbITacybIHIA OapibIK YpHICTEPIi ayToMaTTaHIbIPY
TEH/ICHIIMSACHl TYPaKTHl TYPAE KapacTHIPBUIAIBL, ECEK T€ HEri3ri )KYMBIC icTey MPHUHIUNTEpPi MarbIHACHI
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XKaFplHaH e3repicci3 Kanapl. Koramzapl akmapaTrTaHIblpy — TOJIBIK TEKCEPUIreH AYphIC akmapaTTapMeH
KaMTaMachl3 eTyre OaFbpITTalFaH IIapanap KElIeHIH >KOHE COJI akKmapaTTtaplIbl ajaM KbhI3METi YIIiH
MaHBI3ABUIBIFBI 30P QJI€YMETTIK cajajapAblH OapJiblK OarbITTaphIHAA YaKbITBUIBI KOJAaHYIbl CHI13Y.

AKMIapaTTBIK TEXHOJOTHS — OYJI OHIIPICTIK ypJicTep MeH OaFmapiaMaiblK-TeXHUKAIBIK Kypajaap
OIICTEpiHIH aKIapaTTapIasl )KHHAY, OHACY, CaKTay JKOHE TapaTy MEH OcifHeley MaKcaThIHIa TEXHOIOTHSIIBIK
Ti30eKKe OIpIKTIpUITeH >KUBIHTHIFBI, HOTWKECIHAE aKNapaTThIK pecypcTapAbl KOJNJaHy YpJici »KeHuiaewmi,
OFaH JIereH CEeHIMIUTIK apTabl, XKbUIAMIIBIK eceleHeal. AKIapaTThIK TEXHOJIOTHATIapAbl KYpy MEH KeHiHEH
TapaTyAblH MakKcaTbl — €JIerl aKmapaTThIK KOFaMIbl AMBITY MOCEJIENIEPIH INElly, KOFaMHBIH OapiblK
camanapblHa TepeHiHeH eHridy. COHFBl JKBULAAPBl AaKNapaTThIK TEXHOJOTHSIAp peTiHIe KeOiHe
KOMITBIOTEPJIIK TEXHOJOTHAJIAp KOJJIAHBUIBII JKYp. AJ HETi3iHAE aKmapaTThIK TEXHOJIOTHSUIAp O
KOMITBIOTEpJICpAl KoHe Oargapiamanapisl, akmapaTTapAbl cakTayFa, eHaeyre, kiOepy MeH KaOblimayra
Kosinany. JKanmel KaOblaHFaH aHbIKTaAMara COMKEC aKMapaTThIK TEXHOJOTHsUIAp — Oyl akmaparTapibl
OHJICY MEH CaKTayMeH, €CENTey TEeXHHKAachl MEH OHIIPICTIK KypajJapMeH, OJapIblH KOJJaHBICTAFbI
KOCBIMILIAJIAPBIMEH, COHBIMEH KaTap OapibIK oJCyMETTIK-9KOHOMHUKAIBIK JKOHE MOAEHH MacellesIepMEH
affHaJBICATRIH amamMaap CHOETIH THIMII YHBIMIOACTBIPYABI 3EPTTEUTIH e3apa OalIaHBICTHI FHUIBIMU,
TEXHOJIOTUSJIBIK, WH)KCHEPJIIK TOHACPIH KelleHi. AKNapaTThlK TEXHOJOTHSJIAPIbIH ©3/1epl KypAeli
JalbIHIBIKTBI, YIKECH IIBIFBIHAAD MEH FBHUIBIMU HETi3/ICTeH TeXHUKaHbl KaxeT eredi. Omapapl KoJIaHbICKa
CHIi3yieH OYPBIH a1IbIMEH TEOPHUSJIBIK TYPFBIAA HEeTi3eNin, apHaiibl MaMaHaap AalbIHAATYbI THIC.

Kasipri koram Myranmimzaep anapiHa Tek OiniM Oepy FaHa emec, COHbIMEH Oipre OKYIIBUIAPIBIH KEKe
Japa KacUeTTepiH JaMBITy MIiHJACTIH Koiabl. byrinme OiniM MakcaT eMec JKeKe TYJIFaHbI IaMbITy KYPaJbl eI
ca”anaapl. O ymriH 0ail MYMKIHIIKTEp/i 3aMaHayH aKIapaTThIK KOMIBIOTEPIIK TEXHOJIOTHUSUIAPMEH allyFa
Oonazpl.

AKMapaTThIK TEXHOJOTHSIIAP KeJIeCiiel MyMKIHIIKTEp Oepei:

e opOip OKyIIBbIFa ©3IHIIK OKY TPaeKTOPHSICHIH KAMTaMAacChl3 €TETiH allIbIK O1J1iM )KYHECIH TYPFBI3YFa;

e omapaplH OOWBIHIA >KYHem oiaydasl KajbIITaCThIpa OTHIpA OKYIIBUIAPABI OKBITY YPAICIH
YHBIMIACTHIPY IBI TYOCTEHIII TYpAE 63TepTy;

® OKy-TopOue YpIiCiH )y3ere acblpyia OKyIIbUIAPAbIH TAHBIMIBIK KbI3METIH THIMII YHBIMAACTHIPY;

® OKY YPIICiH JKEKeJIeHAIPY MaKCaThIHIA KOMIIBIOTEPIIEP i KONJaHy KoHe OapbIHILA KaHa TaHBIMIBIK
Kypajgap/ibl naijaiany;

¢ MHKPO- JKOHE MakKpoaJeMIeri KyObUIBICTap MEH YpIiCTepli KOMIBIOTEpIiK Oargapmamainap,
MOJIENIBAEP MEH rpaduKanap apKbUIbl 3epIerney;

e OapbIHIIA JKBUINAM JaMBITT Kejle JKaTKaH (HU3WKAIBIK, XUMHSUTBIK, OWMOJOTHSUIBIK YPIiCTEpIi
3epJeNeyre bIHFAMIbI YaKbITIICH YChIHY [4].

JKanmer 6iniM OepeTiH opTa MEKTENTIH ajuredpa MoHiH OKBITY OaphICBIHAA KOMIBIOTEPi Kypal peTiHie
KOJIIaHy OKBITY MEH TopOuesey ypIiciHie KemrTereH esrepictep okenemi. COHFBI Ke3lle OKBITY-TOpOHeney
YPZICiH KOMIBIOTEpIIEY KaFaalblHAa MYFaIiMAEPAi KOCINTIK OaFbITTa apHAIFaH >KYMBICTap maiiia OOJbIIL,
et en skoHe KaszakcraH seprreymiisiepi eHOEKTepiHAe OChl Macese >KaH-KaKThl KapacThIpblia OacTasbl.
XKannsl MynbTUMeOua Kypangapbl OKBITY Ke3€HIEpiHZEriT KOMbUIFaH MakcaTTapra >KETyAeri YJKeH
MmyMKiagikTepre ue. Cedeoi:

— MyJIETUMEIa — OYJ1 TaHBITN-011Ty KypaJbl;

— MYJIbTUMEHATIBIK Kypalliap apKbUTbl OKYIIBUTAPIBIH TAHBIMABIK KI3METIH apTTHIPY;

— OKY IpOIIeCiHe KOMIIBIOTEPIIIK TEXHOJIOTUSHBI CHT13Y;

— MYJIbTUMEHATIBIK KypalllapMeH )KYMBIC yKacay KaOineTi;

— cabaKTa MyJIbTUMEIUAIBIK Kypalaapabl KOJIaHy 9JIicCTeMec;

— ca0aKThIH OIpTYTacC MUIAKTUKAJIBIK MAaKCAThI;

— MYJIbTUMEIHAIIBIK TIPe3eHTAUSIIAp bl KOJIaHYJaFbl apTHIKIIBUIBIKTAD;

— MYJIbTUMETUAIIBIK TIPE3eHTALUSIIAp Kacay.

3aMaHayl KOMIIBIOTEPIIK TEXHOJOTHsJIAp OKY HPOLECIH NaMBITYAa YJIKEH MYMKIHAIKTED TYFbI3yZa.
K. [A.Yumackuiinin aiiTysl 6oiibiHIIa: «bana TaburaTel KepHEKITIKTI KaxeT eteni». Ka3ip Oy cbi30a Hemece
KecTe, cypeTTep emec Oana TaOMFaThIHA JKAaKbIH FHUIBIMU-TAHBIMABIK OMbIHIAp. MynbTuMenna — Oy op
Typii cabak Ke3iHIE OKBIN, TaHBIM-OLTy Kypanel. MyJnbTHMenna KOMMYHUKATHBTI KaOinerTep, jkaHa
JMAaFaplIap alyaa, HakThl OUTIMIEp JKMHAKTayFa JKOHE aKMapaTThIK OUTIMICPIIH JaMyblHAa YJIKCH BIKHAI
Kacaiasl. MynbTMenna OKYIIBIIApABIH Oip-OipiMeH OailIaHBICBIH emKamaH esreprmeimi. On Tek KaHa
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OJIApABIH 9P TYPJIi OKy >KargaijapelHAa XaHa pecypcrapibl KOJAAHYbIHA, OKYLIbUIAp IOHAI YHpEeHY
OapbICHIHIA MYFaTIMMEH JKoHE KYpAacTapbIMEH MiKip alnMacyblHa MYMKIHIIKTED KacaiIbl.

Craiin, mpeseHTanusi, OefHeNMpe3eHTaUusi CUSKTHl MYJbTHMEIHa KEeH KeJeMIe KOJIAHBUIBII Keje
KaTKaHbIHA Oipa3 6onabl. KoMIibroTep Kazipri ke3ie IbI0ObICTap bl ©3repTyTe )KoHEe BUeOra apHaiibl A ekt
Oepyre, BUIEOFa IBIOBIC KOIOFA, aHWMAIMS >XKacayFa MYMKIHIIK OepeTiH FakalbIll KypaiaFa aiHaIbl.
MyHaail TeXHMKaIapbl OKy YPIICiHAE AYpbhIC KOJJIaHy, OKYLIbUIAPABIH Oiyiay KaOiJeTiH, co3 OaibIFbIH
JaMBITy/1a YIKEH pell aTKapaabl. ByraH Ka3ipri akmapaTThlK KOMIBIOTEPIIIK Kypajiaap MeKci3 MYMKiHIIKTep
Oepyne. backa TexHHMKanmbIK Kypanfapra KaparaHAa, aklIapaTThIK KOMMYHHUKAIMAJIBIK TEXHOJIOTHsUIAp
KOJIZIAHBIIN OKY OKYIIBIIAPAbIH HHTEIICKTY B KOHE MIBIFApMAIbUIBIK KaOiJIeTTepiH TaMbITa bl

Marepuanasl TYCIHAIpYJE MYJbTUMEIUATbIK KOPHEKUIIKTI KOJAaHY OKYIIBIHBIH OapiblK — Kepy,
MEXaHHUKAaJBIK, €CTY, SMOLMSIBIK KaOlIeTiH icke canansl. MynbTUMeIUabIK Npe3eHTAlMsIapaAbl Ke3 KeJIreH
cabaKTHIK Ke3 KeNreH OeliriHie KeHiI KOJIaHy apKallaHaa OH HOTIke Oeperdi. AnmbIMeH OelliMre Mmory
xKacay Hemece OUJliM MeH JarAblHbI XKHMHAKTaMall HeMece KEPEeKTi TAaKbIPBIIIKA TOJBIK TOKTaJIMail KepceTy
XKaFmainapsl 00JIybl MYMKiH, ajl KEPEKT1 TaKbIPBIITHI TEPEH OKBIIN iCKEPIiK MEH NaFAbIHbl JaMBITYIbl ©3iH-
©31H OKBITY apKbUIBI XY3€re acbipyra Oonaapl. MyHnai ofic OKy MaTepHalblH €CTE JKAKChl CAKTayFa >KOHE
OHall TyciHyre MyMKiHIIK Oepeni. OKy MaTepHalblH MyJIbTUMEIUANBIK MPE3CHTAIMS KONJAHBIN TYCIHIIpY
YaKBITTHl YHEMEYTe MyYMKiHAIK Oepeai. CabakThl ©TKI3yAiH MYHal o/1ici OKYIIBIIAPABIH KbI3bIFYIBUIBIFBIH
apTTHIPALbL.

MyHnpaii cabakrap KeJeci AMJaKTHKAJIBIK MaceeIep/i HIeHryre KoMeKTeceIi:

e T11oH OolibIHIIA 0a3aIbIK OLTIMIEp/Ii;
aynFraH OLTiMIepi xKykeney;
©31H-031 0aKpLIayAbl YHBIMIACTHIPY;

JKaJIBl OKyFa JKOHE HaKTHI Oip MoHTe apHalibl NaiibIHAaTY;
OKYUIBLIApFa OKY MaTepUalIbIMEH ©31H/IK XKYMBIC jKacay Ke3iH/Ie OKYy-dicTEMEIIK KOMEK KOpCeTy.

’Kana axmapaTThIK TEXHOJOTHSUIApPABl MOHIIK cabakTap aschlHIA KYpacThpy cabak THIMIUITH
apTThIpyFa OarbITTalFaH JKaHa OarmapiiamMa-dJJiCTeMeNiK KeUIeHIep jkacayFa Ka)KeTTUTKTI TYFhI3afbl.
CoHOBIKTAaH M1a OKYy YPIICIHIAE aKmaparThIK TEXHOJOTHSIAp KypalgapblH HOTIDKEN KOJIAHy VIiH
MyFaliMep KbI3MET eTYHiH JKajlbl CHUIATTaFbl KaFUJANapblH >KOHE KOJAaHOalmbl KypajizapiblH
TUIaKTAKAIBIK MYMKIHIIKTEpiH OlLTynepi Twic, coaH KeiliH OapbIln o3 ToXipuOenepi aschiHIa OJapAbl OKY
YpaiciHae maigaraHas.

Y31iKCi3 JKaHAIBIK CHri3y OuTiM Oepy MEKeMEJepiHiH, COHBIH IIIHJE JKaImbl OiTiM OEpeTiH MEKTel
JKYMBICBIHBIH JaMYBIHBIH €H O0acTbl (akTopbl Oonbil OTHIp. MHHOBauMSHBIH MOHI Hele >KOHE OHBIH
KKEeTTLUIIT KaHnai cebenTepMeH Tycinaipineni? EHl COHBI Tagan Kepeuik.

BipiHmi ke3exkTe WHHOBAIMSHBIH OMIpre €Hyl MEKTENTiH ©3iHiH XYMBIC icTeyiHe ceOemmri OoaThIH
1K1 KaFainapra OaiaHbICTHL.

bimim Oepy MekeMmeciHiH anFa KoOWFaH MaKCaThlHA JKETyi YIIiH OacKapyfa BIKIAal KacaWThIH
(MyFramiMaep, MEKTEN OKYIIbIIaphl) JKOHE ©31HIH OacKapymisl imKi skyiHeci (OKIMIITIK, ITeIaroruKaibiK
YKBIM) OipTyTac xyiie O0JFaHABIKTaH, HHHOBAIIUSIFA OKBITY YPIICiHJC YHEMI OpbIH TaObIIATHIH/IBIFEI aHBIK.

An jxaHa e3repic HoTWXKeciHIe OuTiM Oepy Mekemenepi Y3IiKCi3 e3repeTiH j>KoHe JMaMHTHIH JKaHa
KaWIIBUTBIKTapABIH Ke3mepi Oomanbl. COHBIMEH KaTap OacKapymarbl MaHBI3IBI OPBIH YHEMI KO3FajbiC TEH
Jnamyja 00JIaThIH TeIarorHKalIbIK JKoHE Oanaiap Y)KbIMBIHBIH KaXKETTiUTIriHe Oepiiei.

Binim Gepy KOFaMIBIK ic-opeKeT peTiHAe KoFam/ia e3repic i3iH Kanaslpaasl. binim Oepy xyleciHiH gamy
JeHrell KOFamIbIK JaMyJbIH OeNTriii JopeXeciHiH HOTIKECI HeMece caujgapbl Jemn anTyra OoJabl.
Jlereamen, kepi Oaftmanpic Ta 6ap. bimiM Oepy kyleciHiH €31 KOFaM MEH OHBIH JaMybIHa bIKman eremi. O
KOFaMJBIK JaMyJIbl Te3leTyi Hemece Texkeyl MYMKiH. Ocbl TyprblIaH KapalTeiH OoJcak, OimiMm Oepyzeri
0eTOypbIc KOFaMHBIH OoJIaliaK JaMybIHBIH TEK KaHa cajgapbl OOJBIN KOMMal, KaKeTTi MapTTaphl Aa OOJIbII
TaObuIazbl. JKorapeina TangaHFaH jKaHa UAesUIapAbIH TaFAbIpblHA KAaThICTHl TOMEHIET1AEH KOPBIThIHABUIAPFA
Kemyre 0onabl:

— HJesIap alKbIH MaKCaTThl KO3JIETeH JKOHE OJIapbl KY3€Te achlpy MEH TapaTy TacuIaepl KalbINTacKaH

KaFaiaa FaHa CoTTi MHHOBaNMs 00Jia ajasl;

— MHHOBAIIHS JKEMICTi 00Ty VIIIiH OJ1 a3 )KoHE 6Te HaKThl HOpCe/leH 0acTarybl Kaxer;

— aKmapaTKa HeTi3[IeNreH e3repiCTiH COTTi OOYBI eKiTanau.

bimiM camacelH JKOHE TOPMEHAUNTIH — apTTBIPY Mocerneci OKy YpIiCiHe OKBITYIBIH JKaHa
TEXHOJIOTHSJIAPBIH TEPEHICTE SHIIPY JKOJIBIMEH IICIIIe AIaThIHABIFBI CO3CI3 JKOHE Oy peTTe TyTac alraHa
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OiniM OepyIiH canachl MYJIIe KOTEPLIiN, IIBIFapMAIIBUIBIKTHI KEKE TYJIFAHbI JaMBITY/IBIH XKOFaphI IeHreliHe
KOJI JKETKi3y KaMTaMachl3 eTijielli. TeopHsUIbIK JKarblHaH >KETKUIKTI TypAe KapyJlaHFaH MYFalliMHIH ic-
opekeTi TuiMAi 0ONaThIHBI 9pKe3leH-aKk MasiM. EHzemnie OKpITY TEXHOJOTHSACHIH OKY YPHICiHE eHrizy Oiiim
carachlH KaKeTTi AeHTele *KoHe OHbl OacKapyIbl KaMTaMachl3 eteli. Jlepekrepre cyiieHCeK, OKBITY b JKOHE
[IEarOTUKAIBIK KBI3METTI «TEXHOJOIMSJIAHIBIPY» TalIbIHBICTaphl XX FachIpAblH OachblHOa-aKk Iaija
OosiraH, OipaK IMEAarorHKajblK FHUIBIMAA OKBITY TEXHOJOTHSUIAPBIH jK00ajay MEH EHTI3yIiH FhUIBIMU
KaJaMaapel TeK ©TKeH rachpAblH 80-90-KbUigapel FaHa jKacallblll, OJAapAbIH KyaTbIHBIH KpUTEpHiIepi
AQHBIKTANIBI. BYTiHTI KYHHIH ©3iHIe Je YJIKCH IeHarOTHKAIBIK JKOHE DKOHOMUKAIBIK MYMKIHIIKTEpPTe He
0oa Typa, OKBITYJbIH aHa TEXHOJOTHSUIAPBIHBIH OKY YPAICIHE SHIIPLTY KapKbIHBI JKETKUIIKTI JCHIeH e
eMec neyre 0onaibl.

[lemarorrapasly Mzaeschl, OWNAN MIBIFAPYJAapbl MEH AaIlyJiapbl CHUSKTHl Ke3 KENreH HWHHOBAIMSUIBIK
KBI3METIHIH HOTIKECI MEKTEITep MEH IeAaroruka FEUTBIMBIHBIH IIPOTPECCHBTI TaMyBIHA BIKIAT €Tyl KepekK.

Byt KpI3METT1 KYHAEMIKTI TIPIIJIIK 9pEeKeTi MeH MCUXOJIOTHUSIIBIK JKOHE Tarbl Aa 0acKka CTPecC CHSKTHI
HOpCeNIepACH KYTKapHIIl, IIBIFAPMAIIBUIBIK Ol 3aHIBUIBIFEl OOMBIHINA JKOHE FHUIBIMHBIH ©31HE TOH JaMyBbIHBIH
KEH epic alyblHa MYMKIHIIIK Oepyl Kepek.

JKanmer, 6imiM Oepyze eHTri3ireH >kaHAIBIK TEK MeAaroruKajblK KaHa eMec, OJ KOFaMIBIK Ta Moceje
Ooubin TabbUIaAbI, OimiM Oepy KpI3METI KOFaM YLIIH epeKIle bIKbUIac O1naipin, Oananap yImiH OyJ cajalarbl
KaHAJIBIKKA KOFAMHBIH MYAJIEIi €KeHIH /1€ alTybIMbI3 KEpPeK.

Binim Oepy canachlHBIH OapiibIK JKarblHA JKaHallla Ke3Kapac, )KaHallla KapbIM-KaThIHAC (3kaHa 0a3HCTIiK
OKY JXOCHapblHa Kelly, OiliM Ma3MyHBIH JKETUIIIpy, OKy-oAicTeMeNiK KelleHaepre kemy T.0.), jkaHaiia
oiimay Kameimtacyna. PecrmyOnmkameizga Oimim OepymiH JkaHa >Kyieci Kacajblll, 9JIeMaiK OimiM Oepy
KEHICTiTiHEe eHyre OarbIT amyma. bysr oKy TopOmeci yaepiciHIeri eneyii esrepicrepre OailTaHBICTBI OOJBITT
OTBIp: OimiM OepyiH Ma3MyHBI JKaHApHII, KaHa Ke3Kapac, Oackalia KapbIM-KaThlHAC, ©3relle MEHTAIUTET
naima 0oiyna.

Kazipri yakpiTTa OinmiM Oepy >KYHECIHIH JKaNIbl jKOHE e JKEKeIle alfaHaa MaTeMaTHKAJIBIK OLTiM
Kyheci esreprimyne. bi3miH oMbIMBI3IIA, MEKTEN ©3 MOWHBbIHA MaMaHJaraH WHCTUTYTTapMEH MEH
YHHBEPCUTETTEPAIH MiHACTIH anMay Kepek. OHBIH MiHAETI OKyLIbUIApAa >Kaumsl OiuniM MeH KabinerTi
KaJIBIITACTHIPY OOJBIN TaObLIa bl

Oprama OiniMre MyHIail KaTblHAC MEKTEN MaTeMAaTHKACHIHBIH KeHOip cypakTapbl MeH OeniMaepiH
OKyZa e3repicrepre oKelin cOKThIpansl. OKyIIbl MEKTENTi OiTipreH ke3ne ¢popmyraiap MEH TaKbIPBIITapAbl
YMBITHII Kajica J1a, OHBIH JKaJ(bIHJa HETi3r MaTeMaTHKAIBIK OeriMIepl Typajbl jKajmbl TYCIHIKTEpi OOJBIII,
OJI OCBhI TaKbIPBIITAPIABIH FHUIBIMIAFbl OPHBIH OLiN, OChl MaTEpHAAbIH KYHIBUIBIFbI, OHBIH HPAaKTHKAJIBIK
KOJIIAHBICHIH, MaTeMaTHKa KYPBUIBIMBIHIAFBl OpHBIH Oimy kepek. CoHpapiktan 0613 OumiM  Oepyai
YKaHaIIaIaHABIPY MEH 13TIIeHAIPY Il Y3IIKCi3 KYPill, AaMBIIl OTHIPAThIH KOFAMIBIK YPAIC PETiHIE TYyCiHEMI3.

Bimim Gepy sxyiieciHae MHHOBAIUAHBI €HTI3Y, KaObUIAay MEH JKETUIAIPYIAeri TOKTAyChI3 YPIIC peTiHIeE,
KYHJIEINIKTI Oi71iM Oepy KbI3MeTiHiH Oeliri peTinae Kapaynsl Tanan ereli. biniM Oepy xyieci KYpbUIBIMBIHBIH
©31 KOFaM YVIIiH, eMip CYpill OTBIpFaH JACHICHIHIE CaKTan Kaly YIIIH OHBIH TaMbIpbl TaOWFaTTa, Oi3iH
KOFaMHBIH HETi31HJe KaTKaHBIH TYCiHY Kepek. [[on con cebenTeH KoFaM KYpbUIBIMBIHAAFB! 9pOip MaHbBI3AbI
e3repic o3iMeH Oipre OuTiM Oepy JKyHeciH e KaHaIBIKKa TapTaisl AeT OieMis.
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MaTematukansik 6inimai aknapatTaHabIpyablH, ...

V.A Koceibaesa, M.Cepuk, A.A.Kamaposa

TeopeTuko-MerognYecKue 0CHOBbI MHpOpMaTH3AUUMT
MaTeMaTH4YeCKOro 00pa3oBaHus

B crathe paccMaTpuBaeTCsi BOIPOC COBEPLICHCTBOBAHWS MaTEeMaTHYECKOro OOpa3oBaHUs B CPEIHUX
001e00pa3oBaTeNbHBIX MIKOJIAX KaK OJMH M3 BOKHEHIIMX HAa CErOJHSIIHHN JIeHb. AHAIM3UPYETCS IPOLIECC
uHpopMaTu3anuu oO0ydeHust Maremaruke. CpaeslaH aHaiM3 HyYHO-NENArOTMYECKHX TPYIOB YHYCHBIX
Ha3BaHHOW BBIIIE OTPACIM IO BOIPOCAM COBEPIICHCTBOBAHUS METOAUKH yUHTENsl MAaTeMaTUKH. ABTOpaMu
TIOKa3aHbI Pe3yIbTaThl HCIOIB30BAHNS HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTH) B N3YYE€HHUH IIKOJILHOH MaTEMaTUKH.

U.A.Kosybaeva, M.Serik, A.A.Kaparova

Theoretical and methodological fundamentals
of mathematics education informatization

The article considers issues improving the mathematics education in secondary schools, as one of the biggest
challenges to date. Analyzes the process of informatization of teaching mathematics. The analysis of the
scientific and pedagogical works of the scientists had grown on the above-mentioned improvement in the
methodology of the teacher of mathematics. The authors show the results of the use by information
technology in the study of the school mathematics.
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Improvement of training students’ information profile in the field of databases

The article deals with improvement of training students’ information profile in the field of databases. The
basic aspects of the use of information technology in the formation of professional competencies of a modern
specialist are defined. It has been described the substantial components of the discipline of choice «Program-
ming MS SQL». The focus of the study of this course is given to the development and use of the database.

Key words: training, students, information specialty, database, information technology, professional compe-
tences, contemporary specialist, optional discipline, sphere of the development, the language of SQL.

Intensive introduction of information technologies in productions demand from the modern expert of
improvement professional competences. For implementation of these requirements the discipline for choice
«Programming on MS SQL» is studied by students of information specialties.

The SQL language is standard language of work with databases, gained rather wide circulation. Now
practically all largest DBMS developers create the products with use of the SQL language or from the SQL
interface. Further extensions of the SQL standard which will include support of the distributed processing,
object-oriented programming, multimedia technology elements are planned. The standard existing at the
moment is at the same time a subset of realization of language and synthesis of almost all its known realiza-
tion. The kernel of the standard contains the functions used practically in all commercial realization of lan-
guage, and a complete standard of the SQL language, includes improvements which many producers still
should introduce. In discipline for choice «Programming on MS SQL» questions of design of structure of a
database, the main methods of management of a database with use of the structured language of inquiries of
SQL are considered, and also the main sections of teams of the SQL language intended for performance of
various functions including selection under the terms and modification of data are described. The attention is
paid to a problem of ensuring integrity of data: the announcement of restrictions, development of triggers of
maintenance of a database in a complete state, creation of transactions and the analysis of levels of blocking.
Questions of management of users and data security provision are reflected in its contents. When carrying
out laboratory researches with students a large number of the examples realized in the environment of MS
SQL Server that promotes development of the basic principles of creation and maintaining a relational data-
base, with use of the SQL language is considered.

The SQL language is the tool intended for selection and the information processing containing in a
computer database. SQL is an abbreviation of the structured language of inquiries (Structured Query Lan-
guage). The abbreviation of SQL is read usually as «sequel», but also the alternative pronunciation
«ackroahy is used. SQL is a programming language which is applied to the organization of interaction of the
user with a database. The Database (D) — the shared set of logically connected data and their description
intended for satisfaction of information requirements of the organization. SQL works only with databases of
one certain type called by the relational.

In the computing system there is a database in which it is stored important information. If the user needs
to receive information from a database, he requests them from DBMS by means of SQL. Computer the pro-
gram operating a database is called as a control system of a database, or DBMS. In figure the scheme of
work of SQL is represented. DBMS processes inquiry, finds the demanded data, sends them to the user.

Process of requesting of data and receiving result is called as inquiry to a database, from here and the
name of language — the structured language of inquiries.
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Figure. SQL-server’s principle of operation

Today this name not absolutely is true because the SQL language represents something much bigger,
than the simple instrument of creation of inquiries though exactly for this purpose it also was intended. Se-
lection of data still remains to one of the most important SQL functions. In modern conditions this language
is used for realization of all functionality which DBMS provides to the user:

* Data structure. SQL gives the chance to define structure of data presentation, allows to establish the
relations between database elements.

* Selection of data. SQL gives to the user or the appendix opportunity to take the data containing in it
from a database and to use them.

* Data processing. SQL gives to the user or the appendix opportunity to change a database: to add to it
new data, to delete or update the data which are already available in it.

» Management of access. By means of SQL it is possible to limit possibilities of the user on selection
and change of data and to protect them from unauthorized access.

* Sharing of data. SQL coordinates sharing of data by the users working in parallel.

* Integrity of data. SQL allows to provide integrity of a database, protecting it from destruction because
of uncoordinated changes or refusal of system.

We will consider sections, advantages and functions of language of inquiries of SQL [1].

SQL is sublanguage of databases which includes about forty instructions intended for management of
databases. Instructions of SQL are built in basic language and give the chance to get access to databases.
SQL poorly structured language, especially in comparison with such languages, as With, Pascal or Java. SQL
at the present stage is the only standard language for work with relational databases.

SQL contains sections:

1. Language of definition of data (Data Definition Language, DDL).

2. Manipulation language data (Data Manipulation Language, DML).

3. Language of inquiries (Data Query Language, DQL).

4. Control facilities transactions.

5. Means of administration of data.

6. Program SQL.

The SQL language possesses the following advantages:

* relational basis;

« independence of concrete DBMS;

« existence of standards;

* cross-platform shipping;

* high-level structure;

* possibility of performance of special interactive inquiries;

* ensuring program access to databases;

* possibility of various data presentation;

« full value as the language intended for work with bases this;

* possibility of dynamic definition of data;

* support of architecture client server;

* support of corporate appendices;
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* expansibility and support of object-oriented technologies;

* possibility of access to data on the Internet;

* approval and support by the IBM companies (DB2 DBMS) and Microsoft (SQL Server DBMS,
ODBC protocol and ADO technology);

* integration with the Java language (JDBC protocol);

« industrial infrastructure [2].

Now the SQL language is a universal software of a data control, is supported by many tens DBMS of
various types and is available to understanding. It carries out many various functions:

* SQL — language of interactive inquiries. Users enter the SQL teams in interactive programs for the
purpose of selection of data and their display on the screen. It is a convenient way of performance of special
inquiries.

* SQL — a programming language of databases. To get access to a database, programmers insert the
SQL programs. It is a technique it is used as in the programs written by users and in office programs of a
database (generators of reports).

* SQL — language of administration of databases. The database manager, being on the server, uses
SQL for definition of structure of a database and management of access to data.

* SQL — application creation language the client server. In programs for personal SQL computers it is
used as means of the organization of communication for a local network with the server of databases in
which shared data are stored. The architecture the client server is very popular in applications of corporate
level.

* SQL — language of access to data on the Internet. On the SQL Web servers it is used as standard lan-
guage for access to corporate databases.

* SQL — language of the distributed databases. In control systems of the distributed SQL databases
helps to distribute data among several interacting computing systems. The software of each system by means
of SQL contacts other systems, sending them requests for access to data.

* SQL — language of locks of databases. In computer networks with various SQL DBMS it is often
used in the lock program which allows DBMS of one type to contact DBMS of other type [3].

Thus, the SQL language is the useful and powerful tool providing to users accumulation, access, pro-
cessing, transfer, storage, representation and use of information containing in relational databases.

The history of creation of the SQL language is closely connected with development of relational data-
bases. In 1970 the concept of a relational database was entered by doctor E.F.Kodd in the article «Relational
Model for Big Banks of Shared Data» («A Relation Model of Large Shared Data Banks»), in it the mathe-
matical theory of data storage in a tabular form and their processing was in general stated. Relational data-
bases and SQL originate in this article.

Important step on the way to recognition of the SQL language in the market there was an emergence of
standards on this language. At the mention of the SQL standard mean the official standard approved by the
American institute of national standards (American National Standards Institute — ANSI) and the Interna-
tional organization for standards (International Standards Organization — ISO).

Using any standards there are numerous and quite obvious advantages and certain shortcomings. Stand-
ards direct development of the corresponding industry to a certain course: in case of the SQL language exist-
ence of the fundamental principles results in compatibility of its various realization and promotes increase of
shipping of the software and databases in general, universality of work of database managers. Standards limit
flexibility and functionality of concrete realization. Realization of the SQL language is understood as the
SQL software product of the corresponding producer.

All concrete realization of language differs from each other a little, contains the improvements meeting
the requirements of this or that server of databases. But it is favorable to producers that their realization con-
formed to the modern ANSI standards regarding shipping and convenience of work of users. Improvements
or expansions of the SQL language represent the additional teams and options which are addition to a stand-
ard package and available in this concrete realization.

Thanks to the elegance and independence of specifics of the computer, and also support by leaders in
the field of technology of relational databases, SQL became widespread standard language. For this reason,
the one who assumes to work with databases soon has to know the SQL language.
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MauaiMer KopJiap aiiMarbIHIAa aKNAPATTHIK 0AFbITHI 0OHBIHIIIA
CTYAEHTTEePAiH JaHbIHABIFbIH KeTLIIPY

Makanaga MoIiMETTEp KOpJIapMEH >KYMBIC aiMarblHAA aKMapaTTBIK OaFbITHl OOMBIHIIA CTYJCHTTEPAIH
JaWBIHIAYBIH OKETUINIPY CypakTapbl KapacTelppurraH. Kasipri MamaHAapAblH KOCINTIK KY3BIPETTLNIriH
KaJIBIITACTRIPyla aKIapaTTHIK TEXHOJIOTHsUIAp bl KOJIJaHy IbIH HeTi3ri acnekriiepi oenrinenren. «MS SQL-
Je mporpaMmaiay» TaHIay OOMBIHIIA IOHHIH Ma3MyHABIK Oemimiepi cumarranrad. KypcTel okeiTyzna
MoIiMETTep KOPbIH KOJIJIaHY MCH OHJIEY CYpaKTapblHa KOIl KOHUI ayapbUIFaH.
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CoBepuieHCTBOBaHHE NOATOTOBKH CTYACHTOB
HH(OPMALMOHHOIO0 MPOoPuIsi B 001acTH 023 JAHHBIX

B craTtpe paccmaTpuBaOTCS BOIPOCH! COBEPIICHCTBOBAHKS IOATOTOBKH CTYJEHTOB MH()OPMAIMOHHBIX CIe-
IUaNkHOCTE! B 00MacT paboThl ¢ 0a3aMy NaHHBIX. BIIeNeHb OCHOBHBIC aCMEKTHI UCIIONB30BaHUSI HHPOP-
MAaIHOHHBIX TEXHOJIOTHH B (popMupoBaHHN NPO(eCCHOHANBHBIX KOMIIETCHIMH COBPEMEHHOTO CHEIHaINCTa.
Ommcanbl cofepKaTeIbHbIe KOMIIOHEHTH! JIHUCIUIUIMHBL 10 BEIOOpPY «IIporpammuposanme Ha MS SQL».
OCHOBHOE BHMaHHUE NP N3YYEHUU JAHHOTO Kypca yAelIeHO pa3paboTKe U HCIIOJIb30BAHUIO 0a3bl JaHHBIX.
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YJATTBIK MI/IeHH OPTa JKarJalbIHAAFbI KON TiIAi TYJIFaAHbI KAJBINTACTHIPY

Makanaza yibl Ka3ak JajgacblHOa TYHHEre Kellill, apThIHIa OINec i3 KaJAbIpFaH ipi TyIFajgap eMipiHig
eHeTreci MEH MypanapblHa MeJaroruKaiblK CUIaTTaMa Oepine OTBHIPHII, OJIApABIH TYJIFAIBIK OOIMBICHIHIAFEI
KOIMOJCHUETTINIM, KONTUINUNI KepiHicTepl OasHpmanmanel. ¥uel Tywiranap on-®Papadm, XK .bamacarys,
M.Kamkapu, K.A.Maccayn, II.Yonuxanos, bl.AnteiHcapuH >xoHe Tarbl 0acka TyJIFalap eHOEKTepi MeH
OCHETTEpiHIH TyBIHAAYbIHA OJAp OMIp CYPreH OPTAHBIH BIKIMANIbl MEH TUINIK IIeOepIiKTepiHiH HOTHXKECI
peTiHAeri TybIHIbUIAPBIHA CHUIIATTAMAIBIK Tajgay dkacanipl. Ipi Tyrramap eMipi MeH eHOeKTepiHueri
UJeSIIaphl YpIakTap cabaKTaCThIFbI OapBICHIHIAFHI aJ]aM3aT KOFAMBIHBIH JaMybIHa ©31HIIK i3 KaJIbIphII, Oip-
OipiHeH KeiiH >KalFachlH Tayblll JKaTKaH MypaJapblHbIH MaHbI3JbUIBIFBI CUNATTANABL. YJITTHIK MOICHH
OpPTaHBIH TYJIFa KaJIbINTACTBIPyFa KAHINAIBIKTHI  BIKMAIBIHBIH ~ OONIFAHIBIFEl  OJAp  OONMBICHIHBIH
epeKUIETIKTepiHe TOKTaLy apKbUIbl OastHAanabl. COHBIMEH KaTap KONTUIAi OUTy[iH KeIMOICHHETTI Urepyre
Tikene# Heri3 OOMaTHIHIBIFEI CO3 OOMAIBL.

Kinm cesdep: Tyi¥a, KONTUIIUIK, XalbIKTBIK JOCTYP, ©MIpIIK TaHBIMIap, HeJarorukaiblK Mypa,
TIeIarOTUKAIBIK OifyIap, MOJIEHH OpTa, KaJIBIITaCTHIPy, HOpMaap, XalbIKTHIK epeKIIeTiKTep.

OTKeH FachIpiiapJarbl FajabIMAAp MEH OWIIBUILAAPABIH TapUXH-TIEAarOTHKAIBIK UCsIIaphlH KapacThIpa
Kele, agaMm Oenrimi Oip YITKa, KOFaMIIBIK KabaTKa, MOJIEHH JOCTYpre, TApUXHU Ke3eHTe KaTBICTBI OOJajbl,
JIeMeK, OJ OpKaIllaH OeNTiuT YITTBIK TON OKuT OonbIl Kayia Oepemi JereH KOPBITBHIHABI JKacaybIMBI3Fa
6omael.

Anam e3 eMipiHiH aJFaliKel COTTEpiHEH OacTam (OKYIIbI Ke3iH KOCKAHJa) CIIKaHJai OeJiHINl KeTe
aNMMaWTBIH apHabl MOJCHH ISCTYPAL Mrepei. by acmekT jkoFaphl CHIHBIN OKYIIBIIAphl MiHE3-KYJIKBIHBIH
QJIEYMETTIK-3THKAJBIK HOpPManapblHa Jia KaTbICTBI, aJIaMHBIH pyXaHH JyHHECI MEKTenTe FaHa
KaJIBINITACTIAM I, OJIap OacTamnKpia 0TOACKUIBIK JOCTYP MEH OpTaJaH Hop anajbl. MaMaHaap/IbH MiKipiHIIe,
IYPBIC MAaKCATThl MEKTENTET1 OKBITY MKETICTIKKe XETYIiH 0acThl alFbIIapThl PETiHAE TYJIFAHBIH alaMIbIK
PYXBIHBIH JKOFapbl KepiHici O0JBIT TaOBIIATEIH €H TEPEH KaTnapiapsiH ama Oimyi tuic [1, 2]. by gerenimisz
— OHBIH eHOeK, asaml, yaWbiM, KOFaMIBIK 13TUIIKTEP, XaJbIKTBHIK JOCTYpre HETI3AeNreH KYHICNIKTI
TYPMBICTaFbl TOXIpUOE, MOCTBHIKTAFBI, T.0. COTCI3MIKTEH >KWHAKTaFaH TaXipuOeci, ©HEp MeEH I033USHBI
CE31HyIET1, JiHU JKOHE YITTHIK MEPEKere TepPeH OepiryAeri ocepi KWHAKTAJIATBIH KYHICTIKTI TYPMBICHI MEH
eMip cypy KarnaiibiHa YJIKeH KOHUI 06Ty KaXKeT eKSHIIITiH Ouaipei.

Kazak XanKpIHBIH KOLIMEHAl TIPIIJIriHEH TYBIHAAWTBIH EHIKIMIe YKCaMaWTBIH —oJIeyMETTiK-
SKOHOMHUKAJIBIK, MOJICHU-TAPUXHU, TAOWFU-KIIMMATTHl JKaFJalIapbIHbIH EPEKIIeTKTepiHAe YITTHIK CHITAT
JKUHAKTAJIBIN, Oajla MEH jKacTaplbl TOpOHeliey MEH OKBITYIa ©3IHIIK Tanantapbl kepiHic TankaH. Ocbl
opaiina C.TemipOekoB Obutail gen ka3aipl: « YJITTBIK CHNAT — OYJI XaJBIKTHIK YITTBIK ©3TeLIeNiKTepi, Ol
XaIIBIKTBIH MiHE3-KYJIBIK, iC-0peKeT, KUMBLUIBIH/IA, SCEpIIeHyl MEH Cce3iHyiHeH, Coiiieyi MeH MOHEpiHeH, TiIlTi
amamMmapaelH  Oip-OipiMeH JkoHe 0Oacka XaJubIKTapMEH e3apa KapbIM-KaThIHACBIHAH, OHTIMENeCy
epeKIIeNiKTepiHeH KopiHic Tabansl [3; 34].

Bynan 6i3 C.TemipOeKOBTBIH XaIBIKTHIH HETi3Ti KYHIBUIBIFBI IET YITTHIK CHUTIATTHI Oarajail THIHIBIFbIH
KkepeMi3. FanpIMHBIH miKipiHIIe, Ka3aKTapIblH YITTHIK CHITATHIHBIH KAIBITITACYBIHAAFEI IICTTYTIN POJII YIIaH-
OaiiTak J1aja, KeIeH i eMip CYpy FYPBINTaphl aTKapabl. ¥JIbl anaja FYMbIP KCIIKECH XaJIKbIMbI3 KHI3 Yii/Ie
TYPHIN-aK, ©31HIK MaTepHAIIBIK KOHE PyXaHU MOJCHUETKE, ©31H/IIK TYPMBICKA, CANT-IICTYPICp MEH dJCT-
FYpBINITapFa we OOoNFaHABIFBIH Oinemi3. KemmeHnmi emip TipmIimiri ojmapisl KapaTbUIBICTHI ©3iHINE TaHyFa
KaJBITaCTRIpABL. JlereHMeH, Ka3aK XaJKbIHbIH 0acTbl YJITTHIK KYHABUIBIKTAPBIH Ti30enel OTBIPHIIL,
3epTTEYII OJapiblH iNIHAe 0acka XambIKTapAblH MOJICHU KYHIBUIBIKTaphIHA OCHIMAENy MYMKIHJITIH Jie
epekmienen cunartaiael. On 3 eHOeriHAe YHeMi e3repin OTHIpaThIH TiPIIUTIK SpeKeTiHe OeHiMaenyiHiH 30p
oneyeTi Typatbl miKipiH aiTansl. O XambIKTEIH MYHAAW €peKIeliri TYPMBICTHIK JKaFaaiiapiad TybIHIaFaH
Jen caHaupl. «bipiHmmigeH, — Jen a3albl OJl, — IIBIFBIC XAIBIKTaphl OacTanKblla TaOUFATIICH eTeHe
xakpiH Oonapl. Erep Batbicta amampap TaOburaTTsl ©3iHe OarbIHABIPY, ©3IHIIK KaXXETTUIIKTEPiH OTey YILIiH
OFaH YHeMi malysln kacaca, IIIeIFeICTa agammap TaOWFATIIEH OpTakK TUT TaObica OUTyTe, OHBIH THUICHIM
ChIJIAPBIH OFaH 3aJjla)l KeATipMel maljgananyra yMThULIbL. Byt skarmaiina taOuraTka agamaap OarbIHBIIITHI
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0oxMaii, KepiciHie, TaOuFaT ollapra KeI3MeT eTTi. bizaiy ara-0abanapeiMbI3 1a ocklHAAN OonFam» [3; 57], —
JIeTl TYKbIPbIM/IalTbI.

KazakrapaplH YATTHIK CHIATBIHBIH YJIKEH epeKUIeNikTepiHiH O0ipi — Oacka XaslbIKTapra Aa TOH —
KOHAKKAMIbIK. JlereHMeH, Ka3aKTapIblH KOHAKXKAWIBUIBIFGl MApKAHABIKICH VINTACATHIH, EpEKIle
JKOMapPTTHIKIIEH KOPIHETIHAITIH aTan alTybhIMBI3 KakeT. KoHaKailIBUTBIKTHIH KaJbIITacyhl MIEKCi3 Aanana
0ip-OipiHEeH oTe KbIpaKTa OpHANACKAaH >KOHE YW MIapyallbUIbIFbIHA JKIICi3 OallaHFaH XalKbIMBI3 YIIiH
KOHAKThIH OapJiblK YaKbITTa CBHIPTKBI OJEMJIi TaHYIbIH, Oacka aJaMIapMEH apaliachlll, KapbhbIM-KaThIHAC
JKacayblHa MYMKIHIIK OepyiMeH OaiimaHbICThI O0ymbl. byim — akmapaT Ke3i, *aJFeI3ABIKTaH KYTBUTYIBIH,
JKaparymbinan Koo y3il KaJiMayablH, ©31HIIK dKHHAKTAJIBI KaJlfaH OH-Ke3KapacTapbIMEH OeiCyAiH, jKaH
IOYHHUECIH aKTapyAblH MYMKIHZIT1 OOJIBL.

JKorappiga KenTipinreH MpIcagap Kol MOJACHHETTUTIKTIH HETi3ri 0acTaylnapblH Ka3ak TUTIHIH HIBIFYBI
MEH XaJIBIKTHIH 6TKCH TApUXBIHAH 137Iey AYPHIC OOJATBIHIBIFRIH aifFakTaiIbl. Ka3ipri Ka3akTapIsH OYpBIHFBI
aTa-0abanapsl ska3bin Kanasipran OpxoH-Exucel HeMece epTe TYpKi pyHHUKAIBIK ka30anaphl e ataaaThlH
JKa3yIbIH epTe YITUIepiHiH KalAbIKTapblHa JKACAIFaH apXeOJIOTHUSIIBIK 3ePTTEYIIEePre KYTIHCEK T€ HKETKLTIKTI.
OcputapapiH imiHge mamameH VI fFacelpma emip cypreH binre karaH MEH OHBIH KOJIOACIIBI aFachl
Kynrerinre apHam Tacka KalnaiFaH jka30a eCKepTKIll aHaFypIibIM Oenrisii Oombin canamagpl. OCkl TacTapabIH
Oipine Typki KaraHaThl Ke3iHIE ©Mip CYpreH epTeleri KeINEeHIUIEPIiH epiiKTepi, TYPMBICH, MOJCHUETI
TYypaJIbl Ka3bUTbII, MOTIMETTEP OCpiTyi MIBIHABIFBIHAA KbI3BIKTHI.

Bipak ochl epTeneri xa3ynapaa acipece OeHOITIIIIIK TeH KEeICIMHIH, KOIT MOJICHUSTTUTIKTIH, XaIbIKThIH
aMaH-CayJIBIFbl €peKIe TOPINTeNiN, KbI3bUI JKINTEpMEH XYPTi3UIreHIIriH atam alTy Kaxer. «MeH Typki
XallKpl YOIIH TYHAE YHBIKTaMaIbIM, KYHII3 OTBIPMAJbIM. XAaNbIKTBI OeiOIiT emipre MaKbIpABIM KOHE
JKayJIacTEIPMaIbIM, OJIApIbIH 0api MaraH OarbIHIBD [4; 8], — Aem en Kambl YIIiH JKaH asMai, Tep TOKKEeHIH
afitanel. OfaH KeHiH Jie Ka3aKThIH KEH JajachiHaa HeOIp TYIFajap AYHUEre KeJim, €1 UTUIr >KOJIbIHIA
assHOall eHOeK eTKeHi TapuXTaH Oenrii.

Jana Tecinme opHaIacKaH KOINTCH I )KOHE JKepre MeNNK eTKeH MBIHIAFaH TYPFBIHEI 0ap, cOl Ke3eHaeT1
ipi cayna opTanbIKTapblHBIH Oipi keHe Otblpapnan on-®apabu cekiai OWIIBUI-QPUIOCO(THIH IIBIFYEI
KE3/ICUCOKTHIK eMec. JKanmblagaM3aTThIK MOJICHUETTEr KOIIIEH Il KbINIIAKTapIbiH OCICeH I YITICI peTiHae
870-950-xpu1mapsl emip cypreH an-dapabu cexinmi ipi FATBIMHBIH 6Mipi MEH T'YMaHUCTIK HJesIapFa TOJBI
KbI3METiH arayra Oomanpl. FanmbiM emipi KemkbeIpibl skoHe «MeMIIeKeTTIK KalpaTKepiepiHiH KaHATTHI
ce3zepi», «bakbITKa KeTy KOJbIHAA», «[liH Typanbl TpaktaT), « KalbIphIM/IbI Kaia TYPFBIHIAAPHI TYPAIbD»
JoHe 0acKa J1a TpakTaTTapblHAa KepiHic TanTel. On-Papabu opTa Fackipiapaa OiTiMHIH OapIbIK canachlHa
MOJT Mypa KaJIBIpEIT, ApHCTOTENbIeH KeHinri Exinmi ycra3 atanms! [5; 161].

On-DapabuiH emMipi MEH HIBIFAPMAIIBUIBIK KbI3METI 0i3re KOI MOIEHHETTI HeMece KONTLIAI TYJIFa
KaJIBIITACTHIPYABIH Ne1arOTMKAIBIK MYMKIH eKeHAIriH nonengen oepai. by sxepae on-Papabunin Tex TyraH
xkepi OTeIpapabIlH FaHAa eMec, aHaFypJIBIM KEH MOACHH IOCTYPJIEPAi MTEePTeHIIITIH aTal ©TKEH MaHBI3IbL.
Omnaii GosmaraH JKaraiia OHbIH eciMi OapibIK agamM3aTKa TaHbIMa 0oJia anMac eai. EH angasiMeH o1 ©3iHIH
TyFaH XaJKbIHBIH MOJCHHM KYHJBUIBIKTapbiHA OeHiMIENin, TepeH MEHrepil, COAaH KCiiH FaHa ©3iHiH
TaHBIMJIBIK KbI3METIH aHAFYPJIBIM KCH MOJICHU CHUTATKa e — apad TUTiHe JeH KOMbIM, TaHbIabl. MychUIMaH
QJIeMiHE JKaNIbl MOWBIHIAIFAH apa0 Tl OFaH FBUIBIM INBIHBIHA IIBIFYBIHA MYMKIHIIK Oepmi. Ocipece
Oyrinri Tana an-Oapadu casxaTTapbl OHBIH XaJBIKTHIK KaphIM-KaThIHACTAPBIHBIH IICTIH alKbIHAAM, Oip/eH
KONTEreH TiNAepai TaOuFu MeHrepreHairin arakraiapl. Connmaii-ak con keszaeri OThipap opTa FachIparbl
KazakcTaH yIIiH TeK JKaJaFbI3 MOJICHH OIaK eMec eli.

Kazipri Tanga Tapuxmbuiap, ¢uiocodTap, oleyMeTTaHyIIbUIAD MEH MoJeHHeTTaHymbiiap OTsipap
cekinai Ceiranak, Tapa3, Typkictan, Mepki, Tarbl 0acka KajajnapAa eHEp MEH FBUIBIM, MOACHHUETTIH,
[IAPYaIIbUTBIKTBIH OCJICEeHAl JaMblIll, epTe TYPKi *Ka3ybIHbIH KANBINITACYbl ©3apa MOJICHH OalIaHbICTapbl
KaJIBINITACTBIPYFa, aJaMaapra JKalMbIXadblKThIK KYHIBUIBIKTAp IICHOCPIHIC OpPTaK dPEKET eTyre MyMKIHIIK
oeprenpirin monenneyne. byn xepae X—XI racweipnapnarel OHTYCTiK Ka3akCTaHHBIH MOJCHH JaMYBIHBIH
HETI3T1 epeKIIeNKTepl JKaNMblafaM3aTThIK MOJIEHHETKe YMTBUTY, apald, TpeK, YHII MoJEeHHETTEepiHiH
JKETICTIKTEpIH KEH TYpPFhIIa Ce3iHy OOJFaHABIFBIH €CKEPTKEH JkeH. On-DapaOuiiH KemnTereH
meFapManapeiHal  «DUIocOPUSIBIK  TpakTarTap», «OJCYMETTIK-OTUKANBIK TpakrarTapy, «My3bika
Typasbe» xoHe T.0.) Oy OHIp eKuIepiHiH aMOe0ar, SHIMKIONeUSIIBIK Oiiay KalijeTiHe ne OONFaHIbIFbIH
Oaiikayra Oomamel. MOH-Cuna, bupyan, Xopesmu, dymatu xoHe T.0. cekimmi on-Dapabu i3dacaprapbl
OO0JIFaH KeNTereH FajabIMIap YIbl OpKEHUETIHE JKETYIIH YITICiH KOPCETill, )kKaHa UTiMep KalbINTacThIPYHI a
Ke3JIeHCOKTHIK eMec.
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On-Papabu apKeuTbl 6apibIK apad LIBFEICE epTe rpek GUiIocoUsICHH aHa TUTIHAEC OKyFa MYMKIHIIK
aJIbIll, PUTOPUKA MEH IICIIECH COMJICYMIH ePEKIICIIKTePiH, OJIeH KYpPaMbIH, Kbl alTKaHAa, JKaH-)KaKThl
OUTIMJIUTIKTIH a)XXbIpaMac carachblHa alHaJIFaH OUTIMMEH KapyJIaH bl

Fameim amamMHbBIH 03 anplHa KOMFaH MaKcaThlHA JKeTy VIIiH OiTiMMeH Katap 0acka agamMIapMeH KaKCh
KapbIM-KaThIHAC JKacail aybl, TOKiprOe >KHHAI, TYIFaapajiblK OaljaHbIcTap jkacay KaOuleTiHe me OOIybl
thic gen cananwl. Kananel on-®Papabu xaii FaHa KOHBIC, TYPFBIH JKEp JEN TYCiHOEH, OHBI ajaMIaap/IbIH
MOJICHH TOITapbl, MEMJICKET MaFbIHACHIHIA KoJiaHajbl. «[lapacaTTBUIBIKTBI agaMaapMeH e3apa KapbIM-
KaThIHAC TOHKipHOeCiMeH KeJIeTiH YIbI KYIID» IETT CHIaTTaasl [5; 78].

XI-XII racwipnapaa Xycin banacaryn, Maxmyn Kamkapu, Axmen Wyrinekn, Koxka Axmer Scayw,
Tarbl 0acka ATHKOIEAATOTUKAIBIK TPAaKTAaTTapbl KeH Tapaiabl. bisre anram sxetkeH Oprta A3susi MeH
KazakcTaHHBIH TYpKi Tijmec XanbIKTapFa OpTaK Mypa OOJBIN CaHANaThIH, COJ Ke3eHJeri MiHW omeduer
eckeptkimi — JK.bamacaryHHbIH «KyTTHI Oiiri» 601161, Byl TpakTaTThl 3epaeney apKbUTbI €HOCKTIH TEK
ajzaMm eMipiHzeri OUTiMHIH peni MeH OakbIT Typalbl OijlayFa FaHa apHaJIMaraHblH alKbIHIAABIK. COHBIMEH
Karap €H aJibIMeH KOFaMHBIH TYpPJi TONTaphl OKUIIEPIMEH KapbIM-KaTBIHAC JKacay OHETIH >KaH-)KaKThI
Ma3MYHIaybIMEH KYHABL AJ, OYJ1 YITKA, TYPJi XaJIbIKTHIH OKUIACPIMEH KaphbIM-KaThIHAC acall, ChHIiay,
aJIaMIIBUIBIK KepceTe Oyl Tanam eTeTiH OKYIIBIHBIH KOIl MOJCHHETI KY3bIPJIBUIBIFBIH KABITACTHIPYABIH
AJIFBIIIAPTHI OOJJIBL.

By, odmbLn mikipiHIIe, TYpJli MOACHUETTEPAIH ©3apa ChIAIACTHIFEL, OCHOITIIIIIK MEeH KemiciM YIIiH
IpreTacThld KajJaHyblHa MYMKIHIIK Oepemi. OWIIBIT OV TYPFBIAAFBI TYXBIPHIMAAPBIH «CHIAIACTBIK TECH
KYPMETTI» TaHBIFBIH KeJce, afaMIapibl ChIMIACTBIK TIEH KYPMET €TYre YMTBhUD), — JIETeH HaKbUI CO3IMEH
KODPBITAIBI.

JK.bamacaryH YJIBI OWINBIT PETiHAE amamMAapibl allbIKTHIKKA, aifHajdaMeH KapbhIM-KaThIHAC jkKacayna
HIBIHAMBI OosyFa yritreni. «Ceiierenae co3iH YHaM/IbI, )KY31H allbIK O0JICBIH» HCICH OYTIHTI TaHIa Ja ©3
©3eKTUIIrH XKolMal kemeni [6].

byran koca KaszakcTan FBUIBIMBI JaMybIHIA YJIBI Jajia OWIIBUIBI, «JlnyaHW-IyFaT-aT-TYpK» aTThI
eprezeri TYpKi eckeprTkiminiH aBTopsl M.Kamkapuai atan ketkeH xoH. EHOek 1804 >xbuibl BeHrp FBUIBIM
aKaJeMHSChIHIA TYHFBII >xkapusuiaHabl. Ce3miKTi Ke3eH SHIMKIONEIUSACHI Jen caHayra Oonaabl. «Typki
TiMiHIH ce3niri»y — Opta Facelpaarbl A3usi MeH KazakcTaH XallbIKTaphl JAOCTACTHIFBI, QJIEYMETTIK JKOHE
MOJICHH OMIpiHIH TYPJIi cajajapsl Typajbl aJFallKbl JepeKTep ko3i [7].

KazakcranHblH opTa facelpiapiarbl TapuxbiHaa XII Facelpma eMmip CYpPreH akblH, OMIIBUIBI
A Wyrinexuzig eMipi MeH KbI3METi YIIKeH MaHbI3Fa ue. Axmen; VyriHeku o3 yakbIThIHAA alaMIbIK HIIESChIH
KepceTe anmanbl. beWOITIIiK TeH KeTiCiMHIH, jKac YpraK TopOHecCiHIe ©31HIH aKbUI-OMBIMEH JapajlaHibl.
«AIaMHBIH JKYperiH KalbIpbIMIBI ICTEpIHMEH jKaynam anxy YIIH eMip cyp» KaHaTThl ce3i OyriHae zae
©CKelleH YpIiaK TopOuecinie 30p MaHbI3Fa ue [4; 78].

O3iHIH «AKHKAT CBIMBDY aTThl TONIMIIK ITOAMACHIHAA COJI Ke3ZeTi aJaMHBIH MOPaJIbIbIK-ITHKATBIK
epeKUIeNiriH aTan KaHa KoHMail, maimanel keHectep Oepeni. OCKelneH ypHakThl TOpOHeney MeH allaMHBIH
MiHE3-KYIKBIH OacKapy, JKaFbIMCBI3 KaKTapblH ©3repTyAe aJaMHBIH caObIpiabl O0JIyBl KaKETTIriH, 13T icTep
aTKapyel THIC eKeHiH xerkizemi. «Kaiirpl-azan etemi, caObIpibl 00, OAaKBITTHIH KEIyiH KYT» Jlen
TYKBIpBIMIanst [4; 81].

ComnputblK TI033Us OKini, akbiH, XII Faceipiapaa emip cypreH A.flcayuaiH ae eMipi MEH KbI3METiHIH
MaHbI3BI 30p Oonmbl. O3iHiH «/lnyann xukMer» («JlaHanplK KiTaOb») aTTHl TPAKTATHIHAA alaMTepIIiTiK
TYpFBIAa JKETUTy OKOJAAaphlH HYCKAll, JOCTHIKTa caOBIpibl OOoNyFa, KaH TaszajblFblHA IIaKBIPIIBL.
«bapbIFbIMEH TOCTHIK KaThIHACTA 00JI, 0JIap YIIIiH ©31HIH Ta3a ®aHbIHAbI KypOaH eT» aemi [8].

AWTBITFaHIapMEH KaTap, OChl Ke3€H eCKepTKiln, Moy Mypack! nen XIV raceipaa emip cypren C.Capau
eMipi MeH IIBIFAPMAIIBIIBIFBIH aTayFa 0oNaabl. AKBIH-JIIMPHK, JKa3yIIbI-ayAapMalilbl 3THKa-TIe1arOTHKAIIbIK
Ma3MYHJIbI HACUXaTTay/la YIKEH OpbIH ajabl. OHBIH MO3Maaphl KbI3bIKTHI KAHATTHI CO3ACPIe TOJIBI OOJIBI.
«Erep Oipnece opekeT eTce, KYMBIpCKa Ja apbICTaH TEPIiCiH CHIMBIPAa ajafgbDy CEKiJAI HAKpLI CO3ZCPiHIH
TUTaKTUKAIBIK Ma3MYHBI ©T€ TepeH, api ken uaessl 0onapl. 1391 xbuisl 70 sxactarel Capan mapchl aKbIHBI
CarmuapiH «['yaucTan» mereH MoAMachklH TYPKI TiUTiHE aymapapl. byl meiFapMmanbl aynmapy OapbICHIHIA 1a
aJaJJIbIK, IIBIHAWBUIBLIBIK, JKOMAPTTHIKTBI TEPEH €3 eTTi. « Erep YIIBUIBIK KYTCEH, )KOMapT 0071, ;koMapT 00JI,
COHJIa FaHa KaWBIPBIMABUIBIK TeH MEeUipiMAUTIK, eHOeK IeH MapacaTThUIBIK OWiriHe KeTepile alachlH», —
JIeT TY>KBIPBIMIAIBI.

Acan Kaiifpl — >bIpay, XaJbIKTBIK JIOCTYPMEH OMIp MoHI, KaWbIPBIM/BLIBIK MEH 3YJIBIMJBIK, YKaKChI
JKOHE JKaMaH aJiaM Typalibl TOJIFaHallbl. O3 XaNKbIH OCiOIT, OPTaK KeliciMre, ajaall, KalbIPhIMIIbI, aKbUIJIBI,
napacaTtThl Ooiyra makeipansl. Acan Kaiirel ecimi Tek Kazakcranra FaHa emec, KbIPFBI3, KapaKallak jKoHe
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T.0. Oenrini OonraH. JKepyHbIKTBl i3menm »xypim, AcaH KaitFel op jkepaiH ©3iHHIK epeKIIeliKTepiHe
0aiiJIaHBICTHI KONITEI'CH CO3/EP JKa3bIl KaJIbIPFaH.

Owmipreri e3apa yiiecy *oJbl — OapibIK JKaHIbI 3aTKa Maxab0aT NeH PaKpIMIBUIBIK jkacay. «bapibik
JKaHbl OapFa asyIIbUIBIK TAHBITHIN, OHBI Oaranay *oHe ChIIIAl, KYpMeTTey Kaxer». «bi3 jkakchl, MedipiMIi
co3JepiMi3al aWTBIT yirepe aimMacak — Oy OaKBITCHI3OBIK» JNETeH TYKBIPEIMAAPHl 013 KapacTHIPHII
OTBIPFaH Macelle/ie 30p MaHbI3Fa He.

OMipai TaHy MEH TyTac ce3iHye nepOec KaCHeTKe Ue KbIpay eMip MOHI Jien OapibIK *KaJIbl UTLTIKKE
KETy, OeMiperi KeJiciM MEH YWISeCIMIUTIKTI YFBIHBIN, TyciHmipeni. «bipak XambIKTBIH aThl XaiblK. Erep
TYHEpce, aimly-bl3albl €KeHi TYCIHIKTI, ajl, OHbl KYIUTEY ally-bI3achlH OATHIN, ©3iH e KeTepliyre
UTEPMENeHII», — IeHi.

Opra raceipga KazakcraHHBIH JKanmbl KOFaMIBIK OBl TapUXBIHIAFbl JKapKbIH 1a Oefenii eKuUImiH
0ipi — Illamkwmi3 xpIpay. AmaMaap apacklHIAFbl ©3apa KapbIM-KaThIHAC TYPaJTbl KBI3BIKTHI OW-TOJIFaMIapbIH
xkeTkizeni. «CeH o3 agaMbIHIBI KOpJaMa, erep KopJjiacaH, oJiapJiaH KOoJiJay TalllaliChiH» JIETeH TOJFayJiaphl
apKbUIBI TEPEH TATIMIIIK Ma3MyHFa ToJbl [4; 116].

Kazaktein cynransl Opaz Myxamentin keHecmrici K. Kamampm 1570-1605 >kpuimapsl eMip Cypit,
«Kamarar tayapux» («lllexipenep Tapuxbl») aTThl TAPUXH IIbIFapMa xka3zpl. [IIbIFapMaHbl OpbIC MOHAPXBI
Wsan ['posneiiira apHansl. bimim — Oara skeTnec Ka3bpiHa, eMipieri Oap kakchUIbIK Olmimzae. «Kimae-xim
OimiMzi MeHrepe alca, KoHIII 0osca, con Oalt Oomanasny nereH o MasMyHnanas! [4; 120].

bynan apwt Kagpipranm XKanmampu Tek Oipiik MeH ajaMaaplblH apachlHIAFBI KelliciM FaHa KoFamja
MaHbI3Fa He Oona anajbl ekeH. «Emikim fie axalicei3 eMec, Oip ©3¢HHIH CYBIH JKaJFbI3 ilie anMaiibeny, «Kim
KeIl HOpCeHI MEHrepim, TaHW alica, COJI ©3iHe KarJail jkacail amaapl Hemece OHbI TaObIcTap KyTedi», Ol
YKaMaHIBIKTaH apbUTBIT, HT1TIKKE JKEeTe anamb» IeI TYKBIphIMaans! [4; 131].

bi3 araran FaibIMAap TYKBIPBIMIAPbl TapUXTHIH OTIEI COTTEPl TEK JXKaHa IapbIHAAPAbI TYFBI3bII
KOWMaii/ibl, IIBIHAWBUTBIKTHI JKaHAIllA Ce31HyTe KaFaail skacalapl JereHAl Kopbitaasl. OChl opaiiia YITTHIH
neqarorukanslk MypateiHa XVIII raceipga emip cypred bykap skbipay ma ocep ermei KamMmaznsl. OHBIH
KOpereH Ke3Kapachl KeINei Ka3aKTapJblH TYPMBICHIH KaHallla TaHyFa d>KOJI amThl. [lemarorukaibIK
Ke3Kapac TYpreichiHAaH bykap keipayabiH «Tinek», «Tonray» misiFapManapsl 30p Ma3MYHFa W€ XKOHE YJIbI
JTAJIaHBIH KaHa aJaM/ap/IbIH KaJIbIITACTHIPY HIESCHIH KOTEP.

XKeipay keH eMip arbIHBIHIA OiplieH €Ki KaFaHbl Kepeai Hemece (PUIOCO(USUIBIK TYPFBIIaH ajFaH/a,
aZaMJbIK TYPMBICTBIH €Ki JKaFbl — KeliH opainy >koHe Oomamakka Oapy. On XVIII racelpma Kaszak
JAJIaChIHJAFbl MaHBI3ABl KOFaMIBIK-CAsiICH JKaFIalIblH Kyorepi, AOBUIAWIBIH aKbUIIIBICH Oonabl. Bykap
KBIpay KazaKTapIblH aMaHIBIFBI VIiH, VI JKY3IiH OipiiriH cakray ymriH PeceliMeH MOCTHIK OaitaHbIcTa
00Ty IbI KaXeT Jern caHal: «JloCTBIKIIeH KellliN-KOHAWbIK, e3apa Oipireiiik», — aen caHansl [4; 142].

Maceneni MaoneHU-Tapuxu Tannay KasakcTaHnma arapTyIIbUIBIK OHJIBIH SPEKIe Peili aTKapFaHIbIFbIH
KepceTemi. AFapTyIIBUIBIK O — JTHUKAJIBIK ©31H-031 TaHyABIH KAaJBIITAacy YISpICiHAEC HETI3Ti MOIeHU
KYHJIBUTBIKTApBIHBIH, Oipi. AFapTYIIBUIBIK oJieM OCiHEecCiH amlyfa KYIITi dcep eTTi, aifHamajarbl HIBIHIBIK
TypaJibl KO3KapacThIH KEKe KyHeci TyJiFara ©3iH TaOUFU, TYPMBICTHIK OPTAMEH €TEHE YKCayFa KOMEKTECTI.
AFapTymIbIIBIK, OPEKETTIH TYpii ¢dopMa ocepiMeH >KoHE Ce3IMIIK alKbIH KapbIM-KaThIHACTAPHI apKbLIbI
aJaMaap TaJaHTTHl aKbIH-XKBIPAYJIApAbIH, TIMTI KOIIMeH I FYMBIpJa Ja ’Ka3y-ChI3YChI3 aybI3IIa TYpIe YIIbI
OWIITBUIMIBIK OPEKETTCH HOP aJ/ibl )KOHE TaHBIM/IBIK, KbI3BIFYIIBUIBIKTAPEl MCH KQXKETTUTIKTEPIH CaKTar KaJiibl.

AmnarypneiM keifinipek llloxan YomuxanoB, blowipait AnteiHcapuH, AOaii KynanOaes, Illokopim
Kynait6epaiyie, Axmer baiitypceiHOB, Mipykakpeim [lymaToB cekinmi arapTyIIbUIap aKbIH-XKBIpAyJIapablH
eHOCKTepiH aWKbIHAAIN, 0acka XaJbIKTapblH MOJCHUETIHE JKAKbIHIACTBIPY YIIIH aJFBIIIAPTTAp KYPYIarbl
peuin ararm etti [9-15].

[okaH YonuxaHOB aifamliKpl Kaszak 3HsUIBICEUIAPBIHBIH Oipi Oonael. On kemreni emip jKaFmaaibIHIa
KOJIJIAaHBUIFAH arapTYIIbUIBIKTEIH ~ (PHUIOCO(MUSIBIK JKOHE OJICYyMETTIK-TIEAaroruKaiblK —YCTaHBIMIAPhIH
Herizgeni. JKanmplagaMApIK TEH YATTBIK KYHABUIBIKTAp €peKIle YyiiueciMIl Heri3AeNneTiH i3riTikTi
aFapTYIIBUIBIKTIH XKaKTaYIIBICHI OOJIBI. AFapTyIIBUTBIK JKapHsUTBUTBIKTBIH YCTaHBIMIAphIHA OeJICEeH T KOHIT
Oeme OTHIPHIT, 01 63iHiH «JKoHFapus odepkrepi», «Keiprerzmap», «KbITail IMIEpUACHIHBIH OaTBIC ©JIKECi
xoHe Kymka kamace», «Cor pedopmanapbl Typajibl xa3danap» enoOeringe, ®.M.JlocToeBckuiire sxoHe
A.H.MaiikoBke ka3FaH XaTTapblHIA TEK TYFaH XaJKbIHBIH TaFJbIpbIHA FaHAa eMec, OapJbIK alaM3aTThIH
TaFaBIpPhl VIIiH amaHnan, o3 oWbiH aWranel. [llokaH YonnxaHOB amaM MEH a3aMarThl TaOWUFATTHIH IaMy
HOTHDKECI JIeN KapacThIPhIN, TaOUFAT JaMybl 3aHIbI KYOBUIBIC €KSHIIr CEKUIAI KOFaMIBIK eMip JaMybl Ja
Tikenel TaOwWraT 3aHABUIBIKTAPBIMEH  OalIaHBICTBI  OONAaAbl el KOpPHITaasl. YJbl  caxapajia
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MYCBUIMaHIIBUTBIKTEIH Tapaybl Typallbl aliTa Kewil, MOACHHUETTep apachlHIArbl OaiylaHBICTap YIepiCiMeH
TiKeJel 0ailIaHbICThI KBI3BIKTHI MEarOTHKANIBIK OacTaMaiap KeTepe/.

«Kanmel anFaHga, — A€M jKa3aabl OJ, — KBIPFbI3 XaJIKbIHBIH QJIJbIHIA CYPOIAIbIK OPKCHHETKE
KETYIIH KypOaHABIKTHI Oojamarsl KyTin Typ». lllokaH YonuxaHoB ©3 OOWBIH/A IIEIH MOHIH/IE €yPOIIAIBIK
Oourimaimik meH IIBIFBIC XambIKTApBIHBIH MOICHUETI JKaliIbl TepeH TYCIHIKTI YHIECTIipai JKOHE KBICKA
FYMBIPBIH/IA JKaH-)KaKThl IIBIFAPMAIIBUIBIK Mypa Kajaabipbl. bynan apel «CoT pedopmachl jxaz0anapbiHiary
ol: «bi3 eypomanbIk, KalmbIOJJaKThIK aFapTYIIBUIBIKTEI MEHIEPIIK JCT OMIaiMBI3 KOHE KEIEpTriiepre TOMbI
SHEPTHUSIIBIK KypecTep OapiblK JaMy MEH MOJIEHHETKe KaOUIeTTI XaubIKTap YIIH aKbIPFBI MaKCaTThl KYPYbI
THIC. AHBIFBIH aliTKaHJa, KbIPFbI3 XaJIKbl aHAFYPJbIM OCHOITIIUIIKTI CYHETIH, XaabIKTap KaTapbhlHA KaTaJlbl
JKOHE OPBIC MATIIACKIHBIH a3/laFaH xabalibl YITTapbIHBIH OipiHe caHanansl [9; 77].

Araprymsi-ycras, raneiM Lllokan YonuxanoBTeiH (1835-1865) Gait pyxaHu Mypachl IICHXOJIOTHSUIBIK-
TTeIarOTUKAJIBIK Ma3MYHFa TOJBI. XaBIKTHIK €PEKIISTIKTEPIiH KOPIHYiH FaJIbIM KOIl JKOCTapIIbl acHeKTiIe
TyciHzmipeni. ©3 mbFapMantapbeiHIa OJ1 XaJbIKTHIH kKOHE 0acka Aa YITTapAblH TYPMBIC, CalT-IACTYPIIEPiH,
O/IET-FYPHINTaphl MEH MOJICHHUETIH KaH-KaKThl Tajmaiapl. OHBIH OWBIHINA, aFapTYIIBUIBIK CAPBIH apKBLIBI
Ka3aKTap JaMu Tyceli: « XalblK TaMybl MCH KaJIBITITHI ©6CYi YIIIiH €H aJAbIMEH a3aTTHIK IeH OiTiM Kepek. by
YIIiH OKY Ka)XeT», — JIeT Tyhesi ...» («/lanagarsl MyCbUIMaHIIBIIBIK TYpajib») [9].

lokan YonuxaHOBTaH KEHiHT1 KOPHEKTI arapTyILIbl, Meaaror-ycra3 blobipail AnTeiHCapuHHIH eHOeri
yiras-TeHi3. Ol Ka3ak XaJKpl VIIH MEKTENTiK OiniM Oepy KyHeciH a3ipier, YITTHIK MOJASHH JaMy YIIiH
arapTyIIBUIBIK MEKEMEHIH peJjiiHe epekine MoH Oepii. bi3 OHBIH MenarorukaiblK KbI3METIHEH JKaJIIlbl
OlTiMIIK UTIMIEP/i TapaTyFa YMTBUIBIN, Ka3aK XalKbIHA OPhIC MOJICHUETIH KaKbIHJATyJa YJIeC KOCKaHBIH
epekmie aram eoTkiMi3 Kenemi. OHBIH aTakThl «KBIPFBI3 XpecTOMATHSCBD» OpBIC MINOWi Heri3iHIe
KYPacTBIPBUIBIT, Oanarapra TYCIHIKTI TiJAe JKa3blUIAbl. AYBI3 ofcOUeTi MaTepraigapbl MCH OPBICTHIH OeNTiii
arapTylIbUIaphl MEH JKa3yIIbUIAPBIHBIH MOTIHICPIH ayaaphin, THiMII KoyigaHiabl. COHBIMEH KaTap OpbIC
YKa3yIIbUTAPBIHBIH MBICAIAPEI MEH OJICHIEPiH ayAapabl. «AcaH MeH YCEeH» oHTiMeci TaTap, Oopbic, OamKypT
TiJTIiHE ayIapbUIIbL.

blObIpaii ANThIHCApUH Ka3aKThIH OpTa FachIp/a INbIKKAH aJFalllKbUIAPBIHBIH Oipi OOJBIN, 9iCTeMENTiK
KOHE NUIAKTUKAIBIK aCHeKTife kem keHiI Oeyimi. ON XallbIKThI JOCTBIK KapbIM-KaTBIHACKA IIAKBIPJIbL.
CoHbIMEH KaTap €Ki XallbIK apachIHIaFbl YKCACTHIKTHI alKbIHAANbl. «KBIpFhI3mapaal ®aKblH SPEKET eTKEH
0apIbIK OpBICTAp KBIPFBI3 XaJIKbIHBIH OPHICTAPMEH YKCAC SKEHIH alifaKTaraH JKOHE KBIPFBI3Ap MEH OpPBIC
TYPFBIHAAPBIHBIH apachlHa IIbIHAWBI JOCTHIK KaThlHACTAp a3 emec OosraH. Ochuiail TaOWFH JKaKbIHAACYBI
OJIApJIBIH KYPBUTBIMBIHJIAFBI aJaMJIbIK YKCACTBIKTHIH HoTHXeci 0osca kepek [10; 86]. blobipait AnteiHCapuH
€Ki XaJbIK apachIHAAFBl YKCACTHIKTHI alKbIHAANH OTHIPHI: «OpbIC )KOHE Ka3aK XaJKbl TYPMBICHI, CAyJIBIFBI,
TOXKIpHOENiK aKpUIBl, JIHM JKOHE YITTHIK Oilaybl MEH 13Tl JKyperi MeH CEHIMIUIr >KaFblHaH
epeKuIeTIeHeA1», — JAen TYKbIpbiMaaiast [10; 92].

XIX FachIpIIbIH SKiHIII JKapThICEIHAa KazakcTan eyporia MOJICHUETIH Urepe 0acTabl, KOIIMMEeH T XaIbIK
MeJaroTuKajbIK OMIapra JeH Kosi Oactaabl, ¥YJIbl JajaHblH OoJaliak ajdaMIapbIHBIH YJTIiCI KajbllTaca
Oactansl. JliHu ceHiMMeH OiliMre ©TKeH KypAeni JkayankepuIiiik keseH Oactanapl. Adaii Kynantaes (1845—
1904) emip cypreH 3amaH/Ia *aHa MeJaroruKaablK MYPaTThIH KAJBIITACYbI OacTanasl. Abal GUI0CcOPUSITBIK
unesnapbia 3eprreymn F.EciMaig aliTypIHma: «Abail Ka3aK XaJKBIHBIH MOICHUCTIH TapaTyaa epeKIne OpbIH
angel. O e31He NIEHiHT1 pyXaHU MYpaHbl )KUHAI, YJITTHIK MOJICHUETTE JKaHa OaFrbIT KAIBIPAB [16].

By Tek kaHa KapamaiibiM MYCBUIMaH Ka3ak eMec, COHbIMEH Oipre eyporaiblK aFrapTyIIbl, OiTiMal eTe
OeJICeH Il MEHTepIeH, O31H/IIK TaFAbIp CHIHBIH HeJIeHTeH amaM 00mabl. O yakeITTa TEK OLTIMII UTepin KaHa
KOoHMai, IIbIHAMBI eMipAe KOl MOISHHETTI KaJbIIIeH JKy3ere achlpy aca MaHbeabl Oonasl. On
JKAMBIAITAM3ATTHIK KYH/BUIBIKTAPAbI ©3 XaJKbIHBIH WUTUITIHE >KapaTyAblH YATICIH KepceTTi. «Anmampaap
0acka XaNbIKTHIH TiTI MEH MOJEHHETIH MEHIepy apKbUIbl YATKA KalMal yKoHE OJIapMeH Tepe3eci TeH ajgam
0oy, AGaiinbiH Oy ce3nepi OYriHIr TaHAarbl Toyesci3 KasakcraHma MoIEHUETTI TYIFa TopOHMeneyIiH
o/liCHaMaJTBIK AJIFBIIIAPTTAPbIHA afHAITY 1A,

[leIFpic XanBIKTApPBIHBIH T MEH oieOueTiMeH Oaja KachlHaH CychbIHIaraH AOall OpbIC TiIIH TeK
OCKEHHEH KeWiH FaHa MeHrepe Oacrtansl. OpbIc TUTiHIH KOMETIMEH OJI TeK OpPBIC MOICHHETIH FaHa eMec,
0aThIC eypomnajblK MoieHUeTTi A¢ urepai. O AGait A.Ilymkun, M.Jlepmontos, U.KpeiioB skoHe aiieM
oneOueTiHiH OacKa /1a KIIacCHUKAJBIK IIbIFapMaiapblH Ka3ak TiJiHe 9JieMi ayaapibl.

OHBIMBI3ABI KOpBITAp Ooyicak, Abait — kepHEKTi (rirocod >XKoHE arapTyIIbl, OHBIH Ke3KapacTaphbl
OYTiHII TeIaroruKaliblK KaXeTTUIIKTEpre Kayar Oepei ®oHe afaMIap/ibl dKaHapTy KOJAAPbIH 137ecTipei,
XaIIBIKTBIH ~ PYXaHWIBUIBIFBIH KOTEPYIe, OHBI KETULAIpYyre MOJ YJeC KOcaThlHBl jaaychi3. Kazak
(bnnocopHsITBIK-TIearOTUKAJIBIK Off TapMaKTapbIHIA OJl CEHIMII TYpPAE MOJCHH KATHIHACTHIH KOHE Oacka
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XaJIBIKTBIH OPINTECTIK KAphIM-KATHIHACTA OONYbl OTC KAKET CKCHIH alThIM, ONAPbl JOCTHIKKA MAKBIPATIHI.
On e3iniH «Kapa ce3nepiHie» Ka3aKThIH 9JICYMETTIK-MOJICHH JAaMybl JEHIeliHe Tajijay jkacarl, 63 Ke3iHiH
OPKCHHUET JOPEKECiH KaObUIlay MYMKIHIITIH *aH-*)akThl kepcereni. CoHbIMEH Katap AOaii ©30€K, ophic,
TaTap XaIbIKTAPBIHBIH TYPMBIC-TIpIIIIriHe CadbICThIpMaNbl Tangay »xacaabl. Ockl aWThUFaH AOalabiH
13TiTiK XKaimel ofmapel on-Dapabumid GIIOCOPHUITBIK KOHE TeIaroTHKAIbIK Ko3KapacTapbIMEH YINTACKHIT
JKaTKaHBIH aliTy kepek. On-Dapabu 63 Ke3iHAe 6CKEICH YpIaK YIIiH Oi1iM MeH TopOue eri3 YIITacybl KaXeT
€KCHiH aiiTKaH OonatbiH. « TopOuemis OepreH OiiM — aaM3aTThIH Kac )kaybl», — JereH jie an-Dapabu exi.

Ochl opaiifa op Ke3eHIe eMip CYPreH OMIIBUIIAPABIH TYKBIPHIMIAPhl MEH TiKipJaepi aJlaMHBIH TyTac
TYIFAa pETiHAE KalbINTacKaH TYpJille KbhIPJIAPBIHBIH JKYWHENiK HerizuenyiHe yiec KocThl. OcbiHaai
OWIIBUIAAPABIH TaOUFaT TEH aJaM ICUXOJOTHICHIHBIH OaFbITTaphl, caHa OipJiri MEH OpeKeTi JKaiibl TepeH
bunocopusnbik oitnapel Ka3akcTaHHBIH YITTBIK MEKTEHTEPIHJEC OKBITY MEH TopOuerney Ma3MyHbl MEH
MaKCaThIH aHBIKTay1a 0Nl Oip 9MiCHAMAIBIK KBI3MET aTKapIbl.
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®opMHUPOBaAHUE MHOTOSI3bIKOBOM JINYHOCTH
B YCJI0OBUAIX HALIMOHAIbHOM KYJbTYPHOH Cpeabl

B cratee paccmarpuBaeTcs mpobieMa cTaHOBICHUS THIHOCTH B Ka3axckoii crermu. OnucaHsl MOTHKYIBTYP-
HOCTb, MHOTOSI3BIYME B WHIUBHUIYaJbHOM OBITHH. AHaTH3HPYETCS S3BIKOBOE MacTepcTBO Aub-Dapabu,
K. banacarynu, M.Kamkapu, K.fIcapu, Y.Banuxanosa, 1. AnteiHCcapyHa U OpyruX. ABTOpaMH IOKa3aHbI
JKU3HCHHBIM ITyTh BENMKUX JMYHOCTEH, 3HAYMMOCTh WX TBOPYECTBA JUIS IOKOJCHHH M JUIT Pa3BUTHS
4eJoBeYecTBa. BrlieneHbl 0COOCHHOCTH BIMSHUS Ha (GOPMUPOBAaHKME MHOTOSI3BIKOBOW JIMYHOCTH B YCJIOBHSIX
HallMOHAJIBHON KyJBbTYpHOH cpeibl. BianeHue HeckoJIbKMMU A3bIKaMM, NOJYEPKHYTO aBTOPAMH, SBISETCS
OCHOBOH 3HaHUS HECKOJIBKUX KYyJIBTYP.
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G.B.Issabekova, K.T.Atemova

Formation of multilingual individual
in condition of national cultural area

The article is devoted to the problem of formation of the person in the Kazakh steppe, vital knowledge and
pedagogical heritage, describes multiculturalism, multilingualism in the individual being. It analyzes the work
and teaching in their environment, the impact and results of language proficiency Al - Farabi, J.Balasaguni,
M.Kashkari, K.Yasavi, Ch.Valihanov, [.Altynsarin and others. The life of great personalities and ideas of their
work for the generation and for the development of mankind, describes heritage which are interconnected with
each other. The features of influence on the formation of a multilingual person in the conditions of the national
cultural environment. Also states that knowledge of several languages is the basis of knowledge of several
cultures.
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Jmajor mageHuerTep TijigecyiHiH ¢popmacsl peTiHae

Makasnaza MoJEHH NMHAMMKA YIIIH aHAFYpJIbIM KaXKETTI MOJICHM KapbIM-KaTbIHAC )kacay (opMaiapbIHbIH
0ipi MoneHHET cyX0aThl Typajbl MAcelle KapacThIPbUIABLI. ABTOpIIAP MOICHHETTEP CyXOaThIHBIH ACHTeiIepiH,
TYpJIEpiH XOHE THUOTEPIH, MOACHHETApANbIK TLIAECYAeri KOMMYHHKATHBTIK IIHEICHICTEPAiH cebenTepin
KapacTHIPIBL. 3aMaHay! 9JIEyMETTiK MOICHH XKaFJasTTa aJlaMHBIH QJI€yMETTIK MOICHH JKOHE MCHXOJIOTUSIIBIK
acriexTinepae OeHimenyi OHBIH KOFaMfa €HyiHiH axblpamac Oediri 0oibin TaObuIasl xkoHe OeHiMaermyniy
€Ki acIekTici Je aJaMHBIH HWHTErpauys CTPATeTHSACHIHBIH apTHIKIIBUIBIFEI MEH TaOBICTBUIBIFBI Typajbl
ceHiMiHE OalIaHBICTHI IET€H MACEJECH] TIJINe TUEK €TKEH.

Kinm coe30ep: monenuer cyx0aTbl, MOJACHU IWHAMHKA, MOJCHHETApANbIK LIMEICHIC, MOACHHET THII,
HCUXOJIOTHSIIBIK JKOHE OJISYMETTIK OeiiMzieny, YITTBIK pyX, IUIIOPAIM3M, TOJEPAHTTHIK, JEMOKpATHS,
MOACHHUETTEP TEHAITH MOUBIHAAY.

Makamana 6i3 Keke aJaMHBIH eMip Cypy MaKcaThl MEH KYHHBUIBIK KYHeci, alaMHBIH eMip CypreH
OpTaMeH KaphIM-KaTBIHACHI, ©3apa KaphIM-KaThIHAC HOTIDKECIHIE KAJBINTACATHIH EpeKIlne KYOBLTBIC —
MOJICHUET, OHBIH IIIHJE MOACHUET CYX0aThl, MOJIICHUET INUENICHICI KOHE MOJCHUET TUIOJIOTHSICH TYpaJbl
€63 KO3FaMaKIIbI3.

Byrinri Tagga cyx0aT agaMHBIH JKOHE afaM i1C-OpEKETIHIH KeMici — MOICHUETTIH OOJIMBICTHIK, CHIIATHI
peTiHIe KeH MarblHaJa KapacThipbuiyna. JKaimrbl3 OacThl, ©3iMEH ©31 FaHa IICKTENINCH ajaM OaylaChbIHBIH
0oybl MYMKiH emec. AllaM jkacaMIa3JbIFBIHBIH KaliHap Ke3i — aJaMHBIH OacKalapMeH Oipiece eMip
cypyinze xatblp. COHABIKTAH MOJIEHUET Te TeK MOJICHHETTEP CYX0aThl PETIH/IE TIPIIIIIK eTe alaibl.

Cyx0aT ajgaMHBIH, MOACHUETTIH «O31HIIK» IIEKapachlHAH IIBIFY KaKETTUIIMH KaMTaMachl3 €Tell,
OWTKEHI ajaM Jia, MOJICHUET T¢ ©31HE ©31 Tele-TeH eMeC, ©3IMEH FaHa IIEKTeJIMEIeH NyHHe. AJaMHBIH Ja,
MOICHHUETTIH Jie 00Ty MYMKIHIIIIIIT] TeK «IIeKapasbIK JKaFmaiiaa» xKysere acaasl. AIaMHBIH O0acka aJjaMMeH,
MOJICHHUETTIH Oacka MOACHHETIICH CYXO0aThl, KapbIM-KaThIHACKI HETi3iHAe FaHa Oy ojemzeri Oap
KYHJIBUIBIKTap JYHUere Kenemi. «MoJeHHMeTTI MOICHHUETTep CyxO0aThl peTiHIAE TYCiHy KaxkeT (Oyi1 —
TaBTOJIOTUSI €MeC, OYJ1 — MOJICHUET aHBIKTAMAaChIHBIH Criupaii). MoJIeHHEeTT] jKeKe TyJiFanap cyXxOaThIHBIH
Oip Typi peTiHae KapacTeIpy Kepek...» [1].

AJaM caHachl OHBIH QJICYMETTIK OOJIMBICHIHBIH KEMiCl peTiH/Ie aJaMHbIH Oip-OipiMEeH KapbIM-KaThIHAC
JKacaybIHbIH HOTH)KECIHIC KaIbIIITACA/IbI.

Cyx0Oat amamaapzaslH Oip-OipiMeH TiKip ambICybIMEH IIEKTEIMEHIIi, ON AETeHIMI3 — ajgaMIap.IbiH
KaTbiHACKL. TinTi Oip aybI3 ce3 alThIMacasa, emoip MarIyMaT abiHOaca 11a, Cyx0aTThIH 00Ty MYMKIHIITUTITI
Oap, eliTkeHi cyx6aT — ilIKi, Kepep-kepiHOec apekeTTiH Oip-OipiHe OaFbILITATFaHAbIFbL.

OneM/ieri agaMaapabiH 0api Oipaeit emMec, Col CUAKTHI OJapAblH cyx0aTTa 007y MyMKIHIIUTIKTEP1 1€ op
TYpJli, IYPHICHIpaK aWTcak, e3iHe OepiireH CYXOaTTHIK MYMKIHIIUTIKTI OpKIM opKalai maimamaHaibl,
Kelbipeyi TinTi naiimgananOaiinel gece ae 6onanbl. M.ByOepaiH alTybIHIIA, cyXOaTTarkl eMip JCreHIMI3 —
Kell ajJiaMJapMeH ictec 0Oy JereH ce3 eMec, Koll aJaMJapMeH icTec 0ojia TYpBIN MIBIHBIHIA Ja COJIAPMEH
Oipre 6omy.

[piHaiiel  cyx0ar Oackamapabl Ke3iHMEH Kepil, CONapAblH JaypblKKaH JaHFBUIBIH ECTYICH
OacranMaipl, IIBIHAWBI CyX0aT >KaHBIHHBIH TepeH TYymKipiHaeri «backara» JereH KYIIIBIHBICHIHHAH,
«backaray» nereH CyHiCIeHIITIK ce3iMHeH OacTanampl.

Mopnenuner — cyXx0aTTBIK MYMKIHIIUTITI YIaH-achIp aliblK KYHIBUIBIKTAp JKyieci. MoneHueT amaMHbIH
OeJICeHII 1C-OPEKETiHIH, ePKIH IHIBIFAPMAaIIbLUIBIFBIHBIH, OHBIH IITKI MOHIK KacHUeTiHIH KepiHici. Emkanmai
MOJICHHET XKeKe-napa emec. On opKamania 0acka MoJleHHeTTepMeH OaitaHbIca OTBIPHII, TIPIILTIK €Tei api
COHBIH HOTIDKECIHJIE JKETICTIKTEepre Me jkeTeli. MomeHneT nereHiMiz — aJaMHBIH aJlaMMEH Karapiaca eMip
CYPY MYMKIHIIUTICIHIH TaOuru Tocimi. «MoIeHHeT jKeKe aJaM peTiHAe TYIFAIAHABIPbUIFaHIa, ail
MOJICHUETTEp KapbhIM-KAaThIHACHI JKEKEe TYJIFaap KapbIM-KaThIHACHI PETiHJE KapacThIphUIFaHIa FaHa
MOJICHUET IIBIHANBI MOJICHUET OO ecenTenemi [1].

Mopenuet cyx0aThl — TYPJIi MOJICHUETTEP apachiHa KalbINTaCKaH TiKelel ©3 apa OaiaHbICTapbIH,
COHBIMEH KaTap OJIapJblH HOTHXKEIEPiHiH, OChl KapbIM-KAaThIHAC HeETi3iHAe maiina OonraH e3apa
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@3repiCTepaiH KUBIHTHIFBI. MojieHHeT cyx0aThl — MOJeHH TUHAMHKA YIIiH aHAFYPIbIM KAKETTI MOIECHU
KapbIM-KaTbIHAC kacay (opMmanapbeiHbIH Oipi. MoneHueT cyx0aThl OapbICBIHIA QIEYMETTIK YHBIMAACTHIPY
(dopmanapel MEH 9JI€yMETTIK iC-9peKeT YAriiepi, KYHABUIBIKTap XyiHeci MEH IyHHere Ke3Kapac Typliepi,
MOJICHH UIBIFAPMAIIBUIBIKTEIH KaJBIITACYBIHBIH jKaHa (opMalapbl oHE eMIp CYypy CalThl, SSFHU MOJCHU
YATIEp e3repicke YIbIpaiasl. MoaeH! cyx0aTThIH Kejlecl TeHreinepiH axpIpaTyFa 00IaIbl:

—JKeKe TYIFAIbIK, TaOMFU MOJEHH OPTaCBIHAAFbl MOJICHHM JOCTYpiiepiHe Kapadl ajaMu TYJIFaHbI
KaJBIITACTHIPY HEMECE ©3TepTyTe bIKNal eTYMEeH OaliIaHbICTHI;

— DTHUKAJBIK, KeOiHece TyTac colnuyMmMaap IIeHOepiHae, TYpii oJEyMETTIK KaybIMIACTBIKTap
apachIH/IaFbl KApBIM-KATHIHACKA TOH;

— YITapaibIK, TYPJli MEMIICEKETTIK-CasCU YHWBIMIApP MEH OJIAPJBIH CasCH AJIUTANAPBIHBIH ©3apa TypJi
OpeKeT )KocnapiapbiHa OaiIaHBICTHI;

— OPKCHHUETT], TPHUHIMNTI TYpPAE TYPJi ONEYMETTIK THITEP, KYHABUIBIKTAp JKyHeci MEH MOIeHU
[IBIFAPMAIIIBUIBIKTap (DOpMAachiHA HETI3ICNTEH; MOJICHH cyXx0aT Oy JICHTelIe aHaFypIbIM JpaMallbl, SSFHU,
Oip KaFblHaH, OYJI ISCTYPJIi MOJCHH IMapa-MapibIKThl KOMeCKUIeHIipy 0olica, eKiHII KaFblHaH — Oipereit
MOJIEHUETAPAIBIK 3ePTTEY OPICiH KYPATHIHIBIKTAH, MHHOBAIMSUIBIK 1C-OPEKET TYPFBHICHIHAH OTE THIMII OOJIBITT
TaOBLIAIbI,

— MOJEHHU cyX0aT CHIHAAPIBI-THIMAL TYPHE FaHa eMec, COJI CHAKTHI LIMEJIeHIC TYpiHAe 6Tyl MYMKIH [2].

[luenenictiy nmaiina 6omysl TYpIli cedenTepMer TyciHmipinesi. lmrinapa agamMaap apacbelHAaFb! apa3abIK
NeH Kare MiKip emip OOWBI KeJe >KaTKaH HOpce KoHE OyJl WHCTUHKTHBTI TYpA€ aWblpMalIbUTBIKTHI
KAKTBIPMAWTHIH aJlaMHBIH TaOufraThiMeH OaillaHBICTHI JereH Ke3Kapac Oap. 3epTreynep Oyl TMMOTe3aHbI
JKOHE MIETEIIIKTepre NereH apas[bIKThl, COJ CHUSAKTHI Oenrimi Oip XallblKka OaiIaHBICTHl KaTe MiKipIiH
JKaJTIBIFa TOH eMeC eKSHIITIH JoJeNIel OTHIPHII, )KOKKa mIsFapaasl. [lneneHicTep aIeyMETTiK CHUIIaTKa TOH
cebenTepliy ocepiHeH maiinma Oomanpl. ¥NTapalblK IIUENCHICTEPiH maiaa 0oy ayKbIMbl (FKalIlbl
[IMesNieHICTep CUSIKTHI) 6Te K€H: OHBIH HETi3iHAe Tii XKeTiK OiTMey FaHa eMec, OChIFaH 0ailIaHBICTHI KAPBIM-
KaThIHAC jKacay Ke3iHZe opinTeciH TyciHOey FaHa KaTKaH >KOK. Bys jkepae KaThICYyIIBUIAPIBIH ©37epi ne
aHBIK aHFapMaWThIH, TepeH Oip cebemntep Oonybl MyMmKiH. [laiina OosFaH INMENEHICTI TEK KaHa KapbIM-
KaTbIHAC JKacay YJICpICiHIH JeCTPYKTHBTI JKaFbl JIeN KapacThIpyFa OOJIMaiJbl, OJapAblH COHBIMEH KaTap
THiMAL acriekTepi e 6ap. [1o3UTHBTI MmHeneHic TeopusichiHA ColKeC IIMEeNeHiC KyHISTIKTI eMipaiH 6onMai
KaJdybl MyMKIH eMec Oip OeJiri jem TYCIHIIpUIeAl KoHEe MIHICTTI TYpAE AUCQYHKIMOHAIIBI CHIIATKA UE
Oonmaiinel. Llluenenic nereHimMi3 — KaWIIBUIBIKTHIH K3 KEJITeH TYPi HEMece KbI3bIFYLIBUIBIKTApIbIH COKeC
kenmeyi. lllueneHic AMHAMUKAIBIK CHUIIATKA We JKOHE OipHelle OKWUFaIapIblH COHBIH ajla maijga Oonassl,
KaJIBINITACKaH Kardaira OainmanpIcTel qamubl. lllnenenictiH maiiga 00mysl KOMMYHHKAHTTAp apachlHAAFbI
KapbIM-KaTBIHACTBIH >KOWBUTYBI JIETEH CO3 eMec; OyJI jkeple KapbIM-KaTblHAC jKacayZblH KaJbINTACKaH
YJITICIHEH ayBITKY Typaibl Co3 OOJBIN OTHIP, KAPBIM-KATHIHACTHIH opi Kapal 1aMy OarbIThl TIO3UTUBTI )KOHE
HETaTHBTI Typae 001ybl MyMKiH. backa MoJieHHET OKUTAepIMEH KaphIM-KaThIHAC JKacay VIEPiCiHIe IMIUPBIFY
MeH HIMeNeHICTiH ce0ebi kebiHece aTpuOyIHs KeMIIUTIKTepi OONbIN TaObuIaabl. MoJeHN epeKIeNikTep Il
Oimy Hemece OinMey, OHBIH IIIiHAE JiHM >KOHE MICONOTHSUIBIK acleKTiHI KOCKaHIa, aTpUOYyLUsIHBI Kypyaa
YIKeH pen arkapaapl. OChIHIAN akmaparka we 0oy Oenrim Oip MojeHHeTKe OalTaHBICTHI HEHIH KaXeTTi
HEeMece Here IIeK KOWBLIATHIHIABIFBIH aHbIKTaWmbl. [llueneHicrepaid maima OONyBIHBIH JKEKe cebenTepiHe
alKpIH KOPIHIN TYpaThlH OipOeTKeHIiK, >KaHBUIBIC KaJaM OacTBIpaThIH jKeKe OacKa TOH KaKeTTLTIKTEp,
OeifiMaenyre JereH TOMeH NalbIHIBIK HeMece KaOlIeTTiTiK, OYFBIN )KaTKaH ally, KbIHBIPIBIK, alKbIH KOPiHII
TYpFaH aTaKKyMapJIbIK, MaHCAIKYMapiblK HEMece OMIIKKE YMTBUIYHIBUIBIK, ©T€ CEHOSYNIUTIK JKaTaIbl.
[uenenictepaiy Oy ceOenTepi TeK KaHa HAKTHI Oip alaMHbBIH JKeKe KaCUETTepiHEe HETI3eNe/I.

uenenicTrepain naiiga OONYBIHBIH 9JEYyMETTIK ceOenTepiHe alKbIH KOpiHiN TypraH OaKTalacThK,
KaOlIeTTi KEeTKUTIKTI OaranmaMaymibUIbIK, KOJIAy KOPCETYMiH >KETKITIKCI3MIri HeMece KeliciMre Kemyre
JaiibIH 0OJNMayIIBUIBIK HEMece OFaH KOJ JKeTKi3y YIIiH Kapama-KaiIbsl KeleTiH MakcaT KO MEH aMaijap
KaTalbl.

[luenenicrepni YWBIMIACTBIPY ceOeNTepiHe KOem MiHIAET JKYKTey, AYpbhIC OepiMereH HycKaylap,
MIHJICTTI HEMece JKayaIrKepIIiTiKTi AYPBIC TyCiHOey, Oip-0ipiHe KapaMa-KaHiIIbl KeJIeTiH MaKcaT KOIOIIBIIBIK,
KapbIM-KaThIHAC jKacay OapbIChIHAA Keke Oip Mymienepre OallaHBICTHI epekenep MEeH YHFapbIMIbl YHEMI
©3repTy, KAIBINTACKaH Ko3Kapac MeH pejiepli HeMece OJapAblH KYPBUIBIMBIH TepeH e3repTy kKatajsl. bip-
OipiHe aHarypibIM OAFBIHBINTHI agaMAApIbIH apachlHIa IMHEICHICTIH Taima 0oy MYMKIHIIrT eTe 30p.
HerypnbiM THIFBI3 OaiimaHbic 0osica, COFYpIBIM HIMEIEHICTEPHiH Maiina 0oiysl MYyMKiH; COHbIMEH Oipre
Oacka Oip agaMMeH KapbhIM-KaThIHAC yKacay MKHLIIr COJl aaMra OaliIaHBICTHI IHEJICHIC JKaFIallbIHBIH Taiia
00y MYMKIHZITiH apTTeipangsl. byn dopmanner Hemece Qopmanapl emec OailimaHbicTapFa Aa THICTI.
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MoneHueTapanblk — OaiiaHbICTa ~ KOMMYHHKATHUBTIK — INHENEHICTEpAiH  maiiga  OodyblHA — MOJCHHU
allBIpMaIIbBIIBIKTAp FaHa jkaTmaiabl. OHBIH HeTi3iHAe OWIIiK HeMece MapTede Macenelepi, oJIeyMEeTTiK
KIKTeIy, yprakTap IueleHici )koHe T.0. KaTbIp.

[lprHalibl emipae «Ta3za» MoOJCHHETApalbIK MIMeNeHicTep Ke3necmerai. Typni MoaeHueTTep eKiimepi
apachlHIaFbl IIHENICHICTEP KaphIM-KaThIHAC >Kacaymarbl OpINTECiHIH MOJCHH EpeKIIeTiKTepiH OimMeyaeH
Tyajpl Jiey OpbIHCHI3. COHIBIKTaH TEK MOJICHH aibIpMaIlbUIBIKTAp bl 01Ty MOICHUETapaIBIK, IHelIeHIcTep Il
LISHTYAiH KiNTi Aen Kusuira Oepinyre 6onMaiinel. 3aMaHayH IIHENIeHICTEPAl ey Typaibl Karuaa OOoMbIHIIa
Keleci O0ec TOPTINl CTUIBACPIH YCTaHy apKbUIBI ITHENICHICTEPAl pPeTTeyre HeMece aHarypibIM QJICIpeTyre
Ooazpl.

JKapvic — «KiM 9J1]1i, COHBIKI TIYPhIC» — aKTUBTI CTHIIb, OJI BIHTBIMAKTACTHIKKA KOJI JKeTKi30ehai. bip
Tapar e3iHiH MaKcaThIHa KOJI XKeTKi3el )KoHe 03 MY/IECiHE KETY KOJIBIHAAFbI iC-ipeKeTiHiH eKiHIII Tapamka
KaHmai ocepi 6aphIH ecenke amMan sl byt 6ip TapanThIH eKiHITICiHE Toyem i 00TybIHA OKEIIN COFaIb.

blnmvimakmacmoiy — «kenmigaep, OIpirin miemelik» — aKTUBTI, BIHTBIMAKTACTHIKKA OarbITTaFaH
ctunb. by skaFmaiina eki )kak MocelleHI Menryre, KelliCIeynIuTKTiH ce0e0iH aHbIKTayFa, akimapar aiMacyra
TBHIPBICAIBL.

Uluenenicmen b6ac mapmy — «MeHI XKalbiMa KaJIBIPBIHAAPIIBD — IACCHBTI, BIHTBIMAKTACTHIKKA
OarbITTalMaraH CTWJIb. bip Tapam mmueneHicTiH 0ap eKeHiH MONBIHAANABI, OHBI OOJABIpMay HeMece Oachll
TacTayAbl alHANBIN OTETIH CTHIIb TYPIH TaHIAW/IBI )KOHE OJ1 63-031HEH ISyl MYMKIH JA€TeH YMIT apTalbl.
[IueneHic skaFaaliblH SNy KSHIHIe KaJIAbIPhLIa b, OHBI SNy HeMece OaChIl TacTay YIIiH KapThlUlal FaHa
KYII JKyMcaJiaJibl HEeMECe aHaryplibiM KYIITI KOH(PPOHTALMSHBI aifHAIBII OTY MAaKCATBhIHIA >KACBIPBIH iC-
Imapanap xypri3iieni.

JKymcaxmpik — «TEK Ci3lIeH KeiiH FaHa» — ITaCCHUBTI, BIHTBIMAKTACTHIKKA OaFbITTaJIFAaH CTHIh. Kelhip
IIMEJICHIC KaFaaibIHaa Oip Tapam eKiHII TapanThiH MYIJACCIH ©31HIKIHEH JKOFapbl KOSIbI, OHBI TaTyJacyFra
IIAKBIPYyFa TananTaHaabl. byl skaraail KOHTIIITIK )KoHe OaFbIHBIIITHUTBIKKA OKEIIT COFaIbl.

Komnpomucc — «6ip-6ipimi3ai TyciHe Oieiik» — OYII *KaFmaia eKki Tapall Ta o3 TajJanTapblHaH Oac
TapTajel, Oip-OipiHiH TanantapbiHa KeHemi. by sxarnaiifa emkiM skeHOCH Il KoHE JKeHITICKE YIIbIpaMaiibl.
HluenenicTiy Oy TYpiHEH WIBIFY JXOJBIHA KEJICCO3, ©3apa THIMAI KeliciMre KelyHdiH >KOJIapbl MEH
BapUAHTTAPbIH 137ICY JKaTaJbl.

Maoenuem muni — OyJ1 MoJieHH OIpIIKTEepAiH 0achlH KOCATBIH, TONTACTHIPATHIH JKOHE OJlapJbl Oip-
OipiHeH axkpIpara OiJIeTiH YKCaCThIK, OPTAKTHIK [3].

OMipieH caH KbIPIbI MOACHUETTEPIl TYpJli MOIEHHUETTEp THUIll PETiHIe PETTEeCTipeTiH, JKyHelenTiH,
ToNTapra O6JIETIH FHUIBIMHM TaHBIM OJIiCI THITOJIOTH3alUs JIeN aTanajbl. THIIONOrH3anus MOJCHUCTTaHyIa
KOJITAHBUIATBIH FBUIBIMH 9JIiC PETiHJE SJIEYMETTIK MOJACHU HBICAHIAPAbI JKOHE OJIapIbIH TONTApBIH KEHOip
OpTaK Herizzaepine, Oenrinepine OaimaHBICTBI OeimiekTey, Oipliama IOpINTENeTiH MOACHUETTIH HeMece
THUTITIH THTIOJIOTHSITBIK YIITICIH KYPY.

MopeHueT Turli OipHele Oenriiep Heri3iHae Kypbuiabl:

— JMiHMEH OalJIaHbICHI (IIHU JKOHE JIIHU eMeC MOJCHUETTED);

— Oenrimi Oip aiimakka KateicThl MojeHuertep (LlbiFpic Hemece Batwic momenuerti, YKepopTa TeHi3i
eNJIepi MOICHUETI, JITATHIHAMEPUKAHIBIK MOJICHUCT);

— Tapuxu KOFaM THITIHE OailJIaHBICEIHA Opail (IOCTYpIli, WHAYCTPUAIBI, MOCTHHIYCTPHAIIABl KOFaM
MOJICHHUETI );

— MIAPYAIIbUIBIK KYPBUIBIMBI  (QHIIBIIAP JKOHE JKUHAYIIbUIAp, OaKIalibuiap, JKep OHAeyIIiiep,
MaIIBUIAP, WHIY CTPUAIIBIK MOJICHUCT);

— KOFaM caJlachl HEMece iC-opeKeT TypiHe OalIaHbICThI (OHIIPICTIK MOJCHHUET, CasCH, SKOHOMHUKAJIBIK,
Me1arOTUKaJbIK, SKOJIOTHKAIBIK, KOPKEM OHEp JKoHE T.0.);

— TEPPUTOPUSCHIHA OANITAHBICTHI (2yBUILIBIK JKOHE KAJIaJIbIK MOJICHUET);

— apHalibl OarbIThIHA OalIaHBICTHI (9ETTET )KOHE MaMaHJaHIbIPEUIFAaH MOJCHHUET);

— THUKAJIBIK JKaFaiibiHa OalIaHbICThI (XaJBIKTHIK, YITTHIK, STHUKAIBIK MOJICHUET);

— melepiik JeHreii jkoHe ayAuTopus TUMl (KOFapbl HEMece OJJIUTApIbIK, XaJbIKTBHIK, KOIIIiIiK
MOJICHHUET) JKIHE T.0.

Opbip amaM Koramza eMip CYPETIHIIKTeH, d9JICYMETTIK IIOFBIPJIAHY OHBIH OMipiHIH MaHBI3IBI 06JIiri
OoutbI TaOBLIa Bl JKOHE OHBIH JKEKE IaMYbl 631 OMip CYpeTiH opTara OeiiMenyiHeH OacTanaibl, OHCHI3 aJam
©3iHIH alfHamachIHIAFbUIApMEH Tim TalObica anMaiibl, SJCyMETTIK OKIIayJaHyFa, Oackamapra JIereH
OIITICH IITIKKE, JKaJIFBI3 KadyFa aymap Oonambl. Epre jkactaH OacTtam amaM KaibIlITaCKaH ©3iH-031 ycray
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OJIETiH XoHE Oiylay amanaapblH OOWBIHA CIHIpEeli, OJIap/IbIH Ke0i oneTke aitHanaapl. KoFaMHBIH TOJNBIKKAH/IBI
MYILECiHE aiHaly >KEKe TYJIFaHBIH KaXeTTi OuTIMII, Karuaagapibl, KYHIBUIBIKTapibl, YJITUIEp MEH
JaFapLUIapAbpl OOWBIHA CIHIpYJepi apKbUIBI Ky3ere achpbuiaibl. JKeke TYJIFaHBIH KOFAMIIBIK ©MIp JKOHE
MOJCHHET HOPMallapblH MEHIepy YHepici «olleyMeTTeHY» YFBIMBIH Oulmipeai, MYHBIH acTapblHaa
agaMaapAbplH KaH#ak mga Oip KOoFaMaa MOJEHHW YITIIepIl Wrepy VFBIMBI XKaThIp. O3iHIH KYHICTIKTI eMip
TOKIPUOECIHE KOFaMIBIK OMIPIIH TYpJi KbIPJApblH TaHBIN Oy any apKbUIBI ajJiaM QJIEYMETTIK JKOHE
MOJICHU TYPFBIJIaH KOFaMFa caiiMa-cail seke TyiFa 00kl KanbinTacaasl. COHBIMEH «QJICyMETTEHY» YFBIMBI
JKE€Ke TYJIFaHBIH OJICYMETTIK OpTara YWJeCiMIi eHyiH, KOFaMmJarbl KYHABUIBIKTAp JKYHECiH MeHrepyiH
oinmipesni. Onerte, OeitiMaeny €Ki acleKTi/ie KapacThIPbLUIaAbl: TICHXOJOTHSIIBIK KOHE 9JICYMETTIK-MO/ICHH.
[cuxonorusnelk OeliMaeny JaereHiMi3 — KaHa MOJCHHETTIK OpPTAJarbl TCUXOJIOTUSIIBIK KaHaFaT-
TaHYIIBUIBIK. JKaKChl KOHII-KYH, ICUXOJIOTUSIIBIK CayIIbIK, COHBIMEH KaTap HAKTHI )KOHE aHBIK KaIBINTACKaH,
JKEeKe HeMece MOJICHU COMKECTIK COHBIH KOPiHici O0JBIT TaObLTamb! [4].

ONeyMeTTIK-MaIeH! OelimMaeny jkaHa MOJICHUET MeH KOFaMFa epKiH YHpeHY i, KYHAETIKTI 0TOACBUIBIK,
JKYMBICTaFbl, MEKTENTeTi Mocenenepai memryai Oinmipeni. XXyMbIC OpHBIHBIH OOMYHI JKoHE ©31HIH Kociou
KETICTIKTepIHIH  JeHreiliHe  KaHaFaTTAaHYIIBUIBIK  OCHIMAENymiH  JKeMICTI  KOpCEeTKImI  OOJIBI
TaOBUTATHIHIBIKTAH, FajbIMIAp OSKOHOMMKAJBIK OediMzenymi e3iHaik OeHimaeny acmekTi peTiHzae
KapacTeipagsl. Onapra acep ereTiH ¢aktopinap Oip-OipiHEH eTe aXbIpaTBUITHIHIBIKTAH, COHBIMEH KaTap
TICUXOJIOTHSAJIBIK, OeHiMIemyni 3epTTeyIiH Heri3i Kyi3emy j>KoHEe IMCHUXOMATOJIOTHSA, al QleyMETTiK-MoJIeHU
OeiiiMaeny Il 3epTTeYIiH HEri3i QJIeyMETTIK JaFabplaap Typalibl TYXKbIpbIMJaMa OOJATHIHIBIKTAH, OJapAbIH
ACTIEKTLIIEP1 KEKe KapaCThIPhLIA b,

Beifimaeny Tynra MEH OpPTaHBIH ©3apa CoWKec Kelly HeMece KelnMeyi MYMKIHIITIH TYFBI3aJbl KoHE
OcitiMaenry FaHa eMec, COHBIMEH KaTap KapChUIBIK OLImipy, ©31 TypraH OpTaHBI ©3repTyre HeMmece o3i
e3repyre TalNbIHBIC JKacaylaH KepiHemi. bedimpieny HOTHXKECIHIH CIEKTpI ©Te KOFapbl, jKaHa eMmipre
xKemicTi OelliMieny HeMece OFaH KOJ JKETKi3yJe TONBIFBIMEH COTCI3[IIKKE YIIBIpay MYMKIHIIUTIT
TYBIHIANU L. JKaKChI IICHXOJIOTHSUTBIK OeHiMIIey aaMHBIH JKeKe OachlHa, OHBIH OMIpiHIET]I OKUFajIapFa, COJl
CHUSIKTBI 9JICYMETTIK KoJigayFa OaiimaHbICThl. bedimumenysiH €Ki acmekTici Jie aJaMHBbIH HMHTETPalMsHBIH
APTHIKIIBUIBIFEI MEH CTPATETUSACHIHBIH TaOBICTBUIBIFBI Typallbl CeHiMiHe OalnmaHbICTh. JKy3meH acram
ATHOCTAapJIbIH KYT MEKeHiHe aliHanFaH Ka3akcTaH yIIiH Typii yITTap KapbIM-KaThIHACKIH/IAFbl KAITBINTACKAaH
TO3IMJIUTIK TTeH CEHIMHIH MaHBI3IbUIBIFBI TEPESHIC KATHIP.

Kazakcranna a3amarThIK JEMOKDPATHIIBIK KOFAMHBIH OpHAybl MEH JaMybl KOIMOJCHHUETTI OLTIMHIH
MaHBI3bl  ANFBIIAPTHI  OONBIT  TaOBUIAABI, OHJA YJITHIBUIABIKIICH, HOCUIMIIMIKIICH, STHUKAJIBIK
O3IMITUIMIKIIEH Kypec KYIIEHTUIreH, oiiTce ne Oacka enaepre, XalbIKTapra >KOHE MOICHHETTEpPre IereH
AIIBIKTBIK KOpCeTimye, OeHOITIIUNIK TeH e3apa TYCIHICTIK CHITATBIHAAFBl TOpOHME KYMBICTaphl JKYy3ere
aceIpbutya. KenmomeHueTTi OLTiM/II JaMBITY IBIH MaHBI3bI SJICYMETTIK-CasiCH alKbIHIayIIbUIAPEl 3aMaHay !
QIeMIi TaMBITYABIH MaHBI3bl KYpaMbl PETiHIEe WHTETPAMSIIBIK MPOLIECTEPiH KapKbIHABI 1aMybl, COHIaN-
aK KaszakcraHHbBIH koHe Oacka Ja enuepliH ©3/epiHiH YITTHIK epPEeKIIEeIIKTEPiH caKTail OTHIPBIM, QJIEMJIIK
QJIEYMETTIK-MO/ICHH >KOHE OiliM KeHicTirine Oipiryre yMTbUIYBl OONBIN TaObUTAABl. MHTErpanusuibiK
mporiectep EypomaHbiH KenTiimi KEHICTIKKe allHANyBIHA BIKMAN €Teli, OHJa YIT TUIAepi TeH KYKBIKKA He.
MewmitekeTTep apachlHIAFhl IIEeKapalapIblH allbUTYBl aZaMIapIbIH YTKBIPIBIFBH, IMIET TUIAEPIH YHpeHyTe
JIeTeH KO3FaMJlaMacChlH, COHJAl-aK ©3 eNJCpiHIH INnHae Ae, MeT enne ¢ OallaHbICThl OPHATHIIL,
TypaKTaHABIPYBIH KymielTeni. JKorapbina alThuIFaHIapMeH KaTap, JaMyIlbl elaepae KOMoJIeHHUEeTT] OimiM
TYCIHITIH/IE alKBIH KOPIHETIH YITTBIK-MOICHN €PEKIIETIKTI caKTay Macelesepi e Kymeie Tycyne. OIeMIiK
HApPBIKTBIH €HYI TEK 3KOHOMMKAJIBIK TOYEJIUTIKTI FaHa €MeC, ©3re MOJCHHETTIH TapalyblHa aa ceOerri
0oxanel, Oy eneple e31HIIK MOJCHA CaHAChIH KAIIBINITACTHIPY MOceNeNepl ajFa ImbFaapl. KenMogeHuerTi
OimiM MocenenepiH o3ipiey OapbICBIHAA MAaMyIlbl eJAEPAiH TeNaroruKachlHAa ©3/epiHiH eMipiik
CTHJIBJIEPiH, WITTBIK Oiylay epeKlIeNiKTepiH, TopOWe MOoCTYpliepiH JKoHe T.0. »KaHalla YFBIHYFa
YMTBUIFAHABIFBIH Oalikayra Oonanbl. [lemarorrapieiH Oiniri MeH OUTIKTLNIT: OapbIHIIA MOJICHU ©3iHE TOH
KOTHUTHUBTI CTHIBACPIiH, MiHE3-KYJIBIK TeH OalIaHbIC KOJATAphIHBIH QJIEyMETTiK MOJEbAEPIHIH CHHTE31He
KOJI J)KETKI3yTe OarbITTaJIFaH.

KemnMoneHueTTi TopOMe MakcaTThiH 3 OaFbITBIH KO3ACUII, OJapibl «dp alyaHABIK», «TCHJIIK» MKOHE
«Oiprecy YFeIMIaphIMEH Oenrineyre 00Iab:

1) MoIeHN KOTIKBIPJIBUIBIKTHI KYPMETTEY )KOHE CaKTay Typallbl,

2) OiniM ayFa skoHe TopOuere TeH KYKBIKTHI KOJIay Typaibl;

3) KaNmBIYATTHIK CasiCH, SKOHOMHUKAJBIK, PYXaHH KYHIBUIBIKTAp E€PEKIIETKTePiHAC KaIBIITACTHIPY
Typabl.
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Onanor mageHneTTep TingecyiHiH dopmacsl peTiHge

Kenmonenuerri TopOueHiH TYHiHAI MakcarTtapsl Kemcarbutbl. Ocpuiaiilia, 0acka MOIEHHUETTI
KypMeTTeyre TopOueney OapbIChIHIA TOJEPAHTTBHUIBIK Oacka MoJCHUETKe OeHiMaenyliH Oacrtamachl FaHa.
Bynan coH TONEpaHTTBUIBIK, KYpPMET >XKoHE OeliceHIAi HHeTTecTik Oomysl mapt. Typii MomeHHMETTepHiH
epEeKILeNiKTepl TYCIHITiHE HeTi3NeNreH e3apa OPEeKEeTTeCTIK, e3apa TAyeNIiliK, e3apa alMacy Cekinii
yFeIMIIAp KanbimTaca Oactaiimpl. KemMomeHnnerTi TopOmeHi Oacka MoIEHHETKE, YITTBUIBIKTapFra, HOCIITE,
CEHIMI'e alllbIK, TYJIFAHBIH MOJECHH-JIEYMETTIK YKCACTHIKTAPBIH KaMTaMachl3 €TETiH, MeJaroruKaiblK Ky
canmyJnapAabIH 0ip Oeiri peTiHne KapacTelpy Kaxer [5].

Kenmonenuerri TopOme — KONMMONEHHWETTI JKOHE KOIITHUKAJIBIK KOFAMHBIH JIEMOKPATHSIIBIK
TIeIarOTMKANIBIK JKayaObl, JIEMIIK 6PKSHHET allfiblHAa TYPFaH 0acThl MeJarorukaiblK Maceleaepaid oipi —
TOpOME MEH OKyIbl, TYTacTail KOFaMJBIK OMipAi NeMOKPAaTHsUIAHABIPY MHICHIiMi MaHbBI3AbI MAapT OOJbII
TaOBLUIAIEL.

Topbue MeH OUTIMII THIMIOI JEMOKpPaTUSIAHABIPY (AKTOPHI peTiHAEC KOMYITTH TYPFBIHIAAPIBI
KOIIMOJICHUETTIIIKKE TopOMeneyae »KeKelereH YITTApAblH epeKUICNiKTepiH TYCiHy apKbUIbl ©3IepiHiH
TiJepiHe, MOICHUETIHe, OQNeMIIK MOJEHHETKe, epeKile OeleNl MEeH KYHIBUIBIKTapFa W€ MaKpo- JKOHE
cyOMomeHneTTep cyXx0aThl HETI3iHAE agaM3aT OpKEeHUETIHIH TapUXBIH Koca OipiKTipeni.

KenmoneHueTTi TopOMEHIH HOTHKEIIEPl TOMEH/IETICH 00ybI THIC:

— 0acKa XaJbIKTap/bl, OJIAPJbIH MOJCHUETIH, OPKECHUETIH, TYPMBICTHIK MOJCHUETIH KOCKAH/Ia, OMIpPIIiK

KYHIBUIBIKTAPBIH TYCIHY JKOHE KYpMETTEY;

— aJamJap MEH XaJbIKTap apachblHIAFbl ©3apa TYCIHICTIKTIH KaXKETTUIIrH YFBbIHY;

— TiJI TaOBICY KaOiMeTTiIIr;

— 0acKa oJIeyMETTIK JKoHE YITTHIK TONTapFa KaThICTHI KYKBIKTAp/Ibl FaHa eMec, MiHJAETTeP/Ii Je YFBIHY;

— YITapaNblK BIHTBIMAKTACTHIK ITEH HUETTECTIK KAXKETTLIIrIH TYCIHY;

— 0acka KaybIMIACTHIK TIEH STHOCTBIH MACeleNIepiH MeNIyTre KaTbICyFa JalblH OOITyHI.

Toyencizmikke Kol xeTKi3reH 20 XbUIIaH acTaM yakbIT ilIiH/Ie peciyOIrKa XalKbIHIa TOJICPAHTTHUTBIK
TypachIHIa ©31HIIK YFBIM KaJBIITACHIT KaHa Koimaii, Kazakcran xaikbl AccamOJesiChl HEri3iHIAe KOFaMIbIK
JKOHE dTHOCAPAJIBIK KelliCiMHIH Oipereit yarici xacannsl. bi3nig enimMizae TONEpaHTTBUIBIK alFallKbl Ke3eKTe
e3apa CeHIM MEH CBHIIIACTBIK, BIHTHIMAKTACTHIK TIEH MOJICHUETApANIBIK CYX0aT apKhUTbl KeHele Tyceni. OHbIH
HETI31HIe IOCTYpiep MEH MAaTPUOTTHIKTHIH, >KaHAPYABIH, O0dCEKEe MEH JKCHICTepIiH CY3TiCiHeH OTimn
KaJIBIIITACKAH YJITTHIK PYX, MYMKIHJIIKTEP TEHJIrI MEH KYHJIBUIBIKTAp OPTAKTBHIFBI JKAaThIp. MojeHUETTEp
cyx0aThl YIIiH KOKETTI MapT — KOFaMJa TUTFOPaIi3M, TOJICPAHTTHIK, IEMOKPATHS JKOHE T.0. KYJIBIKTBLUIBIK
JKarmalmapablH YCTEMIIK KYpybl OOJNBIT TaOBIIaAbl. Amammap Ke3KapachIHAAFbl ILTIOPATH3M op Typdli
miKipiep, HaHBIMZIApP, OMIp MIAPTTApPhL, JOCTYPJIEP MEH 13TUTiKTepre anbln Keneni. Al TOJSPaHTTHIK JereH —
©3reHiH MiKipiHe, eMip canThiHa, 0acKa MOJICHHETKE MIBIAaMABUIBIKIIEH Kapay. Cyx0aT e3apa chliinacynsl,
e3apa TYCIHICY/i JKoHE e3apa opeKeT erTyai Oimmipemi. MofgeHHeT NaMybIHIAFbl JIEMOKPATHSIIBIK OCBIIAH
Oaiikanaapl. Bip-OipiHeH e3relmeNniKTepiHe KapamacTaH, MOJCHHETTep Oip-OipiMeH TeH KaTbIHAC jKacamubl.
MoneHueTTep TEHAIrH MOUBIHAAY — Op TYPJIi MOJACHUETTEPIH OMip cypy KYKBIFbIH MOMBIHIAY [6].

An xkac MaMmaHIapAbelH OIpTyTac >KoHE IKAH-KAKTHl TYJIFA PETiHAE KalbIITACYbIHA, OJIAP/IBIH
OOUBIHIAFEl O31HMIK KalijgeTTepi MeH TaOWFU KacHeTTepiH OaphIHINA AAMBITYFa, KOII TYPJIl MOJACHHETTED,
OJIApJIBIH ©31HJIK KYHJBUIBIFBI, Oipereiiiiri, OaraJibUIbIFbl JKOHE 63 apa KapbhIM-KaThIHACHI, OailIaHBICHIHBIH
HeTi31 peTiHe MoIeHneTTep CYXOaThIHBIH aaThIH OPHBI €peKIIIe.
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JuaJjor kak ¢opma o01eHUsI KYJIbTYP

B cTartbe paccmaTpuBaroTCst BOIIPOCHI ANANOra KyJIbTyp, KaK OJHOH 13 Haubosee 3HAUNMBIX JUIS KyJIbTypPHOI
JTUHAMUKH (POPM KyJIbTYpHOH KOMMYHUKAaIUH. ABTOpPAaMH IOKa3aHbI TAK)Ke YPOBHU, ()OPMBI ¥ THIIBI AUAJIOTa
KyJIBTYp, HPUYMHBl KOMMYHUKAaTUBHBIX KOHQUIUKTOB B MEXKYJIbTypHOM oOmieHun. Ilo MHEHMIO aBTOpOB,
B COBPEMEHHOH COIMOKYJIbTYPHOH CHTyallMH COLMAJIbHASI HHTErPUPOBAHHOCTH YEJIOBEKa B OOLIECTBO SIBIIS-
eTcs HeoThbeMJIEMOH AJIs €ro aJanTallid B COLUOKYJIBTYPHOM U IICUXOJIOTMYE€CKOM acIeKTax, KOTOphle 3aBU-
CSIT OT yOEXKICHHOCTHU YEJI0BEKa B MPEHMYIIECTBAX U YCIEITHOCTH CTPATETHN UHTETPALN.

A.S.Ibraeva, B.K.Ayazbekova

About dialogue as a form of culture of communication

This article discusses the issues of the dialogue of cultures, as one of the most important forms of cultural dy-
namics of cultural communication. The authors also consider the levels, forms and types of dialogue of cul-
tures, the causes of communicative conflicts in intercultural communication. According to the authors, in
modern socio-cultural situation, social integration of a person in society is integral to his adaptation in socio-
cultural and psychological aspects that depends on the conviction of a person's belief in benefits and success
of integration policies.
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Ky3bIpeTTi MamMaH qasipjiayaa 3aMaHayu
TEXHOJIOTHSJIAPABI KOJIIaHY MAHbI3AbLIBIFbI

Makanaga Ky3bIpeTTi MaMaH JaspiayJarbl 3aMaHayd TEXHOJOTHSUIAPIBbIH KOJJaHy MaHbI3IbLIBIFbI
TEOPUSUTBIK TYpPFBINa KapacTelppurraH. COHBIMEH KaTap Oojamak MaMaH HellepiHiH OoWbIHIa OLTIMALTIK,
OUTIKTINIK, CaHAJBUIBIK, JKayallKepIIUIiK KacHEeTTEepiH CiHipyle, KociOM KY3BIPETTUIKTI KaJIBINTACTBIpYyIa
3aMaHayd TEXHOJIOTHSUIApAbl KOJIAAHYyABIH peii HerizgenreH. BimiM MeH FBUIBIMHBIH JaMybl ajam3ar
OpKCHHUETIHIH eiieMi OOJFaHABIKTaH, aBTOPJIAPIABIH Ka3ipri Ke3eH TEXHOJOTWsUIapAbl KapacThIPybl
MOCEJICHIH ©3EKTEeIrH aHbIKTayFa jKOHE OKy Y/Jepici YIIIH MaHBI3ABUIBIK JOPEIKECIH KOPCETyre MYMKIHIIK
Oepeni.

Kinm ce3odep: 6imiM camachl, 6ocekere KaOineTTi, Ky3bIpeTTi, MaMaH, jkKaHa TEXHOJOTHsA, KociOu, KabinerTi,
OirikTi, 3amaHayu 6iiiM Oepy, OUTIKTUIIKTI apTTHIpY, OlTiM Oepy xKylieci.

XXI racelp — onmemzeri esrepicrepre Heri3enreH OUTIMHIH I9yipyiey Fachlpbl, ©WTKEHI Ol Kasipri
KE3eHJIe MEMJICKETTiH TYPaKThl JaMybl MeH KayilCi3[iriH KaMTaMachl3 eTy/e, SJIEMIIK HAPBIKTaFbl, QJIeMIiK
KOFaMJAaCTBHIKTaFbl OPHBIH aHBIKTAll, XaJBIKTBIH ©MIp CYypy camackl MEH JACHrediH 3epTTeyle HeTisri
KOPCETKIIl OOJIBIT TaObIIa b,
Kazakcran PecriybonukaceiabiH «binmiM Typaney 3aHsiHAa: «binmiM Oepy xyleciHiy 0acThl MiHAETI —
VITTBIK JKOHE JKaJIBl aJaaM3aTThIK KYHIBUIBIKTAp, FRUIBIM MEH IpaKTHKa JKETICTIKTEpl HETi3iHIE KEeKe
aJlaM/Ibl KJIBINITACTRIPYFA JKOHE KOCiOM IIBIHIayFa OaFbITTaNFaH OUTIM aly YIIIH KaXeTTi )aFaaiap kacay,
OKBITYBIH JKaHa TEXHOJIOTUSACH MEH MHHOBALMSIIBIK O/1iC-TOCLIAEpAl eHTi3y, OiniM Oepyai aknapaTTanabIpy,
XaIbIKapajblK FalaMIbIK KOMMYHHUKAIFSUIBIK JKENiJepre MIBIFY», — Jen OiriM Oepy XKyHeciH omaH opi
JaMBITy MIHIETTEpi aTam KepceTireH [1]. Atanran MiHICTTTEp/I Ky3ere achlpy YIIiH OKBITY/IbIH 3aMaHayd
TEXHOJIOTHSJIAPBIH CHT13y apKBUIBI XKOHE OJapAbl THIMII NaiJjanany CeKiiai Mocemnenepl aHbIKTan aimy O0i1imM
Ocpy KyHeciHmeri 0acThl YCTaHBIM PETiHAC OpKIMHIH ©31HiH OLTIM amyfa JEreH KeKe dJICyeTiH KOoFaMia
OapbIHIITA TTalaTaHyFa KOMEKTECETIH OKBITY JKYHECIH JaMBITY Il KAMTaMachl3 €Ty I KO3ICH/Ii.
Kazakcrannma OimiM  Oepyai JkaHFBIPTY — OYTiHTI 3amaHHBIH TanaObl. Kazipri tanma xaHa
TEXHOJIOTHSAJIAPMEH OKBITY XYHeni TypAe >XKoiaFfa KOWbUIbIN Keieni. OFaH MamaHOapAbl KalTa OKBITY,
3aMaHay# OiliM Oepy, TYpIi jkKaHa TEeXHOJOTHSIIBIK TOCUIAEP apKbUIbI OKYFa JeTeH KOJDKETIMAUTIKTI apTThIPY
CBIH/IBI MBICAIAApAbl aiityra Oonanmel. Enimizmeri Oimim Oepy »KyHeciH KeTUIHipyaiH OacThl MakcaThl
enimMizzeri OITIMHIH camachlH jkoHe 0acekere KaOulIeTTUIIriH apTTeIpy Oombin Ta0buIaabl. by MakcaTka xety
YIIIiH TOMEHETi el MiHACTTEep KOWBLTY 1a:
— OKy IIpoIIeciHe 3aMaHayH dJicTeMeiep MEH TEXHOJIOTUsUIap bl CHT13Y;
— «HazapbaeB 3usarkepnik Mekrentepi» aepbec Oinmim Oepy YHBIMBIHBIH TOXKIpHOECiH Ka3aKCTaHIBIK
OiriM Oepy XKyieciHe Tapary;

— MEAAarOTHKAJBIK KaJApJIapIblH KociON JalbIHBIK JSHTeHiH apTThIPY;

— MeJarorHKajbIK 0a3ablK OUTiM Oepy cTaHIapTTapblH, MEKTEN MYFalliMepi MEH KOJUISIXK, JKOFaphI
OKY OPBIHIAPBIHBIH OKBITYIIBUIAPBIHBIH OLTIKTUIITIH apTTHIPy TaJlalTapbIH XKaHAPTY;

— MEKTeTKe JAeHiHri TopOreHiH kaHa camaceiHa kemy. Kasipri ke3zie aneMae MeKTenke AeriHri Topoue
MeKTeIKke Aeiinri Oinim Oepyre aypicyna. banmamapabpl epTe JKacTaH OKBITYFa KOITy XKy3ere acya;

— KajpJap Aaspiayabl SKOHOMHUKA KOKETTIUIITiHe ColKec KenTipy;

— OlmiM Oepy caslachIHa QJIEMHIH V31K XKETICTIKTEePiH eHTi3y;

— MewmuiekeTTik Oi1iM Oepy KUHAKTAy KYHECiH JaMBITYy.

bimim Oepymi kaHapTy OKYIIBUTAPABIH OULTIMIH FaHa eMec, OJIapAbl KOJJaHy OaFablUIapblH, aTarl
aifTKaHaa, QYHKIIMOHAIABIK CayaTThUIBIFBIH HEMECE KY3bIPETTUTITH KaJIbINTaCThIPAIbI.

EnGaceiHbIH TamncelpMacsl OOWBIHINA OKYIIBIIAPABIH (YHKUHMOHAIABIK CayaTTBUIBIFBIH JaMBITYAbIH
VITTHIK JKOCTIaphl a3ipiieHin, oekiTimmi. Kasipri 3aman Tamadsl — KONTUIII OKBITY JKOHE KONTUIII MEHIepreH
MaMmaH Jaibraay. by GarbiT OoMBIHINA J1a KYMBICTap OacTalbII Kyprizinyae. Kasak Tini — YITBIMBI3ABIH
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PyXbL, pyxaHu Oainbrrbl. TinmiMi3miH gaMybl, KOFAMIaFbl OPHBIH HBIFAHTY jKOHE KANIbIHA KENTIpy *KOJBIHIA
O1J1IM caJIaChIHBIH YKayalKepIIiIiri epekiie [2].

Kyspiperri Maman wuenepiHiH OoWbiHAa OUTIMALTIK, OUTIKTINIK, CaHANBUIBIK, >KayalmKepLIiUIiK
KacHeTTepiH CiHipyAe, SFHU KociOM KY3BIPETTLTIKTI KaJbIITACTHIPYAa, 3aMaHAyH TEXHOJIOTHSHEI
KOJIaHyIbIH pedi 30p. COHBIMEH KaTap TEXHOJIOTHSHBI THIMII MainaiaHa OiTy MexarorThIH mebepiiri MeH
ICKEpJIIriH JKoHE KACiOM KY3bIPETTUIITIH HIBIHAAYFa SCEPiH TUTI3EI.

KyspiperTinik — KociOM opekeT TocungepAi jKaH-KakThl WUrepyiHeH KepiHeTiH OilniM HOTHKeci.
OKyYIIBIHBIH KOCiOM MaMaHIBIK Hrepyne OuTiM alybIMeH Oipre o3 OuTIMIH JKeTLImipy, YHEMi i37eHIiCIeH
HIBIFApPMAIIBIIBIKIICH alfHabica OTBIPHIN, Ke3 KeNreH KWBIH JKarjaiiapia memiMm KaOwuimail Oimerid,
KOMBUIFaH MaKcaTKa jkeTe OUIeTIH TYIFa KaJbINTaCThIPY KY3BIPETTUTIKTIH KypaMbl OOJIBIN Ta0bUIAdbI.

Ky3bIpeTTinik jkaHa aIeyMeTTiK-3KOHOMUKAJIBIK JKaFIaia aMaH KaryIbl KaMTaMachl3 eTe/li )KoHe oJiap
Oocekere KabiIeTTi MaMaHMEH KaMTaMachI3MaHIbIphUIanbel. KenrereHn enuepae Ky3pIpeTTUTIKKE yKaHaIIa MoH
Oepy OimiMai XoFapbl Jopekere KeTepreHi MaiiM. Ky3bIpeTTiiik eHOeK HapbhIFbIHAA TYPaKThl ©CIl OTBIPFaH
TajanTapMeH, IIaNiiaH TEeXHOJOTHSUIBIK ©3repTyJepMeH, COHBIH INIiHJe aKaJAeMHUSIIBIK >KOHE EHOEKTeri
MOOWIIBIIIK ©cyiMeH HerizmenreH. Ky3pIpeTTUTKTIH )Keke KOMIIOHCHTTEPiH aHBIKTal OTBIPHIT, OJI alaMHBIH
aJJIbIHA KOMFaH MaKcaTTapblH OpPbIHayFa KOMEKTECETIH CUIIAThl MEH MKEMJIUTITIH aTaibl.

YKanmer anraHma, «KY3bIpET» JKOHE «KY3BIPETTUIIK» YFBIMJIIAPBIHBIH I1€aroruKagarbl KOJIJaHBUTYBI
Typasbl MBIHa/Iall Ke3KapacTap KalbITaCKaH:

1. ByJt skaHa cesnepre eNiKTEYIILTIK, Olapabl KojjganOayra qa 0oJiaabl, OUTKeHI «MEKTen OITipyIiHiH
JalbIHIBIK ACHTeH1» KoHEe «OKY OLTIKTUTIKTepi» AeTeH ASCTYPIi KOJAIAHBUIBIIN XKYpPreH OajgaManapsl Oap.

2. «Ky3bIper» koHE «KY3BIPETTUTIK» aJaMHBIH TIipUIUTIK KbI3METIHIH 0acka calamapblHIa Ja KeHiHeH
KOJIIAHBLIBIIT XYP KOHE 0o1ap KociOM ic-opeKeTTIH JKOFaphl CalmachlH KOpCeTe/I.

3. «Ky3bIper» KoHe «KY3BIPETTUTIK» YFBIMAAPHI ajIaFbl yaKbITTa OKYIIbIIAPABIH MOJICHHETTaHBIMIIBIK
ic-opeKeTiHIH KypJeli KYpbUIBIMBIH OeifHenen, OixiM Oepy Ma3MYHBIHBIH ©3iH JaMbITyFa >KaHAIlla CHIIAT
Oepyl MYMKiH.

Bi3 «Ky3pIpeT» KoHE «KY3BIPETTLNIK» YFBIMIAPHIH HAKTHI Ma3MYHMEH TOJBIKTHIPY apKbUIBI OiiM
Oepynli, OHBIH INIIHAE OKYIIBIHBIH OUTIMIUICH *aHAllla CUIATTa YXaHIaHABIPyFa MYMKIiHJIK Oepenmi men
ecenTeimis [3].

Kazakcran PecniyOmukaceiabig Oepyai qambiTyaeiH 2011-2020 xbuinapra apHaiaraH OaraapiaMachiHia
OiniM Oepy canachlHa «3aMaHayd TEXHOJOTUSUIAPBIH SHII3Y YIIIiH OKY OPBIHIAPBIHBIH MEIaror KaapiapblHbIH
OUTIKTUTITIH apTTHIpy JKoHE KalTa naspiay TYpakThl TypJe ICKe achIpbUIaTBIH OONaabl» Jem aram
KepceTinreH [4].

Conppikran KazakcranHbIH OlTiM Oepy jkyieci caHFa FaHa eMec, carara Heri3felyl — oJ1 OYTiHTI KYH
tanadpl. [lemaror KagpiapblHBIH OUTIKTUIITNH KOTEpY XYMBICTapblH KaHAAHABIPY >KoHE OUiM camachlH
TEeKCepyae TOYENCi3 capalbuiap periH KYIIeUTy >KyYMBICTaphl XKyprizinyne. bip ce30eH aliTkanma, emiMi3IiH
OojiamiarbIHBIH ~OYTIHTIICH J€ HYpJbIpaKk OoNyblHA BIKHAJT €Til, ajifa amapaTtblH Kyl  OimiMre
0aliIaHBICTBUIBIFE alKBIH KOpiHy/e. bifiM MeH FRIIBIMHBIH JaMybl — ailaM3aT ©pKEeHHUETiHiH eamemi. bimim
caJiachl YHEMi JKETLITIIL, )KaHaPBIT OTHIPYIbI KAKET eTelli. bi3 eMip cypill oThIpFaH Ka3ipri ke3eH — OyJI jkaHa
Joyip, XaHa KO3KapacThl, KaHAIIBUIABIKTE Tayan ereTiH ke3eH. COoHbBIH imiHAe OiiM camachlHa OOJBIIT
JKaTKaH jKaHa e3repicTepiiH MOHI MeH MaHbI3bI 30p. Coi cebenti OYriHri TaHAa MeJarorTapiblH albIHIa
OimiM Oepynme TYHiIHII KY3bIPETTUTIKTI MEHIrepy Ka)KeTTUIri TybIHAAn OThIp. EKIHIN jKaFblHaH, emiMi3IiH
XaJIBIKApaIblK YKOHOMHUKAIIBIK KaybIMIACTHIKKA €HYi OimiM Oepy callachIHAarbl e3repicTepre OaiIaHBICTHI
KaHa JKaFJaia >KYMbIC icTeyre KaOineTTi meaaror KbI3MeTKepIiepIiH KociOM KY3bIPETTUIIKTEPiH JAaMBITyFa
OaFbITTaJIFaH.

CoHbIMEH KaTtap OipiHImn Ke3ekre OimiM Oepy camachkl, camaibl JadbIHOANIFaH IIeHarorrapMeH
aHbIKTagaabl. bimiM Oepy YHBIMIAPBIHAAFBl TENArOrMKANIBIK KbI3METKEPJICPAiH OLTIKTIUIITIH apTThIPY bl
KaMTaMachl3 €Ty >KoHE ONapZblH imIiHAeri OLMIKTINIKTI apTThIpy OaraapiiamaliapblH KaHApTy, OipkaTtap
MIHJETTEp/Ii MIeNryAeri OepiireH pecypcTsl JaMbITYIbI KAMTaMAaChI3 €Tyl Ke37ei i, OuTiM amyJarkl OHBIH
KOKETTUTIKTepIH KaHaFaTTaHABIPY, Te3 ©3TepMeii oleMIeri TaOBICTHI KaMTaMachl3 €Ty, MEMJICKETTIH
SKOHOMHUKAJBIK JIaMybl YIIIH aJaMJblK KaluTaaablH Oacekere KaOuieTti nmamysl  Kasakcran
PecniyOnmkaceiHblH — OimiM  Oepylli  JambITylarbl 3HATKEpNi JkaH JyHHeci Jambiran KasakcraH
PecmyOnukachIHBIH a3aMaThIH JKaJIIbIFa O1TIM OEpeTiH MEKTENTep e KaIbIITACTRIPY OOIBIT TaObIIa b

XXI raceipabIH OachIHIa 9JEMIIK SPEKETTECTIKTE CUIIATTAIa IbI;

— 9KOHOMHMKA MEH MOJICHHET, XaJbIKapalblK TYTHIHY MEH MEMIICKETTiH BIKINAIAACYbl TYHUEKY31IIK

JKOFapFbl KAPKBIHAYMEH;
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— IYHUEXKY3UIIK AeMorpadusuIblK OalaHCTHIH YIIBIFYBIMEH;

— ’KaHa TEXHOJOTHSIIBIK HAKTBUIBIKTHIH KA TACYbIMEH;

— JKEeKe JKOHE QJIEYMETTIK JJaMy KYHABUTBIKTApPhl EKITiHIMEH.

Koramaplk mamy yxepici OimiM Oepymeri esrepicTep ITWHAMHKACBIHA ocep eTeli. AJIIBIHFBI KaTapiibl
enjepae «OumiM Oepy = OKBITY» IapaJurMachl «OUTIM Oepy = JKETy» aybICBIMAAphl 0aCTalJIbl, SFHH aJJaMHBIH
KETyl, OHBIH ©31HJIK 1aMyBbl, TYJIFara e31HAIK peciMaenyi.

Pedopma xyprizymiH THIMII HOTHXECiHE KETyAe Nemaror TYWiHAI Tyira Oombim Tabbuambl. O
MEKTenTeri OUTIM OepyIiH HeTi3Ti oiyiapsl MeH pedopManapblH MpaKTHKaAA XKy3ere achipasnsl. [legarorteiy
031 ’KaHa MOJIEJIb CHII3y KE3CHIH/IC KUBIHIBIKTAP/IbI )KEHE OTHIPBIN, HHHOBAIIMS PEXKUMIHJIE )KaHa OitiM Oepy
ACTIEKTIUIePiH aJIFalll alrynrsl 00BN TaObUIAABI. Op IMOH MYFaTiMi ©3 OKY IToHI Ma3MYHBIHBIH TUTAKTHKAIBIK
MYMKIHIIKTEpiH KOJIAaHa OTBIPBIN, OKYIIBUIAPABI KY3BIPETTUTIKKE JKOHE KOFaM eMipiHe jKayalThl TypIe
KATBICYFa NalbIHaay OOMBIHIIA KYHEIiK )KYMBIC €HT13Yi KepeK.

OTKeH XbUIIaphl KON JKBUIABIK 1374€y MEH oleMIiK OuriM Oepy NpaKTHUKACHIHBIH OH T3XipHOeciH
MEHTepy HOTHXECiHIIE «CYOBEKT-CyOBEKTUTIKTI» OKYIIBl MEH MYFaNiMHIH KAaThIHACHI YIIiH OOBEKTHBTI
JKarmal jkacay TE3WCi JaWBIHOANIBI, OHMA OKYIIBI — ©3 OuTiMiH (OKyna) YHBIMIACTBIPYIIBI, ajl MyFaaiM
OKYIIIBIFa OKY YIIiH >Karmail jkacayJbl YHBIMJACTBIPYIIBI OOJBINT TaObUIaAbl. Bysl TE3UCTIH MarbIHACHI
MyFaJiMre TEOPHSUTBIK JKaFbIHAH TYCIHIKTI, Oipak OFaH OJIapJbIH oJEYeTTIK MYMKIHIIKTEpiH amry YIIiH
JKarmal ’acay/ia, OKYIIBIHBI OKBITYIBI YUBIMIACTRIPY OOMBIHINA MPAKTHKAIBIK iC-OpEKETTI erKeH-Ter ke
YFBIHY Kepek O0ajbl.

«IlegarorTelH >kaHa peji» TYCIHITIHAE >KachIpbIHFaH, jkKaHa (yHKUusuap, OimiM Oepy opTachlHIA,
JKUBIHTBIFBIHIA JKaHa MOJECHHUETTI KaJbITACTHIPATHIH KYHIBUIBIKTAPBIH YFBIHY MaHBI3IBL bimim OepyniH
OUTIM  OpTANBIKTAHIBIPBUTFAH MOJICN JKaFAaWblHAA OKBITYFa HETi3Ti YCTaHbIM, OKYIIbLIAPFA JAibIH
aKnapaTtTel OepyMeH OaliIaHBICTBI, MYFaJiMHIH OapJblK INBIFapMaIIbUIBIK i3[€HYi OKyIIbUIapFa OepinreH
0apIBIK OKy MaTepualIapblH OapbIHIIIA MEHTePY/Ii KAMTaMachl3 eTyre OarbITTaiFad. KoFaMHBIH oJ1eyMeTTiK
TaICHIPBICHI OCBIHAN OOIFaHIBIKTAH, OUTIM OepyIiH HOTHKECI MaFBIHACHIH COJIai TYCIHIIK.

3amaHayy Ke3CHIE IOHIIK OUTIMHIH, OULTIK J>XoHE IaFAbIHBIH Oenriii Oip MeiiepiHe He 00y
JKETKLTIKCi3, onap OiniM Oepy HOTHXKeNepiHe TYmHYcKa Ooia anMmaiinel. OKymibuiapaa MoHAIK OLTiM KOFaph
JIEHTeiIe KeTKUTIKTI 60ca ma, Oipak KYHAENIKTI HAKTHl MPaKTHKAa MCH KEWiHT1 3 eMipiepiH Kypy YIIiH
OJIapJIbl KOJIIaHa ajMaibl.

OKBITy MakcaThbl XYHecl TypiHAE HEri3ri KykarTa OenrilieHreH, HOTHXKere Heri3lenreH OimiM Oepy
MO KaFmalbIHAa, OKYIIBUIAPABIH THIMII HOTIDKETe JKETyl VIINIH IemarortapAblH >KayarKepImiIiri
apranel. byl KoHTeKCTe THIMAI OKBITY MpoOieMachl ©3e¢KTi OOJBIN TaOBUIATBIH, «OKYIIbLIAPFa BIKIATBIH
TIONICIICHTIH, OKBITYIBIH KOJAMIIbI OPTACKIH kKacay YIIIH» MIET €1 TOXIpUOeci KbI3BIKThL. AJT «THIMJII OKBITY»
TYCIHITiHIH 631 peQuieKCUsIMeH, 3epTTey MEH Y3/IIKCi3 KaciOn JaMy jkoHE 6CyMEH 0aiIaHbICTHIPBLIA B

Enbacer H.O.HazapGaeBThiH Kazakcranm xankeiHa apHamrad JKommayeiama «biszmin OosamrakTarbl
YKOFapBhl TEXHOJIOTHSIIBIK YKOHE FHUTBIMU KAPKBIHIBI OHAIpICTEp YILiH KaJpiap KOPBIH KacaKTaybIMbBI3 KEPEK»
nereH ceszuepi Oap. JleMek, OKyIIBUIAPIBIH MIBFApMAIIBUIBIK KaOlJIeTiH JaMbITy, 3aMaHayd TeXHOJIOTHUSHBI
THIM/II TTaJaIaHy MOJICHHUETIHE TOpOHeIey menaror KaapiapablH 0acThl MiHACTIHIH Oipi OOJBIT OTHIP [5].

Kaii memaror 00JIChIH, Ka3ipri KyH TajgaOblHA Cail OKBITYJIBIH €H THIMJI jKaHa 9JIiC-TACIIePIH KOJIaHy
apKbUIBl OKYIIBUIAPJBIH OULTIMIH TEpEHJETIN, OHBbl NpPaKTUKaga KOJjaHa Oinyre, TaHbBIM OEICEeHILTIriH
apTTHIPYFa THIPHICATHIHBI aHBIK.

Kazipri taganTslH 6acThl MiHACTI — IeIaror MaMaHAApILIH KOCiOM KY3BIPJIBIFBIH KaJIBIITACTRIPY MEH
OUTIKTUIITIH Y3/4iKCi3 apTTHIPYIbl, FUIBIMU-9AiCTEMENIK KbI3METTIH XKaHAIBUIABIFBIH, TYPJEPl MEH oficTepiH
13/IeCTipyli KAMTaMachI3 €Ty, OHBI YiecTtipe Oiy 0ombin oTblp. COHABIKTaH Ka3ipri 3amaHayu Oinim Oepyne
op OKYIIBIHBIH KabimeTiHe Kapai OimiM Oepymi, oHBI IepOecTiKke, i3ACHIMIA3IbIKKa, MIBIFApMAaIIbUTBIKKA
TopOMeNney i Ky3ere acblpaThlH JKaHAPTHUIFAH MeNarorHKaNbIK TEXHOJIOTUSIHBI MEHIepyre YIKeH OeTOyphic
Kacanmyna. OWTKeHI MEMJICKETTIK OUTiM CTaHAapThl JEHTEHWiHJE OKY YPHAICIH YHBIMAACTBIPY KaHa
MTeIarOTUKAIBIK TEXHOJIOTHSHBl CHAIpYAI MiHAeTTelmi. TexHomorns — Oyl KaHmaih ma OOJCBIH iCTeri,
meOepIIikTeri, eHepeTi aMalAapAblH KUBIHTHIFBI JIETCH YFBIMIBI OUTAIpE/i.

Hotmxkere OarpiTTanmFan OiTiM Mozeni MeH OacKapyIblH JKaHa NapaJurMachl asChIHIA KCKEJICTCH
YFBIMIap MEH HOPMAaJIap/bl XKoHe THIMIII eJarOTUKAIBIK TEXHOJIOTHsIapAbl MEHIepy YIIiH IeJarorTap b
KoCciOM MOJIEHUETIH JaMBITyFa OarbITTAIFAH OKY KOKETTUTIKTEpi A¢ TYBIHIBLIAII OTHIP.

BinikTinik apTTRIpy *KYHeciHIe meaarorTapiblH OKy KaKETTLTIKTepl HaKTHl OUTIMHIH MOHIH TYCIHyTE,
COHBIH HOTH)KECIHE 031HIIK iC-OpeKeTKe eHyTe XKoHEe KEeKe OMIpiHAer TOXIpUOeH] KeTUIIipy MaKcaTTapblHa
OailTaHBICTHI KanbInTacanbl. OChl 3aMaHFBI MYFAIIIM OKYFa YIIKEH OTCHIIHAIABIK MYMKIHAIKTEPMEH KEeIi.
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Bimim Oepy xyitecinaeri kaHa OLTIM mapagurMachel 0iiM, OLUTIK, TaFabl dKUBIHTHIFBIH TOJBIK MEHICPIeH,
KOFaM eMipiHe OeJiCeHe apayiacaThiH, IIbIFAPMAIIBIIBIKIICH OWJIANTHIH, ©31H-031 KOpCeTe anaThiH, O3/ IrHEeH
aKnapaTThl i371el, TAIJalThIH KOHE OHBI JaMBITyFa KaOiJeTTi, KaciOM KY3bIPeTTi, (QyHKIHOHANIB CayaTThl
JKeKe TYJIFaHbl KAIBINITACTBIPYFa OaFbITTanFaH. SIFHU OYTiHTI KyHI emiMmi3fiH OumiM jKyHeciHIe OKBITY
YIepiciH THIH HAesUIapFa HeTi3IeTeH XaHa Ma3MYHBIH KaMTaMachl3 €Ty MiHAeTi Typ [6].

Coun cebenti Kazipri Tagma 6uniM Oepy mapaaurMachl e3repyine OaillaHpICThI OilliM OepyTiH Ma3MYHEI
XKaHapael, OimiM Oepyre JereH jaHa Ke3Kapac, jKaHallla KapbIM-KaTblHac Naiga Oongsl. bBimim Oepy
cayachlHIa OOJIBIT JKaTKaH ayKBIMABI ©3TepicTep TYpIi BIHTATIBI OacTaManap MEH TYpJCHAIpyIepre KeHIHEH
’KOJI aIlITHl.

Kazakcran PecnyOnuKachIHBIH TOyeNCI3MiK alyblHAa OalIaHBICTHI SCIpece COHFBI Ke3Je Iefaroruka
calaceiHa TyOereini e3repTyniep, JKaHANBIKTap eHri3imyne. bi3miH ©OacTel wWrimikrepimizmgiy immHe
XaIKBIMBI3IBIH HeMece, Oackama aWTKaHIa, agaM PeCypCTapbIHBIH camachkl TYp. bi3miH FBUIBIMH JKOHE
IIBIFAPMAIIIBUIBIK, QJICYCTiHIH JICHTeli KOoFaphl, OLTIM epici OWik XalKbpIMbI3 O0ap. Bi3 KOIBIMBI3aFsl OCBIH AN
Oara >KeTIec KamuTalIbl )KaH-)KaKThl TaMbITYFa KoOHE OHBIH JaMYHI YIIIiH OapFaH CaliblH aHa dpi HEFYPIIBIM
OPKCHHUETT] JKarmall TyFhI3yFa THICHi3. ENIMI3miH SKOHOMHUKAJBIK JKOHE QJIIEYMETTIK JaMy ICHTeHi, €H
aJNJIBIMEH, OJIapbIH OLIIM JKyHeciMeH, MearoruKajiblK KaIpiapIblH OLTIMIUTINIMEH aHbIKTaIaIbl.

JKahannmany moyipi — onmemjeri enuepiiH 09CEKeNecTiK KaFJaiiblHAa XaTbIKapalbIK JICHTCH e e3apa
KIipiTy YpHICTepiHiH >XaHAaHy [oyipi Nle OONFaHIBIKTaH, OLTIM Maiifaiapl WHBECTHUIUS cajachl PETiHIe
eNIMI3/IiH SKOHOMHUKAJIBIK, dJICYMETTIK KOHE CasCH JaMy TYPaKThUIBIFBIH KaMTaMmachl3 eTeli. O3 Ke3eringe
TIeIaror KaapiapablH Oocekere KaOlIeTTiNir oJIeyMeTTiK-3KOHOMUKAIBIK, TEXHHUKAIBIK JKYHEIep/IiH JKoHE
TEXHOJIOTUSIIApIbIH Oacekere KaOiNeTTiIiriMeH aHbIKTa a b,

Arakrtel menaror K.JI.YmuHCKHN: «Op MyFalliM, 63 OUTIMIH KETUIAIpII, TOCTYpiil cabakrapaaH Tepi,
JKaHa 3aMaHayd WHHOBAIMSUIBIK TEXHOJIOTHSUIAPABI ©3 cabaKTapblHAa KYHACTIKTI NaijanaHca, ©TKi3reH

cabakTapbsl TapTBIMIBl A3, MOHI, KOHBIMJBI, THIMAI Oolapbl ce3ci3», — Jem alWTKaH. byn >xeHiH[e
Kazakcran PecnyOmmkacel «bimiM Typansy 3aHbIHBEIH 8-0a0bpiHma «bimiM  Oepy KyMeciHiH OacTbl
MIHIETTEpiHiH Oipi — OKBITYIBIH >KaHa TEXHOJIOTHSUIAPBIH €Hri3y, OuriM Oepyal akmapaTTaHzipIpy,

XaJTbIKapaJIblK FAIaMIBIK KOMMYHHUKALUSIIBIK KEIIePTe MIBIFY» JeT aTal KOPCETKEH.

Conpaii-ak Oenrini aFbpUIMIBIH KaiipaTkepl «AJaMmfa OKBIN-YHpPEHYy eMipae 0oy, eMip cypy YIIiH
KaXKET» JEeTreHCH, OKBITY NPOIECIH TEXHOJOTHUIAHABIPY, OChIFAaH COiiKeC OKy OarmapMajapblH jKacay,
FAIBIMJIAD MCH JKaHAIIBUI IMeJarorTap/blH €HOCKTEPIMEH TaHBICY >KYMBICTAPbl MYFAIIMJICPIIH Y3MIKCi3
i3/IeHICIH aWKbIHIAHABI. 3amMaHayl TEXHOJIOTUSIIApIBIH HETI3r1 MOHI MAacCHUBTI OKBITY TYPIHEH aKTHBTI
OKBITyFa KOIIy OKy TaHBIMBIH YHBIMIACTHIPYAArbl OacTaMalIbIIABIFbIHA JKaFiall TYFbI3y, CYOBEKTHBTIK
MO3UIMSHBI KAJIBINTACTHIPY OOJIBIN TaObLIA b,

CoHIBIKTaH Ka3ipri TaHJarbl aaM3aTThIH TIPIIUTITiHIH HETi3r1 TYFRIpHAMAChl OLTIM OOJBIT TaObLIA k.
Toyencizmik amraimsl Oepi JKBUT CaWBIH JKYPTi3iiin, OLTIM KYHeciHe eHTi3LIin OThIpFaH pedopmanap O0i3miH
0oJalarbIMbI3Fa CaJIBIHBIN JKaTKAH JTAHFbUI JKOJ JEN aWTybIMbI3ra Oosanel. Ce0eOi, Kall MeMIIEKeTTIH
0OJICBIH JJaMy JKOJIBI, SSFHH YKOHOMUKAIBIK-OJICYMETTIK JKaFJaiiblHa TIiKeJeW amapap *ojJ, — COJI eNIiH
OLTIMIHIH maMysl OOJBIT TaObUTambl. SIFHU, OoJramakra Odcekere KaOiaeTTi MeMJleKeTTep KaTapblHa CHY
MiHZIeTi 0ocekere KaliaeTTi Ky3bIpeTTi MaMaH MOWHBIHA JKYKTEJIETIH aOBIPOMITBI 1a, KayanTsl Mocese O0IbIT
OTHIP.

binmiM camacklH apTTHIpy JKOHE HOTHXKEre OaFbITTaliFaH yiTire Oeramybl OapbICHIHAA MYFaTiMIEP
MEMJICKETTIK CTaHIapT OepireH HOTIIKEJEepre KETyae KociOm mebepiiKIieH MeHTepreH 3epTTey OuTikTepi
MEH JIaFblIapbl HOTHXKECIH/IC MAOCEJICHIH HICIIiMiH Taba aJlaThlH, aKIapaTThIK-KOMMYHHUKATUBTI MOJICHHUETI
JKOFaphl TYJIFAIBIK-TaMbBITYIIBUIBIK (DYHKIMSHBI aTkapaabl. Kasipri 3amMaH agaMHBIH OChI KY3BIPETTLTIKTI
MEHIepe OTHIPHIIN, TeK «K9CiOM WKEeMILTNITiH OHTaWIaHIBIPYIbI KAMTaMachl3 €Ty FaHa eMeC, ICKe achIPbLIY
MYMKIHJITIH «YHEMI OKBITI-YHPEHY KoHE 031H-031 jkacay TajaaOblH KalbINTacTeIpa anausl [7].

En6aceiMerz H.O.Hazap6aesTein Kazakctan xankeiHa apHanras JKonmaysiHoa alTbuiran 0igiM Oepyre
KaTBICTHI Macenenep OapiMizi e Oeikail Kannbipa anMaiapl. Kazakcranmarsl opOip ypIakThIH epTeHTi KyHi
IYHHUCHIH TOPT TYKIIpiHAC ©3iHIH KajlaFaH YHATKaH *oHE KOFaMFa IMaigansl Oiap MakcaTrTa epKiH eHOeK
ere amatblH OonybslH EnGackiMBI3 Kamanm alTTel. ©OpkeHHeTke OypraH eiMi3NiH >KacTapbl — EpTeHri
MeMiiekeT Tiperi. Koramra 1a eH 0acThl keperi — eJjiiH epTeHiHe JereH ceHiM MeH yMiT. Coll TipeK HBIK Ta,
Oepik, ceHiMIi Ooiysl yIIiH Oocekere KaOumeTTI MaMmaHmap JaibIHOAy YpIici apHAWBl JKOHE oOpTa
MeKTenTepZcH Oactay anMmak. Kasipri 3aman TamaOblHa caifi OULTIM camachlH apTTBIPY JKOJIBIHIIA
MYyFaliMIepaiH KY3bIPETTUIINH KaJIBIITACTHIPa OTHIPBII, KICION IopekenepiH 3aMaHayH TEXHOJIOTHsIapFa
caif KeTepirl, JaAMBITY eNiMi3IiH O11iM Oepy canachiHIaFbl 0ACTHI MaKCaTHI.
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A N.Coi3apixoBa, C.C.TameToBa

Hcnoan3oBanue COBPEMEHHBIX TEeXHOJIOTHIi — Heo0X0auMoe Yci10oBHE
B MMOATO0TOBKE KOMIICTCHTHBIX CIICNUAJIHUCTOB

B craThe paccMOTpeH conep)KaTeNbHbIM acleKT MPUMEHEHHs COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHH B Ipolecce
MOATOTOBKY Oyaymux crmenuaniuctoB. IlokasaHa ux poib B ()OPMHPOBAHUM HABBIKOB, YMEHUH, 3HAHUM,
YyBCTBA OTBETCTBEHHOCTH, a TAK)KE€ KOMIIETEHTHOCTH BBIITyCKHUKOB By3a. IlockombKy 00pa3oBaHue M HayKa
SIBITIOTCSI TTOKa3aTeleM IMBHIIM3ALMN YelIOBEeYeCTBa, aBTOPHI CTaThH, pacCMaTpHBas AAHHYIO IIpoOJieMy,
CTapaJINCh HM3JIOKUTH CBOIO TOUKY 3PEHMS M IIOJUEPKHYTh aKTyalbHOCTh JAaHHOTO BOIpOCa B y4eOHOM
Hpolecce OpraHu3alu o0pa3oBaHusl.

A.L.Syzdykova, S.S.Tashetova

The importance applications modern of technology
in the preparation of competent experts

The article discusses the importance of modern technology in the preparation of competent professionals. It is
also argued that, based on the use of modern technology in the formation of professional competence,
professionals must possess qualities such as knowledge, skills and responsibility. The development of science
and education — is the growth of human civilization, so the consideration of the author of modern technology
makes it possible to determine the urgency of this problem and to show the extent of its importance for the
educational process as a whole.
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New approaches and principles in foreign language teaching

The article deals with the basic approaches and methods in foreign language teaching. The approaches are ra-
ther new and deal with the basic components of the methods, with their positive and negative aspects. It is
told about the main approaches like communicative and conscious approaches, oral integrated and multime-
dia approaches, differentiated and integrated instruction; it is given the goal of language teaching and what
motivation in foreign language learning is. The author considers the next principles of foreign language
teaching like the principle of conscious approach, principle of activity, principle of differentiated and inte-
grated instruction and others.

Key words: methods and approaches, methodology of foreign language teaching, principle of individualiza-
tion, the goals of language teaching, motivation, mechanical and cognitive adoption, pupil’s consciousness, to
ensure activity, cognitive style, positive motivation in learning, concrete and analytical learning style.

During the twentieth century, different methods have resulted from different approaches to language
and language learning, and also to the influence of fields such as sociology and psychology on the study of
language. Let us now turn to the major approaches, teaching methods and theories on language acquisition
that are in use today and examine them according to how they reflect their methodology.

Communicative Language Teaching Approach has its origins in two sources. First, the changes in the
British and American linguistic theory in the mid-late sixties and secondly, changes in the educational reali-
ties in Europe. Therefore teaching traditions until then, such as Situational Language Teaching in Britain and
Audiolingualism in the United States started to be questioned by applied linguists who saw the need to focus
in language teaching on communicative proficiency rather than on mere mastery of structures.

Meanwhile, the role of the European Common Market and the Council of Europe had a significant im-
pact on the development of communicative language teaching since there was an increasing need to teach
adults the major languages for a better educational cooperation. In 1971 a system in which learning tasks are
broken down into «units» is launched into the market by a British linguist, D.Wilkins. It attempts to demon-
strate the systems of meanings that a language learner needs to understand and express within two types:
nominal categories (time, sequence, quantity or frequency) and categories of communicative function (re-
quests, offers, complaints) [1]. The rapid application of these ideas by textbook writers and its acceptance by
teaching specialists gave prominence to what became the Communicative Approach or simply Communica-
tive Language Teaching. Within a theory of language, at least three different theoretical views provide cur-
rent approaches and methods in language teaching.

The first, the structural view, is the most traditional of the three. Within its theory, language is a sys-
tem of structurally related elements for the coding of meaning, and is defined in terms of phonological and
grammatical units, grammatical operations and lexical items. Some methods have embodied this particular
view of language over the years. Thus, audiolingualism, and contemporary methods as total physical re-
sponse and the silent way, share this view of language. Supporters of this view are linguists such as Edward
Sapir and Leonard Bloomfield within a tradition on structuralism although they follow different lines, thus
anthropological and linguistic respectively.

From the second, the functional view, language is seen as a vehicle for the expression of functional
meaning. A main tenet within this view is the notion of communication within a theory that emphasizes the
semantic and communicative dimensions rather than merely the grammatical characteristics of language.
Content is also organized by categories of meaning and function rather than by elements of structure and
grammar.

The third, the interactional view, sees language as a vehicle for the realization of interpersonal rela-
tions and for the performance of social transactions between individuals. Its main tenet is the creation and
maintenance of social relations focusing on the patterns of moves, acts, negotiation, and interaction found in
conversational exchanges [2].

We saw in the preceding sections the relationship between method and approach. Within the study of
language different methods resulted from different approaches as responses to a variety of historical issues
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and circumstances. Since ancient times, linguists and language specialists sought to improve the quality of
language teaching, elaborating principles and theories that came into force from the nineteenth century on.
Linguists such as Palmer, Skinner, Chomsky, and Krashen among others have contributed to this develop-
ment of present-day approaches which developed in current methods.

We see almost daily in our classroom a learner with high quantitative and analytical intelligence that is
not guaranteed success in language learning. Further, many of our brightest and fastest language learners
may even show relatively low levels of ability in quantitative and analytical types of reasoning. Research by
H.Gardner, based in part on previous findings by L.S.Vygotsky, has challenged the traditional notions re-
garding what aspects of personality make us «smart». Gardner proposes some types of personal capability
that, in his view, better define those complex cognitive, physical, and social interactions which determine the
intelligence and abilities of a human being. These categories are: verb linguistic intelligence, professional
intelligence, musical intelligence, logical intelligence, interpersonal self-knowledge intelligence [3].

The article is designed to help foreign language teaching professionals to see the concept of intelligence
in a new light in order to broaden its traditionally narrow definition and develop awareness of learner differ-
ences, with the goal of introducing classroom approaches and techniques that will better meet the needs of
individuals within the learning collective.

Experienced language teachers know that individual learners have distinct sets of personality character-
istics which determine their talents, abilities, and preferences in language learning: some learners are
«quick», some are thoughtful, and some love to work independently, others requires explanations, guidance,
and constant attention from the teacher [4]. That's why we must use the most effective teaching methods and
aids at our disposal. Role-plays, projects, video situations can greatly widen our horizons of creativity within
the suggested methods. Nowadays the whole ELT community is entering a new stage of interactive learning
by means of new technologies. We give the preference to using ESP educational role-plays and projects. The
system of role plays is a valuable approach because it is very motivating and integrates all the language
skills. It encourages the students to work independently and together and involves genuine communication. It
takes language learning out of the classroom into the real world. More over ESP role-plays take an oppor-
tunity of using performances in the learning process. This method encourages cooperation and sharing of the
ideas and skills within the group. In the present article we attempt to seek answers to a number of questions
relating to the role of role-play activities in the ELT classroom. They are: why are these activities useful?
What goals are to be set and results obtained? What kinds of plays to choose? What hidden obstacles prevent
a performance from being a success?

As any good teacher knows, all students don’t learn in the same way. In addition, it is common for a
class of students to have a variety of levels in any particular subjects. Teachers need to use different teaching
methods in order to reach all students effectively. A variety of teaching strategies, knowledge of student lev-
els and an implementation of which strategies are best for particular students can help teachers to know
which teaching methods will be most effective for their class.

The first step to choose a teaching method is to assess the students. This assessment can be formal or in-
formal. Formal assessments include standardized tests, tests from the textbook or curriculum being used, or
teacher-created tests. These assessments can give you an idea of the previous instruction that the students
have received as well as their academic level. The students in your class may have undergone various teach-
ing methods and qualities of instruction [5].

Informal instruction is as the name suggests much less formal. Good teachers know their students. If
you have been teaching a particular group of students for some time, you probably already know quite a bit
about their interests, ability levels and learning styles. If the group of students is new to the teacher, he can
make a point of asking them, individually or in a group, about their interests and academic strengths. De-
pending on the age of the children, they may also be able to write about this, or answer some form of ques-
tionnaire about their hobbies, interests, previous instructions, strengths and weakness. Students generally
enjoy talking about themselves and having their teacher get to know them well, as it makes them feel special,
as well as directing you in choosing your teaching methods.

Direct instruction is the most common form of instruction. This is the lecturing method of teaching.
Many teachers use this teaching method almost exclusively as it is considered the simplest and you can cover
large amounts of material in a short period of time. However, it is not the most effective teaching method to
reach all students, especially younger ones who often need a more engaging, hands-on strategy in order to
learn effectively. In addition, it is hard for teachers to tailor instruction to students at different levels.
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Inquiry-based learning is a teaching method based on the scientific method. This teaching method can
be used for virtually all subjects. Using inquiry-based learning takes a lot of time, energy and planning, but it
is often very effective. Students practice problem solving and critical thinking skills to arrive at a conclusion.
This teaching method is extremely student-centered and student-directed and can be modified for students at
any level, reaching them where they are. Teachers will generally need to start by modeling the process to the
students.

Cooperative learning is another teaching method that is considered highly effective when done cor-
rectly. With cooperative learning students are put in small groups to work together. They are usually not
grouped by ability, but put in a group with children at a variety of levels. The students are then given tasks to
accomplish together. Teachers may need to monitor these groups carefully, to make sure they are staying on
task and that all students are participating. This form of instruction also lends itself well to differentiation,
because the teacher can assign specific tasks to children at different ability levels.

One more common teaching method is to teach information processing strategies. While it is often
advisable to have students really understand the teaching methods and approaches and not just memorize
facts, there are some cases when facts need to be memorized. Facts and concepts may also need to be
grouped or organized in order to facilitate better understanding. That’s why teachers can use various methods
and approaches to help students with memorization or they can use graphic organizers, mind maps, story
webs or other ways to represent information visually [6].

Task-Based Method. It’s typically based on three stages:

— pre-task phase — introduction of topic/task/new words by the teacher

— task-cycle — task — students do the task

— planning — students prepare report to class

— report presentation

— language focus — analysis of new features and practice.

The aim is exploring, listening and speaking. It’s based on self-teaching. Grammar is explained af-
terwards. The teacher is advisor and initiator; the students are explorers and investigators.

The Lexical Approach. The aim is to build learner’s lexis, to draw learners” attention to lexical units
and their use of lexical units. Grammar is not stressed very much, just observation, hypothesis and experi-
ments.

Lexical units/vocabulary is divided into four groups — words, collocations, fixed expressions and idi-
oms, semi- fixed expressions. Mother tongue is used in translations.

Learners are encouraged to participate fully in lessons through speaking, listening, noticing and
reflecting.

Classroom procedures involve:

— teaching individual collocations

— making students aware of collocations

— extending what students already knot by adding knowledge of collocations

— storing collocations through encouraging students to keep a lexical notebook.

There are plenty of teaching methods and approaches but these are the most common. If the teacher
finds the best teaching method for a particular group of students, the students are likely to learn more quickly
and be more engaged. In addition, using a variety of teaching methods will keep children from being bored
and help them encounter the information in new and exciting ways.

The method of presentations and explanations, so common for classroom activities, is of much help. As
for multi-media in the performances colourful and funny posters are also employed as an aid in grasping the
meaning of unknown words. Slides and recordings are used as a mean of further explanations. The only thing
is a technique has to be dealt with very carefully, not to overburden the plot. Music and songs accompanying
acting help the audience to relax [7]. So, project work and role-plays motivate the learners, organize class,
stimulate the practice, help to design the materials and collate information, and assemble the end-product
(presentation in public).

The teacher’s role is to be the motivator, helper, and adviser to watch and see that the groups are work-
ing effectively together, that the tasks are being shared out equally, that class time is being used efficiently.

On the other hand, the teacher might reverse the procedure and introduce some elements into a play to
be drilled by actors during the preparatory period — unless those performances are considered as 4—6
minutes activities.
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Next step is to choose the right kind of a play and to transform the text into a play, using two models.

In order to conduct a game successfully, it is necessary to pay attention to the peculiarities of the educa-
tional project and a role of a teacher in project.

We consider the educational project to be an active and research method, which takes much time to
produce an end-product. Project work may be divided into some stages. They are:

Motivate the learners. It means that at the beginning stage of the project work the teacher explains the
learners what the project is. He gives them necessary information about project. He tells them that a project
is a group activity. He gets them excited about the idea, the topic and what they know already and what they
will have to find out.

Organize class. It means that they decide on the size of group and divide the class up of 4-5 learners in
each group.

Practice. It means that the project takes much time to produce. The learners cannot do a project in one
lesson. It might take several lessons or the teacher may ask the learners to work on the project after lessons.
It means that the learners have to practice any language skills they may need — perhaps question’s forms
(for questionnaires and interviews), letter writing, using reported speech, etc.

Collect the information. It means that a project involves research. Learners will have to read books,
ask questions, find out information, and do questionnaires outside the room. This information will form the
basis of the project.

Collate the information. In groups prepare all the material they will need for the project.

Assemble the end-product — put the product together (working in groups) and make the presentation
in public.

Educational project as a method of English learning is closely connected with the problem of develop-
ing the teacher’s project culture, concerning to the formulation of goals, selecting ESP materials and situa-
tions of professional profile, spheres of future specialist’s activity and all the stages of project work [8]. They
are: motivate the learners, organize class, practice, design the materials, collect and collate information,
assemble the end-product (presentation in public).

The methodology of foreign language teaching is based on fundamental principles of didactics:

— The Principle of Conscious Approach;

— Communicative Approach;

— Differentiated and Integrated Instruction;

— Visuality;

— Individualization etc.

The main purpose of all the methods is to learn how to communicate. It is very important to learn how
to make a good question. The focus is upon using language to communicate.

Communicative Approach, for instance, is much more student-oriented. Learning and acquiring
grammatical rules is not enough to communicate in real life situations. If we put the students in such kind of
situation, we would be surprised how he or she will become confused. Learners should be able to go abroad
and to speak fluently without fear of making mistakes. They need to be able to survive in a variety of every-
day situations. Communicative approach seeks to personalize and localize language and adapt it to all the
interest of students. Learning only grammatical rules without communication in real situations is meaning-
less. Using slang words is also very useful because it is used in communication between ordinary people,
even as informal language. We can talk about three aspects of communicative approach: communicative
competence, interaction between users of language and their environment and language strategies that are
being used in foreign language leaning.

The term communicative competence has been used primarily by two linguists, Campbell and Wales.
The most important element for developing communicative competence is teacher. He or she has to find ap-
propriate ways to motivate their students. Motivation relates to engage students, but also includes confidence
building. If the teacher creates a pleasant atmosphere in the auditorium, students will be more interested to
contribute the quality of the lesson. Teachers should allow their students to do exercises in pairs or groups
and to check their answers between them first, and then in front of the entire class. Of course, communicative
approach is not just limited or oral skills. Reading and writing skills also need to be developed to promote
students to be confident in all four skills of speech activities [9].
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There are the best ways how to use communicative approach in classes:

— communicative approach seeks to personalize and localize language and to adapt it to students and
their interests, for instance, usage of topics students are already familiar in their own language and motivates
them and it leads to more active participation;

— communicative approach seeks to use authentic resources that are more interesting and motivating.
Newspapers and magazine articles, poems, discussions, essay writings, Power Point Presentations can be
successfully used in variety of ways.

What is the goal of language teaching?

Communicative language teaching or CLT sets as its goals to teach the communicative competence. We
will first compare this term with the term of grammatical competence. Grammatical competence refers to the
knowledge we have of a language that accounts for the ability to produce sentences in a language.

Communicative competence includes the following aspects of language knowledge:

— know how to use language for a range of different purposes and functions;

— know how to vary the use of language according to the setting and the participant;

— know how to produce and understand different types of texts (narratives, reports, interviews, conver-
sations);

— know how to maintain communication despite having limitations in one’s language knowledge
(through using the different kinds of communication strategies).

Communicative practice refers to activities in using language within a real communicative context is
the focus where real information is exchanged. Exercise sequences in many CLT course book take students
from mechanical and meaningful to communicative practice.

One of the most important questions for every teacher is how to motivate students. The focus on pass-
ing the exam is not always enough. Motivation relates to engage students but also includes confidence build-
ing. If there is trust and support in the classroom then students are more likely to contribute. For example,
teacher can allow pair-checking of answers before open-class checking occurs to include an opportunity for
students to discuss a topic in small groups before they speak in front of the whole class.

Communicative method or CLT is still at its beginning. It is very hard to teach someone to communi-
cate in foreign language than to learn him or her to read and to write on that language. Are teachers ready to
do this responsible job on an adequate way? Do they have a support? Do they have all the equipment they
need to get to the goal? Grammatical method is not enough to communicate with a native speaker of English
or any other foreign language. Communicative method including grammatical and some others can help
teachers to improve their skills and to help their students to communicate and to speak fluently some foreign
languages.

Analyzing the theoretic basis of the foreign language teaching, one could find certain specific terms, so
it might be useful to elaborate a little bit its underlying principles which are very frequently linked to the ap-
proach to a foreign language. These can also can be bewildering if the character of the relationship between
them is not precisely defined, so it can remains not clear whether they complement or obliterate each other or
perhaps create a dialectic accord. The most popular approaches in contemporary foreign language teaching
are the oral speech in addition to integrated, multimedia and functional approaches.

The Principle of Conscious Approach

It is one of the leading principles, because conscious learning plays an important role in the knowledge
of language, enlarges intellectual capacities of learners and helps to understand new concepts and express
new ideas in the target language. This principle also implies comprehension of linguistic phenomena by
learners through the medium of dialect and the arrangement in sentence patterns graded in difficulties with
the emphasis on some essential points. The Principle of Conscious Approach ensures purposeful perception
and comprehension of the material, its creative absorption and retrieval of information from the learner with
a certain degree of teaching method.

In FLT it is sometimes reasonable to help learners assimilate language rules rather than wait until they
make the rules according of speech activity. The teacher’s task is not to put this hard work on the learner’s
hands but to facilitate the process of rule learning and to practice it in real-life situations. The conscious ap-
proach to FLT implies the use of the dialect when it helps students to better understand certain grammar
rules. The knowledge of a FL means that it is necessary to acquire the ability of establishing direct associa-
tions between concepts and their means to expression in the target language. Visual applies and verbal con-
texts help students know what they speak, watch and read. Initially, when the student studies a FL the words

108 BecTHuk KaparaHguHckoro yHuBepcuTeTa



New approaches and principles ...

of this language are often associated with the words of the mother tongue. However, thanks to constant prac-
tice, the intermediate link with the list of words comes into the students’ consciousness directly in connection
with the concepts they express. Thus, we may conclude that to master a foreign language, students must have
a lot of practice in four skills: listening, speaking, reading and writing.

The Principle of Activity

The didactic Principle of Activity presupposes a constant accumulation of knowledge and active partic-
ipation of learners in the process of instruction. In FLT we usually differentiate between intellectual, emo-
tional and speech activities also conditions to master the language. The intellectual activity can be obtained
through guesswork, problem-solving questions, reading texts with their subsequent interpretation. The activi-
ties take place when students are pleased with work they perform, when are ready to study the language.
Speech activity appears during oral communication and is largely due to the intellectual and emotional ac-
tivities. To enhance the activity it is necessary to intensify the learning activity of students. Group, choral
and collective work like discussion, role-playing, press conference and etc., can achieve these activities.

In foreign language teaching the Principle of Activity is realized through the following steps:

— Students must be taught to think from the outset not in the mother tongue but in the foreign language.

— In the early stages and on, the approach to FLT should be primarily oral.

— Students must, whenever it is possible, speak an act, perform actions and at the same time comment
on them.

— Throughout the whole course of instruction, the inductive approach should be adopted: practice pre-
cedes theory, since theory is active if it is put to practical use

— Group and choral procedures should be encouraged since they enable all students to participate ac-
tively in the classroom.

According to the above-mentioned techniques, the teacher will resort to the general didactic guidelines
to ensure activities:

1. Teacher must not correct a students’ mistake if they can do it themselves.

2. During the individual interrogation the teacher should address the questions not to the individuals but
to the whole auditorium to capture their attention and to ensure students’ active participation.

3. Teacher should comment students’ marks and always wait for the words of praise rather than look for
the faults.

4. Students must be prepared for independent studying.

5. Activeness is largely depends on their interest. It should be sustained by speaking them about possi-
bilities to open up as the result of foreign language studying.

The Principle of Differentiated and Integrated Instruction

Every type of speech activity is characterized by its own set of grammar structures, rules and lexical
material. Consequently, we should differentiate between teaching speaking and writing, teaching listening
comprehension and speaking, teaching reading and writing, teaching prepared and unprepared speech etc.

The realization of this principle is reflected in sets of instructional methodology which furnish «soft-
ware» for each type of activity. To acquire skills in reading, mostly periodicals are used. To aquaria grammar
skills- books on grammar, reference guidebooks and guides to patterns and usage are recommended. Psycho-
logical investigations confirm the idea of interrelation and interaction between types of activity and these
relations are of different characters. Consequently, all types of speech activity should be regarded as interre-
lated parts of communicative process and taken into account while forming the learners’ communicative
competence.

To realize the principle of differentiated and integrated approach, the following teaching strategies
could be recommended:

1. In teaching listening comprehension provide conditions suitable to hearing recorded materials or
make learners to take you for a «foreign-language-native-speaker», conduct the lesson in English and trans-
late into the mother tongue only in case of extreme necessity.

2. In teaching speaking mind that the students’ speech is correct, logical, developed, variable and rele-
vant to the topic of discussion.

3. In teaching reading differentiate between such teaching strategies as reading aloud, silent reading,
expressive reading etc. Students have to find the clues to guess the meaning, to make inferences and to draw
conclusions.

4. Teach students to use writing as a means and aims of foreign language teaching, to assimilate teach-
ing materials and master speaking and reading. The teaching process can also be done in integrated way-all
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types of activity like listening, speaking, reading and writing are developed simultaneously with regard to
their interaction.

The Principle of Visuality

The Principle of Visuality or ostensive principle is realized in direct and visual methods of semantic
representation or explaining meanings, in the demonstration of teachers’ object pictures and activities where-
from the students infer the meanings of words and expressions used. Visuality in methodology of FLT cre-
ates favourable conditions for sensual perceptions and brings another reality in instructive and educative pro-
cess. This kind of principle is considered to be one of the main methodological principles especially now that
the instruction pursues practical aims. The implementation visual applies develops the students’ habits of
speech and enhances the emotional influence of visual perception. Most teachers see the need for making use
of oral and visual aids in one form or another to help students through imagination to an experience beyond
the reach of the auditorium.

Visuality as applied in FLT is of two kinds:

1. Material or ostensive, consisting of the demonstration of object and activities;

2. Graphic, consisting of pictures, tables, diagrams, charts etc.

Visual or ostensive applies play an important role in FLT. Comprehension skills are formed and devel-
oped by listening to the native speakers or authentic recorded materials. Visual preparations as texts or illus-
trations can supplement the oral visuality.

The development of habits and skills of connected speech is almost impossible without an extensive use
of visuality which helps to model a communicative situation, stimulates monologic, dialogic and dialogue
speech. The development of reading skills can also be achieved by the helping of oral and visual teaching
aids.

There are the following recommendations which can be realized the Principle of Visuality:

1. Teaching a foreign language use auditory materials to ensure listening comprehension.

2. Use audio and visual materials and encourage the students to work with all the materials in the lan-
guage laboratory and independently at home.

3. Use visual materials extensively: select bright pictures, illustrations in teaching speaking.

The Principle of Individualization

This kind of principle takes into account on students’ individual peculiarities, their background
knowledge, what they know sphere of their interests and cognitive styles. Cognitive styles have been defined
as characteristic mental and psychological behaviours that «serve as relatively stable indicators of how stu-
dents perceive, interact with and respond to the learning environmenty». Cognitive styles can be thought of as
predispositions to particular ways of approaching studying and intimately related to personality types. Dif-
ferences in students’ cognitive styles reflect the different ways of students to respond the studying situations
[10]. Teachers have to deal with a wide range of their students. Some students can be managed easily and
flexibly, others require more attention and still others prefer a certain degree of freedom in choosing the me-
thodic of teaching. Consequently, teachers need knowledge of psychology to realize the principle of individ-
ual approach to organize all the instructions and manages more successfully. Michael West suggests a differ-
ent classification where four different types of students are characterized by the following learning styles:

Concrete learning style. Students use active and direct means and processing information. They are in-
terested in information that has immediate value. They are curious, spontaneous and willing to take risks.
They like variety and the constant change of pace. They dislike routine learning and writing tasks, but prefer
verbal and visual experiences.

Analytical learning style. Students possessing this style are independent, they like to solve problems
and enjoy looking for the ideas and developing principle on their own. Also students prefer logical, systemat-
ic presentations of new didactic topics with opportunities to follow up their ideas. Students with analytical
learning styles are more serious, push themselves harder and are vulnerable to failure.

Communicative learning style. Students with a communicative learning style prefer a social approach
for studying. They need personal feedback and interaction, they study well and they like conducting discus-
sions and group activities.

Authority-oriented learning style. Students with authority-oriented learning style are more responsi-
ble and dependable. They like a need structure and sequential progressive skills. They relate well to a tradi-
tional auditorium. They have clear instructions and know exactly what they are doing.
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Here are some recommendations of the Principle of Individualization in FLT:

1. Make up a methodological character of the auditorium describing all the features and personal char-
acteristics. It is greatly facilitate the management of instructional and educative processes.

2. Students have to assimilate teaching material, help those students who need the guidance, use differ-
entiated tasks, handouts and clues.

3. Organize works in small groups using the knowledge of each students to communicate together and
get into contact to perform the task.

It is common to say that higher education and research are a moving force for innovations and country
development. Universities are to prepare professionals like engineers, managers and scientists with a high
level of knowledge in modern technology, particularly students whose major is among the natural sciences
like physics, chemistry, biology, archaeology, astronomy etc., social sciences with psychology, sociology,
history, law and politics, and foreign languages. Most of these sciences deal with given principles and ap-
proaches; they create a learning environment that fosters of the development of students’ foreign language
skills and abilities [11].

Researchers highlight the following benefits of all the approaches and principles. They stimulate inter-
est in cognitive activity, foster persistence for goal achievements, develop concentration, contribute to crea-
tive skills development, and teach abilities to formulate the problems, provide opportunities for foreign lan-
guage communication and teach students to overcome the language problems independently, help overcome
problems arising in the process of communication.

Coming to conclusion, given approaches and principles contributes to the tasks’ solutions, provokes
thinking and reasoning, and trains to students to seek solutions to problems. New approaches in FLT presup-
pose tasks connected with real life and reproduction of situations similar to ones that the students experience
in studying.
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K.M.Kynranosa

IleTes TUIIH OKBITY/IBIH KaHA TICIIAEPl MeH daicTepi

Makanaza nieren TUTIH YHpEHIIH HeEri3ri Tociamepi MeH omicTepi jkoHE Kasipri 3amaHfa cail omicTeMelik
KOMITOHEHTTED, JKaFbIMIbI KOHE JKaFBIMCBI3 KbIPJIapbl KapacTHIPEUIFaH. ABTOp GacTsl Tocinmepi, CoHmani-ax
KOMMYHHKATHBTIK JKOHE KOTHHTHBTIK, aybl3la HHTETPALMSUIAHFAH JKOHE MYJbTHMEIHAIbIK, CapalaHFaH
JKOHE KCIIEeHAI OKBITYy Tociagepin cumarTaraH. COHBIMEH Karap caHalbl Ke3Kapac, OCJCeHIi JKoHe
HHTErpalMsUIaHFaH  OJicTep, AaWKBIHIBIK JKOHE KOJDKETIMIUIK, oOJaH Oacka KaFujajap >KaH-)KaKThl
TaJKbLUIAHFaH.
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K.M.Kynranosa

HoBble moaXxoaAbl U MPUHIMIIBLI B oﬁyqemm HHOCTPAHHOMY AA3BIKY

B crarbe paccMaTpuBaroTCst OCHOBHBIE MOAXOABI M METOBI B 00yUCHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HOBBIE IIPHH-
LUl C OCHOBHBIMH METOIAWYECKHMMH KOMIIOHEHTaMH, C HX IOJOXKHTCIBHBIMH W OTPHIATEIEHBIMA
acrieKTaMu. ABTOPOM BBIJICJICHBI HOBBIE IIOAXO/IbI, TAKHE KaK KOMMYHHKATHBHEIE ¥ TO3HABATEIbHBIC, YCTHBIE
MHTETPUPOBAHHBIE W MYJbTUMEAUHHBIE MOAXOABI AN(G(EpPEHINPOBAHHOIO M KOMIUIEKCHOTO OOYYeHMSI.
Iloxa3anpl npuUHUMOBL B OOy4E€HMHM HHOCTPAHHOMY S3bIKY: NPHUHIMII CO3HATEIbHOIO MNOAXO0JA, NPUHLIUI
JeATEIBHOCTH, HpHHLUN AU((HEepeHIMPOBAHHOIO U KOMIUIGKCHOrO OOYYeHUs, NPUHIMI HArJsJHOCTH,
TPHUHIHIT JOCTYITHOCTY U MHOTHE JPYTHE.
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Peculiarities and ways of training consecutive translation and interpretation

In article reveals the features of consecutive translation and interpretation. The purpose of the article is to de-
fine the ways of training consecutive translation and interpretation for development of technical, language,
speech and communicative abilities of future translator or interpreter. As this type of the translation is charac-
terized by single acoustical perception of a source text, complexity of storing, the set of exercises, for devel-
opment of skills of a speech compression and speech expansion, the descriptive translation, generalization,
the antonomy translation, compensation is presented in the article.

Key words: consecutive translation and interpretation, training, training activities, translation and interpreta-
tion skills, interpreter, native language, foreign language.

In the terms of fierce competition in labor market, developments of scientific and business contacts with
foreign countries domestic experts have to be competent, competitive, and capable to work at the level of
modern international standards. At this stage of society research development in the field of the translation
and interpretation and training in different types of the translation become more and more urgent as the trans-
lation promotes globalization of mankind. Society is in great need of translators and interpreters in the sphere
of professional communication, namely in oral bilateral translators.

It is known that translation or interpretation is a transformation of the message in source language into
the message in target language. The most essential section lies between interpretation and translation. Inter-
pretation is a type of the translation at which the target text and its translation act are of an unstable form
[1; 13]. Process of interpretation is limited by a rigid temporal framework. Distinguish some types of inter-
pretation: simultaneous interpretation, sight translation, municipal translation, consecutive interpretation
(unilateral and bilateral). The oneway translation and interpretation assumes translation implementation only
from a foreign language into the native, and vice verse translation is made from the native language into the
foreign (as a rule, the translation of a native speaker). In modern international translation practice this option
is considered priority. When performing consecutive interpretation the interpreter originally perceives a
piece of someone else's speech and after a while reproduces it in translation. In the Russian market of the
interpretation demand for bilingual interpretation when all performances from a foreign language into native
and from native into the foreign are carried out by the same interpreter prevails [1; 14].

The analysis of special literature on this problem testifies that for implementation of consecutive inter-
pretation it is necessary to create professional translation competence of this type of the translation which
components are (1) basic, (2) technological and (3) professional and personal components. Proceeding from
professional requirements to the interpreter making bilingual translation we developed recommendations for
training in oral bilingual translation.

The basic component includes knowledge, skills and abilities which are necessary to perform oral bilin-
gual translation or interpretation — language knowledge, knowledge of the translation, and also knowledge
of culture of the countries of a native and foreign language. The skills and abilities which are a part of a basic
component of professional translation competence are translation skills and abilities (skill of switching, abil-
ity of a deverbalization, ability of a goal-setting), and also communicative abilities in oral speech [2; 31-34].
Therefore, when training consecutive translation and interpretation it is necessary to expand a stock of lan-
guage and regional geographic knowledge, to seize the main speech genres and the main text types, both in
native, and in a foreign language.

Consecutive translation and interpretation is carried out by means of the acoustic analyzer, and the ini-
tial and output messages are divided into periods. This type of the translation or interpretation is character-
ized by single acoustical perception of a source text, complexity of storing, respectively, the set of exercises
on development of a listening skills includes interpretation of a sound recording, transfer dictation, exercises
of precision words aurally [3]. The purpose of these exercises is the development of the following abilities:

— technical — ability aurally to distinguish phonologic couples and intonational shades;

— language — knowledge and perception of grammatical structures and lexicon aurally;
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— speech — ability to correlate sounding to meaning;

— communicative — ability to understand sound meaning of the speaker.

As the task of the bilateral interpretation consists of reproduction of a fragment of the text in other lan-
guage, without distorting the contents and keeping style of the speaker, it is necessary to develop profession-
al memory and ability to remember considerable pieces of the contents by ear (contents, but not its expres-
sion in original language) by means of mnemonic receptions and when doing exercises in visual perception
of the text counting and exercises in a complex modeling.

As criteria of successful consecutive translation and interpretation is the accuracy and high speed of the
translation or interpretation. Interpretation is considered adequate if it transfers a form and an essence of the
original not less than to 80-90 %. Speed of the translation has to equal speeds of the speaker’s speech. Paus-
es between the speech of the speaker and the speech of the interpreter should be reduced to a minimum [3].

When doing interpretation working conditions of the interpreter are of particular importance. To the
factors complicating implementation of consecutive translation or interpretation it is possible to refer speech
of the speaker; the short, incomplete remarks calculated on special knowledge of the interlocutor, simultane-
ous remarks of several persons, precise lexicon.

The technological component of professional translation or interpretation competence means possession
of techniques of the interpreter and interpretation skills and abilities (skill of speech transformations, skill of
search for keywords (key sites of the text), ability of a speech compression, ability to apply complex types of
transformations) [2; 35-38]. For successful performance of consecutive translation and interpretation it is
necessary to develop skill of switching on different types of coding by means of exercises with numerals,
sight translation, exercise on creation of associations. Important when training oral bilateral translators are
exercises in transformations, a micro rendering, transfer retelling, and also paragraph and phrase transference
for development of skills of a speech compression and speech expansion, the descriptive translation, general-
ization, the antonomy translation, compensation, as get consecutive interpretation switching in time from one
language for another and oral registration of the translation.

The professional and personal component includes moral and ethical qualities of the interpreter, and al-
so culture and rate of his speech. The interpreter should know «the moral code of the interpreter» [4] and
rules of situational behavior which assume its full adaptation to a situation in which it appeared. The firm
rule is the following: being in an interpretation or translation role, the interpreter has to be imperceptible as
the personality, not to distract on himself attention, its task — to work with a transfer link of information
[5; 28]. Non-compliance with professional ethics can entail emergence of the conflicts.

The set of exercises on working off of technology of oral speech directed on ability of formation accu-
rately and clearly to express thoughts in a foreign language, contains exercises in a variation of the statement,
the exercises directed on the prevention of a literal translation, rhetorical exercises (etiquette formulas) [4].

The standard of speech of the interpreter is characterized by beautiful registration of a target text:
grammatical (word order), lexically, stylistically (correct selection of words) and intonationally. It is neces-
sary to pay attention when training to such qualities of the speech, important for the translator, as linearity,
articulation purity, comfortable intonation, a pleasant voice, absence in the speech of «litter». All strategy of
training consecutive interpretation is directed to formation of ability of fast interlingual broadcasting. Time
of sounding of a target text has to correspond approximately to time of sounding of the text of the original
[2; 40].

Thus, while training specialists, making oral bilingual translation, it is necessary to improve, first, earli-
er created communicative skills and abilities, to develop and form the translation skills and abilities entering
a basic component of professional translation competence. Secondly, it is necessary to pay special attention
to improvement of skills and abilities of bilingual interpretation, components technological and professional
and personal components of professional translation competence, i.e. skills of audition, storing, coding, de-
coding, technology of oral speech.

As noted due to interpretation practice, specifics of work of the interpreter are that he often should faces
such subject branches from which it is far owing to the arts linguistic education. For this reason experts in
the field of training in the translation recommend to broaden constantly the horizons, to try to study as much
as possible of special terminology, connected with various branches of production and scientific knowledge.
Thus the special attention should be paid to knowledge of the Russian terminology and understanding of an
essence of the transferred processes.

Thus, for training of the interpreter huge value to receive experience of special texts interpretation, and
also acquaintance with the stylistics and lexicon which is traditionally used in similar texts in Russian that
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call conventionality. The target text has to contain the cliche and terms traditional for the texts of the same
genre written in target language.

Further definite we would like to give various examples of activities in interpretation conducted while
the classes of consecutive translation and interpretation.

For preparation for implementation of two-way translation or interpretation (accompanying, in public
institutions) it is offered to use role-playing games. So, for example, when studying such subject as «Visit to
the doctor», one student acts as the foreign patient, another — as the doctor, and the third makes two-way
consecutive interpretation. The situation is dramatized: the foreigner suddenly had problems with health, for
example, the tooth seal took off and the gum inflamed and he is compelled to address to the dentist through
the translator.

After a performance there is an interpretation discussion, identification its weak and strengths. The
main complexity of such interpretation is to transfer foreign-language and Russian medical terminology cor-
rectly. For studying of special lexicon on occupations discussion of the thematic glossary is carried out, stu-
dents gain additional background knowledge of the studied subject.

At the translation into a foreign language the usual mistakes connected with word compatibility are
among the most frequent mistakes. As marked by E.K.Vyunov, skills of interpretation into a foreign lan-
guage can be well trained by means of well-known and unloved by many crammings of «topics» [2; 48]. It is
also possible to train translated from Russian into English the learned texts at fast speed.

Certainly, learning of the translation and interpretation of set phrases is useful. It is possible to train
learning so: the teacher says combinations in Russian, students — in English and vice versa.

For training of skills of consecutive interpretation it is possible to use the following activities as well:

1. Students are offered the audio recording or the video one by fragments lasting about 3 minutes (no
more than 5) with the speech in English is shown. A task of trainees is by means of own records to reproduce
the speech in Russian. After the student sounded the version of the interpretation of the heard fragment, there
is a discussion: whether something was missed, what decisions were successful, whether it was desirable to
change something? Then the following fragment of record joins and the interpretation of the other student
etc. in on.

2. As for training in simultaneous interpretation with use of the special equipment and booths, the gen-
eral principle used when training it is possible to call the principle of gradual transition from simple to diffi-
cult. This principle is shown in sequence of the following types of exercises:

3. The exercise better known under the English name «shadowing» which consists of as much as possi-
ble exact repetition. Too high tempo of speech of the announcer, difficult lexicon, foreign hindrances (for-
eign talk, noise, bad quality of an audio recording etc.), personal features of diction, existence of accent etc.
can represent complexity.

Naturally, it is simpler to repeat after the announcer speaking the native language of the translator there-
fore from such texts it is necessary to start being engaged with students in these exercises. Nevertheless, it
isn't necessary to consider such exercises too simple. The audio recording is usually used, but for the an-
nouncer the teacher can act as well. Depending on the equipment available students repeat the text after the
announcer in booths, after computers, or in a low voice if the special equipment is out.

The following stage is repetition after the Russian-speaking announcer who is quickly reproducing in
advance prepared and written down speech. The written text read significantly differs from more or less
spontaneous oral speech: more difficult word combinations, more difficult syntax, a high probability of
emergence of precision lexicon are used (figures, dates, proper names, names).

4. Repetition of the foreign-language text after the announcer. The simplified option is to work with the
text. It is possible to listen to an audio recording, being guided by the printed-out text. It is possible to use
videos with subtitles. Such videos can be found, for example, in YouTube.com video hosting, using a key-
word of «shadowingy for search in the site.

Complexity increases if the text of the speech is absent. There is a high probability of that the listening
won't be understood or some words will be understood incorrectly, so and will reproduce not that the an-
nouncer spoke. This will complicate the task and the tempo of speech, accent, noise, precision and special
lexicon etc.

5. The following exercise aimed at the development of skills of simultaneous interpretation is simulta-
neous interpretation of the speech when the interpreter knows the text. The text is read and translated by all
group, difficult moments are worked out up to degree of each phrase understanding. Students offer the vari-
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ants of interpretation, the choice of the best option or possibility of several variants of translation is carried
out and locates together with the teacher.

After that students carry out simultaneous interpretation with a support of the text individually. It is
possible to complicate a task having left some parts of the text not sorted, not translated, excluded from the
text of the speech so that the part of information was new to students. So gradually students pass to simulta-
neous interpretation of the unfamiliar text, though within a certain subject.

Simultaneous interpretation of the unfamiliar text, naturally, is the most difficult educational and practi-
cal task. Thus it is important to understand that the interpreter often has opportunity to foresee what the
speaker will say about, what subjects will be covered, and sometimes there is an opportunity in advance to
study the text of performance.

6. For training of skills of simultaneous interpretation the following type of educational activity can be
also used: a certain subject is offered to students. The teacher distributes prepared glossaries with thematical-
ly picked up lexicon (vocabulary lists) in advance. The vocabulary is offered and studied previously in com-
mon. For presentation and fixing of lexicon, for an explanation of terminology and the phenomena from this
or that subject domain it is possible to use any available evident material, a projector, computers, the Internet
sites, videos etc.

At home students should prepare competently made report in Russian or English on this subject (it is
possible on narrower subject within designated). Besides, students have to make the glossary on a subject of
the report; it is desirable to study additional literature on the same subject to fill up the baggage of back-
ground knowledge. Proceeding from the educational purposes, it is desirable that the report contained preci-
sion information, simple syntax (that in offers there was a direct word order), The recommended report vol-
ume is 1 page of the A4 format.

At class one of students reads the report in average tempo of speech. One more student acts as the inter-
preter making interpretation to the recipient whom the teacher or other student can act. A task of the recipient
of the interpretation is to record the mistakes made by the interpreter and then to sound them.

Other students of group carry out simultaneous interpretation in booths for simultaneous interpretation
at this time (of course if there is such opportunity).

After the text is read and interpreted, there is a discussion of mistakes by all students of group. In the
analysis of the interpretation they discuss if it was clear to the recipient, whether it was well audible to the
interpreter, in general and understandable to the recipient. Also word and meaning losses while interpreta-
tions are discussed.

The usage by the interpreter of logically finished phrases, offers is among criteria of an assessment of
quality of simultaneous interpretation: even if the interpreter didn't understand anything or missed, he has to
finish thought logically.

To obtain good skiils in interpretation one should have good memory skills and should be able to turn
easily from one language into another and the same time transfer the correct idea of the speaker. Here are a
few exercises to practice interpreter’s memory skills and abilities.

1. Counting. This activity helps to concentrate interpreter’s attention and practice memory. The task is
to count all the subjects seen by the future interpreter during the day, these may be cars, people, men and
women, boys and girls, trees, supermarkets, even the steps made on the way to some destination. The count-
ed numbers should not be written down? They should be memorized.

2. Find the way out. The following activity deals with different abbreviations that may be represented
just with number of letters and originally do not have sense (e.g.: HHY, TYR, SSST, etc.). The abbreviations
may be both in native language and in a foreign one. The task for the future interpreter is to decode the ab-
breviation by giving the sentence or the word combination the words of which start exactly with the letters of
the abbreviation (e, g.: MMF — Marry Meets Friends).

3. Newspaper rendering. Rendering newspapers help future interpreters to practice skills of attentive-
ness. The task is to look through the newspaper article (it can be any paper based text) and mark all letter
repetitions (e.g.: SS, TT, EE). The texts should be of both native and foreign languages as a good interpreter
should be able to master two-way translation and interpretation.

4. Snowball. The following activity deals with practicing memory skills when future interpreters
should master memorizing the sentences one after another repeating all the previous ones.

5. Word sack. Future interpreters are offered a number of words. They may be both in native and for-
eign languages. The interpreters listen to the number of the words and afterwards try to repeat the m in the
same order and give the same number of them.
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Peculiarities and ways of training consecutive ...

Memory is an essential part of interpreting, but memory training has long been ignored by professional
trainers. From the above analysis, it is possible to conclude that memory skills in interpreting could be ac-
quired by effectively designed exercises. With a well-"trained' memory, interpreters are actually equipped
with an effective tool for the encoding and decoding information. It is, therefore, advised that institutions of
interpreter training include «memory training» in the design of their courses.

After years of control of a prescriptive approaches over translation and interpretation education, possi-
bly time has arrived for a severe alteration within translation and interpretation education methods. Transla-
tion and interpretation education should no longer be visualized as a group of system & statements by trans-
lation and interpretation teachers to the students as to what strategies may result to a 'skillful' or 'right' trans-
lations and what to a 'wrong' and 'incorrect' one. Understanding the importance of decision-making in trans-
lations, the translation and interpretation teachers must attempt to key out the actual translational decisions
reached by genuine translator under various socio-cultural and ideological scopes around real life and real
situations, and teach you the perlocutionary results resulted given by adoption of such conclusions for the
students. They should permit the student to choose voluntarily between various alternatives they have at
hand, prompting them that they will become responsible for the selections they make. Translation and inter-
pretation teachers should clear up for the students that each translation and interpretation holds its own target
decided by its translators and interpreters, and that they may freely pick out the selections that best help their
intended objective of translation and interpretation.

Naturally, methods of training in interpretation aren't limited to the listed above exercises, and each
teacher will have the methodical ways to achieve good results. Nevertheless, the described exercises are cer-
tainly useful, and their efficiency is confirmed by leading experts in area of training the interpretation.
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T.H.MakcumeHkoBa

AybI3ma 0ipi3ai ayaapyabl OKbITYABIH epeKIegikTepi MeH daicTepi

Makanaza aysizira 6ipi3ai ayZapMaHBIH epeKIIeNikTepi KapacTeIpbuIAbl. MaKaJaHbIH MaKcaThl — OoJammax
ayZapManlbIHbIH TeXHUKAIBIK, TULIK KOHE KOMMYHHMKATHBTI iCKEPIIKTEpiH JaMBITy YIIiH Oipi3al aymapyst
OKBITYJIBIH OMIICTEpiH aHBIKTAy. AyJapMaHBEIH OYI TypiHe HeETi3ri MOTiHHIH Oip MopTe THIHIAIYHI, OHBI €CTe
CaKTay KUBIHIBIFBI TOH OOJFaHIBIKTAH, TULAIK KOMIPECCHS MEH TULIIK epicTeTy, TyCiHIipMeni aynapma,
JKaJIMbUIay, aHTOHUMMSUIBIK ayAapMa, KOMIIGHCAIWsl JaFibUIapblH JIAMBITYFa OarbITTaJIFaH JKAaTTHIFyJap
KEIlIeHI YCHIHBUIFaH.

T.H.MakcumeHkoBa

Oco0eHHOCTH U cTIOCOOBI 00y4YeHHsI YCTHOMY OCJIeI0BATEILHOMY MEePeBO1Y

B craTbe paccMaTpHBAIOTCSI 0COOCHHOCTH YCTHOTO TIOCIE0BATEILHOTO MepeBoa. Llenb cTaTbu 3aKiroyaeTcs
B OIPE/ICIICHUH CIIOCOO0B 00YUYCHUsI MTOCIIEA0BATEIBLHOMY [IEPEBOLY ISl PA3BUTHSI TEXHHIECKHX, SI3bIKOBBIX,
pEYEBbIX U KOMMYHHUKATUBHBIX YMEHUH OyayIIero nepeBoadnka. Tak Kak JaHHBIA BHJI [IEPEBOA XaPAKTEPH-
3yeTCsl OJIHOKPATHBIM CIIyXOBBIM BOCIIPUSTHEM HCXOJHOTO TEKCTa, CIIOKHOCTBIO 3alIOMHHAHUS, aBTOPOM
NPEJICTABIICH KOMIUIEKC YIIPAXHEHUM ISl pa3BUTHSI HABBIKOB PEYEBOM KOMIIPECCHH U PEYEBOTO Pa3BEPTHIBA-
HUSI, OTIMCATENBHOIO IEPEBO/IA, TEHEPAIN3AINH, aHTOHUMHUIECKOT0 [IEPEBOIA.
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